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פארלאג קריטעריאָן -- בוקארעשט, 1976 


7 ריט 
שש שטעט 
ס / 


אע 


ערשטער טייל 
86 -1916 


דיכטער און נביא 


-- װער איז געװוען די סיבה פון דעם דאָזיקן מענטשן-שטראָם 1 
-- דער יידישער שעקספּיר. 
(,ניוײיאָרק װאָרלד* -- 711טער יאנואר, 1908). 


,פאר א שיינער לויה דארף מען צומאָל אָפּהאַרעװען א גאנץ לעבן* 
(פראנטישעק יערזשי לץ -- ;נישטפארקעמטע געדאנקען* -- יידישע שריפטטן, 
ווארשע 1965). 


צװישן דער מצבות-געדיכטעניש אויף דער װאשינגטאָנער סעמעטעריע" פון ניו-יאָרק 
טײילט זיך אויס איינע אויף װעלכער ס'איז אויסגעקריצט: 

אברהם גאָלדפאדען , דער פאטער פון דער יידישען ביהנע". 

מיר האָבן נישט אומגערן איבערגעשריבן, אין גענדזנפיסלעך, די אויפשריפט װאָס איז 
אויסגעקויצט אויף דער מצבה פון ערשטן פון אונדוערע דרי אָבוֹת פון מאָדערנעם יידישן 
טעאטער: 

אברהם גאָלדפאדען 

יצחק ליבוש פּרץ 

יעקב גאָרדין. 

נישט אומגערן האָבן מיר זיײי אויך אָנגערופן און דערמאנט װי אָבות. אלע דריי האָבן 
זײ געפילט די ברענענדיקע נױיטװענדיקײט אז דאָס טעאטער זאָל זיײן א המשך פון אונדזער 
טױיזנטעריאָר אלטער קולטור-טראדיציע, אלע דריי האָבן זי געהאט דאָס באװוסטזיין אז די בינע- 
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ברעטער דארפן זיין די בריק װאָס פירט אריבער דעם צושויער פון אונדזער עבר אין אונדזער 
קעגנווארט, אים צו װײזן צן אויסבליק אין דער צוקונפט. אלע דרי האָבן זי געפּרװוט אָנצו- 
קניפן אין זײערע שאפונגען דעם איבערגעריסענעם טעאטער-פאָדעם, װאָס האָט זיין אָנהױב -- 
פּונקט װי דאָס עלטסטע טעאטער פון אלע אנדערע פעלקער -- אין די אלטע רעליגיעזע קולט- 
פאָרמען און פּאָלקס-שאפונגען און אברהם גאָלדפאדען האָט, אפשר מער כון די אנדערע צװיי, 
אינטויטיװװו, געפילט און געפּרוװט דורכפירן אין דער פּראקטיק דאָס װאָס פיל דענקער האַבן: 
מיט א סך יאָרן שפּעטער, זיך געװונטשן: 

דאָס אָרט װאָס ס'האָט אמאָל פארנומען בי די פעלקער די רעליגיע, דארף פארנעמען 
דאָס טעאטער. 

מיטן ארויפברענגען אויף דער בינע אלס תנ"ך געשטאלטן, פשוטע, הײימישע יידן, האָט 
אבוהם גאָלדפאדען נישט נאָר אויפגעלעבט בילדער װאָס האָבן דערמאנט די אנטיקע יידישע 
טעאטערימקורים -- פּראָצעסיעס, יום-טובימינהגים, תפילה-ניגונים, קליידונג -- און האָט נישט 
נאַר אנטקרוינט די קעניגן און אויפמערקזאם געמאכט אז די בערד פון די אָבות קאָנען זײן 
פון קלאָטשע, נאָר ער האָט אויך, מיט דער ציט, פאדװאנדלט די אמאָליקע שיל-און-בית- 
המדרשיחסידים אין טעאטער'חסידים, די שיל-גייער אין טעאטער-גײער. 

דאָס איז א װערק װאָס גיט זיך איין נאָר געװיסע מענטשן מיט אן איינגעבוירענעם טא- 
לאנט און זײער צאָל איז נישט זײער גרויס בי קײן שום פאָלָק. 

אָבער דער הויפּטיכיװן פון דערמאנען די אויפשריפט פון גאָלדפאדענס מצבה, איז געװען 
כדי זיך צו באדינען מיט איר אלס פּרעטעקסט פאר א ,מאָדערנער פאָרם' און דערמאנען 
עטלעכע פון די וויכטיקסטע מאָמענטן אין לעבן און שאפן פון דער פילפארביקער פּערזענלעכ- 
קײט -- אנרהם גאַלדפאדען -- און נעמלעך, אנשטאָט אָנצוהייבן פון זיין געבוירןיטאָג, לאָזן 
גײן די , אקציע" אויף צוויק און אָנהײיבן פון זין לויה. 

דטר געדאנק אין אזוי ,,ניי? אז ער שטאמט אזש פון... שלמה המלכ'ס צייטן, ווען ער האָט 
פארשריבן אז דער טאָג פון שטארבן איז בעסער װי דער פון געכוירן װערן. (װײל װען דער 
מענטש שטארבט וייסט מען װאָס ער איז געװען און װען ער װערט געבוירן, װײסט מען נישט 
װאָס ער װעט זיין). 

וויפל מענטשן װוייסן עס היינט, אז צוריק מיט 68 יאָר, דעם 10-טן יאנואר 1908, איז 
צוליב א יידישער לויה, אָפּגעשטעלט געװאָרן דער פארקער אין דעם פילמיליאָניקן, ווימלענ- 
דיקן ניו-יאָרק, און צענדליקער טױיזנטער אינװוינער האָבן זיך גאפרעגט און נישט געװוסט 
װער ס'איז דער נפטר. 

זײ האָבן באקומען דעם ענטפער ערשט אין די צייטונגען: 

,די ניו-יאָרק װאָרלד* האָט אין א לייטיארטיקל אין דער אויסגאבע פון 11-טן יאנואר 
אזוי געשריבן: 

;א לויה װאָס ציט צו פינף-און-זיבעציק טױזנט באגליטער, ברענגט דעם פארקער צו 
א שטילשטאנד און פולט אָן די גאסן אווי שטצרק, אז עס זענען נויטיק צװיי הונדערט און 
פופצן פּאָליציסטן איינצושטעלן אָרדענונג, זעט זיך אָן אפילו אין א שטאָט פון מאסן. װער 
איז געװען די סיבה פון דעם דאָזיקן מענטשן-שטראָם! א גרויסער פינאנסיר, א טאמאני-באָס:), 


) א מאָכער אין דער ניו-יאָרקער אָפּטײלונג פון דער דעמאָקראטישער פארטי: 


אן אייזנבאן-אונטערנעמער מיט אן אינטערנאציאַנאלער רעפּוטאציע אָדער א טרעסט-יפּרעזי- 
דענט װאָס האָט זיך נענומען דאָס לעבן? 

,ער (דער פארשטאַרבענער) איז געװען ניט מער װי א באשײדענער פּאָעט און דראמא- 
טורג, אברהם גאָלדפאדען , דער יידישער שעקספּיר". 

די ,, טימס" דערציילט אין א לײיטארטיקל, געדרוקט אין דער אויסגאבע פון זונטיק 
דעם 12יטן יאנואר 1908, פאָלגנדיקס: 

,זינט איטאליע האָט עפנטלעך געטרויערט אויף דער א:דה פון קארדוטשי:), האָט א 
פּאָעט נישט געהאט אוא לויה װי אברהם גאָלדפאדען. עס זענען פאראן אפשר אײנער אָדער 
צוויי ענגלישע דיכטער, װאָס מעגן זיך ריכטן צו האָבן גרויסע לויות, ווען זײ װעלן שטארבן: 
דער עולם װעט זיך צונויפקומען אָפּצוגעבן כבוד די גרויסע נעמען. אָבער די פּראָפּאָרציע פון 
אמתן טרויער װעט אין פארגלייך (מיט גאָלדפאדענס לויה) זיין זײער קלײן". 

,די קאָמפּאקטע יידישע באפעלקערונג פון דער איסטיסײד און מאנהעטן װײזט ארויס 
אין דער אָפּשאצונג פון איר אייגענער אָרעמער דיכטונג און דראמע דעם זעלביקן גײסט, װאָס 
האָט קאָנטראָלירט דאָס פארגרעבטע פּובליקום פון עליזאבעטישן טעאטער. פּונקט װי אין דעם 
לאָנדן פון 16-טן יאָוהונדערט גייט דאָ אן אמתער אינטעלעקטועלער רענעסאנס. דער אויפ- 
וואכנדיקער געדאנק ביי א כון לאנג אונטערדריקטן פאָלק, געפינט אינספיראציע און מוט אין 
די פּשוטע װערק כון זיינע אייגענע דראמאטורגן און דיכטער". 

;גאָלדצאדען איז געװען בײדע: א דיכטער אין א נביא. עס קאָן גרײלעך געמאָלט זײַן, 
אז א סך פון דער מאסע, װאָס האָט אָנג'עפולט די גאסן בעת דער לויה, זענען צוגעצויגן גע- 
װאָרן אויס ריינער נײגעריקײט: עס זענען אָבער דאָ פיל ראיות, װאָס װײזן אָן אויף דער גרױי- 
סער ליבע און אכטונג (פון די באגלײטער) צו דעם דאָזיקן מענטש און זיין װערק -- װאָס 
דאָס קאָן מען :יך קוים פאָרשטעלן ביי דער לויה פון װעלכן עס איז דיכטער, װאָס שרייבט 
אין דער ענגלישער שפּראך, דאָ אין לאנד". 

א דענקענדיקער לץ, אונדזערס א מיטצייטלער, האָט פארצייכנט צװישן זײנע נישט פאר- 
קעמטע געדאנקען, אז ,פאר א שײנער ליה דארף מען צומאָל אָפּהאָרעװען א גאנץ לעבן*' 

גאָלדפאדען האָט עס געטון. זיין װעג צום לעצטן װעג איז געװען באדעקט מיט מער 
דערנער װי מיט בלומען און ער האָט מיט אסך טרויער געמוזט באצאָלן פאר דער גרויסער 
פרייד װאָס ער האָט פארזייט, פארשפּרײט און איבערגעלאָזט פאר די קומענדיקע דורות. 
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דער גרונטלייגער און שעפער כּון פּראָפּעסיאָנעלן יידישן פאָלקס-טעאטוער -- אברהם 
גאַלדפאדען -- איז געבױירן דעם 12-טן יולי 1840, אינעם שטעטל סטאראָקאַנסטאנטין, גע- 
וועזענע װאָלינער גובערניע, אין א פאמיליע כּון א זײגער-מאכער. זײן פאָטער איז געװען 
באאיינפלוסט פון די השכלה-אידעעס און האָט זיך באמיט צו געבן זײן זון א וועלטלעכע דער- 
ציונג. גאָלדפאדענס קינדהײט פאלט אויס אין די יאָרן פון דער ניקאָלאעװסקער רעקרוטשינע, 
װען קינדער פון דער אָרעמשאפט פלעגן געכאפּט װערן פאר קאנטאָניסטן אויף 25 יאָר מילי- 
טערידינסט. פריי פון דער רעקרוטשינע-גזירה זענען ג}עװען בלויז די קינדער װעמען די 
עלטערן האָבן אָפּגעגעבן אין די יידישע קאזיאָנע שולן, װאָס זענען נאָרװאָס געשאפן געװאָרן 
אין יענער צייט. 


) קארדוטשי ג. -- בארימטער איטאליענישער דיכטער (1836--1907). 


גאָלדפאדען באזוכט די אָרטיקע קאזיאַנע שול, וועלכע ער פארענדיקט מיט אן אויס- 
צייכ'ענונג פון דער ערשטער מדריגה. אין יאָר 1857 קומט ער אָן אין דער זשיטאָמירער- 
ואבינער-שול -- אין יענע יאָרן איינער פון די וװיכטיקסטע יידישע קולטור-צענטערס אין 
רוסלאנד. די שול האָט געגרייט ראבינער און לערער כאר די קאזיאָנע שולן. צו איר זענען 
אָבער ס'רוב געקומען די װאָס האָבן געװאָלט באקומען אויך וועלטלעכע בילדונג. די ראבי- 
נעו-שול האָט ארויסגעגעבן פיל נאװוסטע שרײבער און טוער װאָס האָבן שפּעטער פארנומען 
אן אָנגעזעען אָרט אין געזעלשאפטלעכן לעבן. די דאָזיקע סביבה האָט געװעקט אינעם 
טאלאנטפולן גאָלדפאדען אן אינטערעס און ליבע צו ליטעראטור און קונסט. אין דער ראבי- 
נעו-שול איז גאָלדפאדענען אויסגעקומען אָנטײילצונעמען אין א פאָרשטעלונג פון שלמה 
עטינגערס פּיעסע , סערקעלע" װעלכע די שילער פון דער ראכינער-שול האָבן מיט זײַערע 
אייגענע כוחות אויפגעפירט. גאָלדפאדען האָט זיך באטײליקט אין רעזשיסירן דעם דאָזיקן 
ספּעקטאקל, אין מאָלן די דעקאַראציעס און אויך געשפּילט די הױיפּט-ראָלע -- סערקעלע. ;דער 
ספּעקטאקל --- דערציילט איינער א מעמואריסט -- האָט געמאכט פוראָר, די שילער האָבן 
זײוערע ראָלעס גוט געשפּילט, נאָר מער פון אלעמען, האָט זיך אויסגעצייכנט גאָלדפאדען, װועל- 
כער האָט געשפּילט די הױיפּט-ראָלע -- סערקעלע". 


אין די יאָרן 1862--63 הייבט גאָלדפאדען אָן צו דריקן זיינע לידער, אין דער 
דעמאָלט פארשפּרײטער צייטונג ,קול מנשר,' װועגן כאראקטער כון דער צייטונג, װו גאָלך- 
פאדען האָט נישט צופעליק געדרוקט זיינע לידער, זינגט זיך אין א יידיש פאָלקס-ליד: 


א ביטער שטיקל צײט איז אויף אונדז געקומען, 
אפּיקורסים, יונגעלײט, האָבן זיך אויף אונדז גענומען, 
לא די זײ רײדן און לאכן 

אונדז גיסט דאָס בלוט װי וואסער 

באשרײבן זײ נאָך אונדזערע זאכן 

אין ;המליץ" און ;קוהס מפשהא 


פארענדיקט אין יאָר 1866 די ראבינערישול, ארבעט ער אָפּ קנאפּע צװיי יאָר אין 
דער סימפעראַפּאָליער קאזיאַָנער שול. דערנאָך, פאָרט ער אריבער קין אָדעס, װו ער גײט 
אריין אין דער סביבה פון די אָרטיקע שריבער און זעצט פאָר זײן ליטערארישע טעטיקייט. 
גלײכצײטיק דערלערנט ער טעאָרעטיש און פּראקטיש די טעאטער-קונסט, שטודירט פלײיסיק 
דאָס שפּילן פון די רוסישע און אויסלענדישע אקטיאָרן אין די אָדעסער טעאטערס, די רו- 
סישע און אײראָפּעישע דראמאטורגיע. 

אין יאָר 1869 דרוקט גאָלדפאדען אין אָדעס זײן ערשטן באנד לידער אין װעלכן עס 
גייט אריין איינע פון זיײנע ערשטע טעאטער-שאפונגען -- די סצענעטע ‏ די צוויײי שכנות". 
טאקע אדאנק דער סצענעטע איז דער באנד גיך אויספארקויפט געװאָרן און אין א קורצער 
צײט ארום װערט אָפּגעדרוקט א צװײטע אויפלאגע. נישט געקוקט אויף דעם ליטערארישן 
דערפּאָלג איז אָבער גאָלפאדענס מאטעריעלע לאגע געבליבן א שװערע ול פון ליטעראטור 
און זשורנאליסטיק איז דעמאָלט א יידישן שרייבער שװער געװען צו לעבן. ער פּרװװוט זיך 
פארנעמען מיט מיסחר, האנדלט מיט קאפּעליושן, א זאך, צו װאָס ער איז, לויט זײין קינסט- 
לערישער נאטור, גאָר נישט צוגעפאסט געװען. זעצט ער טאקע אָן, װערט גיך ,אויס 
קאפּעליוש-מאכער" און מוז פארלאָזן רוסלאנד. 
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אין יאָר 1873, פאָרט ער קײן מינכען מיטן געדאנק צו שטודירן מעדיצין. עס גיט 
זיך אים נישט איין און ער פאָרט קײין לעמבערג, װו יער גיט ארויס,. א קורצע צײט, א 
צייטונג אינײינעם מיט זײַן יוגנט-פריינד, לינעצקי. ער פּרװוט נאָך אין לװאָװֹ אלײן ארויס- 
געבן א צייטונג, דערנאָך פאָרט ער קײן טשערנאָװיץ, װו ער גיט ארויס , דאָס בוקאָװינער 
איזראעליטישע פאָלקס-בלאט". צוליב די שװערע מאטעריעלע באדינגונגען מיט וועלכע ס'איז 
געװען פארבונדן דאָס ארויסגעבן די צײיטונג אין טשערנאַװיץ, גײט איין גאָלדפאדען אויף 
דעם פאָרשלאג פון זײן צייטונגס-אגענט ליברעסקו, פון יאס, ער זאָל קומען קײן יאס און 
דאָרט ארויסגעבן די צייטונג. 
און דאָ איז געשען דאָס אומגעריכטע, דאָס אומפארהאָפטע... 
אברהם גאָלדפאדען האָט, דאָ אין יאס, בי די װאָרצלען פון אלטן גרינעם בוים -- 
פּאָמול װערדע -- פון דער אלטער מאָלדאָװישער שטאָט יאס, אװעקגעשטעלט דאָס װויגעלע 
כון ײידישן טעאטער. 
בים װיגל פון זיין קינד -- דאָס ידישע טעאטער -- האָט אברהם גאָלדפאדען 
געלאָזט גאפן דאָס גאָלדענע ציגעלע פון יידישן פאָלקס-ליד און ער האָט דאָס קינד אָנגעהױיבן 
צו לערנען: 
וװואך אויף פון דײן דרימל 
אין נארישקײטן וײ נישט פארגלויבט 
זע דעס לויטערן הימל 
בײ אלע פעלקער זענען די פענצטער שוין לאנג אָפן... 
אונטער דעם טיפן הארבסטלעך-בלויען אויסגעשטערנטן הימל מיט א פולער לבנה 
אין דער שעה װען שלעפעריקע פייגעלעך האָבן ארויסגעצװיטשערט אין די נעסטן די לעצטע 
אקאָרדן פון זײיערע פליענדיקע פויגל-לידער, װען בײמער האָבן געװאָלט איינשטילן די 
װעלט מיט זײער נאכטיקן בלעטער-שושקע און איר הײסן זיך אָפּרוען פון דעם באטאָגיקן- 
װיראר, װען ס'האָט שוין פון לאנג אָפּגעקלונגען דער שװערער קלאנג פון די אלטע 
קלויסטער-גלאָקן און אין בית-המדרש האָט שוין לאנג אױסגעברענט דאָס לעצטע ליכטל, 
װען אין די פּריצישע און גבירישע הייף האָט מען זיך אָנגעהױבן גרײטן צו הוליאנקעס 
און אין האָרעפּאשנע הײזער איז שוין געשטאנען אויף דער טיר די זאָרג כון מאָרגנדיקן טאָג, 
װען די נאכט האָט אר אַפּגעלאָזט איר פאָרהאנג אױף דער שטאָט, אָט אין דער שעה 
איז געשטאנען דער פא טער אברהם גאָלדפאדען אין עק .בינע" מיט דער האנט אויפן שטריק 
און זיך געגרײט א רויפצוציען דעם פאָרהאנג פון א באצױבערנדיקער װעלט, א כאנ- 
טאסטישע, װאָס ער האָט געזען װי א מין שפּיגל, אין װעלכן דער ײד זאָל באגעגענען די 
יומטובדיקייט צו װעלכער ער גארט, די דערהױבנקײט צו װעלכער ער שטרעבט.. 


מיט 50 יאָר צוריק, אין יאָר 1926, האָט דער ,ײדישער טעאטער-מוזיי" פון ניו-יאָרק 
ארויסגעגעבן א גאָלדפאדען-בוך* מיט זײער װיכטיקע ביבליאָי- און ביאָגראפישע מאטע- 
ריאלן װעגן יידישן טעאטער און זיין באשעפער. צװישן די ערשטע מאטעריאלן איז דאָרט 
פאראן אן אָפּשאצונג װעגן גאָלדפאדענס אָרט אין דער געשיכטע פון יידישן טעאטער, פון 
ד'ר א. מוקדוני, אין ו'עלכער עס װערט געזאָגט: 

,קיין געשיכטע פון טעאטער אין גאָר דער װעלט האָט ניט קין אברהם גאָלדפאדען. 

דאָרט איז אלץ געגאנגען מיט דער שטרענגסטער הדרגה'דיקייט: פון דור צו דור 
איז איבערגעגעבן געװאָרן שטיקלעך און ברעקלעך טעאטער-דערפארונג, פון דור צו דוה 
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איז אָנגעזאמלט געװאָרן דערפארונג, פון דור צו דור איז זי ביסלעכװוײז געװאקסן ביז זי 
איז געקומען צו א טעאטער אין דעם מאָדערנעם זינען. 

-אברהם גאָלדפאדען האָט הינטער זיך ניט קײן יידישע טעאטער-געשיכטע. ער האָט 
הינטער זיך קײן סימן ירושה פון טעאטער-דערפארונג, 

װי װענוס פון ים-שוים שפּרינגט ארויס ער א פארטיקער טעאטראל, א טעאטראל 
מיט די קלאָרסטע באגריכן פון טעאטער אין דעם סאמע מאָדערנסטן זינען, און ניט בלויז 
מיט סתם באגריפן כּון א טעאטער, נאָר מיט די באגריפן פון א יידישן טעאטער װעגן 
וועלכן קיינער האָט ניט געהערט און קײנער האָט ניט געזען. 

עס באװײזט זיך דער טעאטראל אין א יידישער װעלט, װאָס איז אזוי װװײט און 
אזוי--פרעמד פון טעאטער בכלל. אין יידישן לעבן זענען ניטאָ די סאמע עלעמענטארע עלע- 
מענטן פאר טעאטער, ניטאָ קײן פּובליקום, ניטאָ קיין אקטיאָרן, ניטאָ. קײן רעפּערטואר, 
ניטאָ אפילו דער שואכסטער וילן צו טעאטער-שפּיל און טעאטער-שאפונג. 

אברהם גאָלדכאדען איז א רעטעניש: 

אין יידישן לעבן, און אפילו אין דער נאָענסטער סביבה, אין װעלכער אֹברהם גאָלד- 
פאדען איז אויסגעוואקסן, אין ניטאָ קיין זכר פון װאָסער ס'איז אטמאָספערע, אין װעלכער 
עס קען אויסװאקסן א טעאטער-מענטש. 

ממש אין א טעאטראלן מדבר האָט זיך צעבליט על פּי נס א קערנדיקער און א פיל- 
זײטיקער טעאטראל. 

אײן מענטש, װאָס איז א גאנצער טעאטער, איז אברהם גאָלדפאדען, ער איז אן 
אקטיאָר, א מוזיקער, א רעזשיסאָר, א דראמאטורג און א דירעקטאָר. 

עס איז אונדז כּון הימל אראָפּנעפאלן א פארטיקער טעאטער. 

עס איז א נס. 

מיר האָבן אויף הונדערטער יאָרן פארשפּעטיקט מיטן טעאטער און מיט אמאָל האָבן 
מיר אים באקומען א פארטיקן, עפּעס אזוי װי אין דער שטיל האָבן מיר דורכגעמאכט א 
גאנצע טעאטער-געשיכטע; ניט בפועל, נאָר עפּעס במחשבה. האסטיקײט איז דער כאראקטער- 
שטריך פון אונזער געשיכטע פאר די לעצטע הונדערט יאָר. אונזער געשיכטע מאכט האס- 
טיקע טריט. זי היפּט איבער פיל אנטװיקלונגס-פּעריאָדן, זי װײסט ניט פון הדרג?-דיקײט, 
פון בית-המדרש שפּרינגט אריבער שלמה מיימון צוֹ ועלט-פילאָסאָפיע, ‏ פון מעשה-ביכל 
שפּרינגען מיר אריבער צן מענדעלע מוכר ספרים, פון ארון-קודש-שניצעריי שפּרינגען מיר 
אריבער האסטיק צו אנטאָקאָלסקין. פון נאיװוער מזרחים-מאָלערײי צו -- מארק שאגאל. 

משונה'דיקער היסטאָרישער אימפּעט. 

אָבער שלמה מיימון האָט געהאט אין בית-המדרש דעם רמב'מ'ס מורה נבוכים, דעם 
כוזרי און אנדערע יידיש-פילאָסאָפישע ספרים: אנטאָקאָלסקי האָט געהאט הינטער זיך דורות 
פון װונדערלעכע פאָלקס'שניצער: מארק שאגאל און אנדערע יידישע מאָלער האָבן געהאט 
הינטער זיך גאָטגעבענטשטע פאָלקס-מאָלער. 

װעצען האָט געהאט פאר זיך אברחם גאָלדפאדען? 

די פּוריִם-שפּילער ? 

די פאָלקלאָריסטן אונזערע זענען שטארק מגום דעם טעאטראלישן װערט פון די 
פּורים-שפּילער. און לאָמיר אפילן אָננעמען זײיער אָפּשאצונג װי זי גייט און שטייט. בלײבט 
נאָדר אלץ א לעגענדארער מהלך פון פּורים-שפּיל ביז , שולמית", , בר-כוכבא" און אנדערע." 
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אמת, אדאנק גאָלדפאדענען האָט דאָס יידישע טעאַטעֶר געקאָנט מיטמאכן אזא לעגעג- 
דארן מהלך כון פּורים-שפּיל בין ;שולמית" און .בר-כוכבא" אָבער אױף דער פראגע ,װע- 
מען האָט געהאט גאָלדפאדען פאר זיך?* קאָן מען ענטפערן אז פּונקט װי שלמה מײמון האָט 
געהאט דעם רמב"ם'ס מורה נבוכים, דעם כוזרי און אנדערע יידיש פּילאָסאָפישע ספרים און 
מארק שאגאל האָט געהאט הינטער זיך דורות װונדערלעכע פאָלקס-קינסטלער, האָט אויך 
אנרהם גאָלדפאדען געהאט הינטער זיך א דורותדיקע פאָלקס-טראדיציע פון פארשידענע 
טעאטראלישע ספּעקטאקל-עלעמענטן װאָס האָבן שטיל געטליעט אונטיער דועם אש פון דער 
אלטער יידישער קולטול געשיכטע. 

װועגן אָט די עלעמענטן װעט זײן די רײד אין קומענדיקן קאפּיטל. זי װעלן אונדז 
אפשר העלפן אויפקלערן די רעטעניש און באװוײזן אז ס איז נישט טאקע פון הימל אראָפּ- 
געפאלן א פארטיק טעאטער און אז דער נס איז נישט געװען קײן נס, נצָר א נסיוף. 


המשך און אָנהײיב 


;די אומות העולם האלטן שוין 

װײט מיט דער עפנטלעכער 
פאָלקס-שולע אויף די ברעטער... 

און מיר האָבן נאַך גאָרנישט...* 

(פון .גאָלדפאדענס גרויסער 
אױטאָביאָגראפיע* 

-- גאָלדפאדען-בוך, ניו-יאָרק. 1926). 


די אומות העולם האלטו שוין 

ווייס מיט דער עפנטלעכער פאָלקס-שולע 
אויף די ברעטער און מיר... 

מיר מוזן אָנהײבן פון אזוי ווייט... 


טס (=ב 


-- -זיש טעאטעץ און טעאטעך בי -אן = 


עס איז, אין אלגעמיין, אָנגענומען אז יידיש טעאטער האָט זיין אָנהייב אין דער צווײ- 
טער העלפט פון פאָריקן יאָרהונדערט, װען דער פאט ער אברהם גאָלדפאדען האָט באויון זיײנע 
ערשטע פאָרשטעלונגען אין רומעניע, אין דעם שפּעטער בארימט געװאָרענעם גאָרטן ,פּאָמול 
װערדע" פון יאס. 

נעמען דאָס יאָר 1876 אלס געבוירןײיאָר פונעם יידישן טעאטער הײסט גישט או בא ידן 
האָבן נישט עקסיסטירט קײן טעאטער-מאניפעסטאציעס אויך מיט אסך יאָרן פריער. 

כדי נישט צו פארפירן דעם לײיענער, װעלן מיר גלייך צוגעבן, אז װען מיר שרײבן -- 
מיט אסך יאָרן פריער -- מיינען מיר נישט נאָר יידישע טעאטער מאניפעסטאציעס װאָס זענען 
פארבונדן מיט דער אנטשטייונג כּון דער יידישער שפּראך, טעאטער-מאניפעסטאציעס אין 
וועלכע די פּורים-שפּילן פארנעמען דעם אױבנאָן אין רעפערטואר, סײ אלס דראמאטישע ליטע- 
ראטור סיי אלס שוישפיל, נאָר אויך יענע יידישע טעאטער-מאניפעסטאציעס װאָס געהערן צו אן 
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ארומנעמענדיקערן באגריף װי ײדיש טעאטער און פּאסן זיך בעסער ארין אין דער פאָרמן- 
לירונג טעאטער בי יײידן. 

עס פּאָדערט זיך װידער א באװאָרעניש אז מיר װעלן זיך נישט כאררופן אויף טעאטער" 
מאניפעסטאציעס ביי יידן אין די פארשיידענע שפּראכן װאָס יידן האָבן גענוצט אין משך פון 
זײער פיל טויזנט-יאָריקער געשיכטע, נאָר, דער עיקר, װועגן טעאטער בי יידן אין די צװיי 
הױפּט און צװישן זיך קאָנקורירנדיקע שװועסטער-שפּראכן -- העברעיש און יידיש -- מיט וועלכע 
ס'איז אזוי ענג פארבונדן דער אײנהיײיטלעכער בנין פון דער יידישער קולטור. 

דאָס אָנקניפּן דעם גאָלדענעם פּאָדעם פון מאָדערנעם יידישן טעאטער צו מקורים פון גאָר 
אלטע צייטן אין דער יידישער געשיכטע, איז א געלעגנהײט נישט נאָר װידער אויפצופרישן-- 
און אפשר אויפקלערן -- די פראגע פארװאָס איזן דאָס יידישע טעאטער אנטשטאנען אזוי 
שפּעט, נאָר אויך אָנצװוײיזן אז דװװקא אין דעם אָנקער מיט די אלטע פאָלקסיטראדיציעס ליגט 
די סיבה װאָס דאָס שפּעטיאנטשטאנענע יידישע טעאטער האָט געהאט א קיום און א צוקונפט 
און אז דאָס איז אין א גרויסער מאָס צו פארדאנקען טאקע אברהם גאָלדפאדענען. 


כמעט אלע היסטאָריקער פון יידישן טעאטער, אפילו די געטרײסטע חסידים און פארטײ- 
דיקער פון אכרהם גאָלדפאדען, דאלטן פאר זײער חוב צו באטאָנען, אָדער כאָטש דערמאנען 
בדרך אגב, אז אברהם גאָלדפאדען איז גלײכצײיטיק אן אָנהײב און א המשך. די פארשיידענע 
היסטאָריקער אונטערשיידן זיך נאָר דורך דעם אויף װי װוײט זײ צײלן צוריק די מייל-שטײנער 
אויף דעם װעג װאָס דאָס יידישע טעאטער האָט דורכגעמאכט. 

פון די היסטאָריקער װאָס נעמען אָן אז דאָס יידישע טעאטער איז אנטשטאנען אין נײנ- 
צנטן יאָרהונדערט, װוילן אייניקע אװעקשטעלן זיין וויגעלע אין קאָנסטאנטינאָפּאָל, אין ווארשע 
אָדער אין אָדעס, נישט חלילה מיטן געדאנק אװעקצונעמען ביי גאָלדפאדענען די בכורה. נאָר כדי 
צו באװוייזן אז יידיש טעאטער איז עלטער װי מען מיינט. און אין דער אמתן װי קאָן מען 
מסכים זײן מיטן געדאנק אז אזא אלט פאָלק װי יידן זענען, א פאָלק װאָס האָט אין זיין געשיכ- 
טע געפירט א גײסטיקן און כוח-דיאלאָג מיט אזעלכע פארלאָקנדיקע אימפּעריעס װי די גריכישע 
און רוימישע, אין װעמענס קולטורן, טעאטער האָט פארנומען אזא באטײיטיק אָרט, אז אזא 
אלט פאָלק, זאָל האָבן אזא יונג טעאטער. 


אין דער יידישער קולטוריגעשיכטע איז די פארשפּרײטסטע ניינונג אז אין סאמע אָנהיײיב 
פון דער געשיכטע פון יידישן טעאטער, איז די ערשטע דערשיײנונג פון א קאָלעקטיװן צוזא- 
מענשפּיל -- געבויט אויף א באשטימטער אקציע, מיט דיאלאָג, געזאנג, באוועגונג -- פּורים" 
שפּיל. אין די פּוריםישפּילן זענען פאראן די זאַמען פון װעלכע ס'איז אויסגעוואקסן דאָס יידישע 
טעאטער. עס דארף געזאָגט װערן אז אונטער פּוריםישפּיל פארשטייט מען נישט נאָר די שפּיל װאָס 
פלעגט פאָרשפּילן די אקציע פון מגילת אסתר. די זעלבע פּאָפּולערע פארװיילער פלעגן אויפפירן 
אויך אנדערע לעגענדעס פון תנ"ך, װי ,מכירת יוסף", , עקידת יצחק* און אנדערע. די אלע 
;ספּעקטאקלען* האָבן באקומען דעם נאָמען , פורים-שפּיל* און די אויספירער װערן גערופן 
פּורים- שפּילער, װוײיל דער מגילהיפּוריםישפיל איז געװען דער פארשפּרײטסטער סוזשעט פון 
אלע אנדערע פון דעם מין. 


אין ?ארכיוו פאר דער געשיכטע פון ײדישן טעאטער און דראמע* רעדאגירט פון דר. 
יעקב שאצקי, װעדן ציטידרט קװעלן װאָס שילדערן וויאזוי דער פּורים-מינהג איז פאָרגעקומען 
פון די עלטסטע צייטן. 
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אין בבל מאכן די בחורים א גולם אין המנ'ס געשטאלט, און לאָזן דאַס הענגען אויף די 
דעכער א 4--5 טעג און אין טאָג פון פּורים מאכן זײי א שייטערהויפן און ווארפן ארײַן דעם 
גולם. בעת מעשה, שטייען זײי, די בחורים, און שפּילן און זינגען און איבערן פייער לאָזן זײ 
הענגען א שטריקירינג, מיט וועלעכן זײ שפּרינגען דורכן הויכן פייער. 

די געשיכטע גיט אונדז איבער פאָלגנדיקע פּרטים װעגן דעם װי יידן האָבן אינעם 5-טן 
יאָרהונדערט נאָך קריסטוס געפײערט דעם האלב-יים-טוב פּורים אין דער מזרח-רוימישער 
אימפּעריע. 

אין יאָר 408 האָט דער קייסר טעאָדאָסיוס דער 2-טער, אין איינעם פון זײנע 
דעקרעטן, געטאדלט דעם אופן װי יידן פייערן פּורים. די יידן פון יענע מקומות פלעגן 
נאָכן לײיענען די מגילה אויפשטעלן אין שול-הויף א תליה און בײ פארשיידענע אויסגשרייען 
אויפהענגען אויף איר א מאנעקען, װועלעכער האָט געזאָלט פאַרשטעלן דעם צורר היהודים 
המן,. נאָך דער צערעמאָניע מיט דער תליה, פלעגט זיך אָפּשפּילן א נישט װוײניקער קאָמיס 
סאטירישע סצענע: מען פלעגט מאכן א פײער און פארברענען די תליה צוזאמען מיטן 
מאנעקען. די יידן-כיינטלעכע מוסרים האָבן דערציילט דעם קייסר, אז דאָס פארברענען די 
פיגור איז אן אלוזיע אויף קריסטוסעס טויט און אז די יידן ווייזן ארויס אױיף דעם אופן 
זײער שינאה צום קריסטנטום. דער קייסר האָט ארויסגעגעבן אן אנטשפּרעכנדיקן פארבאָט 
וועלכער איז אָבער געבליבן בלויז אויפן פּאפיר. די יידן פלעגן זיך פּורים װוײיטער לוסטיק 
מאכן און פארברענען די פיגור. 

אָט דעם פּורים-מינהג, זיך צו פארװיילן ארום א ספּעקטאקל -- מיט א מאנעקען מיט 
פייער, מיט טאנץ -- האָנן די יידן, אין זייער וואנדער, אריבערגעפירט פון לאנד צו לאנד 
ביז ער האָט זיך, אין אייניקע לענדער פוֹן דייטשלאנד און פון די סלאװוישע געביטן, פצר- 
אייניקט מיט דעם מגילה-טעקסט, אָדער מיט דעם מגילה-סוזשעט אויף וװועלכן אן אנאָנימער 
אָדער באקאנטער פּאָפּולערער פארװוײלער האָט געשאפן א שפּיל-טעקסט און גורם געװען 
די אנטשטייונג פון א גענוג רײכער און אינטערעסאנטער דראמאטישער ליטעראטור װעלכע 
האָט א באזונדערן דערקענטעניש-װערט נישט נאָר פאר דער געשיכטע כון יידישן טעאטער 
גאָר אויך פאר דער געשיכטע פון אנדערע געביטן פון יידישן געזעלשאפטלעכן לעבן. 

ב. גאָרין ג'ט צו דער פורים-פארויילונג פון די יידן אין די מזרח-לענדער פאָלגנ- 
דיקן פירוש: 

,די מגילה װאָס מען האָט געלײענט אין שיל, האָט נישט געגעבן קײן געלעגנהײט 
צון מאכן חוזק. די מגילה אלײין איז צו ערנסט, די שיל צו הײליק. דערפאר האָט מען אין 
טאָג פון פּורים דעם שול-זיף פארװאנדלט צין א טעאטער און דאָרטן געמאכט א גולם 
פון המנעו און געשטעלט פאר אים א תליה. די יידן האָבן זיך געשטעלט ארום אים און 
װער עס האָט געקאַנט, האָט געמאכט א ויץ, געזאָגט א המצאה... װי פּרימיטיוו אזא שפּיל 
איז אויך געװען, קאַן מען דאָך שוין אין דעם זוֹען א גאנצע האנדלונג, א גאנצע פאָר- 
שטעלונג, און מען דארף נישט קיין סך חקירות כדי צו מאכן די מסקנה, אז דער פּורים- 
שפּיל איז פיל נענטער צו דער קאָמעדיע, װי די ערשטע פרילענע מאניפעסטאציעס לכבוד 
דעם גריכישן גאָט דיאָניזאָס, וועלכע רעכענען זיך פארן אָנהייב פון דער גריכישער דראמע. 
מע קאָן זיך גרינג פאָרשטעלן, וויאזוי דער פּוֹריב-שפּיל האָט זיך גענומען אנטװיקלען. די 
װיצן און המצאות װאָס זענען געמאכט געװאָרן ארום דער תליה זענען לכתחילה ארויסגע- 
זאָגט געװאָרן, נישט-געטראכטערהײײט. יעדער האָט געזאָגט װאָס אים איז איינגעפאלן; די 
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געלונגענע וויצן, די בעסערע המצאות, זענען געבליבן אין זכרון, און װאָס א יאָר שפּעטער 
זענען זײ געװאָרן אלץ מער באקאנט און עס האַט זיך או סגעארכעט א געװיסער נוסח. 
דערביי איז שוין געװען גרינג איינצופירן א סדר, אז אינער זאָל דעם צװייטן נישט 
אריינפאלן אין די רײד. איינער האָט געזאָגט אין דער אנדערער האָט געענטפערט, און 
דאָס איז שוין אן אמתר דיאלאָג, װצָס ציט זײין זאפט פון פאַלקסהומאָר". 

צטלעכע: יאַר נאָכן דערשיינען פון זיין ,געשיכטע פון יידישער טעאטער-קונסט און 
דראמע פון די עלטסטע צײטן ביז 1150* האָט דר. יצהק שיפּער אין זיײן ארבעט: -שפּורן 
פון פּרימיטיװער דראמאטיק בא יידן* -- ;ײדיש טעאטער', קוארטל--וך, ווארשע, יאנואר- 
מערץ 1927 -- צוגעגעבן פאָלגנדיקס: 

,אין אונדוער טעאטער-געשיכטע (באנד 1, ערשטער קאפּיטל) האָבן מיר באמערקט, 
אז אייניקע שרייבער און צװישן זי אויך ב. גאָרֹין, זעען צין דעם באהאנדלטן מנהג א 
קערנדל, פון װעלכן ס'האָבן זיך שפּעטער אנטװיקלט די באװוסטע פּורים-שפּילן. האַכבן מיר 
אָבער, אין אונדזצר טעאטער-געשיכטע, באנד 2, פעסטגעשטעלט, אז די פּירים-שפילן, 
װעלכע שטעלן ניט זיך פאָר דעס רעפערטואר פונעם ידישן פאַלקסטימלעכן טעאטער, 
האָבן אן אנדערן מקור. מיר האָבן באװיזן,. אז זי זענען געװאקסן פון גאנץ אנדערע 
קערנדלעך, דהיינו, פון דייטשע, פויערישע און קלינבירגערלעכע קארנאװואל-שפילן און 
ביבלישע דראמעס (10-טער און 16-טער יאָרהונדערט). דער פּורים-שפיל איז געואקסן 
אומאָפּהענגיק פון דעם באשריבענעם פּורים-מנהג. ער איז נישט געשטרויכלט דורך די 
טעאטראלע עלעמענטן, װועלכע זענען אזוי בולט אין דעם דאַזיקן מנהג. 

און פאָרט, שטעלט פצָר מיט זיך דער דאָזיקער מנהג א װיכטיקן עפּיזאַד אין דער 
יידישער טעאטער-געשיכטע. 

עס איז די עלטסטע פאָרם פון פּרימיטיװער דראמאטיק, װעלכע מיר געפונען בֹא די 
יידן בעת דער דיאספּאָר און ער פארדינט דעריבער גענויער אויסגעפאָ, שט צו װערן, סײ 
בנוגע זיין אנטשטײונג אין כאראקטער, סיי בנוגע זײנע טעאטראלע עלעמענטן. 

נח פּרילוצקי ווארפט אָפּ קאטעגאָריש דיר שיפּערס באהויפטונגען. פרילוצקי בא- 
טראכט די ,פּורים-שפּילן* װי בלוין צופעליקע, ניט סטאבילע פאָרשטעלונגען. און דעם 
אָנהײיב פון יידישן טעאטער זעט ער ערשט אין גרונטלייגן פון גאָלדפאדענס בינע, אין 
6, און רוקט ארויס זײן מיינונג פארװאָס דאָס יידישע טעאטער איז אנטשטאנען אווי 
שפּעט. 

ער בויט זיינע טעזיסן אויף פאַלגידיקע צװיי הייפּט-סיבות: דער ויכטיקסטער דרא- 
מאטישער עלעמענט אינעם יידישן דאװענען בציבור איז נאטירלעך געװען די דיאלאַגירונג 
פוּן די תפילות. כּיזמונים, פיוטים און אנדערע באשטאנדטײלן פונעם ריטוס.. א זײער 
רייכע ליטורגיע, איבערגעכירט אויף די כארשיידנארטיקסטע אופנים, טראָגט שוין דעם 
כּאראקטער פון א דיטיראמבישן פּאטעטישן און אפילו טריומפאלן מוזיקאליטן מאטעריאל, 
װאָס מיט גאנץ פּשוטע מיטלען רײן טע:נישע װאָלט ער זיך געלאָוזט פארוואנדלען אין 
א ליטערארישער דרא מע לוטן קאטוילישן מוסטער. 

...אָבער דאָס איז נישט געשען, און דער יידישער דראמאטישער קונסט האָט דעריבער 
געפעלט די װיג, װאָס די מעריב-אײיראָפּעישע האָט יאַ פארמאָגט... די עיקר-סיבה כּארװאָס 
ס'איז נישט פאָרגעקומען די מעגלעכע װוײטער אנטװויקלונג פון די דראמאטי'שע עלעמענטן 
אין אונדזער עבודה... ס'האָט אין מיטלעלטער געפעלט אױף דער ידישער גאס דער 
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אױיטאָריטעט-כוח, װאָס זאָל אזא עװאָלוציע האלטן כאר נוצלעך און געװונטשן און דע- 
ריבער אויך װעלן זי זאָל געשען און גרייט זיין דערצו מיטצוהעלפן. 

ביי די אומות העולם זענען אין דעם ליטורגישן קולט א"נגעגלידערט געװאָרן גע- 
זאנגען אויף דער פאָלקס-שפראך: דער דאָזיקער עלעמענט האָט זיך אלץ פארגרעסערט 
קוואנטיטאטיוו און ביסלעכװוײז זענען די לאטיינישע טעקסטן אויף וועלכע די תפילות כלעגן 
פאָרקומען, אינגאנצן ארויסגעשטופּט געװאָרן. 

,..ידישע געזאנגען זענען אין דער שיל-עבודה קײנמאָל נישט אריינגעפירט געװאָרן 
די לעבעדיקע, די גערעדטע שפּראך פון די פאָלקס-מאסן האט נישט אהויסגעשטויסן כון 
דאװוענען די הנברעישע... (אגב, דארף דאָ דערמאנט װערן אז ר' לי יצחק בארדיטשעװער 
האָט יאָ איינגעכירט אין געװיסע תפילות יידיש לשון -- ייב.), 

אויב אָבער ס'װואָלט װוען-ניט-איז געדארפט קומען צו אן איבערגאָס פונעם דאװוענען, 
בציבור אין א ,, ליטורגישער דראמע"... װאָלט אָט דער איבערגאנג גאָרניט געמאָלט געװען 
אָן א פארבייט פון העברעיש אויף יידיש... קוים האָט זיך בײיי יידן ניט ארויסגעװיקלט 
קיין טעאטער פונעם רעליגיעזן קולט ארויס האָט זיך עס שוין נישט געקאָנט אויספורעמען 
אליין פון זיך דירעקט אויס יענע דראמאטישע עלעמענטן, װאָס האָבן געלעבט בי דער 
יידישער פאָלקסמאסע, פּונקט װי ביי דער ארומיקער באפעלקערונג... אוב יידיש טעאטער 
איז אָבער פּאָרט אין א געוויסן מאָמענט נולד געװאָרן, האַט דאָס געקאַנט געשען נאָר 
לויט א פרעמדן מוסטער, װאָס האָט, אגב, געמוזט זײן אומבאדינגט וװועלטלעך... די 
,פּורים-שפּילן* מיט די אויפכּיוונגען זײערע, ביז צום אויסלאָז פון 18-טן יצַרהונדערט קומען 
מיר פּײַר נאָר װי ?א טעאטער אין עפּיזאָדן* אויב מען קאָן זיך אזוי אויסדריקן. א קאפּיטל 
פאַרגעשיכטע פון דער יידישער בינע-קונסט... יידיש טעעאטער אין ברײטערן -- אין איגג- 
טלעכן -- זין פון באגריף איז אויפגעקומען ערשט אין יאָר 1876 און באלד אין צַנדײיב 
אוועקגעשטעלט געװאָרן אויף פּראָנעסיאָנעלע יסודות צו פירן די עקסיסטענץ פון א פּער- 
מאנענטער נצציאָנאלער קולטור-אינסטיטוציע. 

צו די אויבנדערמאָנטע מיינונגען כוז צוגעגעבן װערן די מינונג פון ד"ר ישראל 
צינבערג -- צו װעלעכשר מיר שליסן זיך אָן -- נעמלעך, אז די אינספּיראציע פארן שאפן 
דאָס יידישע טעאטער האָט טאקע .געמוזט* זײײן ,אומבאדינגט װועלטלעך" אָנער אין דער פאר- 
שפּעטיקטער דערשיינונג האָבן זיך אָפּגערופן עלעמענטן פון דער גאָר װײײטער פארגאנגענהײט. 

אין זײן ארבעט ,צו דער געשיכטע פון דער ידישער פאָלקסידראמאטיק*" שרײבט 
ד"ר נינבערג. 

;די קולטור און קונסט פצָרשער האָבן שוין פון לאנג כּעסטגעשטעלט, אז די ערשטע 
קערנער פון דראמאטישע טעאטראלע פּאָרשטעלונגען בי ד' קולטור-פעלקער דארף מען 
זוכן אין די סינקרעטישע טאנץ-געזאנג-מוזיק-שפּילן גון זײערע עלטער-עלטער זײדעס אויס 
די קדמונישע צייטן, װען דער קיבוץ האָט זיך נאָך גענונען אויף א גאנץ פּרימיטיװער 
קולטור שטופע, פארשידענע שפּילן און קאראהאָר-געזאנגען, צוגעפּאסט צו געװיסע מאָמענטן 
פון כעלדארבעט, פאָלקס-מנהגים, װאָס זענען פארבונדן מיט געטער -- און דעמאָנען-קולט, 
מיט מיטאָסן און לעגענדעס, װאָם סימכאָליזירן די תקופות כונעם יאָר, דעם קאמף צוישן 
װינטער און זומער, דער זון מיטן פּראַסט -- דאָס אלץ איז געװען רײיך דורכגעװעבט מיט 
טעאטראל-דראמאטישע עלעמענטן. אין דעם קלאסישן לאנד פון דעם אנטיקן טעאטער און 
דער אנטי'קער טראגעדיע -- אין גריכנלאגד, איז דאָס טעאטער, װי באקאנט, געװען ענג 
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עעעע עעעטעעענע עטניינ 


פארבונדן מיטן רעליגיעזן, קולט: זיין װיג איז געשטאנען ביים מובח, װו מען פלעגט 
ברענגען קרבנות דעם גאָט פונעם לעבנזאפט און פרוכטבארקייט, דעם דיאָניזאָס אין דער 
געשטאלט פון א ציגן-באָק. אין פריײידיקן ראָד האָט מען געטאנצט ארום מובה און גע- 
זונגען לויב-לידער אין פאָרם פון דיאלאָגן צװישן דעם ערשטן פאָרזינגער (קאָריפּעאָס) און 
דעם כאָר. און דער נאָמען , טראגעדיע" שטאמט טאקע פון די צוװיי גריכישע וװערטער. 
טראגאָס -- ציגן-באָק, און אָדע -- לויב-געזאנג. 

אָט די לעבעדיקע זאָמען, די געזונטע קערנדלעך פון טעאטראלישע פאָרשטעלונגען, 
אויס װעלכע עס האָט אויפגעבליט דאָס קלאסישע גריכישע טעאטער -- האָבן אויך נישט 
געפעלט בײי אונדזערע אבות-אבותינו, ביי די יונגע יידישע שבטים. סימנים און זכרונות 
וועגן די דאָזיקע מיט טעאטראלישע מאָמענטן אָנגעזעטיקטע פאָלקס-שפּילן, זענען טאקע 
אויפגעהיט געװאָרן אין אונדזערע עלטסטע ליטערארישע דענקמעלער. מיר װייסן, למשל, 
וועגן דעם שטורמישן יובעלטאנץ-געזאנג-שפּיל, מיט פּויקן און טרומײיטערס, אין ועלכן 
יידישע פרויען, מיט מרים הנביאה בראש, האָבן אױיסגעגאַסן זײער דאנק און לויב דעם 
מעכטיקן יהוה-גאָט, דעם גאָט פון די מדבריות, פון דונער און שטורם, פון פייער און 
וואסער... און זײערע מענער און ברידער האָבן, מיט אהרן הכהן בראש, באגריסט מיט 
טאנץ און געזאנג דעם .עגל" -- דעם סימבאָל פון מעכטיקן נאטור-גאָט... 

מיר ווייסן זײער גוט אויס דער קולטור-געשיכטע פון די אײראָפּעישע פעלקער, װי 
אזוי די פאָרשטיײיער פון דער נײיער, אויס רוים אימפּאַרטירטער אמונה, האָבן זיך געפלײיסט 
איינהילן אין א קריסטלעכן לבוש די אלטע, ריין נעצנדינערישע פאָלקס-מנהגים, און צופּאסן 
צו די אמאָליקע, ביים פאָלק באליבטע פייערונגען. דעם קריסטלעכן קולט און די קירכלעכע 
ימים טובּים. דאָס אייגענע איז אזוי פאָרגעקומען ניײ יידן, װען אפילו אין אביסל אנדערע 
פאָר מען. די כֿאָלקס-פייערונגען און מנהגים, ואס זענען נשעתם געװען צוגעפּאסט צוֹ געװי- 
סע מאָמענטן פונעם נאטור-לעבן, פארבונדן מיט דער ארבעט אין פעלד און װײינגאָרטן -- 
האָבן מיט דֶער צײיט באקומען א שטרענגן רעליגיעז-נאציאָנאלן כאראקטער. די אמאָליקע 
כאַר-געזאנג-שפּילן לכבוד די פּרימיטיװע נאטור-געטער זענען מגולגל געװאָרן אין לויב- 
געזאנגען פון די לויים אין דעם בית-המקדש. די דאָזיקע לויב-געזאנגען, װאָס זענען דער 
גאנצער קולטור-װעלט באקאנט אלס ;,תהלים* אָדער ,פּסאלמען", פלעגן באגלייט װערן מיט 
טאנץ און מוזיק, און ביי דעם רוב קאפּיטלעך תהלים איז אפילן אָנגעצײכנט דער נאַמען 
פונעם מוזיק-אינסטרומענט, מיט װעלכן מען פלעגט זיך דערביי באנוצן. און וי ביי דעם 
בית-המקדש די לויבלידער געזונגען װערן אין פאָרֶם פון דיאליגן, אמאָל צװישן פארשיי- 
דענע טײלן פון כאָר, אמאָל צװישן דעם כאָר און דעם קאָריפעאָס, װעלכער הײסט אין 
העברעיש , מנצח". 

י עס איז קלאָר, אן אין די קדמונישע צײַטן האבן אויך די בני ישראל געדינט צו 
שעירים, ד.ה. צו געטער, װאָס זײײער עמבלעם איו געװען דער ציגן-באַק; און דער עזאזל 
איז טאקע א צוילינגסברודער פון דיאָניזאָס. אוֹן דאָס פלעגן עס פון זיין כבוד װעגן די 
יידישע טעכטער טאנצן אין א באשטימטן טאָג (אין צענטן טאָג תשרי) אין די װוײינגערטנער 
און זינגען עראָטישע לידער װי די גריכישע טעכטער בשעת די דיאָניזאָס... 

די גריכישע טראגעדיע אָבער, נישט נאַר זי שטאמט פונעם רעליגיעזן ד'אָניזאָס- 
קולט, נײערט זי גופא איז אין באװוסטזײן פונעם פאָלק באטראכט געװאָרן אלס רעליגיעזער 
אקט, אלס נאָטסדינסט. דער פאָלקס-מיטאָס, געקלאָרט און געלײיטערט דורך דצם גאונישן 
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שאפן פונעם דיכטער, האָט בלוט און לײב באקומען, איז אויף דער בינע פארקערפערט 
געװאָרן אין רעאלע כמשותדיקע פאָרמען און אנטפּלעקט זיך פארן צושויער -- פארן גאנצן 
קיבוץ, אין לעבעדיק-צאפּלדיקן װאָרט און בילד, און טאקע מהאי טעמע האָט ביים יידיען 
פּצָלק, אוֹיס דעם עזאזל און שעירים-קילט, די דראמאטישע קונסט נישט געקאָנט געבוירו 
װערן, נישט געקוקט דערויף, װאָס די יום כפורדיקע צערעמאָניע מיטן שעיר המשתלח איז 
אזוי רײיך אין טעאטראלישע עפעקטן, און מיר באמערקן שוין אין איר אפילו די וויכטיק- 
סטע קערנער פון דער שפּעטער אזוי שון אויפגועבליטער גריכישער טראגעדיע. די הויכע 
ועסטראדע, איבער װעלכער יעס שפאנט דער ,איש עתי* מיטן שעיר המשתלח, די סצענע 
אין געשטאלט כּון צען געצעלטן (סוכות); אין הינטערגרונט דער כאָר (הכהנים והעם) און 
אין פּאָדערגרונט די דרי שוישפילער -- אין ערשטן אקט פון דער צערעמאָניע: דער יכהן 
גדול, דער סגן און דער ראש-בית-אב, און אינעם לעצטן: דער כהן גִדול, דער .איש עתי", 
און דער שעיר המשתלח. און צולעצט -- דער ויכטיקערל אקסעסואר פון דער גריכישער 
טראגעדיע -- דער בשורהזאָגער, דער שליח, דער לויפער, װאָס קומט פון דער גאס, פון 
יענער זייט סצענע, און זאָגט אָן די בשורה, אז דאָס טראגישע אִיז שוין געשען -- דער 
שעיר המשתלח, װאָס טראָגט אױף זיך די זינד פון דער גאנצער אומה -- האָט באצאָלט 
מיט זיין לעבן, און איז טראגיש אומגעקומען. די יידישע רעליגיעז-דראמאטישע קונסט האַט 
אָבער נִישט געקאַָנט געבוירן װערן, װײל טאקע אין דער יום-כפור-צערעמאָניע זעען מיר 
גאנץ בולט די שקיעה פונעם עזאזל-קולט, פון דעם בילדלעכן פאָלקס-טעאטער. דער עואזל- 
קולט האָט נאָך געלעבט אין דער פאָלס-פּסיכיק, אים האָט שוין אָבער גובר געװען דֶער 
יהוה-קולט. נישט דעם עזאזל, נאָר דעס יְהוֹה-גאָט איז מען מקריב אויפן גאָלדענעם מובח, 
און דעם שעיר המשתלח, דעם עזאזל-קרבן, װאָס װערט דער סימבאָל פון דער פּאָלקס- 
זינדיקײט און כּארשולדיקטקײיט -- שיקט נען אוועק מחוץ למחנה אין דעם מדבר, צום 
שארף געשפּיצטן בארנ. ס'האָט גובר געװען דער יהוה-גאָט, דער גאָט פון די נביאים, װאָס 
איז פון א נאציאָנאלן גאָט געװאָרן דער אוניווערסאלער גאָט, װצס קאָן נישט לײדן נעבן 
זיך קיין שום אנדערע געטער: דער גאָט, װאָס איז אומפאסנאר, װאָס מ'קאָן, און מִיטאָר 
אים נישט דענקען אין װעלכן ס'איז בילד אָדער פאָרעם: דער גאָט, װאָס פארבאָט 
אמשטרענגסטן: לא תעשה לך כל תמונה... 

דערמיט װואָס דער אומכאסבארער און אוכענדלעכער גאָט כּון די נביאים האָט פאר- 
דרענגט אין דעם פאָלקסבאוווסטזײן אלע אנדערע געטער און מיטאָסן, איזן אױסגעשלאָסן 
געװאָרן די מעגלעכקײט אז די לירישע דיטיראמבן, די תהלות ותשבחות צום אֵלֹהִי ישראָל, 
דער דיאַלאָג און כאָר-געזאנג, זאָלן באקומען מער קאַנקרעטע, מיט מימיק און זשעסטן 
כּארבונדענע פאָרמען און מגולגל װערן אין א בילדלעך-פּערזאָניכיצירטער טעאטראליש-דראַ- 
מאטישער פאָרעם, זײער באלערנדיק איז אין דער הינזיכט דאָס װונדערבארע טינע בוך ,איוב", 
דווקא דאָס װערק, װאָס איז אִזוֹי ריײך מיט טעאטראלע עלעמענטן, און אין געשאפן אין 
דראמאטישע פאָרמען, באװוײזט אמבולטסטן, אז אין דער דורֹך די נביאים באגרינדעטער 
עטיש-פאָנאָטעיסטישער װעלטצַנשױונג האָט גֶעכּעלט דער ויכטיקסטער לעבנס-מאַמענט פון 
דער גריכישער טראגעדיע. דער גלויבן אינעם בלינדן כאטום, אין דעם פאַרויסבאשטימטן 
גזר-דין, וועלכן דער מענטש איז נישט אימשטאנד צָפּצוװװוענדן; און װאָס עקשנותדיקער ער 
קעמפט קעגן זײַן פון פרעמדע אומברחמנותדיקע כוחות פאָרויסבאשטימטן מזל, אלץ אומ- 
כארמײידלשכעַר, אלץ טיפער װעְט זײַן די מפּלה. און טאקע דערפאר, װאָס אין ספר ,איוב" 
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פירט גאָט א געשפרעך מיטן שטן און גאָטס שטים לאָזט זיך הערן ,מן הסערה', האָט 
שוין דאָס װערק געמוזט בלייבן א בוך בלויז צום לײענען, און נישט געקאָנט פאָרגעשטעלט 
װוערן אין לעבעדיקן דיאלאָג אויף דער בינע. דער גאנצער װעלט-באנעם פונעם מאָנאַטעיס- 
טישן יידן מיט זײן פעסטן גלויבן אין דעם אומפאסבארן און פארבאָרגענעם גאָט, -- ,שאין 
לא דמותה הגוף ואינו גוף --, האָט פּראָטעסטירט קעגן דעס געדאנק, צו מא:ן אויס דעם בוך 
,איוב! א ,;טעאטער-שפּיל", מא:ן פון דער דערציילונג װעגן דעם גרויסן געראנגל פונעם 
מענטשנס נשמה, פון דער שטאָלצער, נאָך יושר בענקנדיקער, מענטשלעכער פּערזענלעכקײט -- 
א דראמאטישע ,פאָרשטעלונג". 

װײל דאָס דראמאטישע האָט זיך נישט געקאַנט נאָרמא? אנטװיקלען אין ;שפּילן", אין 
;פּאָרשטעלונג", האָט עס זיך אנטפּלעקט אין װאָרט, אין דערצײלערישער פאָרעם. די 
פאָלקספאנטאזיע האָט געשאפן א געוואלדיקע מענגע לעגענדעס אין אגדות, װאָס פארווג- 
דערן ממש מיט דער רײכער שפע דראמאטישע מאָמענטן. גענוג צו דערמאנען דעם וונדער- 
בארן ציקל לעגענדעס, װאָס זענען פארבונדן מיטן ?קלוגסטן פון אלע מענטשן* --- מיט 
שלמה המלך, װעלכער זיצט אויף זיין כרא:נטפולן טראָן, דעם אלעמען אזוי באקאנטן טראָן, 
װאָס װערט אין דער מדרש-ליטעראטור געשילדערט כמעט מיט נישט װײניקער מײסטער- 
שאפט װי אכילס שילד אין האָמערס פּאָעמע. 

דער דיאלאָג, דער וויכוח, איז געװאָרן די באליבטע פּאָרֶם פון פיל מדרש און 
תלמודל לעגענדעס, װאָס װערן אָבער בלויז דערצײלט און איבערגעגעבן פון מויל צו מויל. 
דער דיאלאָג װערט אויסגענוצט בלויז אלס אָרנאמענט, אָבער נישט אלס ,שפּיל". און די 
בעסטע העברעישע דיכטער פון מיטלעלטער, פון שלמה גבירול בין ישואל נאגארה 
(נאדזשארע), האָבן געשאפן אין די הונדערטער דיאלאָגן-לידערל -- צוייגעשפרעכן צוישן 
דער פארװאָגלטער געליבטער, דער כנסת ישראל און איר געליבטן װאָס צאָרנט אויף איר, 
נאָר קאָן זי נישט פארגעסן -- דעם רבונו של עולם... 

עס איז טאקע דערפאר כלל קיין חידוש נישט, װאָס אין דער העברעישער מיטלעל- 
טערלעכער ליטעראטור האָט אזוי אויסגענומען די ?מאקאמות" דיכטונג-פאָרעם, וועלכע די 
יידישע דיכטער האָבן איבערגענומען ביי זײערע קרובים און שכנים -- די אראבער, בײ 
װעלכע די טעאטער און דראמע-קונסט האָט אויך נישט געקאָנט אויפבליען, און טאקע 
צוליב ענלעכע סיבות װי ביי יידן. 

נישט באגרינדעט האלטן מיר אויך דר. שיפּערס אויספיר, אז שוין אינעם 14:טן 
י"ה שטייט די יידישע דראמאטיק אונטערן איינפלוס פין דער דייטשער מיסטעריע (רעליגיעוֹע 
שפילן), מיר ווייסן זײער גוט, אז װי ביי די אנטיקע גריכן, אזוי אויך ביי די קריסטלעכע 
פעלקער פונעם אײראָפּעישן מיטלעלטער, זענען די טעאטראלישע פאָרשטעלונגען געװען 
ענג פארבונדן מיטן רעליגיעזן קולט: ביי די גריכן מיטן דיאָניזאָס-יום-טוב און אין קריסט- 
לעכן מיטלעלטערלעכן אײראָפּע איז די װיג פון דער טעאטער-קונסט געשטאנען אין דער 
קירך און דער גלחה מיטן קרייץ איז דער פאָטער געװען. די טעאטראלישע פאָרשטעלונגען 
(מיסטעריען, מיראקלען) האָבן זיך אנטװיקלט פון דעם קריסטלעד-קאטוילישן גאָטסדינסט. די 
קריסטלעכע באפעלקערונג, װאָס איז אויך דעמאלט געשטאנען אויף א גאנץ נידעריקן קולטו- 
רעלן מצב, און נאָך נישט אין גאנצן פארגעסן אין דעם פריערדיקן געצנדינסט האָבן די 
גײיסטלעכע באקענט פיט די יסודות פון דער אמונה און מיט דער געשיכטע פון קריסטוסעס 
לעבן אויף א גאנץ אײגנארטיקן אופן. נײ פלעגן דעם עואנגעליע-טעקסט נישט פאָרלעזן 
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אָדער דערצײילן, נאָר פאָרשטעלן אין בילדער, אין מאס-פּראָצעסיעס. נישט מיטן װאָרט, נישט 
מיט אבסטראקטע באגריפן דאָט מען דעם פשוטן אומגעבילדעטן המון באקענט מיטן תוך 
פון דער קריסטלעכער אמונה, נײערט מיט בולטע קאָנקרעטע סימבאָלן, װאָס מען האָט זײי 
געקאַנט זען און אָנטצפן מיט די הענט. די געשיכטע פון קריסטוסעס געבורט, קרײציקונג 
און זיײן תחית המתים פלעגן אין דער קירך פאָרגעשטעלט װערן אין דראמאטישע סצענעס, 
אלס פירוש צום װײניק פארשטענדלעכן לאטײנישן טעקסט. די דאָזיקע דראמאטישע סצענעס, 
װאָז זענען געװען אן אָרגאנישער טײל פון דעם קאטולישן גאָטסדינסט, זענען ביסלעכװײז 
אויסגעװװואקסן אין גאנץ גרויסע ליטורגישע דראמעס, אין װעלכע סע פלעגן זיך עוין 
באטײיליקן נישט בלויז גײײסטלעכע, נאָר אויך פּשוטער עולם. די קירך װערט שוין צו ענג 
פאר די מיסטעריעס, קלייבן זײי זיך אריבער אין קירכהויף, און שפּעטער-אפילו אויסער 
דעם קירכהויף. אָבער דער לעבנסנערוו פון די דאָזיקע דראמעס בלײיבט אלץ, װי פריער, 
דער שארף אוױיסגעפּרעגטער רעליגיעזער, גאָטסדינסטלעכער מאָמענט. צװישן די פּערסאַנאוזסשן 
פון די שװערװאָגיקע און אָפט אומגעהייער לאנגע מיסטעריע-שפּילן!), פלעגן זיך באטײליקן 
נישט נאָר הײליקע, נביאים און אפּאָסטאָלן, נײערט "גאָט דער פאָטער, בכבודו ובעצמן, 
זײן *זון, און די הײליקע מוטער. 

אזעלכע דראמעס, װאָס האָבן געטראָגן אזא טיפּיש קריסטלעך-רעליגיעזן כאראקטער, 
זענען געװען גאנץ װײניק מסוגל אויף אזוי װוײיטצו פאראינטערעסירן די יידישע באפעלקערונג, 
אז עס זאָל מיט אמאָל דורכגעבראָכן װערן די פון אזוי פיל דורותדיקע מחיצה און יידו 
זאָלן באקומען א שטארקן חשק נאָכטון די אומות העולם און איינפלאנצן אין זיך דאָס פרעמדע 
געװויקס, די טעאטערקונסט. מען דארף נאָך דערניי געדענקען, אז גראָד אין דייטשלאנד האָט די 
שננות פון דעם מיסטעריע-שפּיל מיטן קירכהויף געדויערט אמלענגסטן, ביז טיף אין 
5-טן י"ה. די מיסטעריעס פלעגן געשפּילט װוערן דער עיקר אין דער װאָך פארן קריסטלעכן 
פּסח-יום-טוב, װען יידן, הי .קריסטוס-שונאים", האָבן זיך געמוזט אין זײערע געטאָס פארשפּארן, 
זײ זאָלן זיך אין די אויגן נישט ווארפן. דערצן מון מען נאָך נעמען אין באטראכט, אז 
די מיסטעריעס זענען געװען נישט נאָר קריסטלעך-רעליגיעז, נאָר אויך שטארק ידן- 
פיינטלעך. עס איז א היסטאָרישער כאקט, אז די דײיטשע מיסטעריעס, װאָס האָבן דערגרײכט 
זײער בלי-תקופה ערשט נאָך די קרייצצוגן, זענען דורכגעדרונגען מיט א גיפטיקער 
שינאה און קאלטן ביטול צו אלץ, װאָס ס'האָט א שייכות צים יידנטום. 

דאָס אלץ האָט נאטירלעם גאנץ װײניק געקאָנט דערװעקן בי דער יידישער באפעלקערונג 
דעם חשק גובר צו זײן די מחיצה, װאָס האָט זינט לאנגע דורות אָפּגעזונדערט די יידישע 
קולטור פון דער דראנאטישער טעאטער-קונסט; און מיר געפינען טאקע נישט דערפאר אין די 
יידישע קװעלן קײן שום סימנים, װאָס זאָלן באשטעטיקן דר. שיפּערס באהויפּטונג, אז נאָך 
אינעם 14-טן י'ה , שאכט זיך א בריק צװישן דעם אלט-דײיטשן מיסטעריעשפּיל און דער 
יידישער דראמאטיק"* (דאָרטן, 121). 

ווען איז אָבער וירקלעך , געשאכן געװאָרן א בריק" צװישן דעם ײידישן געטאָ און 
דעם אײראָכּעישן טעאטער, און עס זענען געלײגט געװאָרן די ערשטע גרונטשטײנער פון 


דער טעקסט פון אזעלכע דראמעס פלעגט דרעגרײכן בין 60 טויזנט פערזן, אָנטײל 
נעמען אין דער פאָדשטעלונג פלעגן ביז עטלעכע הונדערט פארשוין, און דאָס שפיל פלעגט זיך 
פארציען אויף א סך טעג נאָכאנאנד. 
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יידישער טעאטראל-דרצמאטישער קונסט? ערשט אויפן שװװעל פונעם 16-טן י"ה. װען ס'איז 
אין איטאליע געשאפן געװאָרן א נאציאָנאל טעאטער מיט זיין װעלטלעכן רעפּערטואר, און 
די רייך הומאניסטישע דראמע האָט גובר געװען די קריסטלעך-רעליגיעזע מיסטעריעס, -- 
ערשט דעמאָלט איז געשאפן געװאָרן די פּאסיקע סביבה, אז אויך יידן זאָלן זיך פאראינ- 
טערעסירן מיט מעלפּאָמענאס קונסט. און עס איז כלל נישט קיין צופאל, װאָס טאקע די 
ערשטע ידיעה וועגן ידישן טעאטערשפיל שטאמט פון איטאליע אויס דעם יאַר 11531). 

די באגעגעניש צװישן די מיטלעלטערלעכע קאָמיקער פון אײראָפּע מיט די יידישע 
לצים און פריילעך-כאכערס כון כארשײידענע לענדער הצָט באװירקט נישט נאָר די יידישע 
כּארװוייל-קונסט נאָר אויך די פאָלקס-שפּילן פון אנדערע פעלקער. אין 14-טן יאָרהונדערט 
האט א שפּאנישער יד געשאפן דעם פּאָפּולער געװאָרענעם ,טויטן-טאנץ". 


דער טויטו-טאנץ איז א דראמאטישע שאפונג, װו ס'טרעטן ארויס פצַרשטיער פון 
אלע געזעלשאפּטלעכע שיכטן כון דעטאָלטיקן לעבן, סיי פון די העכסטע, סיי פון די נידע- 
ריקסטע. דער ק"סר און קארדינאל, דער פירשט און דער ארציבישאָף, דער גראף און 
בישאָף, דער דאָקטער, דער גלח, דער װוכערניק, -- יעדער דערשײנט אין מאָמענט, װען 
ער ראנגלט זיך מיטן טויט. 


צװישן די געשטאלטן פעלט אויך נישט דער רב מיט דער באָרד. װען דער טויט 
פארבעט אים צום טאנץ, װיל ער זיך ארויסדרײיען פון די קאלטע אָרעמס. 

קריסטן און יידן האָבן זיך געװײלט אויף פייערונגען מיטן טויטן-טאנץ. די מעמאָריאליסטן 
גליקל האמעלין באשרײיבט אן אויפטריט פון נארן אויף א רײכער חתונה בא אירע 
קרובים אין דער צװייטער העלפט פון 17-טן יאָרהונדערט' זי דערצײילט נעמלעך, אז.װי 
נאָר די חשובע לײט האָבן געענדיקט עסן די קאָנפעקטן און פרוכטן און האָנן װויל געטרונ- 
קען פון די װײנען, האָט מען דעם טיש געלאָזט ארויסנעמען אזוי זענען ארייגעקומען 
פארשטעלטע און זיך פּרעזענטירט, גאָר שיין און אלערלײ קונצשטיק געמאכט, װאָס האָבן 
געדינט צום לוסטיק מאכן. צום לעצטן, האָבן די פארשטעלטע א טויטן-טאנץ געטאנצט, 
װאָס איז זייער שיין געפעלן" 

אין איטאליע האָבן ידישע לצים אָפּטמאָל מער אויסגענומען' װי די קריסטלעכע 
בופאָנס. דער שם פון א טײל יידישע לצים איז דערגאנגען ביז צו די פירשטלעכע היף, 
װי דער בארימטער לץ סאקאלקא אין הויף פון פערארע. 

אין די דערשלאָגענע יידיש-דייטשע געטאָס, איבער וועלכע ס'איז שטענדיק געהאָנגען 
די סכנה פון גירוש האָט זיך די קאָלעקטיװװוע פרילעכקײט באויזן אין אויסנאם-פאלןי װי 
אין מיטלעטלער, האָט זיך געשאפן א געלעגנהײט פאר פרײלעכקײיט בעת פאמיליען-שנחות, 
דערהויפט בעת חתונות אָדער אין פּורים און חנוכה-צייט. דאָס זעלבע קאָן אויך געזאָגט 
װערן װעגן דער פרילעכקײיט אין בעמען, פון װאנען די יידן זענען אין משך פון 16-טו 
יאָרהונדערט אייניקע מאָל פארטריבן געװאָרן. די יידן אין פוילן בילדן דאָ נישט קײן 
אויסנאם. 


: די דאָזיקע ידיעה האָבן מיר צו פארדאנקען דעם איטאליענישן געשיכט-פאָרשער מארינא 
סאנוטא, װאָס האָט אין זײן נאָטיץ-בוך פארצײכנט, אז ער האט דעם 4-טן מערץ (שושן פורים) 
1 בײיגעװוינט אין װענעציאנער געטאָ א פּראכטפולע קאָמעדיע. (00216612 8261095102 2מט) 
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מוזיק און טאנץ האָבן דערגרײַכט בײי די איטאליעניעע יידן די מדרגה פון קונסט. 
דאָס באװײיזן די היפּעע צאָל מוזיקװירטואָזן און טעאָרעטיש אויסגעבילדעטע טאנץ-מײסטער, 
ועלכע זענען ארויס בעתן 16-טן יצַרהונדערט פון די יידישע קווארטאלן אין מאנטוא, כּע- 
רארע. רוױיםס. דערינער איז כארשטענדלעך, אז נצָר דאָרט און נישט אנדערשווו האָבון זיך 
געקאָנט באװײזן די ערשטע יידישע קאפּעליעס און אקטיצָרן-טרופעס. 

זײ האָבן געדזאט א לעבעדיקן מוסטער די איטאליענישע פילדארמאַניקער און באל- 
מייסטער קאָמפּאניעס. 

אין די דײיטשע און סלאװישע געטאָס האָט זיך דאקעגן אנטװיקלט כמעט אין גאנצן 
6ן יאַרהונדערט} יענע אלטע ליניע כון געזעליקײט, װאָס האָט זיך נאָך געציגן פון 
מיטלעלטער. זי הצט זיך װײניק וװאָס געענדערט, דגם, ס'האָבן דאָ נישט געפעלט צװישן 
יידן פּיאָנירן פון דער רענעסאנסקולטור. 

צום פריעסטן באװייזן זיך פּיאָנירן נאָך אין 15-טן יצָרהונדערט אויפן געביט כון 
מוזיק און געזאנג. דעמלט איז פאָרגעקוכען אן עמיגראציע פון איטאליענישע יידן קין 
דייטשלאנד און אין די סלאווישע לענדער. צװישן די וואנדערער באגעגנט מען אין יענער 
צײט גאנצע קאָמפּאניעס יידישע קלעזנכער. מען דאָט זײ גערופן װעלשע כוזיקאנטן, וויל 
זײ האָבן געשטאמט פון איטאליע (וועלשלאנד) 

די אנטוויקלונג פון דער ײדישער קאָמעדיאנטן-קינסט האָט דערגרײיכט איר הויכפונקט 
אין דער ערשטער העלפט פון 18-טן יאָרהונדערט. 

די יידישע קאָמעדיאנטן כאכן איצט נאָך דעם ביישפיל כון די ענגליש-איטאליענישע 
און דייטשע ואנדער-קאָמפּאניעס און אַרגאניזירן מיט דער הילף פון לוסטיקע ישיגה-בחו- 
רים, באהעלכערס, חזנים, וכדומה, אייגענע װאנדער-טעאטערס מיטן גאנצן קלאפּער-געצײג, 
ועלכן ס'פארמאָגט אזא טעאטער. 

ס'האָבן אָבער אויך נישט געכעלט קײן קעגנער פון די וואנדערטעאטערס. וי 
געװײנטלעך, זענען געשטאנען בראש פון דער אָפּאָזיציע -- די אָרטאָדאָקסן. ‏ די מיטלען 
מיט וועלכע זײי האָבן געפירט דעם , הײליקן*' שטרײט דערמאנען צומאָל די כלי זין פון 
דער אינקוויזיציע. 

דאָס אחשורוש-שפּיל איז געשטעלט געוצָרן אויף דער , שווארצער רשימה" פון כאר- 
באָטענע ביכער. נאָך מער. מען האָט אפילו אײנגעאָרדנט אן אױטאָדאפע לויטן שטײגער, 
װי ס'פלעגן אמאָל די אינקװיזיטאָרן פארברענען די עקזעמפּלארן פון תלמוד. 

דעם קאמף קעגן יידישן וואנדער-טעאטער אין דײטשלאנד, למשל, האָט אונטערגע- 
האלטן -- לעבן דעם כאנאטיזם פון די פראנקפורטער לײט און דעם אבערגלויבן פון די 
מעצער יידן -- אזא אױטאָריטעט װי דער בארימטער רב,רבי יונתן אייבעשיץ. 

נאָך א באװײז אז אין דער ערשטער העלכט פון 18-ט} יאָרהונדערט זענען טעטיק 
געװוען זייער פיל יידישע וואנדער-טעאטערס, איז די היפעע צאָל פּורים-שפּילן, װאָס זענעך 
אין דער דאָזיקער ציײט גדערוקט געװאָרן אין כארשיידענע שטעט און לענדער. 

אזוי זענען אין משך פון קוים 12 יצֶר (1108 --- 1720) דערשינען נישט װוײניקערן 
וי אכט אויסגאבעס פון פּורים-שפּילן. 

1) 17008, די פראנקפורטער אויסגאבע פון ;אחשורוש-שפּיל" 

2) 1712, די פראנקפורטער אויסגאבע פון ,מכירת יוסף" 

3) 1714, דאָס ,אחשורוש-שפּיל" איבערגעדרוקט אין שודטס ,ײדישע מערקװירדיקײטן" 
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4 1714, דאָס , מכירת יוסף"-שפּיל װאָס איז אויך אינערגעדרוקט כון שודט. 
5) שמואל פּאפּערטס ,זמר לפּורים" (א פּורים-דיאלאָג װעגן המנען) דערשינען אין 
האמבורג. 

6) גאקציאָן פון קעניג דוד און גלית', דערשינען צװישן 1711--1719 אין האנאָװער. 

7) 1718, די אמסטערדאמער אויסגאבע פונעם ;אחשורוש-שפּיל". 

8) 1720 ;אקטא אסתר מיט אחשורוש" דערשינען אין פּראָג. 

עס איז אפשר נישט זײער ריזקירט ארויסצורוקן די השערה אז די טרופע" װאָס 
האָט פארװוײלט דעם מאָלדאָװישן פירשט מאטײי גיקא (1153 -- 1156) זאָל געװען זײן 
איינע פון די יידישע וואנדער קאָמפאניעס פון די שכנותדיקע לענדער, אָדער אן אָרטיקע 
קאָמפּאניע װאָס האָט געפירט איר טעטיקײט לויט דעם דערמאנטן מוסטער. די ידיעה איז 
אינטערעסאנט, נישט נאָר דערמיט װאָט וי באריכטעט ועגן א יידישער פארויילונג-קאָמפּא- 
ניע אין רומעניע אין יענע יאָרֹן, נאָר נאָך מער דערמיט װאָס דורך דער ידיעה װערן 
מיר געװאָר אז די קאָמפּאניע איז באשטאנען פון יידישע פרויען. 

;אין דער צייט פון מאטיי גיקא האָט מען אראָפּגעבראכט א טרופע ײדישע כרויען 
(16106ט6) װעלכע האָבן געשפּילט אין ,הױף* אונטער די בליקן פונעם באַיאר און דער 
באַיארנטע. אָבער ביז הײנט צו טאָג װײסן מיר נישט, װאָס פארא מין פאָרשטעלונגען די 
דאָזיקע יידישקעס האָבן געגעבן 1 

װאָס שייך פּורים-פאָרשטעלונגען מ'ט אן אָרטיקן כאראקטער, האָבן זײ אויך נישט 
געפעלט אין רומעניע. די היגע פּורים-שפּילן זענען -- וי שפּעטער דאָס יידישע טעאטער -- 
באאיינפלוסט געװאָרן פון די רומענישע פאָלקס-שפּילן װאָס די פּאָפּולערע פארווילער און 
סתם פּויערים, פאָלקס-מענטשן, פלעגן פאָרשפּילן בי געװיסע שמחות און יוֹם-טובים. 

וװעגן פּורים-שפּילן אין די ישיבות פון רומעניע פארמאָגן מיר פאָלגנדע ידיעה, פון 
זיבנבירגן. 

;װי נאָר עס איז אָנגעקומען דער חודש אָדֹר, איז געקומען א פרײלעכקײיט אין די 
ד'אמוֹת פון דער ישיבה... די גרויסע גמרות װערן פארמאכט און די קולות פון אביי ורבא 
װערן אנטשוויגן כאר דער צײט (פון א'אָדר ביז פּורים),.. די בחורים נעמען אונטערזינגען 
דעם ניגון פון ,שושנת יעקב" װאָס זי זינגען בא 'עדער געלעגנהײיט. װוי קליינע קינדער, 
אזוי פרייען זײ זיך מיטן פּורֹים, װאָס לאָזט זיך שוין הערן פונדערװײטנס. די פּוֹרים-טעג 
זענען געװען טעג פון פרײיד און פון תענוגים און מאָלצײטן פאר די ישיבה-בחורים, װאָס 
האָבן אין משך פון גאנצן יאָר כמעט נישט אָנגעזען קיין שום פרײילעכקײטן.. 

די טאלאנטפולע פון דער ישיבה, די גרויסע בחורים, װאָס הצָבן פארמאָגט א טא- 
לאנט זיך צו פארשטעלן און נאָכצומאכן, האָבן זיך פאראײניקט אין א קאָמפּאניע שפּילער 
און האָבן צוגעגרייט א פּורים-שפּיל -- א מין פאָרשטעלונג אויף פּוֹרים, צוֹ דערפרײען די 
הערצער און צו וייזן די אנדערע, װי מקיים צו זײן די מצװה פון פּוֹרֹים. דעף באװוס- 
טער בדחן הירש-לייב סיגעטער און דער לערער פראנק האָבן יעדער אײנער אלע יאָר 
פארפאסט א פּורים-שפּיל און נאָך קלענערע שפּילן, פול מיט שפּאס, ביסיקע װיצן און 
הלצהלעך. בא זײי פלעגן די ישיבה-בחורים באקומען דאָס װאָס זײי דארפן. די װאָך פון 
פּורים האָבן זײ עפנטלעך אָנגעהויבן צו שפּילן פאר געצאָלט. אויך אין די דערבײײייקע 
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קהלות פלעגן זיי פאָרן און שפילן פאר א גרויסן עולם. פּורים, בשעת דער סעודה, פלעגן 
זײ שפּילן ביים רב, פריילעך צו מאכן אים און אלע צונויפגעקומענע, אומעטום, וו זײי 
פלעגן שפּילן, פלעגט מען זײ דארפן באצאָלן פאָרויס, פּונקט װי אין טעאטער, אחוץ בײם 
רב, װו נאָכן ענדיקן שפּילן פלעגט אײנער פון די באלעבאטים נעמען א שיסל און אויפ- 
מאָנען נדבות פאר די שפּילער בײ אלע פארזאמלטע, אויך אין א װאָך אָדער צװי װאָכן 
ארום נאָך פּורים פלעגן זיי שפּילן אין פארשיידענע ערטער. דער ידישער עולם פלעגט 
הנאָה האָבן פון פּורים שפּיל, און פון קליין ביז גרויס פלעגן זײ לויפן עס זען און הערן 
זײערע ניגונים. די שפּילער פלעגן דורך דעם אויפקלייבן א היפשע מטבע, װאָס פלעגט זײי 
קלעקן צו באצאָלן די חובות און אויך פאר זיײערע באדערפענישן. 

אין א סך ישי-ות איז צוליב פרומקייט כּארװערט געװאָרן די בחורים פאָרצושטעלן 
א פּורים-שפּיל. אָנטײלנעמען אין אזא שפּיל האָט זיך גערעכנט פאר פארשײטקײט, און 
אויב מען האָט אמאָל עובר געװען אויף דעם פארבאָט, פלעגט מען ארױסטרײבן פון 
ישיבה גאָר אָן רחמנות.":) 


דר. יעקב שאצקי, איז געװען צװישן די ערשטע װאָס האָבן געפאָרשט און פארעפג- 
טלעכט די ויכטיקסטע דאָקומענטן װאָס זאָגן עדות װעגן ערנסטע פּרוװן צו שאפן א 
פּערמאנענט פּראָכּעסיאָנעל יידיש טעאטער נאָך אין 18-טן יאָרהונדערט און אין דער 
ערשטער העלפט פון 19-טן יאָרהונדערט. 


נאָך אין זײן ארטיקל גאָלדפאדען און זיײן טעאטער: פארעפנטלעכט אין 1926, צום 
גאָלדפאדען יובילײי?), שרײבט דר. שאצקי. 

אברהם גאָלדפאדען האָט דורכגעפירט דאָס, צו װאָס פילע פון זיינע פאַרגײער האָבן 
געבענקט און געשטרעבט. זיינע פאָרגײער האָבן געלעבט אין א צײט, װען מע האָט נישט 
געקאָנט חלומען אפילו װעגן א שטענדיקן יײידישן טעאטער. דער פראנקפורטער דירעקטאָר 
לימבירג האָט נאָך אין אָנפאנג פון 18-טן יאָרהונדערט געטראכט װעגן א שטענדיקן 
יידישן טעאטער. אין די יאָרן 1840-1830 באגעגענען מיר א פראָפּעסיאָנעל יידיש טעאטער 
אין גאליציע מיט א זײער גוֹט אָרגאניזירטן רעקלאמע-סיסטעם, וי בײי די אמאַליקע 
איטאליענישע און ענגלישע װאנדער-טרופּעס, אן ערך צען יאָר פאר גאָלדפאדענס רומענישן 
פּרווו, גאסטראָלירט אין װארשע א יידישע טרופע. 


אַבער דאָס זענען אלץ דערשײנונגען, װועלכע פארשװינדן זײער שנעל. צו יענער צײט 
זענען די באדינגונגען נישט געװען גינסטיק פאר א שטענדיק יידיש טעאטער. 


אין יאָר 1854 האָט מען אין בארדיטשעוו געשפילט אויף ידיש א פּיעסע מיט א 
טענדענץ אויסצולאכן די בעל-טאקסעס. די כיעסע האָבן פארפאסט צװײ ‏ תלמידים פון דער 
זשיטאָמירער ראבינער שול. די דערלויבעניש האָט זײ געגעבן דער בארימטער ליבעראלער 
גאָראָדניטש, גראָמעקאָ װעלכער איז דעמאָלס געװען אויף דעם אמט אין בארידטשעו 
און האָט בכלל סימפאטיזירט מיט די משכילים. 


) ,טעקסטן און קװעלן צו דער געשיכטע פון טעאטער, פארװײלונגען און מאסקאראדן 
בא ײדן". געזאמלט און איבערגעזעצט פון ש. ערנסט (תל-אביב). אין ,ארכיו .פאר געשיכעע 
פון ײדישן טעאטער און דראמע", רעדאקטאָר. דר. יעקב שאצקי. באנד 1, 1920, זײיט 17'34). 
6) ,צוקונפט", ניו -- יאָרק, 1916, נר. ?, ז' 155. 
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מיט עטלעכע פּאָר יאָר שפעטער שפילט שוין אברהם גאָלדפאדען טעאטער אין דער 
שול. (אין ד"ר עטינגערס "סערקעלע,). אין אָדעס שרײבט ער אָן א פיקאנטן, פיינעם 
דיאלאָג אונטערן טיטל *"צװיײי שכנות, (1896). קיין מעגלעכקײטן אויף אויפצופירן האָט ער 
נאָך נישט, די טעאטערפאָרם איז פאר אים די באליבטסטע פאָרם פון שרייבן. 

מיט א יאָר שפּעטער, אין *יידיש טעאטער, קווארטל-בוך, ווארשע, יולי - דעצעמבער' 
7 אין זײן ארבעט *"צושטײער צו דער געשיכטע פון דעם פארגאָלדפאדענישן טעאטער.' 
האָט דר. שאצקי כמעט אויסגעשעפּט די מקורים אין שייכות מיט דער אויבנדערמאנטער 
בארדיטשעװוער פאָרשטעלונג, געבראכט אפילו כראגמענטן פון דער געשפּילטער פּיעסע 
און מוסיף געװען אינטערעסאנטע אינפאָרמאציעס װעגן א ײדיש טעאטער אין ווארשע אין 
יאָר 1838' 

די סאַָװעטישע פאָרשער נחום אויסלענדער, אורי פינקל, יחזקאל דאָברושין, האָבן 
אויך געבראכט א באטײטיקן צושטײער צו דער געשיכטע פונעם פאר-גאָלדפאדענישן טעא- 
טער. כּון די פילע אָפּהאנדלונגען און מיטטיילונגען װאָס זענען דערשינען אין ראטנפארבאנד, 
אין 1946 מיט דער געלעגנהיט פון אָפּמערקן 70 יאַר יײדיש טעאטער, איז כדאי צו ברענ- 
גען אן אויסצוג פון שלמה מיכאָעלס ארטיקל, פארעפנטלעכט אין ,עמעס* פון 17-טו 
דעצעמבער, 1946: 

"גאָלדפאדען האָט נישט אויסגעטראכט דעם ײדישן טעאטער. דער ידישער פאלקס- 
טעאטער -- שרייבט מיכאָעלס-- האָט אליין עקשנותדיק זיך געריסן אין די טירן פון דער יידי- 
שער קולטור. אָט איז אן אויסצוג פון אן אלטער דײטשישער צייטונג פונעם יאָר 1838, דאָס 
הײסט אן ערך, 40 יאָר פאר דעם, װי גאָלדפאדענס טעאטער איז געגרינדעט געװאָרן אין 
יאס, אָדער צויי יאָר פאר גאָלדפאדענס געבורט. דער אויסצוג איז גענומען פון דער 
.אלגעמיינע פרויסישע שטאאטס-צייטונג, נומער 241 פארן 6-טן דעקאבר 1838: 

.װארשע, 4 דעקאנר. אין דער צײטונג *זשורנאל דע פראנקפור, שרייבט מען 
פון ווארשע פארן 12-טן נאַיאבער: *מיט עטלעכע יאָר צוריק האָט די פארוואלטונג פון 
דער אָרטיקער איזראעליטישער קהילה באקומען א דערלויבעניש פון דער רעגירונג צו 
א טעאטער, אין וועלכן עס זאָלן קאָנען אויפגעפירט װערן ספּעקטאקלען אויף דער שפּראך, 
װאָס שטעלט מיט זיך פאָר א געמיש פון העברעיש מיט דייטש און װערט אויסגעלײגט מיט 
אותיות פונעם העברעישן אלפאבעט-אויפן דיאלעקט, אויף װעלעכן סע רעדט א גרויסער 
טייל דייטשישע און פּױילישע איזראעליטן. אָט דער טעאטער, װאָס די ענדגילטיקע גרינדונג 
זײנע האָט זיך אָנגעשטויסן אויף אָן א שיעור שטערונגען, האָט זיך, ענדלעך, געעפנט דעם 
פּאַריקן מאָנטיק מיט א דראמע אין פינף אקטן , מאָזעס* (, משה") אָנגעשריבן טײלװײיז אין לידער 
און טײלװייז אין פּראָזע, און איז דער ערשטער דראמאטורגישער פרווו פונעם יונגן ארטיסט 
און שרייבער הער שערטשפירער פון װין, װעלכער דאָט אויסגעכילט אין דער פּיעסע די 
הױפּט-ראָל און איז צוליב געװיסע אוכשטאנדן געװאָרן דער אָנפירער כּונעם טעאטער. אין 
דער דאָזיקער פּיעסע האָבן בא אלעמען אויסגענומען די גוטגעצײיכנטע כאראקטערן, די 
בי! גאָר דראמאטישע סיטואציעס און די שפראך װעלכע דערמאנט מאָמענטנװוײז די דערהויבענע 
פשטות. זי איז אויפגענומען געװאָרן מיט א געוואלדיקן דערפאָלג. ‏ דער יונגער אװטאָר 
איז דריי מאָל ארויסגערופן געװאָרן און באלוינט געװאָרן מיט איײנמוטיקער אָנערקענונג 
און דערפאָלג. אינעם איזראעליטישן טעאטער זענען שוין דורכגעגאנגען דרײי ספּעקטאקלען. 
דאָס פּובליקום באשטייט, נאטירלעך, אין אלגעמיין פון יידן. דאָך האָט מען געקאָנט בא- 
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מערקן א גרויסע צאָל קריסטן און א פארהעלטנישמעסיק גרויסע צאָל רוסישע אָפיצערן, און 
צװישן זײ -- דעם גענערא?-קווארטיר-מײסטער פון דער ארמײ, גענעראל בערג, װעלכער 
רעכנט זיך כאר איינעם פון די באזונדערע פּראָטעזשירער פונעם דאָזיקן טעאטער. מע 
זאָגט, אז ער זאָל האָבן מיטגעװירקט, אז פיל פאמיליעס כּון בראָד, לעמבערג, בארדי- 
טשעוו און קראָקע זאָלן באקומען א מעגלעכקײט פארברענגען דעם װינטער אין ווארשע. 
הער גערשטענשװוילער -- דער זון פונעם פאלצבורגער אויבער-ראבינער -- האָט צוגעשיקט 
פון פּאריזש דער דירעקציע פונעם איזראעליטישן טעאטער די טראגעדיע .אסתר', אָנגע- 
שריבן אויף א רײנעם העברעיש. זי איז נאָכנישט אָנגענומען געװאָרן פון דער דירעקציע, 
װײי? עס רעכנט זיך פאר נישט צװעקמעסיק צו שטעלן פּיעסן אויף א שפּראך, וועלכע איז 
נישט פארשטענדלעך דעס גרעסטן טײל פּובליקוֹם. דער גוסט צו דער סצענישער אויפפירונג 
װערט אלץ מער פארשפרייט אין װארשע, דאָ זענען איצט פאראן נישט װײניקער פון 19 
ליבהץבערישע טעאטערן". 

דער דאָזיקער דאקומענט זאָגט עדות אז: 

1) דער דראנג צוֹ סצענישער אויפפירונג איז געװען אן אומגעהייערער און א מאסג- 
האפטער, ול נאָר בא א מאסן-אינטערעס צום טעאטער לאָזט זיך דערקלערן דער פאקט, 
װאָס וארשע האָט דעמאָלט פארמאָגט בא 19 ליבהאָבערישע דראם-קריײיזלעך: 

2) דאָס באדערפעניש איז געװען אזוי גרויס, אז די ווארשעװער קהילה איז געװען 
געצווונגען װענדן זיך צו דער רעגירונג נאָך א דערלױבעניש צוֹ עפענען א טעאטער, און 
אזוינס איז דאָך אין יענע צײטן געװען זײער נישט פּאָפּולער אין דער פראקטיק כּון די 
יידישע רעליגיעזע קהילות, װועלכע האָנן גערודפט יעטװעדע אנטפּלעקונג כון סיי װעלכן 
קולטורלעבן און טעטיקײט: 

3) פונעם דאָקומענט איז צוֹ זען, אז די טעאטראלע אונטערנעמונג האָט זיך אָנגע- 
שטויסן אויף ,, אָן א שיעור שטערונגען", און עס איז נײטיק געװען די פּראָטעקציע פון אזעלכע 
הויכגעשטעלטע לייט, װי דער .גענעראל-קווארטיר-מיײיסטער פון דער ארמײ, גענעראל בערג":; 

דאָס טעאטער האָט נישט באװיזן עפענען זיך, װי עס איז גלײיך ארײנגעכאלן 
אין מיט פון א דועל-געפעכט צװישן צװוײי שפּראכן אין דער ײידישער קולטור, װי שערט- 
שפירער פון װין האָט פאָרגעשטעלט די שפראך פון די ברײטע דעמאַקראטישע מאסן (דעם 
, דיאלעקט", דעם ,געמיש פון העברעיש און דײיטש, אויף װעלכן עס רײדן די מערהײט 
דייטשישע און פוילישע יידן") און גערשטענשװילער פון פאריזש -- דער זון פונעם 
פאלצבורגער אויבער-ראבינער -- האָט אין נאָמען פוֹן דער רעליגיעזער אריסטאָקראטיע 
פאָרגעשטעלט די העברעישע שפראך אלס די קולטור-שפּראך. אנדערש גערעדט, שוֹין בים 
סאמע אָנהױב האָבן זיך צוזאמענגעשטויסן די כאלקסטימלעכקײט און די אריסטאַָקראטישע 
;אויסדערוויילטקייט", אוֹן דערביי איז דער צוזאמענשטויס פאָרגעקומען אויף דער שלאבע- 
ריקער האלב-ליבהאַבערישער ביז-גאָלדפאדענישער יידישער בינע. דאָס זענען געװען די 
פַאָרְהנְחוֹת אין דער יידישער געזעלשאפט פארן אויפקום פונעם גאַלדפאדען-טעאטער". 

שוין באם אָנהוױיב פון זײן אוטאָביאָגראפיע ואַגט אונדו גאָלדפאדען אז אײדער ער 
װויל דערציילן װעגן זין ארבעט, מוון מיר אויף א וילע איבעררײסן דעם פאָדעם און אים 
אָנקניפן אין נאַך א װיכטיקן עפּיזאָד װעלכער װעט דערקלערן וויאזוי די אמאָליקע* לידער- 
זינגער", האָבן װי א פאָרשפיל, צוגעגרײט דעם בצָדן פאר דעם צוקונפטיקן קוֹנסט-טעמפל 
פארן יידישן פאָלק, 
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ער דערצילט: ;מיט פילע יאָרן צוריק, פאר דעם אָנפאנג פון אונדזער געשיכטע 
(געשיכטע פון יידיש טאטער), האָבן זיך אין דער שטאָט בראָדי (אין גאליציע) געיאװעט 
א סאָרט ,מינען-זענגער" באקאנט מיט דעם נאָמען ,די בראָדער-זינגער". און װי אזוי די 
;בדחנים" פלעגן אונטערהאלטן אין יענער צײט דעם עולם אויף חתונות, פלעגן די זינגערסן, 
אויסער חתונות, אונטערהאלטן דעם עולם, א גאנץ יאָר כמעט, װייל דער עולם איז מײג- 
סטנס באשטאנען פון פרעמדע סוחרים, איבערהויפט רוסישע יידן, װעלכע פלעגן, פאָרנדיק 
פון דער לײפּציקער מעסע, זיך אָפּשטעלן אין בראָד, װאָס איז דעמאָלט געװען דער הויפּט- 
פּונקט כון אלע אויסלענדישע סוחרים. די לידל-זינגער האָבן אונטערהאלטן די פרילעכע 
סוחרים און עס איז געװאָרן א געשעפט. װען שפּעטער, איבער דער גרויסער קאָנקורענץ, 
איז בראָדי געפאלן, האָבן די זינגערס געמוזט אריבערטראָגן זײער געשעפט נאך רוסלאנד.. 
ערשט שפּעטער מיט א יאָר, האָט א װארשעװער רעסטאָראטאָר געהאט א גרויסן לאָקאל 
און האָט כאר פּראָבע באצויגן די .בראָדער". און אז דאָס געשעכט האַט אָנגעהױיבן גוט צו 
גײן, האָבן זיך די זינגערס אָנגעהיבן צוֹ פרוכפּערן און מערן אוֹן ארומגעפאָרן אין אלע 
קליינע יידישע שטעטלעך אין רוסלאנד, גאליציע און אויך רומעניע". 

.אָנפאנגס האָט דער אינהאלט פון די יידישע פאָלקס-לידער געטרואָגן אן ערנסטן 
כאראקטער. די מעלאָדיעס זענען געװען איינגענעם, אָנער טרויריקע, װיינענדיקע, נאָך דער 
דעמאָלטיקער פארפאָלגטער לאגע. די זינגערס האָבן געוען אז מיט דער מעטאָדע קאָנען זײ 
ווייט נישט אונטערהאלטן דעם פּראָסטן עולם, מיט ,איך, בידנער שוסטער", ,איך, בידנער 
פּאסטעך", ,, איך, בידנער וואסער-פירער" א.א.וו. זענען זײ געפאלן אויף א פּלאן ביים ליד 
זיך ,קאָסטומירן" -- דאן האָט עס געהײיסן זיך .כארשטעלן", אז ער האָט געזונגען דעם 
בעל-עגלה האָט זיך דער זינגער טאקע אָנגעטון װי א בעל-עגלה, מיט א רױיטן פארטעך 
און איז אריינגעקומען מיט דער בײטש און האָט, געװײנטלעך, געמאכט א מימיק פון א 
בעל-עגלה װאָס דאן האָט עס געהייסן, ער מאכט לאָנשטעלן", דערביי הצָט ער נאָך גע- 
כאפּט א טענצל און דער עולם איז באלעבט געװאָרן." 

איינער פון די פּאָפּולערסטע פּאָלקס-זינגער כון דעם כארגאָלדכאדעךפּעריאָד אין 
רומעניע איז געװען בנימין װאָלף ערנקראנץ, באקאנט אונערן נאָמען װעלװל זבארזשער. 

מיט יאָרן שפּעטער, װען גאָלדפאדען האָט מיט כארביטערונג סאטיריזירט אין זײן 
פּאָעמע ;דור הפלגה"* די שעדלעכע אסימילאטאָרישע נײגונג כּון געװיסע ,עמאנציפאצקעטע" 
שיכטן פון יידישן פּאָלק, רעדט ער װעגן זבארזשערן אזוי: ‏ ו 


איך װאָלט קענען, װאָלט איך בעטן 
די בעלת אב, די צויבער-מאכט. 
װאָס האָט שמואלן דעם פּראָפעטן 
פון דער ערד ארויפגעבראכט. / 


זי זאָל יעצט מאכן איר מאנעווער.. 
טיט איר געהײמען צױיבער טאָן 
ארויסרופן מיר אויך פון קבר 

א גרויסע װיכטיקע-פּערזאָן ! 


אײנעם פון די פאָלקס-פלאנעטן 
װאָס האָט באשײנט דעס ײדנס נאכט 
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אײנעם פון די פאָלקס-פּאָעטן 
װאָס האָט פארן פאָלק געלעבט-געװאכט! 


װען אונטערדריקט האָבן זײנע ברידער 
דער װאָלעך און דער מאָלדאָוואן, 

האָט ער פארזיסט מיט זײנע לידער 
זײ דעס ביטערן גלות-װײן. 


זײן געטלעך ליד איז געװען פערשידן. 
ײדיש און העברעיש מײסט 

ער האָט ארײינגעזינגען אין דעם ײדן 
זײן יידיש-נאציאָנאלן גײסט! 


זיסע האָפּענונג און נחמה, 
סאטירע און פרײילעכע מאָראל 
ער איז גװען דעם פאָלקס-נשמה 
ער איז געװען זײן אידעאל. 


א פאָלקס-דיכטער דארף ניט שטאָלצירן 
איבערא? מו ער זין פאָלק נאַכּגיןו 
אין קעלערס פלעגט ער אנשטודירן 
זײין קקטעראמוה קיט אים אלה 


אָ מכשפה, באפעל די גײסטער! 

לאָזן זײ גײן דעם העקסן-טאנץ 

און מיר אוויפברענגען דעמ מײסטער: 
װעלװל זבארזשער עהרטנקראנץ!! 


וועלװל זבארזשער איז געבוירן אין יאָר 1826, אין שטעטל זבארזש, גאליציע, אוו 
איז געקומען קיין רומעניע אין יאָר 1845, באזעצנדיק זיך אין א דאָרף לעבן באָטאָשאן ווו 
ער האָט אָנגעהױבן זיך צו פארדינען זײן עקסיסטענץ אלס לערער פאר די קינדער פון 
אן ארענדאר. דאָ זעצט ער גלײכצייטיק פאָר זין אָנגעהױבענע דיכטערישע ארבעט און 
נעמט זייער אויס ביי דער אָרטיקער פראָגרעסיװער יוגנט. ביי א גלאָז װײן מיט א צובײס, 
טראָגט פאָר װעלװל זײנע לידער און אימפראָװיזאציעס, װעלכע װערן שפּעטער פּאָלקס- 
אייגנטום. צום אָנהײיב פלעגט ער נישט נעמען קיין געצאָלטס פאר זיינע לידער. ער פלעגט 
עס טון כדי זיך אוֹן אנדערע צו פארװיילן. שפּעטער, כאקומט ער א שם אוֹן ער װערט 
פארבעטן אלץ אָפטער פון פארשײידענע גנירישע קריזן צו זײערע פארויילונגען, ווו ער 
באקומט א פּאָר רענדלעך האָנאָראר. 

מיט דער צײט האָט אָבער װועלװל זבארזשער אויפגעהערט צוֹ זינגען זײנע לידער 
אין די גבירישע סאלאָנען, און האָט אָנגעהויבן אויפטרעטן אין די באָטאַשאנער, יאסער 
און גאלאצער קרעטשמעס און קאפע-הייזער ווו ס'פלעגן זיך צונויפקומען יײדישע בעלי-מלאכות 
פאר װעלכע ער איז שפּעטער געװאָרן און געבליבן "דער זינגער און טרובאדור פון די 
יידישע פאָלקס-מאסן פון רומעניעי. 
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פון דער פאָלקס-זינגער-גרופּע שטאמט אויך דער ערשטער גאָלדפאדן-אקטיאָר "דער 
טאלאנטפולער גראָדנער, -- װי גאָלדפאדען רופט אים-און װעמען ער באשרײבט אלס, א 
מענטשן *װעלכער אויסער זײנע קינסטלערישע כעיקײטן האָט ער באזעסן דעם אונטערנע- 
מונגסגייסט, דעם מוט און די ענערגיע, מיט וועלכער אײגנשאפט, עס צײיכענען זיך אויס אלע 
לוטוואקעס. װערענד אנדערע זענען געפאָרן אין קלײנע שטעטלעך און האָבן געזונגען אין 
א געװיינטלעכער שטוב, אָדער אין א קיך, אָדער אין א שענק, פלעגט ער שוין קומען 
אין גרויסע שטעט, אָפּזוכן א גרויסן לאָקאל, כאכן אן עסטראדע, אויסשטעלן נומערירטע 
בענקלעך און דרוקן קליינע אפישלעך, װעלנע האָבן געטראָגן דעם קורצן, נאָר קלינגענדיקן 
אינהאלט: אז ער זינגט די בֿעסטע לידער פון די באליבטע פאָלקס-דיכטער אליקום צונזער, 
וועלװל זבארזשער, לינעצקי און נאָלדפאדען. און אלע לידער האָט ער געזונגען "קאָסטומירט, 
און צום שלוס פון יעדן, אפילו ערנסט ליד, האָט ער געמוזט צוטאנצן. 

ווען דאָס ליד האָט געפאָדערט צװײ פּערזאָנען, למשל, ,דער ערב יום כפור" װו 
א חסיד זינגט א סטראָפע צום דײיטש און דער דײיטש צום הסיד און שפּארן זיך װעגן די 
יידישע מינהגים, פלעגט גראָדנער נעמען א יינגל, אים אוסלערנען די סטראָכּע פונעם דײײטש 
און ער אלס חסיד (װייל דאָס איז א קאָמישע ראָל) פלעגט שטײן אויף דער עסטראדע 
און זײ האָבן זינגענדיק געטענהט איינער צום אנדערן. דער פּראקטישער גראָדנער האַט 
שויז לאנג אײנגעזען אז ביי ערנסטע לידער פלעגט מײנסטנס דער עולם אײנשלאָפן. אום 
אים צו באלעבן, האָט דער חסיד מיטן דיײיטש געמוזט זיך גוט באזידלען מיט אלע מיאוסע 
קללות װאָס עס איז זײי געק,מען אין מויל ארײן. דער עולם האָט שטארק געלאכט. דערנאָך 
האָבן זײ זיך געמוזט פּאטשן -- דאָס הייסט דער חסיד מיטן דײיטש -- און דער עולם האָט 
אויך דערפאר געפאטשט בראװאָ!;.. און נאָך דעס פאטשן האָט מען געמוזט שליסן מיט 
טענץ: דער דײטש האָט געטאנצט א חסיד און דער חסיד א לוֹסטיקע רוסישע קאמארינסקע. 
דאָס פּובליקום איז געװען אנטציקט און באפרידיקט. מאנכע אזוינע שטיקלעך האָבן שױין 
געהאט נעמען, װי. .דער טאבאק-מאכער', ,דאָס אדעסער ווײיבל'", א.א.וו." 

;בא דער מעטאָדע און ביי דער הויכער שטופע -- שרייבט וייטער גאָלדפאדען -- 
האָב איך דאן געטראָפּן די שוישפּילער-קונסט. דאָ אין יאס האָב איך גראָדנערן געטראָפן 
װו ער האָט מיט נאָך אײן מיטהעלפער, שכך גאָלדשטײן, דעביוטירט די לידער בי שמעון 
מארק אין גאָרטן". 

פון די אויבן געבראכטע פאקטן איז צו וען אז נאָך מיט א סאך יאָרן כאר גאַלדפא- 
דענס קומען קיײין יאס זענען שוין געװען סימנים פוֹן דעם װאָס מען האָט שפּעטער גערופן 
;טעאטער". אן עדות איז אויך אײנע פון די עלטסטע רעצענזיעס װעגן ײדישן טעאטער 
פון רומעניע, וועלכע מיר האָבן צו פארדאנקען דעם גרויסן רומענישן דיכטער מיכאיל עמי- 
נעסקו, פון װעלכער מיר װערן געװאָר פון א טעאטער-פאָרשטעלונג, אין וועלכער ס'האַבן 
זיך באטײליקט 16 פּערזאָנען, אלע מענער, װעמענס שפּילן ס'װערט כאראקטעריזירט פונעם 
רעצענזענט אלס קזייער גוט". סיי לויט דער צאָל באטײליקטע אין דער פאָרשטעלונג, און 
סיי לויט דער דאטע װען זי איז פאָרגעקומען, איז משמעות אז דאָס איז א פאר-גאָלדפאדען 
פּאָרשטעלונג. װעגן דער עקסיסטענץ פון יידיש טעאטער אין רומעניע, כארן יאָר 1876., 
זאָגו אויך עדות די רעצענזיעס פונעם יײידיש-רומענישן פּובליציסט און היסטאָריקער משה 
שווארצפעלד, װעלכער הייבט אָן זײן ערשטע רעצענזיע װעגן ײידישן טעאטער אין יאָר 
7 מיט פאָלגנדיקע שורות: ,דרײ יאָר, אן ערך (דאָס הײסט 1874) -- אונדזערע קלא- 
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מערן--װי בא יידן אין רומעניע זענען אויפגעקומען עטלעכע טרופעס, װאָס שפּילן פּיעסן 
אין דער הײנטיקער רײיד-שפּראך. עטלעכע רומענישע צײײטונגען האָבן דאָס באגעגנט מיט 
סימפּאטיע, זאָגנדיק אז ס'איז א גוט מיט? אויסצובעסערן די שלעכטע מידות כון יידן". 
און אין אן אנדערער רעצענזיע זײנער פון יאָר 1885 שרייבט ער. , שוין איבער 12 יאָר 
(דאָס הייסט פון 3) זינט ס'האָבן זיך באויזן אין לאנד, צום ערשטן מאָל, די אזוי גע- 
רוכענע איזראעליטישע טרופעס װעלכע פלעגן פאָרשטעלן טעאטראלישע פיעסן אין פאָלקס- 
טימלעכן יידישן דיאלעקט; די אונטערשטיצונג מיצד דעם ברײטן עולם האָט מעגלעך גע- 
מאכט זײי זאָלן זיך אכילו מערן און זײערע כוחות זאָלן וואקסן". 

ס'איז אָבער דאָך אָנצונעמען אז דאָס װאַס דער דיסטאָיקער האָט אין יאָר 1877 
אָנגערופן ;.טעאטער-פיעסעס" געהער נאָך צוֹ יענע .מאנכע שטיקלעך (װאָס) האָבן שוין 
געהאט נעמען װי ,דער טאבאק-מאכער', ,דאָס אדעסער יבל" א.א.ה...." 

אָבער די גאנצע אזויגערופענע ,פאָרגעשיכטע* פון יידישן טעאטער אין רומעניע, 
כארמינערט נישט גאָלדפאדענס פארדינסטן, װוייל, אנילן װען גאָלדכאדען האָט אויך צָנגע- 
הויבן זײן טעאטער-ארבעט אין יאס מיט א נישט זײַער געהיבענעם רעפּערטואר, האָט 
ער אָבער זיין פּרימיטיװן דראמאטישן שטאָף שוין פון אָנהײב אָן פארטראכט אלס טעאטער 
פאר דער בינע, און ערשט פון זײנע אָרגאניזירטע פאָרשטעלונגען קאָן מען רעדן וי 
װעגן דעם אָנהױיב פון יידישן טעאטער. זײַן אָבסערװאציע-פעיקייט, זײן פּאָעזיע, זיין מו- 
זיקאלישקײיט האָבן זיך אונטערגעװאָרפן דעם טעאטראל, װעלכער האָט די טעאטראלישע 
סצענישע באדינגונגען שפּעטער דערהויבן צו א דיסציפלין און געזעץ, מיט נאציאָנאלע 
אייגנארטן, וועלכע זענען גילטיק אויך היינט און כּוֹן װעלכע מען װעט נצַך אסך יאָרן 
האָבן עפעס צו לערנען. 

דאָס זענען אויך געװען די הנחות װאָס האָנן באווויגן די װיכטיקסטע טעאטער-היסטצָריקער 
און פאָרשער אײינשטימיק צו באשטעטיקן דעם אָנהױב פון יידישן טעאטער, אין אמתן זין פון 
װאָרט, אין יאָר 1876, אין רומעניע, אָן אָנהײב װאָס איז כארבונדן מיט דעם נאָמען און 
דער טעטיקײט פון אברהם גאָלדפאדען. אין 1926 דאלט ד"ר יעקב שאצקי כּאר נױטיק 
אָנצוהײבן זײנע באטראכטונגען װעגן גאָלדכאדענס טעאטער מיט פֿאָלגנדיקע װערטער: 
"עס װערט כופציק יאָר פון דער היסטאָרישער דאטע, װען אין רומעניע האָט אברהם 
גאָלדכאדען געגרינדעט דעם ערשטן פּראָכּעסיאָנעלן יידישן טעאטער, א טעאטער מיט לײַטן 
גלײך, א טעאטער טיף אײנגעװאָרצלט אין יײידישן לעבן". און אוו צוֹ כארענדיקן: 
;און מיט רעכט האָט גאָלדפאדען זיך געהאלטן פאר דעם בער כון דעם ידישן טעאטער. 
זיײינע זכרונות רופט ער אָן "די ביאָגראפיע פון יידישן טעאטער,, זײן אײגן, פּערזענלעך 
לעבן עקסיסטירט נישט. ער דערצײלט גאַרנישט איבער זײן קינדהײט און יוֹגנט. ער 
איז אין גאנצן אריײנגעטאָן אין דער דאָויקער באמת מערקװירדיקער מיסטעריע, די 
געשיכטע פון אנטשטיײן פון דעם ײײידישן טעאטער". 

אויך יצחק טורקאָװ-גרודבערג, װאָס האָט אָנגערוכן זײײן בראָשור מיט דעם אניסל 
פארפירערישן טיטל -ווארשע--דאָס וויגעלע פון יידישן טעאטער*!, ברענגט אויך פראגמענטן 
פון די אויבן ציטירטע דאָקומענטן פון דר. שאצקי און אנדערע, כדי צו באװײזן אז ײדיש 


) יצחק טורקאָוו-גרודבערג -- ,װארשע, דאָס װיגעלע פון ײדישן טעאטער", פארלאג 
קיידיש בהד" =+ ווארשע צין. 1986 
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טעאטער האָט שוין עקסיסטירט פאר אברהם גאָלדכאדען, אָבער ער אײילט זיך בא:ד 
צוצוגעבן: 

"מיר זענען דערמיט נישט אויסן צוצונעמען די בכורה ביי דער ליבער רומענישער 
שטאָט יאס, ווו אברהם גאָלדפאדען האָט אין יאר 1876 פאנאנדערגעװיקלט זײַן ערשטן 
אָרעמען טעאטער-געצעלט, פון װעלכן עס האָט א שטראָם געטאָן מיט יידיש טעאטער איבער 
גאָר דער װעלט. יאס בלײבט אין דער געשיכטע אלס ויגעלע כון דעם גאָלדפאדען-טעאטער- 
נון דעם טעאטער, װאָס האָט זיך שוין פעסט אײנגעבירגערט אין יײידישן לעבן אומעטום, 
און װאָס זײנע פארשײדענע גילגולים, נאָכװוקסן, אנטװיקלונגען און כארקריפּלונגען לעבן 
נאַך ביזן היינטיקן טאָג.. 
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די צייט און אירע פּערזענלעכקייטן 
די רומענישע קולטור 

דאָס רומענישע טעאטער 

און... ,דאָס יידישע פּעבל" 


{רומעניען אלײן האָט נאָך קײן רומעניש טעאטער". 
(אבוהם גאָלדפאוען -- אויטאָביאָגראפיע, 1901). 


;איך, װען איך טראכט דאָ צו מײן לוין, 

װיל פארזאמלען אָ-דעם היגן ידישן המון, 

אויסטון אים, די פון יעדן הדיוט אויף זײן קאָפּ ארויפגעשפּילעטע פורים-קווין 
זיך פאר אים פון הארץ אָפּרעדן 

און דערצײלן, װאָס געדארפט שוין זײן באװוסט דאָ לאנג א-יעדן, יעדן, 

אים דעוצײלן פון זײן שלעכטן שם אויף גאָרער װעלט, 

אז ער איז ביז הײנט נאָך דער פארשעמטער העלד 

פון די אלע בבאימעשיות און לעגענדן 

װאָס זײ גײען אום אין אונדזער פאָלק. 

דער פארשעמטסטער ברודער צװישן אלע מיט א תכלית, מיט א טאָלק". 


(יעקב שטערנפעהכ - צון דעה סטר ע. ?'-דעה צן װאן "זוש פאעק א 
װזער ואלאפ" -- /שױבן', בוקאהעשט, פעפהואת, 8)) 


,אין אמעריקע האָט מען א פאלשן באגריף װעגן לעבן 
אין מזרח-אײראָפּע". 


(איציק מאנגער -- אין א דעדע געהאלטן אין ניו-יאַרק 
צו זײן 60-טן יובילײ -- 1961). 


נאָך דעם װי מיר האָבן געבראכט כאר דעם לײענער א גענוג גרויסן און גלײכצײײיטיק 
גענוג קליינעם טײיל פון דעם אומגעהײערן מאטעריאל װאָס דאָט זיך אָנגעואמלט אין 
משך פון דורות, א מאטעריאל װאָס זאָגט עדות װעגן דעם דראנג פון פארשיידענע יידישע 
טעאטער-פאָרמען צו קומען צו בינע-גאולה, אָדער, װי מיר װאָלטן געזאָגט הײנט, צו קומען 
אין רעפּלעקטאָר-שײן, װילן מיר צוגעבן אז צום אנטשטײן נונעם יידישן טעאטער אין 
רומעניע, אלס אינסטיטוציע, אלס "א טעאטער מיט לײטן גלײיך', האָבן מיטגעװירקט צװי 
הויפּט-פאקטאָרן. 


אויב ,ס'האָט אין מיטלעלטער געפעלט דער אױטאָריטעטיכוח װאָס זאָל אזא עװאַלוציע 
האלטן כּאר ניצלעך און געווונטשן און דעריבער אויך װעלן זי זאָל געשען און גרייט זײן דערצו 
מיטצוהעלען -- אז דאָס ידישע טעאטער זאָל אנטשטײן, --(פּרילוצקי), האָט אין יאָר 1876 
אברהם גאָלדפאדען פארמאָגט אלע מעלות װאָס אזא פּערוענלעכקײט האָט באדארפט און 
ער האָט זײן גאנץ װיסן, זײן גאנצן טאלאנט און זײן גאנצן דיכטערישן אומרו געשטעלט 
אין דינסט פון פארװירקלעכן די אידעע כּון גרינדן א ידיש טעאטער. 

און געלונגען איז אים צו כּארװירקלעכן זײן אידעע נישט יל "דאָס האָט געקאָנט 
געשען נאָר לוט א פרעמדן מוסטער", נאָר דווקא װײל ער האָט אָנגעקניפּט אין די יידישע קולטור- 
געשיכטלעכע טראדיציעס און האָט אריינגעבראכט כּונעם עבר אין נײעם טעאטער, כמעט 
אלץ װאָס ס'האָט אין זיך געדאט א קערן כּון טעאטראלישקייט און ס'האָט זיך געריסן 
צו באקומען אויסדרוק און דערגײן צום פאָלק. כמעט אלע סוזשעטן און פּאָפּולערע דיאלאָג- 
ארטיקע געזאנג-טאנץ-און שפּיל-פאָרמען, װאָס האָבן עקסיסטירט בי יידן, פון אלטערטום 
ביז צום פאָריקן יאָרהונדערט, האָט גאָלדפאדען אויסגענוצט און אין זײער נוסח געשאפן, 
א נוסח װאָס האָט געלײגט זײן חותם אױף דער אנטװיקלונג פון ײִַדישן טעאטער אין גאָר 
דער װעלט ביז הײנט צו טאָג און, אין געװיסע לענדער, נישט נאָר אויף דעם יידישןי 


עס מוז אָבער גלײכצײטיק אונטערגעשטראָכן װערן אז די פּערזענלעכקײט גאָלדכאדען 
האָט זיך געקאָנט באהויפּטן װוײיל זי האָט אַָנגעטראָפּן אין רומעניע אויף א גינציקן באָדן. 
װאָרן, פּונקט אזוי גוט װי מען שטעלט זִיך די כראגע כארװאָס איז דאָס יידישע טעאטער 
אויפגעקומען אזוי שפּעט, קאָן מען דאָך כרעגן נארװאָס איז דאָס יידישע טעאטער נולד 
געװאָרן אין רומעניע און נישט אין די אנדערע לענדער, ווו ס'האָבן זיך אויך געהאט 
באוויזן מערערע פּרװוון, מיט צענדליקער יאָרן פריער. דער כארשפרײיטסטער ענטפער אויף 
דער פראגע איז -- און גאָלדכאדען אלײן איז געװען צװישן די ערשטע װאָס האָבן אים 
געגעבן -- אז אין רומעניע זענען געװען די װיין-קעלערס און לאָקאלן ווו די פאָלקס-זינגער 
פלעגן זיך פּראָדוצירן מיט זײערע קאָסטיומירטע לידער און פון דאָרט איז אויסגעוואקסן 
*אָס ײַדישע טעאטער. עפּעס, מוז מען זאָגן, שטעקט אויך אין דער באהופּטונג, אָבער 
דאָס אליין אין וייט נישט געװען דער הויפּט-גורם. אין אזעלעכע װײנקעלער האָבן דאָך 
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אָנגעהױיבן די בראָדער-זינגער אסך יאָרן אײידער זײ וענען געקומען קין רומעניע. אזעלכע 
וויינקעלערס האָבן עקסיסטירט אויך אין ארשע, אדעס און אין אנדערע שטעט. דער ענטפער 
געכינט זיך --- לוט אונדזער מײנונג -- קודם כל אין דער אלגעמײנער סאַציאלער לאגע 
פון דעמאָלטיקן רומעניע, אין די דערשיינונגען װאָס זענען געװען דער אַפּקלאנג כּון די 
ענדערונגען נאָך דער רעװאַלוציע כון יאָר 1848 און אין די דערשינונגען װאָט זענען 
געקומען צום אויסדרוק ערב און בשעת דעם קריג אין װועלכן רומעניע איז אריין כדי צו 
דעראָבערן זיין אומאָפּהענגיקײט, אין יאָר 1877. די דערשינונגען זענען, בכלל, בין איצטן, 
נישט גענומען געװאָרן אין באטראכט כון די װאָס האָבן געשריבן די געשיכטע כּון יידישן 
טעאטער און די װאָס האָבן יאָ געפּרוװט צו זען א צוזאמענהאנג צװישן דער אנטשטײיונג 
פון יידישן טעאטער און דער סביבה כון רומעניע, האָבן, אָן א גרינטלענער אינפאָרמא- 
ציע, אויבערפלעכלען, איבערגענומען גאָלדפאדענס װערטער אז .דאָס ידישע פּעבל אין 
דער מאָלדוי, אין יענער צייט, איז געשטאנען אויף א כיל נידעריקער שטוכע כּון ביל- 
דונג און גײסטיקע אנטװיקלונג קעגן דעם ײידישן פּעבל כון רוסלאנד און גאליציע -- 
מײנסטנס איז עס באשטאנען פון רויע, אויסגעוואקסענע בעלי-מלא:ות, װאָס מען האָט זי 
יונגערהײיט אריבערגעשטעלט איבער די רוסישע גרענעצן קײן רומעניע" און אז: 

,, דער מאָלדאָוואן אליין איז נאָך געװען רוי און אומגעבילדעט..." 

;רומעניען אלײן האָט נאָך קיין רומעניש-טעאטער -- און דאָס דאָרטיקע יידישע 
פּעבל? האָט נאָך קיין באגריף װאָס הײסט -- טעאטער.." 

זינער קאָן מען ברענגען אייך ראיות צו באװײזן אז, אין געװיסע דינזיכטן איז די 
לאגע אזוי געװען, אָבער די באװײזן אז די אלגעמײנע לאגע איז געװען א גאנץ אנדערע 
זענען אָן א שיעור מערער און קאָנקרעטער. 

מיר װעלן פּרוװן דערגאנצן דאָס בילד כון דער גענעבענער צײט מיט א הײ 
אספּעקטן כּון דער אלגעמײנער פּאָליטישער און סאָציאלער לאגע אין רומעניע, כון דער 
לאגע אויפן געביט כון קולטור בכ?לל און טעאטער בכרט, װי אויך מיט אײניקע אספּעקטן 
כון דער סאָציאלער און פּאָליטישער לאגע נון די יידן, װעגן זײער קולטור-מצב און זײער 
באציונג צו די װילטיקסטע געשעענישן און ציען די אויפמערקזאמקײיט אוֹיף געוויסע 
אנאלאָגיעס װאָס לאָזן זיך פעסטשטעלן. 

דער פלאם פוֹן דער רעװאָלוציע כּון יאָר 1848 האָט זיך צעפלאקערט איבער א 
גרויסן טײל כון אײיראָפּע. אין פּאריז און אין פּאלערמאָ, אין װין און אין בערלין, אין 
פּעסט און אין פּראָג, אין קראָקע און אין בוקארעשט, האָבן די נייע אידעעס געפונען װאָס 
אמאָל מער אָנהענגער. 

די סיבות כּון דער רעװאָלוציע און די פאָרמען כון איר אנטװיקלונג זענען געװען 
אי ענלעך אי כארשײדן פון לאנד צו לאנד. 

די פארשײדענע סטאדיעס אין דער אנטװיקלונג כּון די נײיע פּראָדוציר-כוחות, וי 
אויך די סטאדיעס כּון די עקסיסטירנדיקע קלאסן-כארהעלטענישן האָבן באשטימט די שטע- 
לונג און די צוזאמענשטויסן צװישן די סאַציאל-פּאָליטישע כוחות. אין כראנקרייך, למשלן, 
בשעת די סוחרים-אינדוסטריעלער האָבן געהאט אלס ציל אין זײער קאמף נאָר צוֹ באזי- 
טיקן כון דער מאכט דעם רעזשים פון די גרויסע באנקירן, האָבן די ארבעטער-שיכטן 
געקעמפט פאר דעמאָקראטישע רעכט און סאָציאלע רעפאָרמען. אין אנדערע לענדער האָט 
דאָס פּוערטום און די שטאָטישע באפעלקערונג געקעמפט קעגן פּעאָדאלער הערשאפט, פאר 
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אייניקייט און נאציאָנאלער אומאָפּהענגיקײט. די רומענער, פּאָלאקן, איטאליענער, אונגארן, 
טשעכן, סערבן, האָבן געליטן אי פון פעאָדאלער אונטערדריקונג אי כון כּרעמדער דאָמינאציע. 

די רעװאָלוציע פון די רומענישע לענדער, װעמענס גורם עס זענען געװען אינער- 
לעכע סיבות ,טיף אײנגעװאָרצלטע אין די אכצן דונדערט יצָר פּיין און לײדן פונעם פאָלק", 
װי ניקאָלאע באלטשעסקו, דער אָנפירער נון דער רעװאָלוציע האָט געשריבן, איז אן אֶר- 
גאנישער טײל כּון די רעװאַלוציאָנערע געשעענישן אין אײיראָפּע. די געשעענישן זענען אָבער 
נישט געװען דער גורם, נאָר די ,געלעגנהײט" כאר דער רומענישער רעװאָלוציע. 

;אויסוואקסנדיק כּון ענלעכע באדינגונגען, כאנאנדערװויקלענדיק זיך אין דעט זעלבן 
פּעריאָד, פּראָקלאמירנדיק געמיינזאמע צילן, האָט די רעװאָלוציע פון יאָר 1848 געהאט אן 
איײינהייטלעכן כאראקטער אין אלע דרײ רומענישע לענדער. דער כאקט װאָס אוױיף דער 
פּאָן כּון די אלע דרײ פּראַװינצן זענען געװען פארשריבן די זעלבע העכסטע צילן -- אָפּ- 
שאפן די פּעאָדאלע קנעכטשאפט און באפרייען די לייבאייגענע-פויערים, דעראָבערן דעמאָ- 
קראטישע פריײהייטן, זיך באפריען כון כּרעמדער הערשאפט, שאכן די אײניקייט און 
נאציאָנאלע אומאָפּ;ענגיקײט -- באװײזט דעם געמײנואמען אינטערעס און די געמיײנזאמע 
אספּיראציעס װאָס האָבן כאראיניקט אלע זין פון אײנעם און דעם זעלבן פאָלק, טראָץ די 
צײיטװײליקע און קינסטלעכע מחיצות".1) 

די װויכטיקסטע סאָציאל-פּאָליטישע מאָמענטן װאָס מערקן אָפּ די מאָדערנע געשיכטע 
כון רומעניע האָבן געזאט א ברײטן אָפּקלאנג, יעדער מאָמענט, אין זײן אײגענער פּרעסע. 
די רעװאָלוציע כון 1848 האָט געשאפן די זשורנאלן /מ8געס1 {טסמט:?!) (דער נײגע- 
בוירענער רומענער) און /50061209 {טעסקס62 (דאָס סוװערענע פאָלק) א.א. װי אויך די 
פּרעסע װאָס די רומענישע רעװאָלוציאָנערן, וועלכע זענען פארשיקט געװאָרן, האָבן ארויס- 
געֶגעבן אין אויסלאנד. 

פון 1869 הייבט אָן אין רומעניע צו דערשײנען די ארבעטער און סאַציאליסטישע 
פּרעסע. *11009121106 2281616,, ,די טיפּאָגראפישע אנאלן", 1018 1טז1,1073?0) ,דער 
רומענישער ארבעטער" (1872). ע1ט?50014115 4 ,דער סאַציאליסט* (1877); 19גוג;01סקמס0021) 
,דער מיטצייטלער" (1881); 11402161ע 4122014 . דאָס קומענדיקע דאקיע", 90012149 14601548 4 
?סאָציאלע צייטשריפט* עגוט{טמנס 412:6060:16 .מענטשן-רעכט": 0029ט421 ,די ארבעט", 
זגטסם 1062ט.41 ,די נײע װעלט* א.א. אין די ערשטע יאָרן כּון 20-טן יאָרהונדערט 
הייבט אָן דערשיינען /1402161סמטחז 414001812 .דאָס ארבעטנדיקע רומעניע* (1902) דאן די 
צייטשריפט 5001419 01160131 4 ,די סאָציאלע צוקונפט" און א רײיכע סינדיקאלע פּרעסע. 
די אויבנדערמאנטע פּובליקאציעס האָבן אויסגעדריקט, אין סאָציאל-פּאָליטישן לענן כּונעם 
לאנד, דעם שטאנדפּונקט פונעם פאָרגעשריטנסטן קלאס -- פון דעם פּראָלעטאריאט -- װעמען 
ס'האָט אָנגעכירט, אָנהױבנדיק פון 1893, זיין אײגענע פארטײ. 

צו די דערמאנטע צייטונגען, זשורנאלן און צייטשריפטן דארף מען נאָך צורעכענען 
א גאנצע רײ פּובליקאציעס (ליטערארישע, וויסנשאפטלעכע, פון כארשײדענע געזעלשאפטן 
צװישן װעלכע ע2:ט?42' ט4פ 41515 .איסיס אָדער די נאטור* (ארויסגעגעבן פונעם ידישן 
געלערגטן ד"ר יוליו באראש, (1815 --- 1863) 1166128169 געגטעסטת60} ,ליטערארישע 


.12662808108 51 014200108. 18נ1:410 1974 ,6931עטסטמת ,2201020161 1590112 :2290 94614 (1 
244--213 , ק8כן 


37 


שמועסן"; 150108069 20024600161 62021616 .אנאלן פון דער רומענישער אקאדעמיע": 
ע 611}11108ל 1461948 ) , וויסגשאפטלעכע צייטשריכט'; 39מ12סמז6001?6 615661514.. קאַנ- 
טעמפּאָראנע צייטשריפט" אוֹן אסאך אנדערע. 


אין דער צװײיטער העלפט כּון 19-טן יאָרהונדערט מאכט מיט די רומענישע ליטערא- 


טור א ראשיקן און באטײטיקן אויפבלי אדאנק דעם טאלאנט כון אזעלכע אָנגעזעענע 
שרייבער װי גריגאָרע אלעקסאנדרעסקו (1810--1885); וואסילע אלעקסאנדרי (1821 --- 1890): 


ניקאָלאע באלטשעסקו (1819 -- 1852); דימיטריע באָלינטינעאנו (1819 --- 1872); ניקאָלאע 
פילימאָן (1819 -- 1860); יאָן העליאדע ראדולעסקו (1802 --- 1870); מיהאיל קאַגעלניטשעאנו 
(1802 -- 1872): קאָסטאקע נעגרוזי (1808 -- 1868) קאָסטאקע נעגרי (1812 -- 1876). דאָס 


װערק פון די אָנגעזעענע שרײײיבער האָט זיך אינספּירירט כּון דער פאָלקסשאכונג און פון 
דעם כּאָלקס נויטן. זיי האָבן אין זײערע װערק ארויסגעויזן א טיפע ליבע צום פאָלק 
און א פּאָרגעשריטענעם געזעלשאפלעכן און קינסטלערישן אני מאמין, אדאנק װעלכן זײ 
זענען געװאָרן קלאסיקער כון דער רומענישער ליטעראטור. כמעט אלע האָבן געשריבן 
און זיך אינטערעסירט מיט די כארשײדנסטע זשאנערס נון דער ליטעראטור און קריטיק -- 
פּאָעזיע, פאָלקלאָר, טעאטער, טעאָרעטישע פּראָבלעמען כּון קונסט א.א.װ. 

אין סאמע ברען פון די װיכטיקסטע היסטאָרישע געשעענישן אין רומעניע, װי למשל 
די רעװאָלוציע פון 1848, זענען די שרײבער געשטאנען אין די פּאָדערשטע רײען כון 
קאמף כאר די נאציאָנאלע און סאַציאלע רעכט כונעם כאָלק. דאָס פּראָגראם פון יאָר 
0 פון דער צײטשריפט .דאטשיא ליטערארע' איז געװען א לאנגע צײיט א װעגװײזער 
פאר דער אנטוויקלונג כון דער רומענישער ליטעראטור. אין דער צײט כארמערן זיך די 
ליטערארישע פּובליקאציעס. אין דער צייטשריפט ע1:2:1011249) .די מששחז"' פארעפנטלעכט 
זיײינע ערשטע װערק, אין יאָר 1866, דער גרעסטער דיכטער כּונעם רומענישן פאָלק, 
מיהאי עמינעסקו. אין יאָר 1876 שאפט דֹעֶר גרויסער עמינעסקו זײן בארימט געװאָרענע פּאָעמע 
װ:10:01612 91 ן 4 ,קייסר און פּראָלעטאריער". אין יאָר 1876 שאפט ער אױך דאָס 
מייסטער װערק, אינספּירירט כּון פאָלקלאָר "מ021,, ,,קאלי'' און אין 1878 דערשײנען 
זײנע קרוין-װערק ,די בריוו" און .דער מאָרגנשטערן" װעלכע בארעכטיקן עמינעסקוס אָנגע- 
זעען אָרט נישט נאָר אלס קלאסיקער פון דער רומענישער ליטעראטור, נאָר אויך אלס קלא- 
סיקער צװישן די ראָמאנטיקער פון דער אוניווערסאלער ליטעראטור. די עסטעטישע דעבאטן 
אין דער רומענישער קולטור זענען א לאנגע צײט דאָס װיכטיקסטע געביט כון אִידעאֶלְאָ- 
גישע שטרײטן. 


די הויפּט-טענדענצן האָבן געהאט זײערע פאָרשטײער אין די צװײ פערזענלעכקײטן: 
טיטו מאיאָרעסקו אלס רעפרעזענטאנט כּון דער טעאָריע פון קונסט לשם קונסט און 
דאָבראָדזשעאנו גערעא?') װעלכער האָט באקעמפט די טעאָריע און געפּרעדיקט דורך שריפט 
און װאָרט לטובת קונסט מיט טענדענץ, לטובת קונסט װאָס דריקט אויס דעם קיגסטלערס 
נאָענטקײט צו די געשעענישן כון זײן צײט און זײַן צוגעבונדנדנקײט צום פּאָלק און. צו 
זײנע נױטן 
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דאָבראָדזשעאנו' גערעא איז אויך דער מחבר פון דער ארבעט פ;װאָס װילן די 
רומענישע סאַציאליסטן?*, װאָס װערט באטראכט אלס דאָס ערשטע סאָציאליסטישע פּראָגראם 
כּון דער רומענישער ארבעטער באװעגונג און װאָס האָט, אדאנק זיין אינהאלט און פאָרעם, 
צוגעצויגן די אויפמערזאמקייט פון פרידריך ענגעלס און אים אכילו 1אוויגן אָנצוהײיבן 
לערנען רומעניש כדי זיך צו באקענען דירעקט אויך מיט אנדערע רומענישע טעאָרעטישע 
ארבעטן װאָס זעניען צוֹ יענער צייט דערשינען. 

"אדאנק די קריטישע אָפּדאנדלונגען נון דאָברזטעאנו גערעא, איז אין רומעניע צום 
ערשטן מאָל אָנגעװענדט געװאָרן די מארקסיסטישע קאַנצעכּציע אין דער עסטעטיק, כּריער 
װי אין אנדערע לענדער מיט עלטערע טראדיציעס אויף דעם געניט, * 

ואס שיך דאָס רומענישע טעאטער.: איז כדאי צו אינפאָרמירן אז צוריק מיט 
א יאָר, װען דאָס רומענישע נאציאָנאל-טעאטער איז איבערגעגאנגען אין זין נייעם מאָדערנעם 
בנין, האָט עס אהין מיטגענומען דעם מוזיי כון רומענישן נאציאָנאל-טעאטער װאָס איז 
מיט דער געלעגנהײיט געװאַרן פאר זיך אלײן א נאציאָנאלע אינסטיטוציע. דער מוזיי האָט 
אָנגעהױיבן זיין טעטיקײט אין נײיעם בנין מיט אן אויסשטעלונג אונטערן טיטל: "2000 יאָר 
טעאטער אויף דער רומענישער טעריטאָריע". 

נישט פארנאכלעסיקנדיק דעם היסטאָרישן װערט פון די פארשיידענע טעאטער מאניפעס- 
טאציעס װאָס זענען פּאָרגעקומען אויף דער רומענישער טעריטאַריע מיט אזויניל יאָרן 
צוריק, (מיר װעלן באלד רײײידן װעגן זיי, װויײיל דאָס װעט אפשר צוניצקומען די פאָרשער 
װאָס האָבן אן אינטערעס אין דעם פארגליכנדיקו מעטאָד אין פארשיידענע קונסט-דערשינונגען 
און אויך צוליב דעם װאָס -- װי מיר װעלן זען -- אײניקע מאניכעסטאציעס װאָבן אויך 
געהאט א דירעקטע השכעה אויף דער אנטװיקלונג כּון יידישן טעאטער) רעננט זיך די 
געבורט פון מאָדערנעם רומענישן טעאטער -- און דאָס מײנט קודם-כל רומעניש טעאטער 
אין דער רומענישער שפראך -- אָהזײבנדיק פון יאָר 1816. 

ביזן יאָר 1819 זענען פאָרגעקומען אין רומעניע ספעקטאקלען פון מאָדערנעם אײראָכּעישן 
טצאטער אין פרעמדע שפּראכן: איטאליעניש, ײטש רוסיש, פויליש. 

די ערשטע טעאטער פאָרשטעלונגען אין וואלאכן-לאנד זענען כּאָרגעקומען אין די 
נײינציקער יאָרן פון אכצנטן יאָרהונדערט, ארום 1790, װען דאָס איטאליענישע טעאטער 
האָט געפונען אָנהענגער צװישן די כאנאריאָטישע כירשטן פון בוקארעשט. אָנהייב 19-טן 
יאָרהונדערט שפילן טעאטער אין דער מאָלדאַװעשער דויפּט-שטאָט און אין דער הױפּט- 
שטאָט כון וואלאכן-לאנד, דײטשע, רוסישע און אויך פוילישע טרופעס. לויט דער 
איניציאטיוו פון די כירשטן ראלו קאראדזשא, װערט געשאפן אין בוקארעשט א גריכיש 
טעאטער. אין דעם טעאטער שפילן אויך אנדערע, פרעמדע טרופּעס, פּיעסן פון שילער, 
קלינגערמאן און לעסינג, אָדער אָפּערעס פון מאָצארט און ראָסיני. דאָס גריכישע טעאטער 
האָט מיטגעמאכט א געװיסן אויפבלי, אין 1820, וװען די רעװאָלוציאָנערע יוגנט האָט 
זיך באגייסטערט בי װאָלטערס "ברוטוס'. א פּאָר יאָר נאָך דעם װערט קענטלעך א ירידה 
פון דער גריכישער קולטור אין די רומענישע כירשטנטימער אָבער עס שכּילן נאָך גענוג 
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אויסלענדישע טרופּעס אין כרעמדע שפראכן. די יאָרן צװיען 1820 און 1830 זענען די 
שוואכסטע יאָרן כּון טעאטער-מאניכעסטאציס. פון יאָר 1830 ניו נאָענט צום יאָר 1848 זענען 
טעטיק אין די רומענישע לענדער זײער אסך אויסלענדישע טרופּעס וועמענס כּאָרשטע- 
לונגען עס װערן אנילו א שטער נאר דער אנטויקלונג פון רומענישן טעאטער, כאר 
װעלכן עס קעמפט די כּראָגרעסיװע רומענישע אינטעליגענץ. 

עס װאָלט אָכער געװען פאלש צו זען נאָר די נעגאטיװװוע ראָלע כּון די אויסלענדישע 
טרופּעס. זײ זענען טאקע געװען א שטארקע קאָנקורענץ קעגן די שואכע אָנהייבן פון 
רומענישן טעאטער. אָבער זײ האָבן געבראכט דעם רומענישן צושויער אוו די רומענישע 
קינסטלער חוץ א װערטפולן קלאסישן רעפּערטואר אויך אן אנטוויקלטע-טעכניק װאָס האָט 
באאיינפלוסט דאָס יונגע רומענישע טעאטער, וועלכעס האָט כאקטיש אָנגעהויבן זײַן עקסיסטענץ-- 
װי געזאָגט -- אין 1816, אין יאס, מיט דער פיעסע , מיטריל און בלאַע", כּון געאָרגע אסאקי, 
באארבעט לויט די ,אומשטערבלעכע אידעאליסטן געסנער און כּלאָרֹיאן". דאָס איז געװען א 
טעאטער פון אָנגאנגער -- קינדער נון כריצישע משכּחות -- און אָנכאנגער זענען אויך 
געװען די שילער כון דער גימנאזיע ,דער הײליקער סאוא" כון בוקארעשט, װאָס האָבן 
געשנילט אין 1818 מאָליערס .דער קארגער" אין דער איבערזעצונג פון פּראָפעסאָר ערדעלי, 
און א יאָר שכעטער ,העקובא" איבערגעזעצט כון נאָנעסקו. אין דער זעלבער צײט הייבט 
אָן זיײן טעטיקײט אלס איבערזעצער דער דיכטער יאנקו וואקארעסקו (1192 -- 1863) וועלכער 
זעצט איבער אויף רומעניש ניעסן מיט א פּאטריאָטישן כאראקטער נון צוייטראנגיקע 
דייטשע שרײיבער, אָבער אויך .בריטאניקוס" כּון ראסין, כדי צו פארשטארקן דאָס רומענישע 
טעאטער. א באזונדערע אָפּשאצונג האָט זיך ?ארדינט דער שרייבער דיניקו גאָלעסקו (1777- 
0) ועלכער האָט כארשריבן, אין 1827, אין פּראָגראם נון דער ,ליטערארישער 
געזעלשאפט" דאָס גרינדן א רומעניש טעאטער. אין 1830 האָבן נאָך געשנילט דילעטאנטן 
קאָצעבועס ,דער זייגער". ערשט די , פילהארמאָנישע געזעלשאפט', װאָס איז געשאפן געװאָרן אין 
יאָר 1833, האָט זיך געמיט צו גרינדן א שול נאר דעקלאמאציע און מוזיק אין װועלכער 
עס זענען צוגעגרייט געװאָרן כראָפּעסיאָנעבע שוישנילער. אין דייאָרן 1835 -- 1836, דערשיינט 
אונטער דער אָנפירונג פון העליאדוע ראדולעסקו, די *"צײיטשריפט פון נאציאַנאל-טעאטער" 
װאָס װעקט דעם אינטערעס כאר דער רומענישער טעאטער-באװעגונג װעלכע האָט זיך 
אָנגעהויבן צו אנטװויקלען. דער ערשטער ספעקטאקל װאָס איז געשנילט געװאָרן כּוֹן די 
ערשטע פּראַפּעכיאָנעלע רומענישע שוישנילער, װעלכע זענען אויסגעשולט געװצרן אין 
דער רומענישער טעאטער-שול, איז פאָרגעקומען דעם 30-טן אױגוסט 1837, װען עס איז 
כּאָרגעשטלט געװאָרז "דער נאטור-יום-טוב, נון העליאדע ראדולעסקו. געװיסע שטערונגען 
װאַָס זענען געקומען כון די מאכט אַרֹגאנען, װי אויך פארשידענע ריבונגען צװיסשן די 
קולטורמענטשן, גראָבן אונטער די צוזאָגנדיקע אָנהײיבן. צװישן די יאָרן 1845-18236 קומט 
פאָר א ירידה אין רומענישן טעאטער כון וואלאכן-לאנד. עס בליט װידער אויף שפּעטער 
אדאנק די אָנשטרענגונגען כּון דעם אָנגעזעענעם שוישנילער און שרײבער קאָסטאקע 
קאראדזשיאלע (1815 -- 1877). אין 1843 װערט נאָך געשכילט אין יאס ,דאָס פעסטשניל 
פון די מאָלדאָװישע פּאסטעכער", פון אסאקי, פון א דילעטאנטן-טרופּע, אָבער אין דעם 
שפּיל באטײליקט זיך שוין אויך דער שפּעטער בארימט געװאָרענער שוישפּילער מאטעי 
מילאָ. דאָס רומענישע נאציאָנאל טעאטער פון יאס װערט פארשטארקט מיטן קומען אהין 
פון דעםס שישפּילער און שרײבער קאָסטאקע קאראדושיאלע און גאָר באזונדער װען עס 
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נעמען איבער זײן אַנפירונג די דריי אָנגעזעענסטע פּערזענלעכקײטן פון דער מאָלדאָװישער 
קולטור, מיהאיל קאָגאלניטשעאנו, קאָסטאקע נעגרוזי און ווֹאסילע אלעקסאנדרי, װעלכע 
שטיצן און שאפן א ניע רומענישע דראמאטישע ליטעראטור. ,די פּאָרשטעלונגען פונעם 
רומענישן טעאטער אין מאַלדאָװע, װערן אין דער מיט פון 19-טן יאָרהונדערט א קאמפס- 
פעלד װו עס שטרייטן קעגן די פאָרשטיער פון די מאנטהאָבעו, די ענטוזיאסטישע צושויער 
פון א:עקסאנדריס סאטירישע פּיעסן: * 

די מאכט-אָרגאנען האָבן פארשטײט וֹיך נישט פארשפּעטיקט אָנצונעמען רעפרעסיוװוע 
מאָסמיטלען קעגן די טעאטערלײט. אזוי האָט מען דעס שרייבער אלעקו רוסאָ. (1819 -- 
9 למשל, פארשיקט כאר זײנע סאטירישע קאָמעדיעס װאָס זענען באטראנט געװאָרן 
אלס ,שעדלע:נע פאר דער עפנטלעכער אַרדענונג". די שוישפּילער טעאָדאָרו, טעאָדאָריני, 
און לוקיאן -- װאָס האָבן געשפּילט די קאָמיעדיעס זענען אויך פארשיקט געװאָרן. 

עטלע:ע יאָר כארן רעװאָלוציאָנערן יאָר 1848 װערט געעפנט אין יאס דאָס גרויסע 
טעאטער מיט מאטעי מילאָ אלס דירעקטאָר, װוֹ עס װערט געשנילט דער עיקר רומענישער 
נאציאָנאלער רעפערטואר און דאָס רומענישע טענטער מעג שין זאָגן אז ס'האָט גובר 
געװען די שווערע לאגע מיט װעלכער ס'זאַט געהאט צו קעמפן און זײן װײטערדיקע 
אנטװויקלונג איז א געזיכערטע- 

אין טראנסילוואניע -- זיבנבירגן -- האָט מען ספּאָראדיש געשפּילט טעאטער, נאָך 
כאר 1780. דאָס טעאטער היי-ט אָן װערן דאָ א געשאצטע קולטוראינסטיטוציע, א שול 
פון הויכע אידעעס און היכע גע:ילן, אין די לעצטע יאָרצענדליק כון 18-טן יאָרהונדערט. 
לױט דער איניציאטיװו און מיטן געלט כון דעם דרוקער מארטין האָכמײסטער, איז אין 
סיניו, אין די יאָרן 1787 -- 1788 געעפנט געװאָרן א גרויסער טעאטער-זאל, װו מ'האָט 
געשפילט שילערס ,די רויבער", לעסינגס ,מינא כּאָן בארנהעלם" און אויך פיעסן פון 
שעקספּיר, מאָליער און געטע. אין 1792 װערט געגרינדעט אין קלוזש א דראמאטישע 
געזעלשאפט מיט א פערמאנענטן כאראקטער און אין 1794 הײבט מען אַן שפּילן טעאטער- 
פּיעסן אויך אין נראשאָװ. דאָס עלטסטע גענױטע טעאטער איז דאָס כון אָראװיצא, 
געבויט אין /181, סע האָבן געשפּילט שוישפּילער כון א דילעטאנטן-קלוב. אין 1821 
װערט געעכנט דאָס אונגארישע טעאטער אין קלוזש. אין בלאזש, שפּילן די שילער פון 
אָרטיקע גימנאזיעס אין 1825, פּלאוטס .אולאליא" אין לאטײנישער שפּראך און אין דעם 
זעלבן יאָר שטעלן זײ פאָר א פּאסטאָראלע אין רומענישע פערזן כּון טימאָטעי טשיפּאריו 
(1805--1887). לט דער איניציאטיװ כונעם יידן הירשל יעקב, װערט געשאפן דאָס ערשטע 
טעאטער אין אראד. כדי זיך צו זיכערן די עקסיסטענץ פאָרן ארום די סטאבילע טרופּעס אין 
טורנעצען אין די שטעט פון טראנסילוואניע. עס װערט אזוי ארום געװעקט דער אינטערעס און דער 
געשמאק צו טעאטער בײי א ברײטן צושויער-עולם, עס מערן זיך די צָנהענגער פון רומע- 
נישער קולטור און פון רומעניש טעאטער. די וואנדערנדיקע דײטש-אונגארישע טרופּעס 
זאָבן געשפּילט אויך אין בראשאָװ, װו זי האָבן, אין יאָר 1815 געשפּילט אויף רומעניש 
קאָצעבועס ,די געפערליכע נאכבארשאפט". די דיײיטשע און אונגארישע כּאָרשטעלונגען זענען 
באזוכט געװאָרן אויך פון רומענער. 


(5* 1117-19 .29ק ,1964 1696טסטם ‏ /1408061160 12ט?1261 111 1סט ,1801084161 1540118 


41 


אין 1830 שפּילט אין בראשאָװ אן אונגארישע טרופּע די פּיעסע ,דער ואלד פון 
סיביו? װעלכע ענדיקט זיך מיט א קראנץ רומענישע טענץ. אן אונגארישע טרופּע גאסט- 
ראָלירט אין 1840 אין בוקארעשט און שפּילט העליאדעס ,דער יום-טוב כון דער נאטור" 
און רופט ארויס שבחים אין דער רומענישער צײטשריכט ,קוריערול ראָמאנעסק". א רומע- 
נישע דילעטאנטן-טרופּע װערט געגרינדט, אין 1838, אין בראשאָװ, אונטער דער אָנכּירונג 
כּונעם שרייבער געאָרגע באריץ (1812--1893) װעלכער האָט אויך געשאפן און צוגעפּאסט 
פּיעסן כאר איר רעפּערטואר. אין דער אונגארישער טרופּע װאָס ס'האָט אָנגעפירט יאנאָש 
כּארקאש, אין 1847, האָט אויך געשפּילט דער רומענישער שישפּילער וואסילע מאניו, װעל- 
כער איז שפּעטער געקומען אין וואלאכן-לאנד און איז געװאָרן אײינער פון די פלאמיקסטע 
קעמכער אין דער רעװאָלוציע פון 1848. 


אין די 160 יאָר װאָס זענען כארביי זינט זיין אנטשטייונג האָט זיך דאָס מאָדערנע 
רומענישע טעאטער באדהױיפּטעט אין דער נאציאַָנאלער קולטור אלס איינע כון די ויכטיקסטע 
אינסטיטוציעס אין געזעלשאפטלע?ן לעבן. 

עס דארף געזאָגט װערן אז דאָס רומענישע טעאטער האָט געהאט די זכיה צו האָבן, 
כּון די ערשטע יצָרן זינט ס'האָט זיך אָנגעקזיבן ארויסשײילן אן איגענע מאָדערנע נאציאָ- 
נאלע קולטור, הויכגעבילדעטע טעאטער-קריטיקער, אָנגעזעענע שרײבער, וועלכע האָבן 
גלײך באנומען די ויכטיקע ראָלע װאָס א טעאטער קאָן שפּילן אינעם דערציען די עפנט- 
לעכע מינונג און דאָס האָט טאקע געלײגט דעם חותם אויף די ערשטע שריט און אויף 
דער אנטויקלונג כּונעם טעאטער. 

װען מיר ריידן כון אנאלאָגיעס אין דער אנטויקלונג פונעם יידישן טעאטער אין פאר- 
גלײך מיטן רומענישן טעאטער איז כדאי צו באמערקן, אלס געמינזאמ|ען שטריך, דעם 
פאקט װאָס אויך אין ײידישן טעאטער איז די טעאטער-טעאָריע, די קריטיק, געגאנגען 
פאָרויס און געװירקט אויף די שרײיבער, אויף די שוישפּילער און אויף די צושויער. אוג- 
טערן אינפלוס פכון דער אײראָפּעישער טעאטער-קריטיק און פון אייגענער דער:ארונג, 
האָבן די רומענישע שרײיבער פּאָרמולירט באמערקונגען און כּאָדערונגען צום טעאטער כון 
זײער צייט װאָס זאָגן עדות נישט נאָר פון טיפן וויסן, נאָר אויך פון גרויס אחריות פארן 
גורל פון א נאציאָנאלער קולטור. 

מיר װעלן ברענגען אייניקע בײשפּילן, פון יאָר 1833 נין 1876. כון די ביישמילן קאָן 
מען זיך שאפן א באגריף כּון דער קולטור-אטמאָסכּערע אין װעלכער דאָס רומענישע טעא- 
טער האָט געמאכט זײנע ערשטע שריט און װאָס די פאראנטװאָרטלעכע קולטור-מענטשן 
האָבן פונעם טעאטער דערווארט, װי אויך אויף װאָס פאר א מדריגה דאָס רומענישע טעא- 
טער איז געשטאנען, אין יאָר 1876, װען דאָס יידישע טעאטער איז געגרינדעט געװאָרן. 

דער שרײבער יאָן העליאדע ראדולעסקו (1802--1812) קומט צו די שוֹישפּילער מיט 
אזעלכע טענות: 

?דארף אן אקטיאָר זײער גוט פארשטײן די בארימטסטע פּאָעטן און זיך אָנאײגענען 
זײערע כּלאמיקע געכילן? דארף ער קענען גוט די געשיכטע, ער זאָל אונדו! קאָנען פאָר- 
שטעלן דעם כאראקטער און די לײידנשאפטן פון דער פּערזאָן װאָס ער פארקערפּערט! מיט 
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אנדערע װערטער: דארף ער זײן א גוטער פּראָפּעסאָר פון ליטעראטור? דארף ער קענען 
מוויק און טאנץ: דארף ער קענען אויך די טעאָריע פון מאָלערײ און סקולפטור ער זאָל 
זיך קאָנען פּאָרמירן דעם געשמאק פאר קלײדונג און האלטונג? 

אומבאדינגט. און צו דעם אלעמען דארף ער נאָך האָבן א הארץ און א פלאמיקע 
נשמה, װײל אנדערש, װעלן מיר, מיט זײן גאנצן װיסן, זאָגן אז ער איז קאלט: ער דארף 
האָבן א קול װי א מלאך, װײל אָן דלם װעלן מיר, מיט זײן גאנצן װיסן אין מוֹזיק, זאָגן, 
אז ער לעכערט אונדז די אױערן: ער דארף אויך האָבן אן אויסזען און א באזונדערע 
געשטאלט, װוײל אָן דעם װעלן מיר פארמאכן די אויגן און זאָגן אז מיר וילן אים נאָר 
הערן אָבער נישט זען.."1) 

זלעקו רוסאָ (1819--1859) קריטיקירנדיק ד' קריטיקער, װאָס האָבן זיך ארויפגע- 
כאפּט אויף דעם ינגן טעאטער האָט אין 1846, געשריבן:?) 

,א לב קומט דעם פובליקום װאַס האָט פארשטאנען או אין טעאטער--גוט, שלעכט, 
אזויװי ס'איז -- איז זײן אָרט. דאָס פובליקום אפּלאָדירט נישט נאָר װײל די פּיעסן זע- 
נעז גוט, נאַר װײל ס'האָט פארשטאנען, אָן זיך אָפּצוגעבן חשבון פאר װאָס, אז ס'איז 
נוצלעכער מען ואָל שנילן אויף דער נאציאָנאלער בינע װעגן די זיטן װאָס זענען אונדז 
באקאנט אין אונדזער שפּראך, אײידער מען זאָל שכילן איבערזעצונגען פון כּרעמדע זיטן, 
איבערגעזעצטע אין אזא מין רומענישער שפּראך װאָס נישט דער אקטיאָר, נישט דער 
עולם פארשטײען און א:ילו נישט דער איבערזעצער פארשטײט. זיטן און שלעכטע 
אויפפירונגען װאָס האָבן גאַרנישט געמיינזאם מיט אונדזערע און זײ קאָנען אזוֹי ארום נישט 
ברענגען קײן שום נוצן דעם צװעק פון א טעאטער: אויסבעסערן די כעלערן און דערציען 
די גצזצלשאפט. 

די װאָס האָבן זיך דערנענטערט צום נאציאָנאל-טעאטער זענען נישט געקומען מֿיטן 
געדאנק זיך צו מאכן א נאָמען, צי זיך װיכטיק צו מא:ן פארן עולם אלס אוטאָרן, זײי זענען 
פשוטע ליבהאָבער פון רומענישן רום, און זײ באטראכטן זיך אלס ציגל-טרעגער כאר א 
געבײי... די ארכיטעקטן װעלן שוין קומען שפּעטער, אויב די קריטיקער װעלן זי חלילה נישט 
איבערשרעקן... זײער צװעק איז איינצוכירן אויף דער נאציאָנאלער בינע, נאציאָנאליטעט, 
דראמעס און קאָמעדיעס אָנגעטוענע אין כּאראקטערן װי דער שטײגער איז, אין א שפראך, 
װאָס מיר אלע באנוצן װען מיר זענען צװישן אונדז, יעדער איינער לוט זיין מדריגה, 
און נישט דײײיטשן אָדער כראנצויזן, אָנגעטוענע אין מאַלדאָװישע קליידער, װאָס באָמבלען 
א שפּראך װעלכע איז נישט זײערע און נישט אונדוערע". | 

ק. א. ראָסעטי (1819 -- 1885) שטעֶלְט זיך אָפּ אוױף דעם דערציערישן װערט פון 
טעאטער: ו 

יטעאער איז א שול אין ועלכער דאָס אָלק, מיד נאָך א שװערן ארבעטסטאָג, און 
צומאָל, אפשר, אױיך כארביטערט כון כארשידענע צרות, גײט אויפדערנאכט זיך אָכּצורוען 


דעם מח און דעם גוֹף און לערנט מאָראל, פּאטריאָטיזמ, טוגנט, דורך לעבעדיקע, קרעפ- 
שיקע, בילדער און מיר װאָלטן געקאַנט זאָגן, דורך לעבעדיקע און העלדישע מעשים. 


טעאטער איז די הײײים כּון געמײינזאמען דענקען, ווו אלע אָן אויסנאכ, קאָנען זיך בארײכערן 
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כיט אידעעס װאָס דערנענטערן מענטשן צװישן זיך, קלערן זײ אויף און כארברידערן 
זיי" 1) 

ניקאָלאע פילימאָן (1816 -- 1865) באטאָנט די װי:טיקייט כּון רעפּערטואר אין דער 
באזןנדערקייט פון יעדן נאציאָנאלן טעאטער: 

?מיר האָבן שוין מערער מאָל געזאָגט אז ביזן מיר װעלן נישט האָבן א רעפערטואר כּון 
נאציאָנאלע דראמעס און קאָמעדיעס װעלן מיר נישט האָבן נישט קיין גוטע אקטיאַרן, 
נישט קײן נאציאָנאל טעאטער. עס קאָן זײן אז מיר גרײזן, עס קאַן באטראכט װערן 
אלס אוטאָפּיע. אָבער מיר האלטן זיך דערביי און מיר װעלן דאלטן װאָרט. די מעג- 
טשלעכע לײדנשאפט, כאָטש זי איז די זעלבע ביי יעדער נאציע, כאָטש דער האָטענטאָט 
און דער גרענלענדער ליבן, ליידן און זענען פארצווייפלט פּונקט װי דער פראנצויז, איטאליענער, 
דײיטש און שפּאניער, איז אָבער דער אופן ויאזוי די לײדנשאפטן קומען צום אויסדרוק 
פארשיידן בי יעדער נאציע און איז זײער באאינפלוסט כון סביבה, ציויליזאציע 
א.א.װו,. אז מיר װעלן זיר רעכענען אויך מיט די פארשיידענע זיטן, אָרטיקע מנהגים, מאנירן און 
מאָראלישע באדערפענישן פון יעדער נאציע װעלןמיר זען װי ס'שײילט זיך ארויס די אידעע 
אז יעדעס פּאָלק דארף זיך שאפן זײן אײגן טעאטער. נישט געקוקט דערויף װאָס דער יסוד 
פון יעדן טעאטער איז דער זעלבער -- באשטראָפן די כארדאָרבנקײט און ארויסהייבן, דער- 
מוטיקן די טוגנט -- אונטערשיידט זיך פון דעסט װעגן יעדעס טיעאטער דורך די בא- 
זונדערע כאראקטערן וװאָס סע ברענגט ארויף, אויף דער בינע, דורך דער ארט פון איב- 
טערפּרעטירן די פארשײדענע מענטשלעכע לײדנשאפטן; דערמיט אונטערשײדט זיך די 
אנטיקע שול כון) דער מאָדערנער, די פראצויזישע שול נון דער ענגלישער, די דײיטשע 
כון דער איטאליענישער און שפּאנישער. אין דער כארשײדנקײט כון יעדער אײנער פון די 
טעאטער-שולן, זעט מען דעם כאראקטער און די טענדענץ כון יעדער נאציע'י?) 

יאָסיף ווולקאן (1841--1907) שריינט אונטער דעס מאסן-כאראקטער כון דער טעא- 
טער-קונסט און װײזט אָן אז זי קאָן זיך אויסװירקן אויף אלערלי שיכטן כון דער באכעל- 
קערונג: 

;די שולן נעמען ארום אן ענגערן קריז, זיי באאיינפלוסן נאָר דועס יונגן דור. מיר 
דארפן דעריבוער שאען א גרעסערע אינסטיטוציע, וועלכע זאָל אויסשטראלן איר ליכט אויף 
א ברייטערן קרייז, אויף אלע דורות. 

די דאָזיקע אינסטיטוציע איז דאָס טעאטער, װו עס קאָנען קומען יונגע און אלטע -- 
געלערנטע און אזעלכע װאָס קאָנען אפילו נישט לײיענען, דאָס הייסט די װאָס מיר קאָנען נישט 
מער דערציען אין שולע. 

טעאטער איזן די ג"עסטע מאָראלישע שול, די גרעסטע דערציונגס-שוֹל, לעבן דער 
קירך און שולע אין דאָס טעאטער א טעמפּל פון מאָראל, פון ליכט און פון וויסן. אין 
טעאטער װערן געפלעגט און ס'אנטװיקלען זיך גענערעזע הומאניטארע און נאציאָנאלע 
געפילן. דאָםס טעאטער זט אונדז דעם װעג פון טוגנט עון ווערדע, אנטװיקלט אין אונדן 
דעם געשמאק פארן שיינעם, דעם געשמאק פאר פיינגעפיל. עס װײיזט אונדז פּאָרבילדער פון 
פרייהייט און װערדע, װי אויך די מיאוסקײט פון דעספּאָטיזם, פארדאָרבנקייט. טעאטער איז 
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װי אן צויסשטעלונג כון טוגנט אוו כּארדראָננקײט אין דער מענטשלעכער געזעלשאמט: 
דערמאָנענדיק דעם עבר, אויפכרישנדיק דעם פארגצנגענעם רוב, די זיגן און קאמפן פאר 
כּרײהײט און אומאַפּהענניקײט, דערהויבט די בינע אונדז די נשמה און װעקט אין צונדזער 
הארץ דעם הײליקן װונטש דאָס נאָכצוטאָן, װײל טעאטער איז די פראקטישטע שול. 

גרויס און נאָבל איז די מיסיע עון טעאטער און װען עס װיסט צו זײן אויף דער 
הייך כון זין מיסיע, פירט עס דאָס כּאָלק צו רום און דערהויבונג". 1) 

מיהאי עמינעסקו (1850--1889) װאָס האָט א גרויסן טײל כון זײין לעבן געװידמעט 
דעםס טעאטער בכלל און דעם רומענישן טעאטער בפרט, האָט געשטעלט דעם דראמאטיקער 
באזונדערע פאָדערונגען: 

;אין יעדן כאל, דארף דער מחבר שרײיבן כאר דעם פּובליקום װאָס ער האָט: דאָס 
דײסט נישט, אז איך װיל זצגן ער מוז אומבאדינגט זיך אראָפּלאָזן צו זיין עולם... אָט דאָס 
ווונדערבארע װערק אויפצוהייבן דאָס פּובליקום צו זיך און טון אזוי אז ס'ואָל כארשטיײן 
אלעס װאָס דער מחבר װיל זאָגן, האָבן אין דער אמתן פארשטאנען וייניק -- די דייטשן און 
די פראנצויזן האָבן עס איבערהויפּט נישט כארשטאנען. אלס מוסטערן אין דער הינזיכט 
קאָנען יאַ דינען די שפאנישע דראמאטיקער, שעקספיר און א נאָרװעגישער שרײבער, װאָס 
איז די רומענער צו װײניק באקאנט, דער דראמאטיקעה בערנסטיערן בערנסאָן. 

אין אלגעמײן זענען מיר נישט פאר שפּילן איבערזעצונגען, נאָר כאר אַריגינעלע 
שאפונגען: מיר װילן נאָר אז די פּיעסן, אכּילו די יעניקע מיט א נישט זײער געהויבענעם 
עסטעטישן ווערט, זאָלן האָבן אן אבסאָלוטן עטישן ווערט. מיר האָבן אויך ליב א שארפערן 
װיץ. ער זאָל אָבער זײן מאָראליש און זאָל נישט גיין אויפן חשבון כון גוטע דערשינוג- 
גען. מיר האָבן אויך ליב צוֹ זען אויף דער בינע א װולגארן כאראקטער, ער זאָל נאָר 
נישט זיין קאָרופּט: ער זאָל זײן ערלעך, גערעכט און גוֹט, אזוי װילן מיל דעם וולגארן 
כאראקטער אין א נאציאָנאלער דראמע. אוב א מחבר כילט א נײגונג צן שאפן טראגע- 
דיעס, אָדער קאָמעדיעס פונעם פּויערישן לעבן, רעקאָמענדירן מיר אים אלס מוֹסטער כּארן 
זשאנער, די איידעלע דראמע כּון פרידריך העבעל ;מרים כון מאגדאלא" און כּארן קאָמע- 
דיע-זשאנער די פּאָלקס-קאָמעדיעס פונעם דענישן דיכטער האָלבערג. נישט כדי ער זאָל זײ 
נאָכמאכן, אָדער איבערזעצן, נאָר ער זאָל זײי האָבן אלס פאָרבילד פאר די װערק װאָס ער 
װיל שאפן אין די געגעבענע זשאנערס. עס זענען פאָרצוציען יענע אוטאָרן אכילו װען זײ 
האָבן װײיניקער טאלאנט, װאָס באמיען זיך ערלעך צו שריײבן סאָליד אָן צו1 באלײדיקן די 
מצַראל און דעם דרך-ארץ, װי די אוטאָרן װאָס נעמען אויס מיט זײער רײנער כאנטאזיע, 
מיט זײערע שלאָגװערטער און בלישטשענדיקן גיסט, פּונקט אזוי װי ס'איז פאַרצוציען דאָס 
ריינע, פרישע, מים-חיים, װאָס איז דער דויפט-באדינג פון לענן, אײדער די פארפומעג- 
דופטנדע אָריענטאלישע װיינען. 

-איך זאָג עס נאָכאמאָל: נאָר דאָס ערנסטע שטודירן די נאציאָנאלע דראמאטיקער קאָן 
אונדז פירן צום פאַרמירן א נאציאָנאלן רומענישן רעפּערטואר, װאָס זאָל נישט נאָר געכעלן, 
נאָר זאָל אויך זיײן נוצלעך און טאקע קודם-כל נוצלעך. 

דער צװייטער מאַמענט אין שאפן א נאציאָנאל טעאטער זענען די שוישפּילער. אויב 
דער רעפּערטואר איז די נשמה פון א טעאטער, זענען די שוישפילער זיין גוף, זײן חומר 
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אין װעלכן עס געשטאלטיקט זיך דער רעפּערטואר. אויב די רומענישע נאציע װעט באמת 
זײן פאראינטערעסירט כּון גאנצן הארצן אין א טעאטער װאָס זאָל פאר איר זײן א כבוד, 
װעט זי שאפן א פאָנד כאר סטיפענדיעס. אז כון די סטיפּענדיעס דאָרפן געניסן נֹצָר די 
װאָס האָבן א שייכות צו קונסט, װי עס װערן |באשטימט די סטיפּענדיעס כאר אנדעהע 
געביטן, איו א זעלבסטפארשטענדלעכע זאך און איך מיין אז איך דארף נישט ברענגען קיין 
ארגומענטן, כדי דאָס צו באגרינדן". 1) 

טשעזאר באָליאק (1813) באטאַָנט די נײטיקײט כּון דעם אקטיאָרס צוגרײיטונג אויף 
מערערע קונסט-געביטן: 

;דער אקטיאָר װאָס איו נישט געבילדעט, װאָס האָט נישט קײן גרינטלעכע קענטע- 
נישן אין ליטעראטור, קאָן נישט זײן קײן אקטיאָר, ער מעג האָבן ויניל טאלאנט איר 
װוילט. וװען זיין נאטירלעכער טאלאנט װערט אנטװיקלט אין אן ערנסטער טעאטער-שול, 
דאן קאָן ער װערן אן ארטיסט. 

איך װיל שטעלן א פראגע אלע די װאָס באשעפטיקן זיך מיט טעאטער: קומט ארויס 
אן אקטיאָר אויף דער נינע אָנגעטון װי א גראף פון אלטן איטאליע, װי א פראנצייזישער 
מארקיו פון א געװיסן יאָרהונדערט, װי א גראנד פון שפּאניע פון די צײטן פון דע- קע- 
ניגן איזאכעלא. קומט ארויס אויף דער בינע אן אקטריצע אַנגעטאָן װי א לײדי, אָדער וו 
א פּרינצעסין כון אמאָליקן ענגלאנד אָדער פראנקרייך. יעדע צײיט האָט אין די לענדער 
געהאט אירע רעליגיעזע, פּאָליטישע און סאָציאלע אידעעס, אירע מאניערן, טואלעטן, מעבל, 
געשמאק און ספּעציכישע נאָבעלע באװעגונגען. ויאזוי װעט קאַנען דער אקטיאָר, אַדער די 
אקטריצע -- זאָל זײן אנילו אזא זשעני װי כרײלן מארס, אָדער וֹי טאלמא -- שאפן א 
כאראקטער װעגן װעלכן זײ האָבן נישט קיין אנונג, װעגן וועלכן זי קאָנען זיך אכּילו נישט 
מאכן קיין באגריף דורך באקענען זיך מיט זי פון לײענען די ליטעראטור װאָס קאָן 
איבערפירן דעם געבילדעטן אין דער סניבה כון װעלכער עס שטאמט דער כאראקטער װאָס 
דארף אינטערפּרעטירט װערן? 


אָט כּארװאָס ס'איזן נישט מעגלעך א טעאטער אָן געבילדעטע אקטיאָרן אויפן געביט 
כּון געשיכטע און געאָגראכיע, כּון מינהגיס און זיטן, כון איצט און פון דער כארגאג- 
גענהייט. 

אזויארום, זאָג איך נאָלאמאָל אז ס'קאַן נישט זיין קיין טעאטער אָן א שול. ס'איז 
אויך נישט גוט פאר דעם טעאטער װאָס מיר האָבן, אזויװי מיר האָבן עס, צו לאָזן ס'זאָל 
זיך דעגראדירן אין געשעפטלעכע קאמפן. עס איז נישט גוֹט עס צו כארוואנדלען אין אוג- 
טערנעמונגען, נײערט, דער טעאטער-קאָמיטעט דארף זײן דער טעאטער-דירעקטאָר װאָס 
זאָל אנגאזשירן די אקטיאָרן מיט א באשטימטן געהאלט, װאָס זאָל זאָרגן פארן רעפּערטואר 
און זאָל זיין, זײן עסטעטישער צענזאָר, װאָס זאָל פארטײלן די ראָלן און אויפפירן די 
פּיעסן אָן קיין שום װידערשפּרוך, נישט אין די דעקאָרן און נישט אין די קאַסטיומען. 

איך מיין אז מיט דעם װאָס איך זאָג, קאָן מסכים זײן יעדער אקטיאָר װאָס כילט אין 
זיך די שליחות כאר דעס בארוף. 


4) ,1870 2016ט120 18130 ,"2810:12,, {אין ליכט פון די אויבן געבראכטע מײנונגען, בא- 
קומט אויך די רעצענזיע װאָס דער דיכטער עמינעסקו האָט אָנגעשריבן -- די ערשטע רעצענזיע 
װעגן ײידישן טעאטער אין רומעניע -- אין יאָר 1876 -- א באזונדערן באטײט.) 
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ער איז זיכער, אויף דעם אופן, אז ער װעט האָבן זין אָרט אי דער טרופּע. ער 
איז זיכער אז ער װעט באצאָלט װערן לויט זײײן װערט און רעגלעמעסיק. ער איז זיכער 
אז ער װעט האָבן צװײ-דרײי בענעפיסן אין יאָר און מיט זײער געלעגנוײיט באקומען די 
געהעריקע אַװאציעס פונעם עולם װאָס איז פון אים צופרידן. 

ער װעצט מער נישט האָבן דאָס געכיל אז ער װערט דערנידעריקט צו זיין דער אובנ- 
טערגעאַרדנטער כּון זײנס גליכן. ער װעט אויך מער נילט זײן געצװונגען צו שפילן ראָלן 
װאָס זענען נישט אָביעקטיוו פארטײילט, ער װעט מער נישט דארפן אױיסשטײן קײנעמס 
קאפּריזן, װוײיל, דער קאָמיטעט װאָס פארטיילט די ראָלן לוט די אָפּשטאצונגען כונעם קאָ- 
מיטעט, אין באראטונגס-זיצונגען, קאָן נישט האָבן קיײן אנדערן צװצק װי דעם דערכּאַלג 
כּון דער פיעסע און מען קאַן אים נישט חושד זײײן אין פארפאַלגונגען. 

די רעפּעטיציעס װאָס װעלן געמאכט װערן כארן צוגריטן דעם ספעקטאקל, װעלן 
באווייזן אפילו די קלענסטע כעלערן און װעלן צװינגען דעם אקטיאַר ער זאָל זײער גוט 
קענען זײנע ראַלן און כארשטיין די גאנצע אידעע װאָס װערט אויסגעדריקט אויך -ון זיינע 
זשעסטן. 

פון װעלכן שטאנדפונקט מיר זאָלן נישט באטראכטן די זאך, װוײזט זיך אונדז אויס 
ז נאַרדעמאָלט װעט דאָס רומענישע טעאטער זיכער מאכן א פאָרשריט װוען דער דירעקטאָר 
און דער אונטערעמער װעלן זײײן טאקע דער טעאטער-קאָמיטעט, אין באשטאנד פון כּינף 
אָדער זיבן מיטגלידער, אויסגעװײלטע כון צװישן אונדוערע ליטעראטן, װאָס זענען באקאנט 
אלס פּאסיקע כאר אוא ארבעט.") 

וואסילע אלעקסאנדרי (1821 -- 1890) האָט טאקע אין דעב יאָר װען גאָלדכאדן 
האָט געלײגט דעם גרונט-שטײַן בון מאָדעונעם יידישן טעאטער, געשריבן פאַָלגנדיקס ועגן 
מצב כּון רומענישן טעאטער: 

. ,די שװעריקײיטן װאָס שטעלן זיך מיר כאר די אויגן אין זײער אומגעהייער כּאנטאסטישער 
גרײס, געכּינען זיך טאקע אין דער אינסטיטוציע -- טעאטער. װוײל, דרײ זא:ן דארף מען 
שאפן, כדי צו דערגרײכן א באכּרידיקנדיקן רעזולטאט: 

1 שכראך, 2. די שפיל פון די אקטיאָרן, 2, דערציען דאָס פובליקום. 

די שפראך װאָס איז ביז איצט באנוצט געװאָרן כון איבערזעצער פון כואנ- 
צייזישע און דײטשע דראמעס איז א לעכערלעכע, שווער-פארדייענדיקע קאשע װאָס 
איז אומאיינגענעם צו הער און הרגעט אװעק דעס אינטערעס כאר די פיעסן. זי מעגן 
זיו הי גוט געשפיכט, אלע פארשוינען רעדן דעם זעלבן אױסגעדראָשענעם זשארגאַן.); 
דער פּרינץ װי דער שוסטער, די פּרינצעסין װי די װעשנע, דער קארדינאל װי דער 
קוטשער, דער קעניג װי דער קוכער, און אלע רײדן גאנצע פראזן, איבערגע:עצט װאָרט- 
װערטלעך און נישט זינלעך... אווי אז טײל עולם בלײבט װי געפּלעפט טײל װילן אויס- 
פייפן דאָס ,װוערק?. 

דאָס שכּיל כּון די אקטיאָרן איז אויף דער נידעריקסטער שטונע, װײל יעדע פיעסע, 
א גוטע ציא שלעכטע, א נארישע צי א גײסטרײיכע, האָט דעם זעלבן גוֹרל: זי װערט 
באגראָבן אָן רֹחֹמנוֹת!... די פיינסטע קאָמעדיעס װערן כּארװאנדלט אין געמײנער פאיאצערײי 


{) 1873 ,"6ת0מ/ס201 11 ,810241109 010648ע1,, 
) אלעקסאנורי באנוצט אין רומעניש דאָס װאָרט זשארגאָ. 


און די דראמעס אין גרויליקע לעכערלעכקײטן; מיט איין װאָרט, אונדזער טעאטער איו נישט 
מער װי א פרעטענציעז פופנשפילערײ. און אין דער אמתן קאָן עס אויך אנדערש נישט זײן, 
װען אמאטאָרן גײען ארויף אויף דער בינע אָן שום װיסן װעגן דראמאטישער קונסט, אָן 
קיין שום צוגרייטנדיקע דערציונג פאר דעם שוישנילער-בארוף. ויאזוי זאָל ארײן אין דער 
ראַלע פון א קעניג אָדער פון א פרינץ, אָדער פון אן אדלמאן, א פּשוטער בשר-ודם װאָס 
האָט נישט געלײענט קײן אײן ביכל און װאַס האָט נישט בייגעוווינט קיין איין לעקציע כון 
דעקלאמאציע-קונסט (ויל אין יאס איז נישט כאראנען קײן קאַָנסערװאטאָריע) און גיט 
זיך נישט די מי צו שטודירן דעם כאראקטער פון די פארשוינען װאָסער דארף אינטערכּרעטירן? 
וויאזוי זאָל איבערגעבן די איינגעבוירענע נאָבעלע מאניערן פכון א כרינצעסין א פשוט 
מיידל פון די הינטערגעסלעך, װאָס האָט קײנמאָל נישט געזען קיין אריסטאַקראטישן סאלאָן...צ) 
דאָס פעלן פון פאָרבילדער, צװינגט צוֹ שאפן די ראָ לן פון דער אײגענער פאנטאזיע, 
תמיד פאלש. און װאָס שיך דאָס דעקלאמירן די ראָלןבאגנוגט מען זיך צו רעציטירן 
מיט מאָנאָטאָנער שנעלקיײט, אָן פּױזן, אָן װארײרטע אינטאַנאציעס און גאָר נאזונדערס, 
אָן דער נויטיקער נאטירלעכקײט. אײניקע, װאָס האלטן זיך אלס ארטיסטן, פאלן ארײַן 
אין קעגנגעזעצטער איבערגעטריבנקײט, באװייזן ווילדע שטיק װי די משוגעים ווארכן מיט 
די הענט װי מיט טעלעגראפן-סלופעס, קערן איבער די אויגן אין קאָפּ װי א כארליבטער 
קאָטער און געװאלדעװען אזוי אז דער עולם פרעגט זיך: װאָס האָבן זײי, נעבעך, געליטן? 
װאָס האָט זי אָנגעכאפּט? 

ווען זײי טרעטן ארויף אויף דער בינע און זײ זעען זיך פארן עולם, בלײבן זי 
נעבעך װי צעחושט, זײ פארגעסן די ראָלן, באָמבלען עפּעס אונטער די צין, אָנשטאָט צו 
געבן די רעפּליק, האלטן טויט אראָפּגעלאָזט די הענט, די פיס װערן בײי זיי שטאָלצן און 
װער סע זעט זײי האָט דעם אײנדרוק אז ער זעט א ספעקטאקל מיט אויטאָֿמאטן װועמענס 
מאשינען עס זענען פארזשאװערט. די יונגע ליב האָבער מאכן זײערע ליבע-דערקלערונגען 
װי גלייך זי װאָלטן פא רלאנגט א טרינק װאסער און אלע, אָן אויסנאם, נויגן 
אָפּ פונעם אמת. די אינציקע ראָלן װאָס באקומען זיך נישט קאריקאטוריזירט, זענען 
די ראָלן פון פּשוטע מענטשן: לאקיײע!, דינער, אויפקויפער, קלײנינקע דאָרפס-פריצים, 
מארקעטענערנס, ראָלן אין װעלכע די רעפליקן באשטײען פון גאָר ,הויכער-ליטעראטור". 


די קאָסטיומען און די דעקאָרן זענען כּול מיט סתירות. וואלד-סצענעס װערן געשפּילט 
אין דעקאָרן כון שטאָט-מערק: סאלאָן-סצענעס, אין גערטנער א. א. װו. און עס װימלט מיט 
מארקיזן װאָס טראָגן פּאלאץ-קלײידער און דאמען פון 16-טן יאָרהונדערט װאָס טראָגן 


) גאָלדפאדען האָט זיך אזעלכע פראָבלעמען, אין אָנהײב, נישט געשטעלט: 

;איר דארפט אײך ניט שעמען מיט מיר גלײך צו רײדן מיט אן אינפאך אָרעם ידיש 
מײדל, װײל באלד װעט זי װערן בײ מיר א בת-מלכה מיט א גאָלדענער קרוין און װעט אײך 
איבעראשן מיט איר שפּילן און זינגען.. איר דארפט אײך ניט זשענירן גלײַך מיט מיר צודריקן 
די מוסקולעזע פארהאָרעװעטע האנט פון אן אָרעמען בראװן ארבעטער, באלד װעט ער װערן 
בײ מיר א היסטאָרישער העלד מיט פאנצער און שװערד און וֶועט אזוי קונסטפול שפילן זײן 
ואָלע, אז איר װעט באדארפן א זכיה האָבן, אז ער װעט מיט אײך טרינקען א גלאָז ביר..." 


(גאָלדפאדענס גרויסע אױטאָביאָגראפיע -- 
גאָלדפאדען-בוך, ניו-יאָרק, 1926). 
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קליידער לויט דער היײנטיקער מאָדע און קושן זיך אין די פּיסקעס, אָדער זײי רײדן אויס- 
געדרײט מיטן רוקן צום עולם און װען זײ פארגעסן די ראָלְן לויפן זײי ארויס אין די 
קוליסן. 

דער עולם קוקט זיך צו גלייכגילטיק צו די אלע שטותערײען, װײיל ס'האָט ניסט 
קיין באגריף וויאזוי סע דארף זײן א גוט טעאטער און, װאָס ס'איז נאָך טרויעריקער, ער 
איז מער גענייגט צו געניסן פון א גראָבן פארס און פון א מגושמדיקער דראמע װי פון 
פּיעסן מיט א הדויכן קינסטלערישן װערט. פארן עולם איז איינער װאָס קרומט זיך װי אן 
אָה, אַדער ניסט אָפט און ראשיק, אן אקטיאָר מיט טאלאנט, כאָטש ער רופט אים נישט 
אקטיאָר נאָר א פארשלעפּטע קרענק. דער עולם גיט אויך אן ארטיסט-דיפּלאָמע, 
איינעם װאָס כדי צו װײזן אז ער שפּילט א דראמאטישע ראָלע, צעשױבערט ער זיך די 
האָר, קריצט מיט די צײן, קרענצט, שריט, רעװעט, שלאָגט זיך קאָפּ אָן וואנט און ווארפט 
זיך צו דער ערד װי איינער װאָס ליידט אויף דער געפאלענער קרענק. 

אָס וװיפל זאכן עס פעלן דעם אוטאָר כדי צו זען אינטערפרעטירט זײנע װערק.. 
אזויארום דארף אלעס געשאפן וװערן. 1. א שפראך אין אײנקלאנג מיט זײן נאציאָנאלי- 
טעט אוֹן צײט אין װעלכער ער לעכט: 2. א דעקלאמאציע-ישול אין װעלכער עס זאָלן 
אויסגעשולט װערן אינטעליגענטע שױישפּילער װאָס זאָלן שפּילן קאַרעקט אױיף דער בינע. 
װאָס שייך דעם עולם, בין איך זיכער אז ער װאָלט זיך פארבעסערט זײן געשמאק און זיין 
באציונג, וויבאלד ער װאָלט פאר זיך געהאט א ספעקטאקל אויסגעפירט פון אמתע קינסטלער. 

א פּערפעקט טעאטער װערט ניסט אימפּראָװיוירט פון היינט אויף מאָרגן, דאָס פאַ- 
דערט צײט און קרבנות און אזוילאנג עס פעלן די צויי באדינגונגען װעט דער אוטאָר זיין 
געצווונגען צו שאפן לײכטע פיעסן, לויט די כוחות פון די דילעטאנטן, זיך צו אנטװיקלען 
לאנגזאם, צוימענדיק זיין פאנטאזיע און זיך ברענגען אלס אָפּפער, באגרענעצנדיק זין 
אינספּיראציע צום ניװאָ פון די אינטערפּרעטן. אזא אונטערנעמונג פאָדערט פון דעם װאָס 
פּרוװוֹט שאפן א נאציאַנאלן רעפערטואר אסך גוטן װילן, ‏ אסך טאקט, און אסך געדולד. 
אויסמיידנדיק די מאניע כּון די איבערזעצער כון ספעקטאקולערע דראמעס מיט איבער- 
געטריבענע סיטואציעס, װעט ער אויסקלויבן כון פרעמדן רעפּערטואר איינגענעמע פּיעסן, 
לײכטע צום שפּילן און ער װעט זײ כאכמעניש צופּאסן פארן געשמאק פון עולם, אָדער, 
נאַָךר בעסער, ער װעט שאכן אָריגינעלע שטיק װאָס װעלן אָפּשניגלען די טיפּישע אָרטי- 
קע זיטןי:) 

זיכער דארף מען נישט פארגעסן אז װען עס זענען אין 1816 ארויסגערעדט געװאָרן 
די ערשטע רומענישע װערטער אויף א בינע, האָט שוין פון אסך יאָרן פריער דאָס ענגלישע 
טעאטער געקאַנט זיך גרויסן מיט מארלאָוו און מיט שעקספיר, דאָס שפּאנישע מיט לאָפּע 
דע וועגא און קאלדעראָֿן דע לא בארקא, דאָס איטאליענישע מיט גאָלדאָני, דאָס דייטשע 
מיט לעסינג, געטע און שילער,כדי צו דעומאנען נאָר עטלע:ע כון די װיכטיקסטע טעא- 
טער דערגרייכונגען אין אײראָפּע כארן 19-טן יאָר:ונדערט און נאָר עטלעכע פּראָמינענטע 
פערזענלעכקײיטן. 


{) 1876 ,6941;טסגנ1 ,טע?168 ,1 81168קן ,24160580611 485216 ,"21646ג01ס 6עסקס" 18 }1618 


26111.--.261 .עק 11--- 1 .1סש 


29 


זיכער האָט דאָס מאָדערנע רומענישע טעאטער, װאָס איז דערשינען אין דער אוניװוערסא- 
לער קולטור װען די דראמאטורגיע און טעאטער-קונסט זענען צִין כּיל לענדער שוין געװען 
פון לאנג אויף א הויכער אנטװיקלונגס-שטופע, געהאט די מעגלעכקײט :ניך צו באנוצן מיט 
די דערפארונגען װאָס זענען פאר דעם דערגרײכט געװאָרן. 

די איבערראשנדיקע אנטויקלונג זיינע -- אז מיר נעמען אין באטראכט די קורצע 
צייט פון זײן עקסיסטענץ -- דארף אָבער געשטעלט װערן אין צוזאמענהאנג מיט די 
אייגענע מקורים װאָס זענען געװען די טרײב-קראפט כאר דער אנטוויקלונג פונעם רומענישן 
פאָלק און זײן נאציאָנאלער קולטור. 

אוראלטע רומענישע סכעקטאקל-עלעמענטן, װאָס זענען שנעטער סינטעטיזירט געװאָרן 
אין פאָלקלאָר-טעאטער זענען באאיינפלוסט געװאָרן -- אין גינסטיקע סאָציאל-היסטאָרישע 
באדינגונגען, װאָס זענען אלס נויטװענדיקיט דערשינען אין 19-טן יאָרהונדערט -- כּון די 
פּאַזיטיװװוע דערשיינונגען אין אײראָפעישן טעאטער, באזונדערס כון דעם כראנצײיזישן. מיט 
דער דערכארונג האָט דאָס רומענישע טעאטער זיך אנטװיקלט שטופנװייז ַיון דערגרײכט א 
וויכטיקע כּאַזיציע אין אײראָכּעישן טעאטער. 

די מקורים פון רומענישן טעאטער געכונען זיך אין די ארכאישע מנהגים װאָס זענען 
ארויסגעוואקסן פון טאָג-טעגלעכן לעבנס-שטייגער, כון די מאניפעסטאציעס מיט א סכעקטאקל- 
כאראקטער פון די געטאַָ-דאקן. אין די אנטיקע מאניכעסטאציעס װאָס זענען פּאָרגעקומען 
אויפן ברעג פון שווארצן ים, דורך דער כארמיטלונג כּון די גריכישע קאַלאָניעס, װי אויך 
די מאניפעסטאציעס כון די רוימישע קאָלאָניסטן װאָס זענען אויך כאָרגעקומען אין אלטערטום 
אין דאקיע. 

מאניפעסטאציעס מיט א סכעקטאקל-כאראקטער בײ די געטאַ-דאקישע שבטים וװערן 
דערמאנט אין די װערק כון היסטאָריקער דערעדאָט כון האליקארנאס, אין פינפטןיאָרהונדערט 
פאר דער נײער צײט-רעכענונג און שפּעטער מיט דונדערט יאר פון קסענאָכאָן.:) 

אזויארום לאָוט זיך פעסטשטעלן -- און די דײנטצײטיקע טעאטער-דיסטאָריקער כון 
רומעניע האָבן שױין כארעפטלעכט ויכטיקע אַכּהאנדלונגען אויף דעם געביט -- אז די 
עלעמענטן װאָס האָבן געבילדעט דעם שווש כון רומענישן טעאטער זענען געװען די מאניפעס- 
טאציעס מיט טעאטער-סכעקטאקל-כאראקטער כון די צייטן כּון דער פרימיטיװװער קאָמונע, פון 
דער קולטור כון דער שקלאכן-געזעלשאכט, כון די ספּעקטאקל-ײאָרמען װאָס זענען כאראקטע- 
ריסטיש כאר דער פעאָדאלער קולטור וװאָס האָבן ייך בהדרגה סינטעטיזירט אין די פאָלקלאָ- 
רישע שאנונגען מיט א טעאטער-כאראקטער. 

דער מחבר פון דער ,געשיכטע כון טעאטער אין מאַָלדאָװע", טעאָדאָר בוראדא, 
(1839--1923) פון װעלכער ער האָט פארעפנטלעכט אין די יאָרן 1915 -- 1922 צװײ בענד 
און לעצטנס איז זי דערשינען קאָמפּלעט אין דרי בענד, ערײבט אין זיײן אריינפיר: 

, סיאיז נישט מעגלעך אז דאָס רומענישע כאָלק זאָל נישט האָבן געהאט די גאָב זיך 
צו שאָפן, פּונקט װי די אנדערע כעלקער, כארשידענע כארװײלונגען און שפּילן, טראַץ 
אלע אומגליקן װאָס ס'האָט געהאט אויסצושטײן און מיט װעלכע ס'האָט געהאט צוֹקעמכן 
אין משך פון יאָרוונדערטער ניז ס'דאָט ייך אויסגעפאָרעמט אלס פאָלק און ס איז אָנערקענט 
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געװאָרן אלס נאציע. צי ס'האָט אױסגעבאָרגט בי אנדערע פעלקער, צי ס'האָט אלײןף 
אויסגעטראכט פארשיידענע כאזן פון גײסטיקן און מאטעריעלן לעבן, לאָוט זיך דאָך פעסט- 
שטעלן דער אמת אז אין די שטילע און אָפּרו-מאַמענטן װאָס ס'האָט געהאט צװישן די 
שװערע קאמפן כאר זיין קיום און פאר אָפהיטן ויין נאציאַנאלע אידענטיטעט, האט עס 
געזוכט זיך צוו שאפן פארשיידענע יוב-טובדיקע מאָמענטן, כארשיידענע שנילן און פארװיילונגען 
װאָס זענען מיט דער צײט איבערגענומען געװאָרן פון דור צו דור אלס מנהגים פונעם 
לאנד און כּונעם פאָלק:.") 

אין דער פּאָלקס-טראדיציע זענען איבערגעגעבן געװאָרן פון דור צו דור, בעליפה און 
אויף אנדערע אופנים, זייער כיל פאָלקלאַרישע שאפונגען מיט אן אױסגעשפּראָכענעם טעאטער- 
כאראקטער פון וועלכע טייל האָבן זיך אויפגעהיט ביז אין אונדזער צייט און זענען אריין אין 
דער קולטוריירושה פונעם רומענישן פאָלק":). 

(איך אליין געדענק נאָך געװויסע אזעלכע פּאָלקס-שפּילן װאָס איך הײַב געזען אין די 
מאָלדאָװישע שטעט ווו כ'האָב פארבראכט מיינע קינדער און יוגנט-יאָרן). 

מיר װעלן ברענגען פרטים וועגן אייניקע פון זיי, ווייל זיי העלפן אויך, לוט אונדזער 
מיינונג, בעסער פאר שטיין די גינציקע סביכה פון דעם באָדן װו דאָס מאָדיערנע יידישע טעא- 
טער האָט געקאָנט שלאָגן װאָרצלען: 

צװישן די רומענישע פאָלקלאָרישע טעאטער-שאפונגען געפינען זיך אזעלכע װאָס שטא- 
מען פון ארכאישע ריטועלע מנהגים אין זיי שפּיגלען מיינסטנס אָפּ מאניפעסטאציעס געװיד- 
מעט דעם קולט פון שפע און פרוכטבארקייט און װאָס פלעגן פאָרקומען, געװיינטלעך, פרילינג 
און זומער צייט. 

שטארק פאר שפּרייט זענען געװען די , פּאפּארודע* װאָס האָט באדארפט, לוט דעם פאָלקס- 
גלויבן, ברענגען רעגן, װאָס באטייט אייגנטלעך שכּע. איינע אוא מאניפעסטאציע װערט בא- 
שריבן פונעם רומענישן היסטאָריקער דימיטריע קאנטעמיר (1673--1123). 

,זומער-צייט, װען די גערעטעניש איז באדראָט פון א טרוקעניש, טוען אַן די דאָרֹף- 
/מענטשן א קינד, א מיידעלע, װאָס איז אלט װייניקער װי צען יאָר, ניט א העמד װאָס איז 
געמאכט נאָר פון בלעטער און כון גראָזן. אלע אנדערע מיידעלעך און קינדער פון זעלבן על- 
טער גייען אים נאָך טאנצנדיק און זינגענדיק, אין דער געגנט, און װו זיי קומען אָן גיסן די 
אלטע פּויערטעס קאלט וואסער אויף זייערע קעפּ. דאָס ליד װאָס זיי זינגען איז אן ערך אזוי: 


;פאפארודע | גרײך ארויף צום הימל 
עפן זײנע טויערן 
און שיק פון דאָרט אהער דעם רעגן 
עס זאָל וואקסן גוט דער װײץ אוו קאָרן, 
דעו גערשטן און דער קימל". 
(װי ענלעך צום אלטן העברעישן ליד: גשם, גשם, רד למעני!). 


אן אנדער רומעניש פאָלקסישפּיל איז בצקאנט אונטערן נאָמען , איראָזי". װוען דער .ספּעק- 
טאקל" האָט זיך איינגעפירט אין רומעניע איז נישט פּעסטגעשטעלט. זיכער איז אז ער װערט 
געשפּילט אָנגעהויבן פון די וויינאכטן ביז צום טויף-טאָג. קלאָר איז אויך אז ער אין זייער 
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ענלעך צו די מיסטעריעס כּון מיטלעלטער װעלכע דאָבן געדאט א רעליגיעזן און טעאטער:כצ- 
ראקטער און פלעגן אויסגעכּירט װערן אין כיל ערטער -- אין איטאליע, כראנקרייך, דייטש- 
לאנד -- טאקע פון גלחים און פּרושים. דאָס זענען דרצמאטישע שאכּונגען װאָס האָבן אלס 
סוזשעט אן עפּיזאָד פון תנ'ך אָדער כּון ברית החדשה. 

דער רומענישער שריכטשטעלער מיכאיל קאָגעלניטשעאנו, (1817---1891) האָט װעגן 
דעם פּאָלגנדעס געשריבן: 

,די קלויסטער-זינגער און כרושים זענען געװען -- פּונקט װי אין פראנקרייך די 
6 182 46 016009 1,6 -- לערערס, צימער-מאָלערס, װאָס האָכלן געקאָנט זינגען און 
זענען געװען די אקטיאָרן װאָס האָבן אויסגעכירט די רעליגיעזע מיסטעריעס, וועלכע זענען 
געווען איבעראל דער אָנהײב פון מאָדערנעם טעאטער, און פון וועלכע סע זענען אונדז געבליבן 
שפּורן אין אונדזערע ,,איראָדן* װאָס מען קאַן זען איבער די גאסן כון אונדזערע שטעט פון 
וויינאכטן ביז פאר פּסח און װאָס װערן צומיינסט אויסגעכירט פון די קלויסטער-זינגער. אין 
אָנהױב פון 18-טן יאָרהונדערט האָט מען די , איראָדן. אָפּגעגעבן א גרעסערן כבוד. די זין 
פון די גרעסטע פּריצים, אָנגעטאָענע אין בצגילדעטע שטאָכּן, פלעגן גיין צום פירשטלעכן הויף 
און אין די וויכטיקסטע פּריצישע הייזער און פצִרשפּילן די רעליגיעזע סצענעס. דאָ אין דאָס 
אָרט אויסצודריקן מיין באדויער װאָס מיר זאָרגן נישט אָפּצוהיטן די לעצטע שפּורן פון די 
, איראָדן: װאָס זענען געװען, צוזאמען מיט די פּופּן, אונדזער פּאָלקס-טעאטער":). 

כון יאס, באשרייבט דער היסטאָריקער בוראדא, עטלעכע מינים איראָדן", אייניקע 
האָבן געטראָגן לוקס-קליידער, מיט גאָלד באצירט, װאָס פלעגן שפּילן נאָר אין פּריצישע היי- 
זער, און אנדערע נישט אזוי רייך אָנגעטאָן, פלעגן שפּילן אין די הייזער פון די סוחרים און 
פון די איינװוינער פון די זייטן-געסלעך. 

ווען מע פלעגט זיי רופן אין די פּריצישע זייזער, פלעג מען זיי פארנעטן אין סאלאָן 
(דערמאנטן זיך אין דער באשרייבונג כּון גליקל האנעלנס זכרונות װו זי דערציילט ויאזוי 
מ'האָט אויפגענומען די פארוויילער ---י.ב.), דאָרט הצַט זיך איראָד:) צװעקגעזעצט, אינמיטן, 
אױף א שטול, הינטער אים זענען געשטאנען די קינדער, צַנגעטאָן װי מלאכים, מיט שפיזן 
אין די הענט און געהאלטן די לאנגע פּאָלעס כון זיין רייכן מאנטל, װי אויך די אנדערע אָנ- 
טיילנעמער אין שפּיל: די דריי שטערן-זעער, אסטראָלאָגן, באלטאזאר, מעכיאָר און גאספאר, 
א זעלנער, א שווארצער מאָר, א פּאסטעך, צװוײי זעלנער מיט שװערדן און צװיי מיט שפּיזו. 
אזוי אויסגעשטעלט האָבן זיי אָנגעהויבן צו שפּילן, צו טאנצן און צו זינגען. 

בשעת דעם שפּילן פלעגן די פּריצים אריינלאָזן אין סאלצן אויך א טייל פון די פאָלקס- 
מענטשן און קינדער װאָס כּלעגן נאָכגײן די איראָדן* אוױף דער גאס, זי זאָלן אויך זען 
דאָס שפּיל. 

דער כּאָלקלאָריסט ג. דעם. טעאָדאָרעסקו (1849 -- 1900) גיט אָן אויך אנדערע איג- 
טערעסאנטע פּרטים וועגן די אָנטײלנעמער און וועגן זײער קליידונג., 

;איראָד דער מלך כלעג טראָגן אויכן קאָפּ א באגילדעטע פּאפּירענע קרוין מיט זעקס 
שפּיצן, א לאנגן מאנט? מיט א כּעל-קראגן, א רימען און א שװערד, א קורצע װײבערעשע 
כּוסטע איבער די הויזן פון װײיסן מאָדעפאלאן און כון אוינן נאָך א פוסטע א. טונ- 
קעלע, מיט כאלדן מיט א פּאָר לאנגע טיזליקעס מען זאָל זײי נישט ארויסזען פון 

) 33ן .ק ,1882 .1 ,ט10011690 .2) .164 ,111010816 51 1840116 טע+תסץ 1518ט160 

) איואָד איז אויף רומעניש דעו נאָמען פון מלך הורדוס 
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הינטער דער כּוסטע. ער זיצט די גאנצע צײט אוי:ן טראָן און נאָר אין געװיסע מאָמענטן 
הויבט ער זיך אויף און דרײט זיך ארום א בײזער צװישן די שפּילער. 

צוויי ‏ מלאכים מיט מאנטלען, אויפן קאָפּ מיט היטלען מיט צװיי שפּיצן. אין די 
פּלײצעס חאָבן זײי צו צװײ פליגל פון קארטאָן, אין דער האנט, פּאפּירענע בלישטשענדיקע 
שכּיזן. זי באגלייטן דעם מלך און טראָגן אים נאָך זײן מאנטל. סטראטיאט, דער צװײטער 
אָכִּיצִיר נאָכן מלך, טראָגט דעם זעלבן קאָסטיום, נאָֿר אן אנדערע פארב, חוץ א קרוין און 
א מאנטל. 

דער אסטראַלאָג, טראָגט דעם זעלבן קאָסטיום, מיט א קרוין פון אן אנדערער פאָרם 
און האָט די אויכגאבע אָנצופירן די טרופּע, אָפּצוהיטן דעם סדר פון די לידער, צו האלטן 
אַרדענונג און זען צי אלץ װערט אויסגעפירט לט די אָנגענומענע רעגלען. 

די דרי אסטראַָלאָגן טראָגן אסטראַלאָגישע קרינען, אָריענטאלישע סצעפטערס, 
שװערדן, די זעלבע קאָסטיומען, נאַר יעדער פון אן אנדערער פארב, און פון אן אנדערער 
לענג. 


דער פּאסטעך טראָגט א קוטשמע, פּאָסטעלעס, און א נאציאַנאלן קאָסטיום. 

דער מאָר טראָגט א פעס אױיכן קאָפּ, ער איז אָנגעטאַן אין א שמאָלן רויטן טוניס, 
מיט גאָלד-טאשמעס, מיט ברייטע ארבל, ער טראָגט א סאבליע מיט א קײלעך און איז אויס- 
געשמירט מיט שווארץ אויפן פּנים. 

(פארגלייך דאָס פּורים-שפּיל וועגן װועלכן עס דערצײילט זיגפריד קאָפער אין פארכידוו 
פון דער געשיכטע כון ײידישן טעאטער* און די פּורים-שפּילער װאָס שלום עליכם בא- 
שרייבט. -- י.ב.). 

(איך אליין האָב נאָך פארכאפּט אין באָטאָשאן, ביז צום אויסברוך פון דער צװײטער 
וועלט-מלחמה, פייװועלע שווארץ, װאָס האָט געהאט א ספּעציעלע גארדעראָבע, צום פארדינגען. 
ער פלעגט פארדינגען די אויבן אויסגערעכנטע קאָסטיומען אי פאר די רומענישע פאָלקסשםי- 
לער, ערב נײי-יאָר, אי פאר די יידישע פּורים-שפּילער. עס איז כדאי צוצוגעבן אז אין די .טרו- 
פּעס* פון די רומענישע פאָלקס שפּילער, װאָס זענען באשטאנען פון אָרעמע לײט -- בעלי- 
עגלות, טרעגערס, טעסלערס -- זענען אויך געװען יידן, פאך-קאָלעגן און פארקערט, צװישן 
די יידישע פּורים-שפּילער זענען געװען אויך נישט-יידן. שוין אָפּגערעדט פון די קלעזמער 
װואָס זענען געװוען אין ביידע פאלן אי יידן אי רומענער. אלע קלעזמער האָבן געקענט אויסנ- 
װײניק דעם רעפּערטואר װאָס מ'האָט באדארפט צו יעדער געלעגנהייט -- אויף יידיש און רו- 
מעניש. י.ב.). 

מיט דער צייט האָבן די שפּילער אויפגעהערט זיך צו באגנוגענען מיט דעם פון פריער 
געגעבענעם סוזשעט. עס זענען פאראן דאָקומענטן װאָס גיבן איבער אז אין יאָר 1863 האָט 
מען פארבאָטן אזעלכע ,טרופּעס* אויפצוטרעטן' ווייל זיי האָבן געוונגען אין דער שפיל אג- 
שטאָט רעליגיעזע לידער, וועלטלעכע, אנטירעליגיעזע לידער. (דעם 20-טן נאָװעמבער, 1864, 
האָבן זיך מערער שפּילער געװענדט צום יאסער בירגער-מײײיסטער ער זאָל דערלויבן צו 
שפּילן זײיער פאָלקס-שפּיל און דער ענטפער איז געװען אז דער מיטראַפּאָליט לאָזט נישט 
דערלויבן א שפּיל װאָס אנשטאָט צו פארהערלעכן דעם יום-טוב, מאכט ער גאָר חוזק פון 
אים. (װי ענלעך צו דער שתדלנות פון די יידישע משרתי-קודש קעגן די יידישע פּורים- 
שפּילער). אויף דער ביטע פון א גרויסער צאָל בירגער און מיטן תנאי אן די שפּילער װעלן 
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זיד האלטן שטארק שטרענג איז טראדיציאָנעלן שפּיל, האָט מען די שפּילער װידער דערלויבט 
אויפצוטרעטן. צי זײ האָנן געהאלטן װאָרט, קאָן מען נישט װיסן... 

שטארק פארשפּרײט איז געװען אין רומעניע אויך דאָס פּאָפּולערע טעאטער מיט פּוֹפן. 
דאָס פּרימיטיװע פּופּן-טעאטער פלעג אויך געבן זײנע ספּעקטאקלען ערב די רופענישע יום- 
טובים אָבער זײַן רעפּערטואר איז כמעט פון אָנהײב אָן געװען אױיף אקטועלע סאַציאלע טע- 
עס און ס'האָט אָפּגעחוזקט פון אָפּגעלעבטע מינדגים, פון לאַקאלע געשעענישן װאָס זענען 
געװען אין צענטער פון דער עפנטלעכער מינונג. זײן סאטירע איז געװען געװענדט קעגן 
די פרעמדע הערשער און ער האָט אָפט געגעבן א געלעגנהײט דעם פאָלק אָפּצולאכן פון דער 
פּאַליצײ, פון גוטנאזיצער און צוליב ,ביליקע עפעקטן* פלעג מען אויך אין פּופּן טעאטער אָפ- 
לאכן פון א ציגײינער אָדער פון א יידן... די פּופּן האָבן געהאט ספּעציפישע קאָסטיומען פאר 
יעדן פּארשוין און יעדער פּארשוין איז פאָרגעשטעלט געװאָרן מיט זײן ספּעציפישער שפּראך. 

די פּופּן-ספעקטאלקען פלעגן כאָרקומען אויף דער גאס אָדער אין די הייזער. װען 
מ'האָט דעם פּופּן-שפּילער פארבעטן אין הויז פלעג ער פרעגן די אָנװעזנדע: ויאזוי װילט 
איר די פּופּן זאָלן שפּילן, פרײי צי פארשטעלט? גלײך גערעדט, צי ארומגערעדט? מיט א 
פירהאנג, צי אָן א פירהאנג! די פראגן האָבן געמינט: צי דער עולם װיל דער שפּילער 
זאָל באנוצן אן אָנשטענדיקע שפּראך, צי װיל ער א מער געפעפערטע שפּראך, מיט א 
גרעבערן װיץ, מיט א שארפערער אָנצוהערעניש. דער שפּילער איז נאַכגעקומען דעם כאר 
לאנג פון עולם װאָס דאָט באצאָלט די פארװײלונג, : 

דער ערשטער װאָס כארעפנטלענט אזא רומעניש פונןישפּיל פון מאָלדאָװֹע איז 
געװען אלץ דער היסטאָריקער נוראדא. ער האָט עס כארעכנטלעכט אין יאָר 1915, 
אזויװי ער האָט ועס כארשריבן לויט א מינדלעכער מיטטײלונג, כונעם פּופּן-שפּילער יאָן 
אנגאן, אין יאָר 1879. 
: דאָס פּופן-שפּיל האָט פּאָרגעשטעלט 17 פארשוינען. 

1 א פּאסטעך 

2. א שאָף 

3 א ציגיינער מיט א בער 

4 וואסילאקע דער ציגײײנער 

5. דאָס מײדל לענוצא 

6 דאָס מײידל כון דער ציבער-טראָגערן 

7 וואסילאקע דעם ציגיינערס פרוי 

8 א טויטן-גרעבער 


9 א טערק 

0 א קאָזאק 

1 א קלויסטער-זיגנער 

2. א יידן, לייבא באָדראָגאן 
3 א רוח 

4 א בעטלער 

5 א מויז 

6 א קאץ 

7 נאפּאָלעאָן באַנאפּארטע. 
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פארן אָנהײבן דאָס שפּיל, זאָגט דער פּופן-שפּילער צום קלעזמער: לאָז דיך הערן! 

דער קלעזמער היינט אָן שפּילן און דער פּופּן-שפּילער הייבט אָן ארויסצונעמען 
פונעם קויבער די פּופּן לט די ראָלן װאָס זײי דאָבן אין דעם שפּיל. 

דאָס פּופּן-שפיל איז געװען פארשפרייט ביי אלע אנטיקע פעלקער 

דער עסטרײײיכנישער היסטאָריקער, פראנץ סולצער (1791-- ) וועלכער האָט געלעבט 
א 5 -- 9 יאָר אין דער וואלאכיי אלס אָפיציר און זיךך נאקענט מיטן רומענישן לעבן 
און מיט א רײי רומענישע אינטעלעקטואלן, כּרענגט אין זיין דרײיבענדיקער ,געשיכטע 
דעס טראנסאלפּינישען דאקיען? -- נישט געקוקט אויף זײן פאלשן אויספירה װעגן דעם 
ראָמאניש-סלאװישן אָפּשטאס פון די רומענער--א ריי וויכטיקע אינפאָרמאציס װועגן דער רומעני- 
שער עטנאָגראפיע, װעגן רומענישן פאָלקלאָר און מוזיק. אין באנד 2, ז'403, גיט ער איבער, 
אז אויך אין דער וואלאכיי האָט מען אין פּאלאץ געװיזן פּופּן-ספעקטאקלען און די פּופּן 
זענען געװען געײאכט פון קארטאָן און זײי האָבן געהאט שטריקלעך אועלכע מיט ועלכע 
מ'האָט זי געקאַָנט ברענגען אין באװעגונג. דאָס זענען געװען א מין מאריאָנעטן און דאָס 
שפּיל פלעג זיך פאנאנדערוויקלען אזוי: מ'האָט געמאנט פינצטער אין זאל. אין א װינקל 
האָט מען אויסגעצויגן א דינע לײװנט און הינטער דער לײװנט האָט מען אװעקגעשטעלט 
א טישל מיט עטלעכע אָנגעצונדענע ליכט. ביים טישל האָט זיך אװעקגעשטעלט א שמש װאָס 
האָט אָנגעהויבן באוועגן די פופן אויפן טיש אין איינקלאנג מיט די וװערטער װאָס ער האָט 
גערעדט אויף רומעניש, גריכיש און באזונדערס טערקיש. אזוי אז די װאָס זענען געשטאנען 
אין דער פינצטער האָבן געזען די שאָטנס פון די קארטאַנענע פיגורן, טאנצנדיק אויף 
דער לײװנט און געהערט דעם שמש'ס ריד גלײַיך וי זיי װאָלטן ארויסגערעדט געװאָרן פון 
די פּונּן. 

צוליב זייער װעלטלעכער געואגטקײיט האָבן די פּופּן-שפּילער געזאט אויסצושטיײן 
די אייגענע רדיפות װוי די , איראָדן*. דעם 25 נאָװעמבער 1864, למשל, האָט דער בירגערמייסטער 
פון יאס ארויסגעלאָזט א כאראַרדענונג װאָס דאָט כארװערט די כונן-שפילער זיך צו 
כּראָדוצירן, װײַל זײער שפיל איז נישט מאָראליש: 

,די זאָרג כאר דער עננטלעכער מאַראל איז אויך דער חוב פון ראטהויז. די נאציאָנאלע 
מינהגים זענען נישט באשטאנען פון אוממאָראלישע אומקװואליניצירבארע סקאנדאליעזע 
שפּילן, װאָס װערן פאַרגעשטעלט דורך געוזאנג און שפּיל פון די פּופּן-שפילער אין געוויסע 
פריוואט-הייזער און אויף די גאסן, אזוי אז קינדער, מײידלען, יוגנט און סתם מענטשן 
װערן רויט פון בושה צוהערנדיק. דער בירגערמײסטער האלט פאר זײן חוב צו שטיצן 
די עפנטלעכע מאַראל און כארװערן די דאָזיקע סקאנדאליעזע שפּילן". 

נאָך דער פאראָרדענונג האָט מען עטלעכע יאָר נישט געטאָרט אין יאס פּאָרשטעלן 
די פּופּן-ספעקטאקלען. אין יאָר 1879, לוט דער שתדלנות פון דעם בארימטן פּופּן-שפילער 
יאַן כאנגאן און פון מערערע בירגער, צװישן ו'עלכע אויך דער רומענישער קלאסיקער 
יאַן קרעאנגא, האָט מען װידער געלאָזט שפּילן. 

או אנדערע טעאטער-פאָלקס-שאפונג, װאָס געהער צו די עלטסטע און פארשפּרײטסטע 
פאָרשטעלונגען אין רומענישן װעלטלענן און פּאָפּולערן טעאטער און װאָס האָט שפּעטער 
,געמאכט קאריערע* אויך אין ײידישן טעאטער, איז די פּויערישע חתנה. 

די ,חתונה* אָדער ,די פּויערישע חתונה" געהער צו די עלטסטע דראמטישע פאָלקלאָר- 
שאפונגען אין מאָלדאָװע. "די פּויערישע חתונה, איז עלטער פון אלע אנדערע רומענישע 
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וועלטלעכע טעאטער-פּיעסן. כאראקטעריסטיש פאר דער ,חתונה" זענען איר אויסגעשפראַכענער 
דיאלאָג און איר דראמאטישע האנדלונג, פאקטן װאָס טײלן זי אָפּ פון די טראדיציאַנעלע 
שפילן מיט מאסקעס אָדער פון די אנדערע שפּילן. די פיעסע האָט געהאט א גרויסן באטײט 
פאר דער אנטװויקלונג כּון װעלטלעכן טעאטער בי די רומענער. שטארק פארשפרײט איו די 
, פויערישע חתונה" געװען אין מאָלדאָװע. 

דער סאָװעטישער פּאַרשער טשיטשעראָװ שרײבט: די ,חתונה פון נײ-יאָר* װאָס װערט 
פּאָרגעשטעלט אלס אײן שכניל, אָדער אין א קאָמבינאציע כון עטלעכע שפּילן און טענץ, 
לידער, פארנעמט א ויכטיק אָרט אין די רוסישע כאָלקסשפּילן ערב נײ-יאָר". (אײניקע 
רומענישע פאָרשער, װאָס האָבן פעסטגעשטעלט א גרעסערע כארשפּרײטקײט צון דער פּויערישער 
חתונה אין דער געגנט כון צכון מאָלדאָװע, רוקן ארויס די השערה אז דער ספּעקטאקל 
זאָל האָבן אריבערגעקומען קײין רומעניע פון רוסישן, סלאװוישן פאָלקלאָר. -- ייב.). 

דער ספּעקטאקל, שרײבט טשיטשעראָװ, איז אזוי פאָפּולער און באליבט אז ער איו 
װײט אריבער די גרענעצן פון טראדיציאָנעלן פּאָפּולערן טעאטער, טראדיציעס װאָס טראָגן 
דעם חוֹתם כון אלטע ריטואלן, און האָט זיך אויך אָפּגעריסן כון די טעג פון ערב נײ-יאָר, 
װערנדיק געשפּילט שוין אין חודש נאַָװעמנער און עס הײסט אז .מיט דעם ספעקטאקל 
דערמאנט מען דעם עולם אז ס'איז געקומען די צייט פאר חתונות":). 

פון די פארשיידענע ואריאנטן װאָס זענען כארשרינן געװאָרן באקומט זיך דער 
אויספיר אז ס'האָנן עקסיסטירט און עס עקסיסטירן נאָך היינט צו טאָג צװיי הויפּט-פאָרמעס 
פון דעם מין ספּעקטאקל. די ערשטע פאָרם װאָלט מען געקאָנט אָנרופן אן ;עכטע* פויערישע 
חתונה, אין װעלכער עס לאָזט זיך נישט מערקן קײן שום איינפלוס כּון אנדערע פאָלקס- 
שפּילן אָדער פאָלקס-דראמאטורגיע. די צװײטע פאָרם איז נישט מער אזוי .עכט", דערפאר 
אָבער האָט זי א טיפערן סאַציאלן כאראקטער. בײדע וואריאנטן האָבן כמעט דיזעלבע פאר- 
שוינען װאָס באטײליקן זיך אין דער חתונה. די פאָרעם װאָס איז באאיינפלוסט פון פּאַָ- 
פּולערן מאסקן-שפּיל האָט מערער פּארשוינען. אין געװיסע כאלן איז כאראן א גלח, א שיכור, 
א דאָקטאָר, א פּאָיאץ, אין אלע פאלן זענען די קאָסטיומען רעאליסטיש, צוגעפאסטע צו 
דער עלטער פון די פּארשוינען און צו זײער כאראקטער און סאַָציאלן שטאנד. דער ספּעק- 
טאקל כּאָדערט אומבאדינגט מוזיק און טאנץ. 

די אויבן-גענבראכטע עלעמענטן זענען נאָר א טײל כון די נאציאָנאלע מקורים װאָס 
האָבן מיט זיך פּאָרגעשטעלט דעם לעבנס-זאפט מיט וװעלכן ס'האָט זיך גענערט דאָס רומע- 
נישע טעאטער וװען ס'האָט אָנגעהױבן װערן אן אינסטיטוציע - לויט אײראָפּעישע מוסטערן. 
דאָס אנטשטײן פונעם רומענישן טעאטער איז געװען א װיכטיקער קולטור-אקט נישט נאָר 
פאר דער טעאטער-באוועגונג, נאָר אויך פאר דער גאנצער רומענישער קולטור און גאָר 
באזונדערס פאר דער רומענישער שפּראך. עס דארף געזאָגט װערן אז פּונקט װי געװיסע 
יידישע שיכטן האָבן גערעדט מיט ביטול װעגן יידיש, אזוי האָבן אויך פיל פאָרשטײער פון 
דער רומענישער הויכער געזעלשאפט באטראכט די רומענישע שפּראך וי א מין ,זשארגאָן". 
אזוי אז געאָרגע אסאקיס באמיונגען איינצונירן די רומענישע שפּראך אוֹיף דער בינע, אין 
טעאטער, מיט דעם ספּעקטאקל ,מירטיל און כלאָע" פון 27-טן דעצעמבער, 1816, איז 
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געװען אײגנטלעך מער װי אן אויפטו פארן טעאטער. דאָס וענען געװען גלײכצײטיק בא- 
מיונגען איינצונירן די רומענישע שפּראך אין דער רומענישער געזעלשאכט, אין א צייט װען 
די רומענישע ,האַטװאָלע" האָט גערעדט גריכיש, כראנצײיזיש, דייטש, רוסיש און האָט זיך 
געשעמט צו באנוצן ,די נישטגעשליפענע פּויערישע שפּראך'. אין דעם זין איז כּילזאָגנדיק 
א רעאליסטישע סצענע פון נעגרוזיס א קאָמעדיע אין װעלכער א ,מאדאם" דריקט זיך 
אויס װעגן רומענישן טעאטער אויף פאָלגנדיקן אופן: 

;װאָס קאָן מען שוֹין, מישטײנסגעזאָגט, זען בי זײ דאָרט? 

הערן װי אן אקטיאָר שיט אויף רומעניש ליבע דערקלערונגען אוינן קװאָרט. 

קעל האָרער! !זטסזזסת 06116) 

זײ האָבן דען אן אנונג װאָס ס'אזוינס באָנטאָן? 

דאָסט גטהערט, מײן טײערע שװעסטער, װי בײ זײ הײסט זעאן -- יאָן..." 

װי ענלעך די שורות קלינגען צו די שורות װאָס אברדם גאָלדפאדען ואָט געשריבן מיט 
זיבעציק יאָר שפּעטער אין זײן ,דור הפלגה'. 


באטראכט זי דאָרט !... א קלאָץ א שװערער 
ברײט װי א פוילישע איבערבעט. 
אָנגעשפּארט אויפן גימנאסטיק-לערער 

לערנט זיך שטופן א ביציקלעט. 


איר קינד דאָס זיסע, צארטע, מאטע 

שיקט זי צו איר באָנע ארויס. 

און איר הינטל דאָס קודלאטע 

קושט זי און ווארעמט עס אין איר שויס... 


איר צורה איז שוין גוט באצאצקעט 
מוט היישער און מדט פווטער פאהרפ.י. 
אָט איז זי שוין עמאנציפּאצקעט !.. 
פ קען נעש 7"סן א ייח.. איך שטאופ! 


און איצט, וועגן געוויסע אלגעניינע און קולטור-אספּעקטן פון יידישן לענן אין וואלאנן- 
לאנד, ערב דער רעװאָלוציע פון 1848, בעת דער רעװאַלוציע און ניז דער אונאָפּהענגיקײטס- 
מלחנה פון 1877. 


רומעניע האָט זיך אין יענע יאָרן פון ניינצטן יאָרהונדערט געצײײילט צװישן די ערשטע 
לענדער פון אײראָפּע כיט דער גרעסטער צאָל ײידיש-רעדנדיקע: 

,שוין אויפן שװעל פון דער נײער צײט איז ידיש א שפּראך װאָס שפּרײזט אריבער 
די גרענעצן פון אײיראָפּע. יידיש-רעדנדיקע קהילות און עדות געפונען זיך אין צענטראל, 
מיזרח און דרום-אײראָפּע -- אויפן שטח פון האָלאנד בין טיף אוקראינע און פון לעטלאנד 
ביז די רומענישע מדינות און לאָמבארדיע'. (דאָצענט בנימין נאדעל --- אנטשטיונג און אנט- 
וויקלונג פון יידיש). 

די יידן פון וואלאכן-לאנד, דעמלט אין צאָל פון 200.000 נפשות, האָבן לוט זײער סאָ- 
ציאלן שטאנד, געטײלט דעם גורל מיט דער גאנצער באפעלקערונג און געזען אין די פּאָסטו- 
לאטן פון דער רעװאָלוציע אן אָנזאָג פון פּראָגרעס פארן לאנד אין אויך פאר זײי. 
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חוץ א קליינע צאָל באנקירן, זענען דאָס רוב יידן געװען בעלי-:לאכות און קליינהענ- 
דלער. די בעלי-מלאכות זענען געװען אַרגאניזירט אין נבאזונדערע פאך-קערפּערשאפט-- 
צעכן -- וועצלכע האָנן געזאט איבֿער זיך אן עלטסטן (,סטאראָסטע*), א יידן, װאָס פלעג בײי 
זי אויפמאָנען די שטייערן און אן .אויבערסטאראָסטע* א נישט-ייד, װועמען מען פלעג איבער- 
געבן די שטײיערן פון אלע בעלמ:אכישע קערפּערשאפטן. דער בעל-מלאכה װאָס האָט נישט 
באוויזן צו באצאָלן צום טאָג זיינע שטײערן פלעג באקומען 30 שמיץ און אויב דאָס פלעגנאָך 
אמאָל טרעפן פלעג ער נאָך די שמיץ אויסגעװיון װערן פונעם לאנד. 

די רעװאָלוציע פון 1848, האָט געלאט א גרויסן אַפּקלאנג בי דער ײידישער באפעל- 
קערונג וועלכע האָט אין איר גענומען אן אקטיװן אָנטײל און אפילו געגעבן פּערזענפֿעכקײטן 
פון פארשידענע שיכטן, װאָס זענען געשטאנען אין סאמע שפּיץ פון דער באװעגונג. 

צװישן די אָנגעזעענע פּערזענלעכקײטן װאָס זענען געשטאנען בראש פון דער רעװאָ- 
לוציע פון 1848 איז אויך געװען דער טאלאנטפולער יידישער מאָלער קאָנסטאנטין דניאל ראָ- 
זענטאל (1820---1854). אן אָפּטטאטיקער פון א יידישער משפּחה פון בודאפּעסט, קומט ער 
אין 1842 אין וואלא:ן-לאנד אויף דער אײנלאדונג כון דעם מאָלער נעגוליטש. ער טרעט דאָ 
אריין אין דער געהיימער געזעלשטאפט ,גערעכטיקײט און ברידערלעכקײט" װו ער נאקענט זיך 
מיט אלע די װאָס װעלן שפּעטער מיט עטלעכע יאַר שטײן בראש פון דער רעװאַָלוציאָנערער 
באוועגונג: ניקאָֿלאע כבאלטשעסקו, װעמען ער האָט אויך געאַלט א װונדערבארן פּאָרטרעט, 
ק. א. ראָסעטי, אראפּילע גאָלעסקו, קריסטיאן טעל, יאָן גיקא, װאָינעסקו און אנדערע. די 
רעװאָלוציאָנערע טעטיקייט אינספּירירט אים זיין מאָלערײ און ער שאפט צװישן אנדערע די 
אין רומעניע בארימט געװאָרענע בילדער ,דאָס רעװאַלוציאָנערע רוכבעניע" און , רומעניע 
צעריי סט די קייטן אין דעם פרייהייטס-טאָל?", בילדער װאָס געדערן צו די ערשטע פּלאסטי- 
שע װערק מיט א סאָציאל-פּאָליטיען איניאלט אין דער רומענישער מאַָלערײ. אין זײן טאָג- 
בוֹך האָט ראָזנטאל פארצייכנט: , מײן טאלאנט? פרײינטשאפט און רומעניע האָבן אים געבוירן". 
;איך װאָלט קיינמאָל נישט געגלוינכט װען מען זאָגט ניר, אז איך בין אזא װאָלעך. מין 
היימלאנד איז וואלא:ן-לאנד. איך באװונדער פון טאָג צו טאָג אלץ מער דאָס וואלאכישע 
פאָלק. ס'ארא קלוגשאפט, ס'ארא מילדקייט!" 

אויסציי כענענדיק זיך מיט זײײן קאמף און קרבנות-גרײטקייט, באקומט ער אײײנע פון 
די שווערסטע מיסיעס. ער װערט געשיקט מיט א ספּעציעלער שליחות קין עסטרייך. ער װוערט 
ארעסטירט אין פּעסט און דאָרט בארבאריש געפּײניקט :נין ער שטארבט אויף א זײער 
טראגישן אופן, װי א מארטירער פון דער רומענישער רעװאָלוציע. 

זשיל מישלע האָט געשרי:ן: ,זײין טויט האָט פאראבלט די הערצער פון דרי 
פעלקער". 

מאריא ראָסעטי, די פרוי פון רעװאָלוציאַנערן אַנפירער, ק.א. ראָסעטי, האָט װעגן 
אים געשריבן: 

;...ער איז געשטאָר:ן פאר רומעניע, ער איז געשטאָרבן פאר זיין פרייהײיט. ער איז 
געשטאָרבן פאר זיינע רומענישע פריינד װעלכע ער דאָט מיטן פּרײז פון זײן לעבן, נישט 
געװאָלט קאָמפּראָמיטירן, ער איז געשטאָרבן א פארפּײניקטער, ער איז געשטאָרבן מיט א 
מארטירערטויט...* 

;?װער איר זאָלט נישט זיין, איר װאָס װעט לײענען די דאָזיקע שורות, אוֹיב איר 
פילט נאָר אין זיך עפּעס װעגן רומעניע, דארפט איר אים אויך באװײנען, װײל אלס מיט- 
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גלידער פון דער מענטשהײט האָט איר אָגעװױרן א פרײנד און רומעניע האָט אָנגעװוירן 
א פארטײידיקער, א געטריען זון. 

אָט דער פריײנט, אָט דער זון, װאָס איז געשטאָרבן װי א מארטירער פאר רומעניע, 
איז געװען א ײד -- ער האָט געהייסן דניאל ראַזענטאל". 

יהודה באר.ו איסקאַװעסקו, איז געװען דער זון פונעם צימער-מאלער חיים איסקאַָ- 
װויטש זוגראװול, געבוירן אין בוקארעשט. קינדװײז האָט ער בײי זיײין פאָטער געלערנט די 
מלאכה פון שטוב-מאָלערײ. שפּעטער איז ער אװעק קײין װין װו ער האָט געלערנט צייכע- 
נען און זיך ספּעציאליזירט אויף טעאטער דעקאַראטאָר. פון וין איז ער געפאָרן קין 
פאריז װו ער איז געװען א תלמיד פון דראלינג און פיקא. 

אין דער רעװאָלוציע האָט ער זיך באטײליקט אלס אגיטאטאָר און פּראָפּאגא דיסט. 
אין א דעמאַָנסטראציע האָט ער געטראָגן די פון אים אליין געמאָלטע פאָן. זיײיענדיק 
אײנער פון די 69 אויסגעװיזענע, שטארבט ער דעם 24-טן אָקטאָבער 1854 אין קאָנסטאג- 
טינאָפּאָל. 

אויף זיין מאָנומענט איז אויסגעקריצט אן עפּיטאף אין פערזן פון דעם רומענישן די:- 
טער דימיטריע באָלינטינעאנו. 

איסקאָװעסקוס בילדער (30 אין צאָל) זענען קאַנסערװירט אין דער מלוכה-פינאקאַָ- 
טעקע און שטעלן מיט זיך פּאָר מאָמענטן און געשטאלטן פון דער רוֹמענישער רעװאָלוציע 
פון 1848. 

לויטן אויפטראג פון דער , צײטװײליקער רעגירונג, איז דער ארבעטער שאיע 
סענדערס געװען דער אײנציקער װאָס האָט געהאט דעם מוט זיך ארינצורייסן אין דעם 
רוסישן מיליטער-לאגער פון יאס כדי צו פארשפּרײטן פּראָקלאמאציעס צװישן די פּאָלאקן 
װאָס האָבן געדינט אין דער רוסישער ארמיי, זיי זאָלן צושטײן צו די רומענעף. ‏ 

װעגן לאזאריקא זאראפול - אליעור חלפן -- האָט דער רומענישער שרײבער 
טשעזאר באָליאק געשריבן: ׂ' 

?ער, לאזאריקא זאראפול, האָט אויסבאהאלטן ביי זיך אין הויז, מער װי צװײ חדשים, 
אײנעם פון די אָנפירער פון דער רעװאַָלוציאָנערערל נאציאָנאלער באװעגונג, אײג- 
שטעלנדיק זיין אײגן לעבן, װען דאָס לאנד איז געװען באזעצט פון די אָנפאלער און 
װען דער עמינענטער אָנפירער איז שטארק געזוכט געװאָרן און דער װאָס װאָלט אים 
איבערגעגעבן אין די הענט פון די שונאים פון אונדזער פרייהייט װאָלט פאר אים באקומען 
א הויכן פּרײז, דער ײד לאזאריקא זאראפול האָט אָפּגעהיט דעם קאָפּ פון אונדזעה נאציאָ- 
נאלער באװעגונג נאָך מער וי זיין אייגן קינד". וּ ו 

דאװיטשיאַן באלי אין געװען א מיטגליד פון אן אינפלוסרײכער ספרדישער משפחה 
װעלכע האָט זיך באזעצט אין לאנד אינעם 18-טן יאָרהונדערט. ער איז דאָ געװאָרן מלוכה- 
באאמטער, געעפנט א באנק אוֹן גענומען אין ארענדע א גוט. ער פלעג זיך פירן זײער 
מענטשלעך מיט די פּוֹיערים. 

זיײן צושטײער צו דער רעװאָלוציע איז געװען א ער באטײטיקער, װאָרעם חוץ 
דעם װאָס ער האָט אונטערשטיצט מאטעריעל און מאָראליש די באװעגונג, איז ער 
געװען פאקטיש דער װאָס האָט געגעבן דעם ערשטן סינגא? פאר איר אָנהײב. שטיענדיק 
אין נאַענטער פארבינדונג מיט די הויכע מלוכה-באאמטע, װערט ער דער ערשטער געװאָר אז 
אין מלוכה-ראט גרייט מען זיך, אין געהײם, צו פארניכטן די. רעװאָלוציאָנערע אָנפירער 
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און אזוי ארום צו צעשטערן זײער גאנצן פּיאן. דאװיטשיאָן באלי איז מודיע זיינע חברים- 
רעװאָלוציאָנערן זי זאָלן זיך צואיילן און די רעװאָלוציע האָט אױיסגעבראָכן צו דער צײַט. 

צװישן די ערשטע מאָסמיטלען װאָס די .צייטװײיליקע רעגירונג" האָט אָנגענומען, איז 
געװען דורכצופירן אין דער פראקטיק יענעם פּונקט פון דער פּראָקלאמאציע פון איסלאז - 
די עמאַנציפּאציע פון די יידן, 

דער יד הילל מנוח איז דער ערשטער ײדישער מוניציפּאלער ראטגעבער. זין אויס- 
וואל אלס מיטגליד אין שטאָט-ראט פון דער הויפּטשטאָט האָט גע-יסן רעספעקטירן דעם 
ארטיקל 2 פון דער קאָנסטיטוציע פון דער רעװאָלוציע: גלײײכע פּאָליטישע רעכט. 

די געפילן מיט וועלכע די יידן האָבן אויפגענומען דאָס אָנװענדן אין דער פּראקטיק דאָס 
פּראָגראם פון דער פּראָקלאמאציע פון איסלאז, קומען צום אויסדרוק אין דעם אפּעל געחתמעט 
פון בערנארד י. פּאַפּער װעלכן די צייטונג ":8זת80 זטסאסאץ, (דער ניַגעבוירענער 
רומענער) פון 18-טן אױיגוסט 1848, האָט איבערגעדרוקט, און אין װעלכן עס װערט צװישן 
אנדערע געזאָגט: 

.פריי הייט, גלײיכהייט, ברידערלעכקײיט, זענען דער יסוד אויף װעלכן עס שטיצט זיך דער 
בנין פון פריינדשאפט. איר, נאָבעלע רומענער, װעמענס העלדישקײט ס'דאָנן נישט געקאָנט 
אָפּשואכן אזויפיל יאָרהונדענטער פון לידן, איר װײסט וויאזוי אָכּצושאצן מענטשלע?ע רעכט, 
איר האָט געמאכט מיינע ברידער פאר איערע ברידער. 

איצט, ווען איר האָט אונדז געגעבן די זעלבע רעכט װי אייערע, װען איער הײיימלאנד 
איז געװאָרן אויך אונדזער דיימלאנד, װען איר שטרעקט אונדז אויס א ברידערלעכע האנט, 
װעלן מיר זיין מיט אייך, שטארק און בראוו. מיר װעלן וװיסן וויאזוי צו קעמפן צוזאמען מיט 
אייך און אפילו שטארבן פאר אונדזער טײער הײימלאנד. 

אין דער קורצער צײיט זינט מיר פרייען זיך מיט דער זיסער פרייהיט האָבן אײערע 
יידישע מיטברידער באװיזן אז זײי זענען נישט אומװערדיק פאר איער מתנה און זײי זענען 
נישט ארונטערגעבליבן לגבי אייך אין קיין שום געלעגנהייט. און װײי צו דעם שונא װאָס װעט 
וואגן אָנצוגרייפן אייער קאַנסטיטוציע". 

דאָס יאָר 1876 ווען גאָלדפאדען איז געקומען קײן יאס און האָט געגרינדדט דאָס 
יידישע טעאטער איז געװען דאָס לעצטע יאָר פון א יאַרצענדליק פון גרויסע סאַציאלע 
פראָבלעמען אין וועלכע דאָס רומענישע פאָלק איז געװען בלוטיק פאראינטערעסירט. 

פון זײי האָט אָפּגעהאנגען נישט נאָר דער עקאָנאָמיש-פּאָליטישער מצב פון לאנד, 
נאָר די נאציאָנאלע אומאָפּהענגיקײט פונעם פאָלק גופא. 

אין דעם יאַרצענדליק --- 1866 -- 1876 -- רוקט זיך ארויס, א דאנק דער מאָדערנער 
עקאָנאָמישער אנטויקלונג, דער קערן פון דעם רומענישן ארבעטער-קלאס, וװועלכער װעט 
אױיף זיךך נעמען די אויפגאבע צו שטיײין אין די פּאָדערשטע רײען פון די כוחות פון 
דעמאַקראטיע און פּראָגרעס, פארן ראדיקאלן ענדערן די רומענישע געזעלשאפט. 

אין פרילינג פון יאר 1866 איז דאָס לאנד געװען צערודערט צוליב דעם פרעמדן דרוק 
אראָפּצוווארפן פון דער מאכט דעם פירשט קוזא, אונטער וועלכן די רומענישע לענדער האָבן זיך 
פאראײניקט, אין 1859, און ברענגען אויף זיין אָרט דעם פּרײסישן פּרינץ, קארל האַהענצאָ- 
לערן זיגמארינגען. דער פרעמדער פּרינץ האָט געזאָלט האלטן דאָס גליכגעוויכט צװוישן די 
זיך קריגנדיקע און קאַָנקורינדיקע פּריצישע פּארטײען. ס'איז געקומען צוֹ א פּלעביסציט. נישט 
געקוקט דערויף ואָס דאָס פאָלק האָט אים נישט געװאָלט -- ס'זענען געווען אפילו פויערים 
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װאָס האָנן זיך אײנגעשטעלט און דערקלערט אז זי האָנן גאָרניצלט געדאט פירצוווארפן 
דעב פירשט קווא וועלכער האָט זײ געגעבן ערד און זי באפרייט פון צוגאָב-שטײערן... 
אזזי אז זײ ווילן נישט שטימען.. פאר א דײיטש וועמען קיינער קען נישט!* -- האָט מען, 
מיט דער דילף פון אויסלאנד, געבראכט קײן רומעניע דעם פּרינץ קארל און אים איבערגע- 
געבן די מאכט, דעם 10 מאי, 1866 ער האָט באלד אײנגעפירט א נײע קאָנסטיטוציע וואָס 
האָט שטארק געשיצט און געשטיצט די פארמעגלענע שיכטן און פארערגערט די סאָציאל- 
פּאָליטישע לאגע פון די אָרעמע. 

די קאָנסטיטוציע איז פאקטיש געווען א דעקמאנטל פאר דיסקרימינאציע און כאר 
אויסניצונג. אונטער איר שוץ האָבן די נאלעבאטים געהאלטן די ארבעטער אין שלעכטע 
ארבעט-באדינגונגען און דער ארבעטס-טאָג איז נישט געוװוען קלענער ווי 16-15 שעה, צו:אָל 
אויך 18 שעה. די קליינע שכירות, דאָס שטראָךף-סיסטעם, דאָס פעלן פון א פרײען-טאָג 
אײיננאָל אין דער וװאָך, דאָס פעלן פון דער מינדסטער מעדיצינישער הילף און ארבעט-שוץ, 
דאָס פעלן פון פּאַליטישע רעכט און די נישט צוטריטליכקייט צו בילדונג, האַבן געהערט 
צום אלגעמיינעם מצב פון די ברייטע שיכטן פון דער באפעלקערונג אין רומעניע פון יענע יאָרן. 

דאָס פּאָליטישע לעבן אין לאנד כאראקטעריזירט זיך אין דעם פּעריאָד -- 1866 -- 1876 -- 
דורך א שטארקער אומזיכערקײט אין דער רעגירונג. אין פינף יאָר (1866 -- 1871) דאָבן 
זיך געביטן אין רומעניע 13 רעגירונגען. אין דער צײט פון פראנצײזיש-פּרײסישן קריג פון 
0 זענען געמאכט געװאָוּן פּרוװון אראָפּצוווארפן קארלען פון דער מאכט, אָבער אַן 
דערפאָלג. נישט געקוקט דערויף ואָס רומעניע אין נישט געווען קײן אוֹמאָפּהענגיקע מלוכה, 
האָבן די רעגירונגען פון די יאָרן 1866 --- 1876 געפירט אן אקטיווע אויסערן כּאָליטיק. עס 
זענען געפירט געװאָרן אונטערהאנדלונגען פאר אן עווענטועלער צוזאמענארבעט צווישן די 
באלקאנישע פעלקער וואָס זענען געווען אונטערן טערקישן יאָך. עס זענען געמאכט געװאָרן 
פרווון צו דערגרגרייכן די נאציאָנאלע אומאָכּהענגיקײט אויף א דיפּלאָמאטישן אופן, עס 
זענען געשלאָסן געװאָֿרן קאָמערציעלע קאָנװענצן מיט אײניקע לענדער. 

אומצופרידענע ניט דער אלגעמײנער לאגע אין לאנד און גאָר באזונדערס ניט דער 
שווערער לאגע פוּן די פּױיערים, האָנן אײניקע פאָרגעשריטענע אינטעלעקטואלן געזוכט 
מיטלען און וועגן כדי צו זיכערן דעם פּראָגרעס פון לאנד. מיט דעם צוועק דאָבן, אין יאָר 
1, רעװואָלוציאָנערע אינטעלעקטואלן אָנגעהױבן זיך צו אָרגאניזירן אין סאַציאליסטישע 
קרייזן אין יאס, בוקארעשס, גאלאץ, פּלאיעשט. בראש פון די קריײזן זענען געשטאנען 
באוווסטזיניקע און מוטיקע מענטשן װווי עודזשען לוֹפּו, װוי ג. מארינקו און אנדערע, צו וועלכע 
ס'האָבן זיך אָנגעשלאָסן, אין 1875-1874, ניקאַלאע קאָדרעאנו, דאָבראָדזשעאנו גערעא און נאָך 
דער אומאָפּהענגיקײטס מילחמה, סאָפיא, יאָן און יוסף נאדעזשדע, קאָנסטאנטין נילע און 
אנדערע. 

די מיטגלידער פון די סאָציאליסטישע קרייזן האָבן זיך אָנגעאײגנט די מארקסיסטישע 

אידעעס און די נויטװענדיקייט זײי צו פארשפּרייטן אין פאָלק האָט געכירט דערצו אז טאקע אין 
חודש מאי פון יאָר 1877, װוען רומעניע האָט פּראַקלאמירט זײן אומאָפּהענגיקײט, זאָל דערשײ- 
נען דער ערשטער רומענישער סאַציאליסטישער זשורנא?, מיטן טיטל: ,דער סאַציאליסט". 

דאָס דעראָבערן די נאציאָנאלע אומאָפּהענגיקײט, אין יאָר 1877, איז איינע פון די װיכ- 
טיקסטע געשעענישן אין דער געשיכטע פון רומעניע. א באפעסטיקטע דורך דער גערעכטער 
באפרייונגס-מלחמה פון יאר 1877---1878, האָט די אומאָפּהענגיקײט מיט זיך פאָרגעשטעלט די 
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קרוינונג פון א הונטערטער יאָריקן העראֵַישן קאמף פונעם רומענישן פאָלק פאר ז!ײן באפריײי- 
ונג פון אונטער דעם טערקישן יאָך. די אומאָפּהענגיקײט האָט מיט זיך פאַרגעשטעלט א ביז 
גאָר װיכטיקן מאָמענט אין דעם פּראַצעס פון װערן א מאָדערן רומעניע, און פארן שאפן די 
מלוכהשע אײניקייט פונעם רומענישן פאָלק. 

רומעניעס קאמף פאר נאציאָנאלער אומאָפּהענגיקײט איו געװען א טייל פון דער אל- 
געמיינער נאציאָנאלער כבאפרייוננ פון די באלקאנישע פעלקער. דער רעזולטאט פון דער 
נאװועגונג איז פארבונדן מיט דער גינציקער קאָניונקטור װאָס האָט זיך געשאפן, אין פרי- 
לינג פון יאָר 1877, דורך דעם אויסברוך פון דעם רוסיש-טערקישן קריג און רומעניעס צושטײן 
צו דעם קריג אלס אליירטער פון רוסלאנד, קעגן דער טערקישער אימפּעריע. דאָס רומענישע 
מיליטער האָט געברא:יט א באטײטיקן צושטײער צום זיג איבער דער טערקײ און צו דער 
באפרייונג פון די באלקאן-לענדער. 

דאָס גאנצע פאָלק האָט זיך באטײליקט מיט פּאטריאָטישער באגייסטערונג אין דער גע- 
רעכטער מילחמה פאר נאציאָנאלער באפרייונג. טױזנטער פּויערים, ארבעטער, בעלי-מלאכות, 
אינטעלעקטואלן, האָבן זיך געמאָלדן אלס פרייװיליקע צום מיליטער. די ציווילע באפעלקע- 
רונג האָט געשטיצט דורך העלפן דעם טראנספאָרט פון די טרופּן, דורך באשטייערונגען פאר 
געװער און מעדיצינישער הילף, דורך געלט-שפּענדן. 

װי נאָר רומעניע האָט אָנגעזאָגט די אלגעמײינע מאָביליזירונג און דער קריג האָט אָג- 
געהויבן, האָט זיך געשאפן אין בוקארעשט א יידישער קאָמיטעט װאָס האָט ארויסגעלאָזט 
אן אפּעל , צו די יידן פון רומעניע" אין װעלכן עס איז געזאָגט געװאָרן: 

;ברידער ! דאָס לאנד געפינט זיך איצט אין שװערע באדינגונגען. דער חוב פון יעדן 
איז בייצושטייערן צום באפרידיקן די באדערפענישן פונעם לאנד. דאָס לאנד אין װעלעכנן מיר 
זענען געבוירן, נויטיקט זיך הײנט צו טאָג מיר זאָלן אים אָפּצאָלן א קלײינעם טײל פון דעם 
װאָס ס'האָט אונדז געגעכן פון ערשטן טאָג פון אונדזער גענוירן. 

שטייערט ביי װי ביז אצינד, אָבער נאַך רעגלמעסיקער, מיט אייער אָרעם, מיט אײער 
וויסן, מיט איער פארמעגן, פארן וװוילזיין פון לאנד, יעדער אין זין קרײז, יעדער מיט װאָס 
ער קאָן, אין דער שטאָט אין װעלכער ער לעבט. 

אלע די װאָס װילן גײן פרייװיליק אין דער ארמיי---חוץ די יידן װאָס זענען שין 
אין מיליטערדינסט פון לאנד -- און האָבן נישט קיין מעגלעכקײט זיך אלײן צו פארשאפן 
דאָס נויטיקע, ;אָלן זיך װענדן צו אונדזער קאָמיטעט און מיר װעלן זיך אײילן זיי צו בא- 
זאָרגן מיט װאָס זיי דארפן. 

אונדוער פּאָטערלאנד נויטיקט זיך אין דער שטיצע פון זיײנע זין. יעדער סי2סוך, 
יעדער אונטערשײיד, פארשװינדט אין אָנבליק פון די איצטיקע נויטן. זײט גוטע זין!!* 

דער קאָמיטעט װאָס האָט ארױסגעלאָזט דעם פּאטריאָטישן אפּעל איז געװען צוזאמענ- 
געשטעלט פון; אדאָלף ויינכערג, פיליפ פאָקשענעאנו, י. ע. כהן, סאניעל מארקוס, אימאנו- 
אל ראָזענטאל, דײר לעמפארט, ד"ר לעאָפּאָלד שטערן, משה לעאָ. 

די מאָלדאָװישע יידן האָבן ארויסגעלאָוט פאָלגנדיקן אפּעל: 

,האָס פרייע רומעניע, אונדזער פאָטערלאנד, געפינט זיך אין א בלוטיקן קאמף פארן 
זיכערן זיין אומאָפּזענגיקײט און פּאַדערט אונדזער אלעמענס שטיצע קעגן דער געפאר װאָס 
באדראָט זיין עקזיסטענץ. 
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ברידער! אָט די שװערע לאגע אין װעלכער עס געפינט זיך דאָס לאנד שטעלט פאר 
אונדז דעם הײליקן חוב מיר זאָלן אויך ביײישטײערן, מיט אלע מעגלעכקײטן װאָס מיר האָבן, 
גרינגער צו מא:ן די לײײדן פון די בראװע פארװונדיקטע סאָלדאטן װאָס קעמפן פארן פאָ- 
טערלאנד!" 

אין די פארצייכענונגען פון ד"ר אדאָלף שטערן וענען פאראן פּרטים װעגן דעם אָפ- 
קלאנג װאָס די אפּעלן האָבן געהאט; 

,;אונדזערע יידישע יוגנטלעכע ענטפערן מיט ענטוזיאזם אויף אונדזער אפּעל און שטעלן 
זײער אָרעם אין דינסט פונעם פאַטערלאנד; זײ פארשרייבן זיך מענגעסװײז אלס פרייװיליקע 
אין אקטיוון מיליטער און אין די אמבולאנצן. אונדזער קאָמיטעט גיט זיי קלײידער און אויף 
הוצאות ביז צום שלאכט-פעלד. גלײיכצײטיק הייבט זיך אָן די גרויסע הילפס-אקציע צװישן|אלע 
שיכטן פון דער יידישער באפעלקערונג". 

דעם 8-טן (20) סעפּטעמכער 1877, צום אָנדענק פון די רומענישע סאָלדאטן װאָס זענען 
געפאלן בי פּלעװנא, האָט דער פאלטיטשענער רב געהאלטן אין שיל פאָלגנדיקע דרשה; 

, מיר יידן װאָס װוינען צוזאמען מיטן רומענישן פאָלק טאַרן נישט פארגעסן די זכיות 
און טובות פון װועלכע מיר געניסן אין דעם לאנד װו מיר װערן באטוראכט װי ברידער און 
פריינד, ווו מיר װערן אָפּגעהיט און װוו עס װערט געשיצט, סיי אונדזער פארמעגן, סײי אונ- 
דזער פּערזענלעכע פרייהייט און װו מיר האָבן די פולסטע פרייהייט צו האנדלען און זיך צו 
פארשאפן אלץ װאָס אונדז געפעלט. קאָן זיך געפינען עמעצער װאָס זאָל זיײן װײיניקעף פיל- 
באר און זאָל נישט אָנערקענען די אלע טובּות ? אַ! יענער װאָלט באגאנגען אן אומפארגעב- 
לעכע נידערטרעכטיקײט און א פלאגראנטן פאראט קעגן די סאַציאלע מידות און ער װאָלט 
דערפאר נישט געקאָנט אויסמײדן גאָטס שטראָף! אָ ! אָפּגעשײדט זאָל פון אונדו זייןאזעלכער! 

נעמענדיק אין אכט דאָס געזאָגטע, פאָדערט פון אונדן דער שכל דישר און די גערעכ- 
טיקיט מיט וװועלכע אונדזערע הערצער וענען אינספּירירט, אז מיר זאָלן דערפולן אונדזער 
הײליקן חוב און העלפן מיטן גאנצן דארצן און מיט אלע אונדזערע כוחות אונדזערע רומעני- 
שע ברידער און פריינד װאָס קעמפן דיינט מיטן געװער אין דאנט קעגן שונא, פאר אונדזער 
פריי הייט ! אונדזער תורה דײסט אונדז; ,זאָלסט דעלפן דיין ברידער װועמענס ארכעטס-פי עס 
זענען געפאלן אין װעג* (במדבר--כב--ד) און אויב דער דין פאררופט זיך אויף א מאטעריעלן 
שאָדן, דארף מען אים על אחת כמה וכמח אָנװענדן װען עס שטײען אין קאַן דאָס לענן און 
די פרייהייט ממש. ו' | 

אונדזער תורה הייסט אונדו אויך ,נישט בלייבן גלייכגילטיק װען עס װערט פארגאָסן 
דאָס בלוט פון אונדזער פריינד" (ויקרא--יט--טז) פריינד זענען אלע די װאָס װוינען מיט אונדז 
אין לאנד, אָן שום חילוק פון גלויבן, װוייל אלע אײנװוינער פונעם לאנד זענען איין גוף און 
איין נשמה און זײערע אינטערעסן און זייער װוילזיין זענען אינטים פארװעבט, דערפאר זע- 
נען זײ אונדזערע פריינד און מיר דארפן אויספירן דאָס געבאָט פון אונדזער הײליקער תורה 
,נישט בלייבן גלייכגילטיק װען עס װערט פארגאָסן זייער בלוט". 

מיר זענען אווי ארום פארפליכטעט זיך אויך צו באטײליקן אין פארטײדיקן די גרויסע 
נאציאַנאלע אידעע װאָס די רעגירונג דאָט אויף זיך גענומען, צו פארטײדיקן דאָס לאנד, און 
אלס אינװוינער פון דעם לאנד ביישטייערן בלב ונפש, מיט דער גאנצער נשמה און מיטן 
גאנצן כוח העלפן די רומענישע סאָלדאטן, ול זיי זענען אונדזערע ברידער, מיר זענען קיג- 
דער פון איינער און דערזעלבער מאמען װאָס הײסט רומעניע. - 
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דער אָנדענק פון די בראװע העלדן װאָס זענען געפאלן אין שלאכט און וועמענס רום 
און העלדישקייט װעלן פארבלייבן אין זיכרון פון זיײיער פאָטערלאנד, װעט דערװעקן אין די 
הערצער פון די לעבנגעבליבענע דעם גײיסט פון גבורה, דאָס געפיל פון מענטשלעכקײט און 
די בענקשאפט צו פרייהייט. 
לאָמִיר בעטן גאָט ער זאָל דאלטן זיין רעכטע האנט איבער דער רומעניש-רוסישער 
אליירטער מלחמז-ארמײי און זי באשיצן קעגן אלדאָס בייז און וי זאָל האָבן הצלחה אין אלע 
אירע מעשים". 
דאָס דעראָכערן די אומאָפהענגיקייט איז אזוי ארום נישט נאָר א העראָיט בלאט איןדער 
געשיכטע פון רומעניע, נאָר אויך א ויכטיקער מאַמענט און א נײי קאפּיטל אין דער ברויזנ- 
דיקער געשיכטע פון דרום-מיזרחדיקן אײראָפּע. 
נישט געקוֹקט דערויף װאָס נישט פון אלע מעלות פון דער דעראַבערטער ‏ אומאָפּהענגי- 
קייט האָט דאָס רומענישע פאַלק געקאַנט געניסן -- און די יידן נאָך װײניקער פון אלע -- א 
דאנק די באמיונגען פון די הערשנדיקע קלאסן וועלכע האָבן געטון אלץ כדי צו שטערן דעם 
פּראָצעס פון דעמאַקראטיזירן דאָס סאַציאל-פּאַליטישע לעבן פון לאנד, װי אויך אדאנק די גרויס 
מאכטן וועלכע האָבן זיך נישט אינמאָֿל אריינגעמישט אין די אינערן עינים פונעם לאנד -- האָט 
די אומאָפּהענגיקײט דאָך געשאפן נייע מעגלעכקײטן פארן אנטװויקלען {די נאציאָנאלע אינדוס- 
טריע און דאָס האָט אויך באװירקט די אנטװויקלונג פון דער ארבעטער און סאַציאליסטישער 
באוועגונג. 1 
אז די אלגעמיינע פּראָבלעמען פונעם לאנד זענען נישט געװען פרעמד דער ײדישער 
באפעלקערונג און גאָר באזונדערס די יידישע קולטור-מענטשן, זאָגט אויך עדות דער פאקט אז 
דער אָנגעזעענער געלערנטער הרב טובש האָט איבערגעזעצט פון רומעניש אין העברעיש 
;דאָס ליד פון לאטינישן שבט', אײנס פון די װיכטיקסטע װערק פון װאסילע אלעקסאנדרי, 
א װערק װאָס איז כמעט אָנגעגאנגען װי א ;פּראָגראם* פאר די שרייבער װאָס זענען געשטא- 
נען בראש און נאָענט צו דער רעװאָלוציע פון יאָר 1848. 
ביז גאָר וויכטיק איז דער פאקט װאָס כמעט אלע פאָרשטײיער פון דער ידישער בא- 
פעלקערונג װאָס האָבן ארויסגעויזן ציװילן מוט, האָבן נישט געקוקט אויף די יידישע 
פּראָבלעמען װי אויף אן איזאָלירטער דערשיינונג, נאָר געזען זײערע סיבות און זײער לײזונג 
אין דער אלגעמיינער לאגע פונעם לאנד. װעלװל זבארשער האָט באגלייך מיט זיינע סאטירעס 
אויף געװיסע נעגאטיװװוע דערשיינונגען אין ײידישן לעבן אויך אָנגעגריפן די דעמאָלטיקע הער- 
שער פונעם לאנד. זיין פּאָעמע .רומעניע" געשריבן אלס רעפּליק אויף די פּאָגראָמען פון יאָר 
7, הויבט ער אָן מיט די שורות: 
קוק פון הימל, קוק, לעבעדיקער גאָט. 
װי סדום און עמורה זענען מאָלדאָװע און וואלאכײ. 
ער איז טאקע צוליב דער פּאָעמע גערודפט געװאָרן און געמוזט פארלאָזן דאָס לאנד. 
אזא װעלט-כארימטע יידישע פּערזענלעכקײט װי דער רב מלבי"ם האָט ויך אָנגענומען 
נישט נאָר פאר די נויטן פון דער יידישער קהילה, נאַר איז שארף ארויסגעטרעטן אויך קעגן 
סאַציאלן אומרעכט בכלל װאָס האָט געהערשט אין לאנד. 
עס איז דײן בויך דיר, פריץ, געשװאָלן פון פארמעגן, 
נאָר דײן נשמה איז טרויעריק נישטאָ קײן טרײסט פאר אירעטװעגן. 
עס איז דײן הויז פון זילבער און דו, קמצן, װאָלסט געװאָלט 
ס'זאָל זײן פון אײדלשטײנער און פון לויטער גאַלד. 
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ץק פילח פון פוימין וואלף עהרענקואנץ - װעלװ? זבאהזשעד 
8. די ערשטע ײדישע אקטיאָרן: ישראל גראָדנער, עדוארד מארגולעס, חײם שמואל לוקאטשער 


און אברהם אקסעלראד 
9 יעקב אדלער, זיגמונד פיינמאן, זיגמונד מאָגולעסקו, רודאָלף מאקס, מאקס אבראמאָוויטש, דוד קעסלער 
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ברית נו קר אי שׁובי 
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רוב דיעית בב הע 2 


י"ן 


טע שיכרן המגיע כו 


: 


טי תֹת עבורתו והת תהץ נקים מד 26 ושאר 


א 2 0 2 א הכנסת 7 


ללקומו ועב) 3 יײַראל צרענקיט לט יה"ן הל אלרו גל חידש החורף עד רה פיין 
הק 18 יי יס בעכהב לי הביס רה ק הק ליל הרב 27 ריט ובשבוע ה רה הש 26 יעזוב. 


חי צראחר ימי רימ לשינת ר 05 נ"ך בחורף זה בה ר חיש החױ מעירן ושעו 9741 פװדען 


0 שרר צית גדוף יה ור נכט, ליל ירזיישי טעפֿטאר יוגל הכם לב הו 7 יריך 8 ץ בקקום הקשחק 
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, זיגמונד מאָגולעסקו 
. אברהם אקסעלראד, פוידמאן, מאָטל גאָלדרינג 
. חזנים, משורוים, אקטיאָרן, איף דער בינע פון דעד בוקארעשטער ,זש'גניצא" 


װש זשט אין ה צטערגרתונט די העקאהן 


, פאקסימיל פונעם פינקס פון דער גוויסער שיל פון בוקאדעשט, װו ס'איז פארשריבן דאָס 
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7ו. אפיש פון דער אָפּערעטע .שלמה המלן" פון האָראָװיץ, אפריל 1889 
8 אפיש פון דער אָפּערעטע ;פּעריקאָלא" יולי, 1890 

9 -- 20. אנשעל שאָר, אין זײַן ערשטער און צװײטער יוגנט 

1 אפיש פון גאַלדפאדענס ,רבי יאָזעלמאן", אפריל 1892 

2 אפיש פון גאָלדפאדענס ;לא תחמוד", יולי 1892 
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3. אפיש פון ;א פאטש פאר א פאטש", יולי 1896. געשפּילט אין גאָרטן ,טאָמאסיס" -- יאס 


4 אפי'ש פוך געראסכעש פאָלקט-פעסט', יאט, 1896, חן ע;חער קאָה- פון דעפ 22 


שעהנע סאָציאליסטישע לידער זינגען" 
5 אפיש פון ;ארום דער ערד אין 40 טעג" -- אָקטאָבער, 1897 
8. אפיש פון ,מישסקע און מאָשקע אויף דער אמעריקאנער שיף", אפריל 1899 
7 אפיש פו ;די קעשענע-גנבים פון בוקארעשט', אָדער,,ד ױ 
8. אפיש פון ,שאוליג אויפן פוילישן טראָן" -- בענעכּיס-פאָר 
פאר די פיסגיזער קײַן אמעריקע. מאי, 1800 
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9 אפיש יו ג;אָטעלאַי, מײאט פי עפטאן אין העה טיטל-ראָל, ידס. 0905 
20--2. מאָגולעסקו אלס ,פײַטל פּאװאַליע" אין די געמיגראנטן" פון שײקעװיטש -- שומה 
2פ. מאָגולעסקו אלס ,שלמה הוץ" אישטן והער אומבאקאנטער" טון קעקף עאוהעין 


א 


5 מאַגולעסקו מימ זײן פרוי און זײער זון 

4 מאָגולעסקו און זײן זון, דר. דזשוליוס 

5. אפיש פון,אוריאל אקאָסטא" מ'ט איציקל גאֵל- 
דענבערג אין דער טיטל-ראָלע, מאי, 1906 
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אָ, פּריץ מיטן גרויסן בויך, אין הינטערגעסלעך קום ארויס, 
זאָלסט זען װי די אומגליקלעכע, אין קויט בויען זײער הויז, 
אין גריבער, אין קאנאלן, אין שטויב און אויפן מיסט, 

זײ גראבלען װי די מוילװוורפן אין טיפעריפינצטער-װויסט! 


דאָס זענען מענטשן קינדער, זײ זעען אויס װי דו 
געפאָרעמט פון דעם זעלבן יוצר קוק, דין נאָר בעסער צו. 
זײ זענען בלײך װי די געשפּענסטער 

אאן אויען זיעהע; פיף; עס גליט א 5 טעה שי 


װאָס לעשט זיך פון אזויפיל טרערן און פון אזויפיל װילדן פּײן. 
זײ גארן נישט נאָך גאָלד און נישט נאָך צירונג 

װאָס זאָל באפוצן זײער הויט 

זײ לעכצן פראָסט און פשוט נאָך א ביטער טרוקן שטיקל ברויט.. 


(פונעם סבר עמשל ומקיצה". ז" 2152 אונדזעד איבעהזעצונג ‏ - 2. 3 


נאַכדעם װי מיר האָבן דערגאנצט דאָס בילד וועגן דעם ;יידישן פּעבל אין דער מאָלדאָ- 
ווע" אין אלגעמיין, און נישט נאָר פון דער מאָלדאָװע, לאָמיר צוגעבן געװיסע פרטים װעגן 
דער שטאָט װו אברהם גאָלדפאדען האָט אויפגעשטעלט זײן ערשט טעאטער-געצעלט. 

קודם כל דארף געזאָגט װערן אז די שטאַט יאס, װו אברהם גאָלדפןדען האָט אויפגע- 
שטעלט זײן טעאטער-געצעלט איז נישט געװען קײײן מדבר פאר דער יידישער קולטור. 


פון יאסער פענצטער האָבן זיך געהערט יידישע פאָלקס-לידער, אויף יאסער גאסן האָבן 
דאָס ערשטע מאָל אָפּגעקלונגען די טרובאדורן-לידער פון די בראָדער זינגער און פון װעלװל 
זבארזשער, אויף יאסער סלופּעס האָבן זיך געצויגן צו די הײכן די קומענדיקע אקטיאַָרן פון 
יידישן טעאטער. 

אין א באריכט פון צוויי שאָטלענדישע מיסיאַנערן װאָס האָבן באזוכט די שטאָט יאס 
אין יאָר 1836 קאָן מען לײענען: 

;דער בריטישער קאָנסול שאצט אָפּ די יאסער באפעלקערונג אויף 50000, פון װעלכע 
די העלפט זענען יידן. אָדער אפשר 20000. די יידן אליין זאָגן אז אין יאס זענען פאראן 
0 פאמיליעס. די גרעסטע צאָל װאָס יידן האָבן אָנגעגעבן איז געװען אז אין יאס זענען 
פאראן 10000 פאמיליעס און די קלענסטע צאָל, 3500 פאמיליעס, דאָס דײטט אן ערך 15000 
נפשות... אלע ריידן א זשארגאָן פון א פארדאַרבן דייטש, זי ארבעטן אלערלײי מלאכות, חוץ 
שמידעריי. זי זענען שניידערס, שוסטערס, סטאָליערס,זײגערמאכערס, װײניק זענען גאָרניש- 
טוער: 

'* פאראן אײיניקע וואס גלײבן אז משיח דארף קומען, אנדערע גליבן אז די רוסן 
װועלן בא:זערשן די ווצלט".: 

אין זיין ;קורצע ביאָגראפיע" שרייבט גאָלדפאדען. 

;.אײנער פון מיינע אנאָנענטן אין יאס (רומעניע) האָט מיר א בריוו געשריבן, אין 
וועלכן ער האָט מיר פאָרגעלײגט די רעדאקציאָן פון דעם בלאט נאָך יאסי אריבערצוטראָגן, 
װײל יאסי איז די ערשטע יידן-באפעלקערטע שטאָט אין רומעניען. צו דעם צװעק בין איך 
נאַך יאסי געקומען, און דאָ האָט זיך עראייגנעט דער פאל װאָס האָט געהאט אזא גרויסע 
באדייטונג אויף מיין גאנץ צוקונפטיק לֶעבן". 


אין יאס איז אויך דערשינען די ערשטע יידישע פּובליקאציע פון רומעניע, אין 1855, 
דער , קורות העתים", וועמענס רעדאקטאָר ס'איז געװען פישל לעװענשטײן און װעמעס צוועק 
ס'איז געװען .אללעס שלעכטע הנעשה בהעדה בלתי נשיאת פּנים צו זאָגן... להסיר הרע 
מקרוב ישראל" (ציטירט לױט נתן מארק ,.ײדיש-ליטעראטור אין רומעניע). 

און נאָך װײניקער צופעליק איו דער פאקט װאָס אויך אין יאס האָט אויך דער ערשטער 
כראָניקער פון רומענישע יידן -- יעקב פּסנתיר -- אָפּגעדרוקט, אין יאר 1871, בדפוס ח' גאָל- 
דנער, זײן ספר דברי הימים להארצות רומעניע, װאָס ער שטעלט פאָר די ליינער, אויפן שער- 
בלאט, אזוי: 

;אין דעם ספר ,דברי דימים" שטייט װי די לענדער דאטשיא (רומעניע) זענען געװען 
באווינט מיט זעקס הונדערט יאר פאר דעס נוצרי, און װוי יידן האָבן זיך בעזעסן אין די 
לענדער דאטשיא פון נאָך דעם חורבן בית-ראשון און ביז דעם היינטיקן טאָג. אויך האָב איך 
געשטעלט איין קליינע געאָגראפיע פאן די לענדער דאטשיא כדי איעדער מענטש וואָס וועט 
לייענען אין דעס ספר זאָל ער וויסן װו איין יעדעס אָרט ליגט". 

איז! יאס זענען אויך דערשינען, אין זעלבן יאָר, 1871, די ערשטע ליטערארישע 
ווערק, די דערציילונגען פון דענ פּאָדאָליער ישראל ארנשטיין: 

1) .ארבעה אנות נזיקין" אין 4 חלקים. 

2) ;דאס שלעכטע קינד" אין 3 חלקים. 

צווייטנס דארף מען זאָגן -- און דאָס קאֿן אפשר קלינגען װוי א פאראדאָקס -- אז 
די , אָפּגעשטאנענקייט, פון די רומענישע יידן איז געווען א מעלה פארן אויפקום פון יידישן 
טעאטער. דאָס יידישע ;פּעבל פון דער מאָלדאו" האָט , געצווונגען" גאָלדפאדענען נישט צו 
שעפּן פון פרעמדע קוואלן, נישט צו איבערועצן פון גוצקאָוו אָדער אָסטראָווסקי, נאָר זיך ווענדן 
צום יידישן פאָלקס-אוצר און דאָס אייגענע "יידישע פעבל פון דער מאָלדאו* האָט נישט נאָר 
לייכטער פארטראָגן דאָס אנטי-קלעריקאלע און קעגן מיסטיציזם געווענדטע סאטירישע יידישע 
טעאטער, ווי דאָס מער באהאוונטע יידישע פּובליקום פון אנדערע לענדער. נאָר, פארקערט, ס'האָט, 
זיך גאנץ גוט אמוזירט אויפן חשנון פון די כניאַקעס און פּוסטע פּאסניקעס וװאָס ס'ראָט 
געזען אויף דער בינע. זענען דאָך, וי באוווסט, אלע טעאטער-פּרווון אין אנדערע לענדער, 
פאר גאָלדפאדען, פארבונדן מיט א שטארקן ווידערשטאנד מיצד די פרומאקעס, א וידערשטאנד 
װאָס איז אָפט געגאנגען ביז מסירות צוֹ נאטשאלסטווע אָדער נין צוֹ אנדערע, נישט מיט 
קיין סך שענערע, רעפּרעסיעס, קעגן די טעאטער-מחברים און קעגן די שוישפּילער. 

אין דעם געדאנקען-גאנג אין דאָ כדאי צו ציען די אויפמערקזאמקייט אויף נאַך א 
פּאראלעל, איבערחורנדיק די שורות פון דר. צינבערג: 

"ווען איז ווירקלעך געשאפן געװאָרן א בריק צווישן דעם יידשן געטאָ און דעם 
אײיראָפּעישן טעאטער און עס זענען געלייגט געוװואָרן די ערשטע גרונטשטיינער פוןײדישער 
טעאטראל-דראמאטישער קונסט? ערשט אויפן שװועל? פונעם 16-טן יאָרהונדערט, ווען ס'איז 
אין איטאליע געשאפן געװאָרן א נאציאָנאל טעאטער מיט זיין וועלטלעכן רעפערטואר, 
און די הומאניסטישע דראמע האָט גובר געווען די קריסטלעך רעליגיעזע מיסטעריעס -- 
ערשט דעמלט איז געשאפן געװאָרן די פּאסיקע סביבה, אז אויך יידן זאָלן זיך פאראינטערעסירן 
מיט מעלפּאָמֶענאס קונסט. און עס איז כלל נישט קיין צופאל, װאָס טאקע די ערשטע ידיעה 
וועגן יידישן טעאטער שפּיל שטאמט אויס איטאליע, אויס דעם יאָר 1531'. 
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אויף דעם יידישן פעבל אין דער מאָלדאו האָבן די קלעריקאלע קרײזן נישט געהאט אוא 
איינפלוס װווי אין אנדערע לענדער. ,די נידעריקע שיכטן דעס פאָלקעס" -- וי גאָלדפאדען 
רופט אָן זיין ערשטע אױידיטאָריע --- זענען געווען אין זײער אומוויסן, אינסטינקטיו' מער 
גענײגט צו װעטלעכקײיט. דעריבער לאָזט זיך פעסטשטעלן אז דאָס יידישע טעאטער האָט גע- 
קאַנט אנטשטיין אין רומעניע נישט נאָר װײל ס'איז אנטשטאנען ,לוט א מוסטער װאָס האָט, 
אגב, געמוזט זיין װעלטלעך* און נישט נאָר װײל דער ,װעלטלעכער רעפּערטואר און די רײר 
הומאניטארע דראמע האָט גובר געװען די קריסטלעך רעליגיעזע מיסטעריע", נאָר אויך װײל 
ס'האָט דאָ אָנגעטראָפן אויף א מער װעלטלעכער סביבה, ס'איז די סניבה אין װעלכער בערל 
בראָדער האָט געקאָנט באקוועמער אויסדריקן ויין .טענה צו דער װעלט": 


װעלט, װעלט, מעגסט שוין אונטערגײן.. 
זון און לבנה פאדלעשט אײער לעכט 

און שטערןזאָלן נישט מער שטײן 

װײל איר זענט בײ מיר גאָרנישט גערעכט. 
דאָס פאלשקײט זאָל װערן אויםגעריסן, 
שיײ איך געואלד פון דעם הארץ ארויס. 
אז פון דעם אמת װילט איר נישט װיסן, 
שוײ איך: װעלט, װעלט, לאָז דיך אויס! 


יי 


אוז וועלוול זבארזשער האָט געהאט דערפּאָלג מיט אזעלכע סאטירישע לידער וי 


א רוח אין דער װעלט, 

װעמען זי בענטשט און װעמען זי שעלט. 

דער קלוגער, דער בריה גײט אין די הײזער 

דער שוטה, דער נאר, איז דער גאנצער װעגװײזער. 


= = 2תיי. .== ;= 20 }יי }יי אי = יט יו 2 = *2= = = 


מימעג זיך װינטשן צו זען דאָס הויז 

נאָך אינאײנעם מיט דער קלויז. 

װאָס מ'װעט מאכן דעם רבין דעם פרומען, 
אז משיח װעט קומען. 

נישט פון שטײַנער נישט פון ציגל 

נאָר פון זיסע מאכלים, צימעסן און קוגל. 
ספירט װעט ברענען אין דעם נר'תמיד 
פון אײעה קע קיכלעך װעט זײַן דער שמוד 
מיט געזאלצענע פיש װעט זײן די ערד ברוקירט, 
און גוטער װײן פון אלע עקן, 

די װענט מיט דרעלעס אָנגעשמירט 

אלע חסידים זאָלן לעקן. 


דאָס איז די סביבה װאָס האָט נישט נאָר געצויגן און אויך דערצויגן די בראָדער זינגער, 
זבארזשערן און גאָלדפאדענען, נאָר האָט אויך אסך יאָרן שפּעטער געהאט א גרויסע השפעה 
אױך איף א רײ אָנגעזעענע יידישע שרײבער און דיכטער און די גרעסטע השפעה אויף 
איציק מאנגערן. 

אויף א פייערונג אין ניו-יאָרק, לכבוד מאנגערן, צו זיין 60-טן געבוירן-טשָג, האָט מאג- 
גער צװישן אנדערע דערקלערט: 
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,... נאָר וועגן איין עפּיזאָד װיל איך דערציילן אביסל אויספירלעך, װײל ער האָט גע- 
האט אויף מיר א דעצידירנדיקע װירקונג און האָט ערגעצװו באלאנסירט דאָס שאָטנדיקע און 
נאלאדישע אין מיין שאפן. 

איין מאָל בין איך געזעסן שפּעט ביינאכט אין א בוקארעשטער קרעטשמע. מיט מיר 
איז: געװען א גאסט פון בערלין -- דר. ישראל רובין. 

שפּעט נאָך מיטנאכט איז אריינגעפאלן אן אלטער מאן פון ארום זיבעציק. ער איז גע- 
װען גוט בגילופן. דאָס איז געװען דער לעצטער ,בראָדער זינגער" -- דער אלטער לודויג. 

מיר האָבן אים פארבעטן צו אונדזער טיש. ער האָט ויך אָנגעגאָסן א גרויס גלאָז װײן, 
געמאכט א מין פאריידישטן קידוש און שפּעטער האָט ער אָנגעהױבן זינגען פון זיין בראָדער 
רעפּערטואר. 

ס'איז מיר ליכטיק געװאָרן אין די אויגן: אָט דאָס איז דאָס! די געשטאלטן פון די 
בראָדער זינגער האָבן אויפגעליכטיקט אין מײן דמיון. אלע בדחנים, גראמען-מאכער און פו- 
רים שפּילער, װאָס האָבן אמוזירט דורות יידן, זענען געװאָרן לעבעדיק. איך װעל װערן אי- 
נער פון זיי. איינער פון ,אונדזערע ברידער". מעגלעך אז דאָס װאָסזײ האָבן געשאפן און גע- 
זונגען, איז געווען פּרימיטיוו, גאָרנישט קיין געדויבענע פּאָעזיע, אָבער זײי אלײן זענען דאָך 
געװוען פּאָעזיע. 

איך האָב זיך דערמאָנט די שײינע פאָלקסלידער, װאָס איך האָב געהערט אין מײן טא- 
טנס װארשטאט. סארא אָרֹגיע פון פארב און קלאנג. א ירושה װאָס איז געלעגן פארװאָרלאָזט. 
גאַלד װאָס האָט זיך געװאלגערט הפקר אוֹנטער די פיס. 

און איך האָב דערהערט און דערזען. דאַ אין אמעריקע האָט מען א פאלשן באגרית 
וועגן יידישן לעבן אין מזרח-אײראָפּע. דאָ מײינט מען, אז אלץ איו דאָרט געװען ישיבה -- 
און תורה-יידישקייט. אָבער װאָס איז דער אמת ? אין יעדן שטעטל? איז געװען איין רב און 
הונדערט פּורים-שפּילער. דאָ אין אמעריקע האָבן מיר אין יעדער שטאָט הונדערטער ראבאיס 
און אפילו נישט קיין אין פּורים-שפּילער". 

אין זין עסיי ,דער יידישער קולטור-פּייסאזש אין רומעניע", האָט ד"ר שלמה ביק? 
געפּרוװוט סינטעטיזירן די סיבות װאָס דאַָנן גורם געװען דעם קולטור-מצב פון די רומענישע 
יידן און דאָס אָרט װאָס האָט בא זײ פארנומען דאָס יידישע טעאטער, אויף פאָלגנדיקן אופן: 

,די קולטורטראגעדיע פונעם אלטרומענישן יידנטום איז געװען, װאָס אויסלענדישע 
אידעישע השפעות האָבן אדער ארײנגעשפּארט, נאָך איידער ס'האָט זיך דאָ באװיזן אויסצו- 
פאָרמירן אן אייגענער פארפונדעװעטער לעבנסשטיגער. דער מענדעלזאַניזם, װאָס איז אויסן 
געװען א נײע, פליסיקערע פּאָרעם פארן פארהארטעװעטן ידישקײיטס-אינהאלט, אין דאַ אָן א 
ספק געװען פארפריט, װוײי? דאָ איז נאָך ניט געװען װאָס צו נאנייען. דאָס אלטע האָט זיך 
ערשט געהאלטן אין שאפן. װאָסזשע ואָט דאָ אויפגעטאן דער רעליגיעזער רעפאָרמיזם? ער 
האָט דעם וואקסנדיקן, ניט דערװאקסענעם גוף פון א לעבנס-אײגנארטיקײט אָנגעטאֿן אן איבער- 
דימענזיאָנירטן קאָלפּאק פון אײראָפּעישער צופאסונג און דעם יינגן אַרגאניזם פארמשפּט צו 
דער ראָלע פון א טראגי-קאָמישן בלאַנדזער: טראגיש, װײ? ער זוכט דעם װעג פון אויפקום 
און קאָמיש, װײ? ער האָט זיך מיט דער אויסגעליגענער קוטשמע פארשטעלט די שײן פון 
דער זון. 

איינער איז געװען, װאָס זאָט געדאט די העלע װיזיע פ ן דער מענדעלזאַניזם-סכנה 
פארן אלטרומענישן יידישן ישוב. עס איז געװען דער דעמאָלטיקער בוקארעשטער רב מלגיים. 
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! מיטן גאנצן כח פון זיין מאָראלישער אױטאָריטעט און מיט דער װאָגיקײט פון זײן שם אלס 
אַנערקענטער תלמוד-קאָמענטאטאָר, דאָט זיך דער מלני"ם אקעגנגעשטעלט די ניע נערלינער 
אידעען, װאָס דער פּראָיעקטירטער בוקארעשטער טעמפּל הדאָט געזאָלט װערן זײער סימ:אָל 
און פעסטונג. דער מלבי"ם האָט זיך אָנגעשפּארט אויף דער מאסע פון קליינבירגער אוו בעל- 
מלאכה'ס, די לײַפּציקער סוחרים און אינטעליגענטן האָבן אָנגעשפּארט בײ מלכות. אזוי ארום 
איז נאלד קלאָר געװאָרן װער ס'װועט פארשפּילן. דער מלבי"ם האָט פארלאָזט דאָס לאנד און 
די לעגענדע װיל?ל: ארויסגעפירט פון דער שטאָט, צו שאנד און צו שפּאָט, אויף א ועגעלע 
מיסט; אויף דער , הײיליקער פרייטיק*" גאס (סטראדא ספ. וינערי) איז אויפגעשטעלט געװאַרן 
א פּרעכטיקער טעמפּ?-בנין צום פארדראָס פון די אָרטאָדאַקסע און צו דער פרײײיד פון די , מאָ- 
דערנע יידן. 

איז פארן סימבאָליש אײראָפּעיזירטן יידנטום געװאָרן פריי דער וװועג צו דער בירגער- 
לעכער עמאנציפּאציע ? די געשיכטע האָט זיך דערלױבט א גאליק-ביטערע איראָניע. די רו- 
מענישע קאָנסטיטוציע פון 1866 האָט אין איר װעלטבארימטן ארטיק? זיבן אָפּגעזאָגט די יידן 
בירגער-רעכט, װײי?: ...די יידן זענען חשוד אין גערמאנאָפיליזם. ניסמארק האָט ארויפגע- 
זעצט א דייטשן פּרינץ אויפן רומענישן טראָן און די יידן האָבן אויסגעבויט א טעמפּ? אויפן 
דייטשן נוסח. אין דער דאָזיקער גליקלעך-דעמאגאָגישער . אידעען-פארבינדונג" פון דײטשן 
פּרינץ און יידישן טעמפּל זענען געשמידט געװאָרן די העק און די דאמערס מיט װעלכע דער 
אויפגעהעצטער רומענישער דמון האָט צעשטערט דעם טעמפּ?-- דעם דאָפנונגס-צייגן פון 
דער נאטור, מיט דער האנט צוֹ גרײכנדיקער עמאנציפּאציע:). אונטער די חורבות פונעם,גאַ- 
טעס- הויז* זענען באגראָבן געװאָרן די בירגער-רעכט און ליתר שאת איז פון דאָרט אפיר- 
געקומען און זיך ענדגילטיק עטאכלירט אין יידישן לענן פון אלטרומעניע -- דאָס טעמפליזם- 
פארזעעניש. יידיש-רומענישער טעמפליזם, דאָס איז עפּעס א מין אברהם גײגעריזם פונעם 
האלבן װעג אָן;: ניט רעפאָרפ, נאָר פאָרם-יידנטום. פאָרנ-ײדנטום ניט נאָר אין זינען, װאָס 
יידישקיי'ט איז געבליבן בלויז שאַלעכץ, נאָר װאָס אויך די שטורמישע רומעניש-אסימילאציע 
פון דעם דאָזיקן יידנטום האָט געגרײכט ניט װײטער וי בין צו דער שפראך. די דאָזיקע 
אסימילאציע האָט דעם יידישן מענטש אין אלט-רומעניע ניט אװװעקגעפירט אין דער געדיכ- 
טעניש פון פרעמדער קולטור און אים אויך ניט אינערלעך ראָמאניזירט. !י האָט בלויז שיטע- 
רער געמאכט דעם צונויפבונד מיט דער ,.טראדיציאָנעל יידישער ערציונג" און מיט דער ציט 
אויך אָפּגעריבן די צורה פון דעם ביסל אייגנארטיקן לעבנסשטײגער, װאָס האָט באויזן אָנצו- 
וואקסן. דער אלטרומענישער ייד איז געװאָרן פּניכ-לאָז. פּנים-לאָז, װײל ער האָט זיך אָפּגע- 
ריסן פון א קולטור און איז ניט דערגאנגען צו קײן אנדערער. עס האָט זיך אויך פון דור צו 
דור פארמינערט :יין גײסטיקע אינטענסיװקײט. פון א מעײין אין א ספר איז דער ייד געװאָרן 
דער לײענער פון א רומענישער גראַָשן-צײטונג. 

האָט ויך מיט אמאָל אויסגעלאַָשן די ,אײיגנס"-בענקשאפט? נײן! יײדישקײיט האָט זיך 
בלויז אויסגעלײדיקט ביז צו צערעמאָניע, ביז צו דעקאָראטיװן ספּעקטאקל. פארן רײכן ייד 
און אינטעליגענט איז דער ײידישקײט-ספעקטאקל געװען די לאַזשע און דער טעמפּל, דער 


?) לט אדאָלף שטערנם ,זכרונות פון א וומענישן ייז" איז דער פּאָגראָם אויפן טעמפּל 
פאַרגעקומען דעס 16-טן ינני 1866. 
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קליינבירגער און דער ארבעטער האָבן זײערע צערעמאַָניע-באדערפעניש באפרידיקט אין דער 
קרעטשמע און אין יידישן טעאטער. די סודות-פולע, פון סימבאַָלישע צײכנס פארמאטערטע 
לאָזשע-זיצונגען און די פייערלעכע טעאטראלישקײט פון דער "מי שברוכיאדע" אין טעמפּל 
האָבן פארן בירגער געשאפן די אילוזיע פון יידישער קולטור און געזעלשאפטלעכקײט. אין 
דער קרעטשמע האָט דער פון מרחקים אראָפּגעקומענער זינגער גאזינגען די נויט פון א יידיש 
לעין פון יענער זט גרעניץ און ווערסיפיצירט יידישע פּראָבלעמען פון גאליציע און רוסלאנד 
פאר די אויערן פון באגײסטערטער איגנאָראנץ און שפּילבאדערפטיקער עם-הארצות. דער 
קאמף צװישן השכלה און חסידות, צװישן רעפאָרם און אָרטאָדאָקסיע איז דאָ פארן פאַלקס- 
מענטש פון צװײטן דור געבליבן ניט מער װי א טויבע ידיעה ארויסגעהערט פון װעלװל 
זבארזשערס לעבעדיק ווערסיפיצירטער צייטונג. אברהם גאָלדפאדענס טעאטער איז ארויס- 
געוואקסן אונטערן ,גרינעם בוים" אין יאס און האָט באהערשט די ײידיש-רומענישע אַרעמ- 
שאפט א דאנק דעם װאָס אים איז געלונגען צו אקטואליזירן סצעניש אין געמיט פונעם 
פאָלקסמענטש אנ'אויסלענדישע פרשה חומש. די פרשה חומש, װעלכע דער בוקארעשטער, 
פּלאָיעשטער און צום טײ? אויך דער יאסער ײד איז געװוינט געװען און ניט אנדערש וי 
אויף רומעניש, אָפּצומבינען צי זי איז א כבוד, צי גאָר אן אומנבוד פאר זין סאַציאלער 
פּאָזיציע, צי עס איז װערט געװען װעגן איר זיך ארײנצולאָזן אין דער שװייספולער 
אװאנטורע פון מאכן א ברכה, דיזעלביקע פרשה הומש האָט אונטערן מאגישן גאָלדפאדענישן 
שטעקעלע באקומען לעבן און איז װערט געװען ניט נאָר א ברכה, נאָר טאקע מער, א סך 
מער. הארץ און ליבשאפט". 

אָבער נישט נאָר מיט דער אַרטיקער ספּעציפישער סאָציא?-פּאָליטישער און קולטו- 
רעלער לאגע פון דעם ײדישן ישוב פון רומעניע דארף געשטעלט װערן אין פארבינדונג 
די אנטשטײיונג פון מאָדערנעם ײידישן טעאטער, נאָר אויך מיט א ריי װיבטיקע דערשײנונגען 
אין יידישן לעבן פון אנדערע לענדער װעלכע האָבן אפשר , צופעליק* אויך געהאט א ו'שפעה, 
אוב נישט דירעקט אויף זײן אנטשטײונג, איז זיכער אויף זײן אנטװיקלונג. 

צװישן די ערשטע אזעלכע , צופעליקע* השפעות װארפט זיך אין די אויגן דער פאקט 
װאָס אין דעם זעלנן יאַר אין װעלכנן דער אמאָליקער שילער פון דער זשיטאָמירער ראבי- 
נער-שול, אכרהם גאָלדפאדען, האָט אין רומעניע געלײגט דעם גרונט-שטײן פארן מאַדערנעס 
יידישן טעאטער, האָט א גרופּע שילער פון דער װילנער ראבינער-שוֹל -- יעקב אבא פינקל- 
שטיין, אהרן ליבערמאן, ל. װײנער, אהרן זונדעלעװיטש, יאָסעלסאָן דאװידאָװיטש --- געגריג- 
דעט אין לאַנדאָן די ערשטע אין דער געשיכטע ײײַדישע סאָציאליסטישע אָרגאניזאציע, מיטן ציל 
צוֹ באװוירקן די יידישע ארבעטער אין גײסט פון סאָציאליזם, איינצוגלידערן זײי אלס טײל פון 
דער אינטערנאציאָנאלער ארבעטער-באװעגונג, אזוי װי זי איז געשטאלטיקט געװאָרן דורך 
קארל מארקס און פרידריך ענגעלס. 

אן אנדערע ביז גאָר וויכטיקע , צופעליקע" השפּעה אויף דער אנטשטײונג און אנטװי- 
קלונג פון יידישן מעאטער דארף צוגעשריבן װערן דעם אלגעמינעם מצב כּון דער ידישער 
ליטעראטור בכלל אין יענע יאָרן. 

אין זיין אָפּהאנדלונג ,,דאָס יידישע טעאטער און די יידישע ליטעראטור" שרײבט ד"ר. 
א. מוקדוני: 
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,דאָס טעאטער אין אײראָפּע האט זיך אנטװיקלט גלײך מיט דער ליטעראטור, װי דער 
צוזאמענגעוואקסענער סיאמישער צװוילינג זענען זײי ניט אָפּגעטרעטן אײנער פונעם אנדערן. 

יעדער מין ליטעראטור האָט זיך אויסגעזוכט זיײין טעאטער. דאָס פּובליקום האָט זיך 
דיפערענצירט לויט זײין עסטעטישן געשמאק, לויט זיין אנטװיקלונג און לויט זיינע עטישע 
פאָדערונגען. 

דאָס טעאטער בכל? האָט איינגעזויגן אין זיך אלע מינים פון ליטעראטור, נאָר עס 
האָט באשאפן פאר יעדן מין א באזונדער פּובליקום. 

עס איז פּשוט אומעגלעך די גײסטיקע מחיצה ואס טײלט אַפּ דאָס טעאטער פון דער 
ליטעראטור. זי זענען אזוי ענג צוזאמענגעװואקסן, אז זײ האָבן די זעלבע שטרעבונגען. 

פון א טעאטער װאָס איז אָפּגעריסן פון דער ליטעראטור, פון א טעאטער װעלכן עס 
זענען פרעמד אלע ליטערארישע שטרעמונגען, פון א טעאטער װאָס שטײט אויסער'ן לעבן, 
אויסער דער געזעלשאפט, װײס נישט די געשיכטע פון דער װעלט-ליטעראטור. 

גאַלִדפאדען האָט געהערט צו דעם ליטערארישן משפּחהלע פון זײן צייט. ער איז 
אָבער געװען -- פאָלקסטימליכער מער באגאבט װי אנדערע מיטגלידער פון דעם קלײנעם 
משפּחהלע. 

גאָלפאדענס טעאטער איז געװען צונויפגעגאָסן מיט דער ליטעראטור, עס איז גע- 
שטאנען אין מיטן פון דאמאָלטיקן געזעלשאפטלעכן לעבן און אלע זײנע אידעען, שטרע- 
בונגען און חלומות האָבן געפונען זײער אויסדרוק אינעם טעאטער". 

גאַלדפאדען האָט שוין געהאט אין דער יידישער ליטעראטור פון זײן צײט נישט נאָר 
פאַרבילדער פון טעאטער און שפראך-מײסטער. 

;פאר דער אנטויקלונג פון יידיש אלס שרײב-שפּראך ביז מענדעלען זענען פון אגרויסן 
באדייט דער שפּראכלעכער אויפטו פון ישראל אקסנפעלד אין זײן פּיעסע ,דער ערשטער 
יידישער רעקרוט* און אין דער דערצילונג ,דאָס שטערנטיכל. מיט רעכט שטרײכט 
אונטער מ. װינער, אז אקסנפעלד איז צוגעגאנגען צוב אלטן רײד-נוסח מיט א קלאָרער 
באװוסטזיניקײט, סיי װאָס שײײך דעם געזעלשאפטלעלן באטײט פון דער לעבעדיקער יידישער 
שפּראך, סיי װאָס שייך אירע קינסטלערישע ליטערארישע מעגלעכקײטן. ער איז דער 
אויספירלעכסטער און װערטפולסטער פארשרייבער פון דער ווירקלעך-גערעדטער שפּראך אין 
אוקראינע אין יענער צײט. אין אוקראינישן יידיש האָבן געשריבן אויך אנדערע אָנגעזעענע 
שרייבער װי יוסף פּערל, יצחק בער לעװינזאָן, יואל לינעצקי". (,אנטשטייונג און אנטװי- 
קלונג פון יײידיש -- דאַצענט בנימין נאדעל). 

נישט נאַר אזא קינסטלערישן רייפן מאָדערנעם ראָמאן װי ,דאָס קלײנע מענטשעלע" 
פון מ. מ. ספרים (1864) נאָר אויך אזא װיכטיקן װעג-װוייזער װי ש.י. אבראמאָװיטש'ס--טאקע 
מענדעלע מוכר ספרים -- צילבאװוסטזיניקע פאַרמולירונגען פון זיין בוך (.עין משפּט", זשיטאָ- 
מיר, 1867) אין וועלכע דער זײדע רעדט מיט 10 יאר פאר דער אנטשטײיונג פון טעאטער װעגן 
;די אויפגאנן און פלינטן פון דעם שרייבער און פון דער ליטעראטור"ן). ,...און װײ?. אונד- 
זערע משכילישע שרייבער האלטן זיך אין דער טראדיציע און שרײיבן נאָר צוליבן שרײבן און 
צוליב אויפהויבן , פארן איינציקן!: (מענדעלע שרײבט* לשם יחוד" -- מ.װ.) פארשײידענע 


6עין משפט", זשיטאָמיר. 1867, ז"ז 8--11), דער אויסצוג איז געבראכט דורך מ. װינער 
אין זײו בוך ;צו דער געשיכטע פון דער ײדישער לוטעראטור אין 19-טן י"ה". איקוף-פארלאג, 
ניריאָרק, ב. 2, ז"ז 29}--121, 
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הײיליקע פּסוקים, צו געפונען דערפאָלג בי אָנגעזעענע מענטשן -- און זי לײגן ניט קײן אכט 
אויף די נױטן פון אונדזער פאָלק, װאָס קומען אלץ אויף אין פארלויף פון דער צײט און װאָס 
רירן אָן זײער לעבן, דעריבער איז אונדוער איצטיקע ליטעראטור זײער א לויזע און האָט ניט 
אין זיך קיין לענן, װײ? די װעלט איז פאר איר פארטונקלט און דער לעבעדיקער גײסט פון 
דער צייט באגײסטערט זי ניט. זי זיצט זיך, די דאָזיקע הײיליקע העברעישע ליטעראטור, אן 
עלנטע, װײט פונעם ליארם פון דער װעלט און פונעם געטומ? פון מענטשן, און ארום איר 
הערשט א פולקאָמע רו, א רו, װאָס די שרייבער וװילן זי טאקע האָבן, װײיל זיי װייסן ווויפ, 
אז נאָר צוליב דער דאָזיקער רו װעלן זײ באקומען א גוטן נאָמען... און אז עס טרעפט זיך, אז 
די שרייבער הייבן אמאָל אויף זײער שטים און זײ שעפּטשען עפּעס ארויס, פארלירט זיך זײער 
קול אין די װײיטקײיטן פונעם רוים און דערגײען ניט צום אויער. 

און טאקע באמת -- מיט וװואָס זאָלן זיי צוציען צו זיך דאָס הארץ פונעם פאָלק?... 
יעדע ליטעראטור, וואָס וואקסט פון די קוואלן פונעם פאָלקס-לעבן און פון זיינע איבערלעבונגען, 
ווירקט טאקע דער נאָך צוריק אויפן לעבן פונעם פאָלק. און זייענדיק א רעזולטאט, ווערט 
זי אוֹיף צוריק ווידער אויך א ווירקנדיקטע סיבה. איך וויל דערמיט זאָגן: אין יעדן פאָלק װאָס 
זיין ליטעראטור אנטוויקלט זיך װוֹי געהעריק... איז פאראן אן אינעװייניקסטע פארבינדונג 
צװישן אים (דעם פאָלק) און דעם שרייבער, און יעדער פון די צוויי ווירקן אומבאדינגט 
איינס אויפן אנדערן. באזונדערס שטארק דארף זיין די דאָזיקע פארבינדונג ביים דיכטער 
און אינטעליגענט. װאָרעם פּונקט אזוי װי די ביכער כונעם דיכטער און זיין דיכטונג 
זיינען א צוייגל פונעם פאָלקשטאם און וואקסן פון זיין אינעװוייניקסטן מהות, וװאָרעם 
וי אנטפּלעקן זיינע געדאנקען, זיינע שטימונגען און פאָרשטעלונגען און אויך זיינע 
שטרעבונגען, ווונטשן, האָפענונגען און זיין גאנץ טראכטן, -- פּונקט אזוי בליט און וואקסט, 
פון דער אנדערער זייט, דאָס פאָלק דורך די ווערטער פונעם דיכטער. װאָרעם די געדאנקען 
פונעם פאָלק, װואָס ויי זיינען ניט אויסגעקלאָרט און פארדייטלעכט געװאָרן מיט פולער קענטעניש 
און באוווסטזיניקייט, ווערן זי טאקע אויסגעקלאָרט און איסגעלייטערט דורפן דיכטער און 
דורך זיין באנעם, דורך דעם, וואָס ער שטעלט זיי אוועק מיט כארשטאנד און וויסן אין פּאסיקע 
בילדער, ביז זיי ווערן אָפן באוווסט און פארשטענדלעך יעדערן. דורך דער אויסלייטערונג 
פון די באגריפן פארפולקאַמט זיך דאָס פּאָלק אלץ מער, און א ריכטיקער גייסט אנטשטייט 
פעיק צוֹ דערגרייכן א העכערע מדרגה. און אזוֹי גייט דאָס פאָלק (ביי א געהעריקער 
אנטוויקלונג פון דער ליטעראטור) פאָרױס פון מדרגה צו מדרגה מיט דער הילף פון זיינע 
שרייבער, וואָס קומען איינער נאָכן אנדערן צו דער פּאסיקער צייט, כדי צו פארגרעסערן די 
בילדונג און זי צו שטארקן, כדי צו שאפן נייע באגריפן פון די אורקוואלן פונעם פאָלקסלעבן 
און זיי ארויסברענגען פון טונקלקייט צו דער שיין. און אדאנק דעם וואקסט די ליטעראטור 
אוֹן אנטוויקלט זיך פון אינעווייניק, פון אייגענער אינערלעכער קראפט.. 

פּונקט װוי ס'איז ניט גערעכט דער, װאָס עס זאָגט (א.א. קאַװנער): ,א פּאָלק ווערט 
ניט געבוירן אויפן שויס פון דער ליטעראטור, נאָר פארקערט, זי װערט געבוירן אויפן שויס 
פונעם פאָלק" (מענדעלע ברענגט דעם דאָזיקן זאץ פון קאָװנערן אין גענדזנפיסלעך, מ. ה.) 
פּונקט אווי איז אויך ניט גערעכט דער, װער עס זאָגט, אז ,דער גײסט פונעם פּאָלק װערט 
געבוירן אויף איר (דער ליטעראטורס) שויס און ניט פארקערט". די דאָזיקע בידע האָבן א 
טעות, -- ציט מענדעלע װײטער זײן געדאנק --זײ וװילן אורטײלן איבער דעם דאָזיקן ענין 
איינזײטיק. דער אמת איז, אז א פּאָלק און זײן ליטעראטור פארבינדט זיך אינײינעם צו זײן 
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סיי א װוירקונג און סײ א באװירקטס, און זײענדיק א רעזולטאט, װערט די ליטעראטור אויך 
צוריק א װירקנדיקער פאקטאָר, װי געזאָגט, און דערין ליגט איר קראפט, פון זיך אלײן צו 
װערן א נױטװענדיקײט און אײגנס פונעם גאנצן פאָלק (ד. ה. ניט בלױז פון יחידישע .עס- 
טעטן'", נאָר פון די ברײטסטע פאָלקס-מאסן) אָבער א ליטעראטור, װאָס האָט ניט קיין שײיכות 
צום פאָלק און צו זײן נויט און װאָס װערט פון פאָלק ניט באװירקט -- קאָן אויף קײינעם ניט 
װירקן. זי האָט ניט קיין אינטערעס פארן פאָלק און זי איז איבעריק אינעם לעבן. די פאָלקס- 
מאסע חידושט זיך, װאָס אזא ליטעראטור איז גאַר פאראן, און פרעגט צו װאָס איז זי, װאָס 
װיל זי, װאָס פאו א הילף ברענגט זי? װאָס טוט אויף און װאָס נוצט אזא מין שרײבער? 
װאָס טויג אזא קינסטטלער? און די דאָזיקע שרײבער װערן צעטומלט און װײסן ניט צו ענט- 
פערן עפּעס רעכטס... װײ צו אזא געערטן שרײבער, װאָס פארמאָגט א סך ביכער, אויב עס 
באגעגנט אים א מענטש פונעם פאָלק און פרעגט בא אים פּראָסט, אָן חכמות, אָט די דאָזיקע 
פראגע. א שטרויכל-שטיין איז די דאָזיקע פראגע פאר א סך שרײבער, אָן דער דאָזיקער פרא- 
גע װערט צעשמעטערט זײײער גאנצע מי און זײער גאנצער אָנזען... דאָס איז עס, װאָס מיר 
האָבן שוין לאנג געואָגט, אז די פּראכט פון דער ליטעראטור איז נאָר דער מענטשלעכער גע- 
דאנק, װאָס גײט פאָרויס און אנטװיקלט זיך. נאָר די דערקענטעניש פון דער נאטור און פונעם 
לעבן, װאָס אנטפּלעקן זיך אינעם מענטשלעלן געדאנק, נאָר דאָס גיט צו דער ליטעראטור חן 
און כוח צו װירקן מיט אירע רײד, נאָר דורך דעם האָט זי די מעגלעכקײט צוצוציען די הער- 
צער פון די לײענער אויף צו פארפולקומען זײערע אינערלעכע עמפינדונגען, צו פילן דאָס 
מאַראליש-גוטע און שיינע און צו פארשטארקן זײער װיסן און פארשטאנד. יעדעס בוך, װאָס 
האָט ניט אין זיך דעם דאָזיקן לעבנס-גייסט, איו בלויז וילדפלײש אין דער ליטעראטור"... 


דער גרינער בוים און די פּירות פון זיינע צווייגן 
פון יאס ביז ניו-יאַרק 
פון , שמענדריק"" ביז ,,אוריאל אקאָסטא" 


,ײדן פעלט א טעאטער 
נעמט זיך בעפער צו דעם" 


(פרוי ליברעסקאָ-- אין א שמועס 
מיט אברהם גאָלדפאדען) 


וי באוווסט, איז גאָלדפאדען געקומען פון טשערנאַװיץ קײן יאס אין יאר 1876, 
מיטן געדאנק) ווייטער ארויסצוגענן "דאָס איוראעליטישע פּאָלקס-בלאט,. ארויסגערופן האָט 
אים ליברעסקאָ, דער אגענט װאָס פלעגט פארשפּרײטן די אויבן דערמאנטע ציטונג אין 
יאס. נאָר אזויװי גאָלדפאדען איז שוין געװען פּאָפּולער דורך זיינע לידער װאָס די בראָדער 
זינגער פלעגן זינגען אין די יאסער קרעטשמעס און קא:ע-הייזער, הצָטאים טאקע דער זעלבער 
ליברעסקאַָ פאָרגעשלאָגן ער זאָל אליין פאָרטראָגן זײנע לידער אין אײנעם אזא קאפע-הויז. 
גאָלדפאדען האָט מסכים געוװוען, פאר א האָנאָראר פון 100 פראנק, פאָרצולײענען זיײנע 
װערק אין שמעון מארקס גערטנדל, אין װעלכן ישראל גראָדנער פלעג זינגען פארשיידענע 
לידער, צװישן װעלכע אויך גאָלדפאדענס. זײן אויפטריט האָט זיך אויסגעלאַזט מיט א 
גרויסן פיאסקצ. דער עולם האָט אים אויסגעפייפט. דערצײלנדיק דעם עפּיֹאָד, הןט גאָלד- 
פאדען שפּעטער געשריבן: פון דעם שוארצן סוף איז געװאָרן א ליכט:קער אָנפאנג. 
גאָלדפאדען האָט ביי זיך באשלאָסן ארויסצוגעבן די צייטונג, אָבער (לױט ליברעסקאָ 
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דערציילט, איז אין יענע טעג פאָרגעקומען ביי אים אין שטוב אזא סצענע: "גאָלדפאדען 
איז שוין געשטאנען אַנגעטאָן אין צילינדער און גענומען דעם שטעקן אין האנט ארויסצוגיין 
אין גאס אריין, רופט זיך פלוצלינג אָן מיין פרוי צו אים: 

-- מאָסיע גאָלדפאדען, אין בוקארעשט איז שוין פאראן א בלאט, .היועץ", 
שטארבט דער רעדאקטאָר זיבן מאָל אין טאָג פון הונגער. װאָס װעצט איר אויפטון? איר 
װעט אויך ארויסגעבן א בלאט, װעט איר בײדע שטארבן פון הונגער. איר פאָלגט מיך 
בעסער, האקט אָפּ פון דעם משוגעת. יידן פעלט א טעאטער, נעמט זיך בעסער דערצו. איך 
מין א ײײידיש טעאטער, אקוראט וי בי די רומענער, נישט אזוי וי גראָדנער און פינקל 
מאכן, 

װען מײן װײב האָט געענדיקט רעדן, האָט גאָלדפאדען אװעקגעשטעלט דעם שטעקן, 
אויסגעטון דעם הוט און געזאָגט צו מיר: 

-- איר ווייסט, ליברעסקאָ, איער וייב האָט מיר געגעבן אן אידעע. מע װעט שארן 
נאפּאָלעאַנס מיט לאָפּעטעסי. 

און ליברעסקאַ זעצט פאָר: "מיר האָבן געשיקט רופן גראָדנערן און אים דערצײלט 
דעם פּלאן װעגן שפּילן טעאטער. גראָדנער האָט מסכים געװען און געזאָגט אז רומעני- 
שע אקטיאָרן װאָס פלעגן אים קומען הערן, האָבן אים צִפט געקושט און געבעטן: אז 
ער זאָל כאכן א טעאטער װי בי לײטן, נאָר ער האָט דאָס נישט געטון, װאָרן ער האָט 
נישט געהאט װאָס צו שפּילן. גאָלדכאדען אליין האָט זיך באלד באגייסטערט פאר דעם נייעם 
פּלאן. ער האָט שוין אינגאנצן פארגעסן צוליב װאָס ער אין איגנטלעך געקומען קײן יאס, 
און האָט זיך אװועקגעזעצט שרײבן א טעאטערשטיק. ער האָט שוין דעמאָלט געהאט פארטיק 
אייניקע לידער פון דער שכּעטערדיקער פיעסע "די באָבע מיטן אײניקל, און ער האָט 
געמאכט פון די לידער א גאנץ טעאטערישטיק". 

גאָלדפאדען אלין שילדערט אנדערש די אנטשטײונג פונעם ײדישן טעאטער: *אין 
יענער צייט האָט זיך דאָס יאסער יידישע פּובליקום אונטערהאלטן מיט די לידער-זינגער 
װועלכע פלעגן אין געװיסע פאלאָנען פאָרטראָגן יידישע לידער. און אזויװװוי די זינגער 
כלצגן פילטם פון. מײַנע לידער. אויך זינגעו, האָט. מיַך דִי :נײג;רדש געטהיבן. צו זען 
װאָספארא פּנים די לידער האָבן בא יענעם אין מויל. און זיצנדיק איינמאָל אין אזא 
סאלאָן, איז מיר דאָס ערשטע מאָל געקומען אויף מײן מחשבה, די איגענע לידער צו 
פארבינדן מיט פּראָזע און מיט א קלײינעם אינהאלט אלס טעאטער-שטיק פאר דעם כובליקום 
פאַרצושטעלן... מיינע געדאנקען און געפילן זענען געװען באשעפטיקט מיט איין ווונטש: 
אז איך זאָל זיײן אימשטאנד און האָבן די מעגלעכקײט צו רעאליזירן מיין חלום... מײן 
פּלאן איז פארטיק געװאָרן און אין חול-המועד סוכות האָב איך געלײיגט דעם גרונטשיין 
פון יידישן טעאטער". 

דאָס איז געװען א קורצע צײיט נאָך זײן דורכפא?, בעתן פאָרטראָגן כון זײנע געדיכטע. 
די װאָס ווארפן ארויף גאָלדכאדענס פיאסקאָ אױף דעם כראק און צילינדער און אויף די 
װײסע הענטסשקעס מיט װעלכע ער האָט זיך באװיזן כארן עולב, האָבן, לויט אונדזער 
מײן א טעות. אין א כּראק מיט א צילינדער האָט נאָך פאר גאָלדפאדענען געזונגען 
זבארזשער און האָט זייער זײער גוט אויסגענומען. גאָלדפצדענס ערשטער און לעצטער 
דורכפאל איז צן פארדאנקען דער ,װאהרער דיכטונג, מיט װעלכער ער האָט געװאָלט 
איבערראשן זײין אודיטאָריע און וועלכע איז געװען כרעמד די יאסער יידן, סיי דורך איר 
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אינהאלט, סיי דורך דער פּרעטענציעזער פאָרֹם. אזוי אז שוין ביים לייגן דעם גרונטשײן 
פונעם ײידישן טעאטער האָט גאָלדפאדען געמוזט פּועלן בײי זיך אז ער דארף זיך קודם 
צופּאסן צום עולם, כדי שפּעטער, װען ער װעט אים האָבן געװינען אויף זיין זײט, זאָל 
ער אים װײזן אז טעאטער איז נישט נאָר א פארװײלונגס-אַרט, נאָר אויך א שול. 

גאָלדכאדענס באשלוס זיך צוצופאסן צו דער פּשוטקײט כּון די יאסער ײדן, האָט 
געזאט אלס רעזולטאט, שוין אין דער ערשטער צײט, אז די זעלבע יידן, װעלכע האָבן 
אים בײי זיין ערשטן אויפטריט אויסנעפייכט, האָבן אים אָנגעהױיבן צו שעצן. אין א בריװו 
פון דעם 4-טן אָקטאָבער 1876 צו איינעם כון די ערשטע יידישע אקטיאָרן, װאָס איז נאָך 
פאר גאָלדפאדענען ארומגעפאָרן איבער רומעניע אלס פאָלקס-זינגער, פרוי ליברעסקאָ 
דערמאנט אים אויך: (,נישט װי גראָדנער און פינקל מאכן...,), משה פינקל, שרייבט גאָלד- 
פאדען: 

,יאס, דען 4-טן אָקטאָנער, 1876. 

ידידי משה פינקעל! 

אזוי װי איך בין יעצט א'ן יאסי און האָב געהערט פון אײערע פאָרשטעלונגיען, האָב איך 
מיך ענטשלאָסן, אויף אלגעמײנען כארלאנגען צוזאמענצושטעלן א טרופע פון די בעסטע 
ארטיסטן און דאַס אײנאָרדנען אײראָפּעיש װי עס איז איבעראל און עס זאָל א פּנים האָבן. 
אין יאס היר װירד געבויט א ײדיש טעאטער סטאביל (פיר שטענדיג). מיך ערװיילן זײ 
צום דירעקטאָר, אויסער דעס װאָס עס געפינען זיך ביי מיר יעצט די נײעסטע ליעדער, 
װאָס איך האָב די לעצטע צײט פערפאסט, װי אויך טעאטערע, װעל איך אימער שרײבן 
נייעס פיר דאָס טעאטער, אין עס װעט זײן אינס אין דער גאנצער װעלט, אויך פרויען- 
צימער װעלן אָנטײל נעמען. איר װײסט געוויס, אז יעצט איז פאסט קײנער ניטאָ פון די 
שרײבער װאָס זאָל עטװאָס נײיעס ליפערן, איבערהויפּט פאר דער בינע און איך בין יעצט 
דער אינציקער, דארום רעכן איך אז װען איר װעט ערהאלטן דעם בריוו װעט איהר לאנג 
ניט טראכטן און אויגגבליקלעך קומען צו מיר. נעבען מיר װעט אײך זײן ווארעמער... װי 
איבעראל... און דאָס איבעריגע װעלן מיר דאָ איבעררעדן אלץ אייך לטובה. איך רעכען אז איר 
װעט קײן חרטה האָבען מיט איער קומען. זײט איך בין דאָ איז אלעס אנדערש. איך האָב 
א פאָרלעזונג געגעבן אין גאָרטען ביים מארק. די פּלעצער האָבען אָנגעפאנגען פון 3 פראנק 
ביז 50 סאנטים. די אײננאמע איז געװען אזוי װאָס זײט דער גאָרטן שטײט האָט ער נישט 
געהאט... איך װאָלט אײך אײנע אפישע געשיקט, נאָר איך װיל ניט אז אין אדעס זאָל מען 
װיסן פון מיינע פאָרלעונגען אין יאס. אויך בעט איך אײך דעם בריוו קיין איבעריקן 
מענטשן צו װייזן. אז די זאך װעט איינגעאָרדנעט װערן װי עס דארף צו זיין װעט מען 
שוין אומעטום מעגען ויסן. כּאָרלויפיג בעט איך אייך דאָס האלטן שטיל און קומען אויגג- 
בליקליך צו פאָרן. איך האָב געזען אייער בריף צו רובינשטיינען, דאָרום וייס איך 
אייער אדרעס. װינטשט איר מיר שרייבן, קענט איר מיר שרייבן אויף דעם אדרעס: יאס, 
ליברעסקאָ, כיר גאָלדפאדען. 


ידרילדך א. נאַלדפאדצן, 


צוליב דעם קאלטן װעטער װאָס האָט זיך אָנגערוקט תיכף נאָך סוכות און האָט 
געבראכט דערצו אז מען זאָל נישט קאַנען שפּילן אין גאָרטן, באשליסט גאָלדפאדען 
מיט די אקטיאָרן צו פאָרן קיין באָטאָשאן, א שטאָט מיט אסך יידן, װו ס'זענען שוין גע- 
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װען פּאָפּולער די בראָדער זינגער. דאָ האָט גאַלדפאדען גענומען א גרויסן זאל צום שפילן 
אַבער באלד האָט זיך אָנגערוקט די רוכענישע רעקרוטשינע כּאר סאָלדאטן און גאָלדפאדען 
מיט זיינע אקטיאָרן האָבן זיך געמוזט באהאלטן אויף א נוידעם, ביז די בהלה איז כארבייי 
די געשעענישן כּון דער רעקרוטשינע האָבן אינספּירירט גאָלדפאדענען אָנצושרייבן א סאָלאָ- 
שפּיל וועגן א רעקרוט, וועלכער איז טאקע אין יענער צייט געויזן געװאַרן אויף דער בינע. 

װעגן דעם װאָס מיט אים און מיט זיין , טרופּע |איז געשען אין באַטאַשאן, גיט 
אונדז איבער גאָלדפאדען באריכות אין זיין אויטאָ-ביאָגראכיע.:) 

,די בהלה אין באָטאַשאן : נאָך אלע ימים טובים כּון דעמזעלבן יאר 1816, האָב 
איך מיין ערשטע רייזע געמאכט כיט מיין טרופּע (!)און כּוֹן יאס גענומען נאַך באַטאַשאן. 

די ערשטע ארבעט איז געװען, צו דינגען דאָס טעאטער-לאָקאל אויף איין כּאָרשטע- 
לונג; די צװייטע ארבעט איז געװען, צו נעמען ביי דעם דאָרטיגען פרימאר אן אױטאָרי- 
זאציע צו שפּילן,. האָט זיך אָבער געטראָכּן פאָלגענדער אונערווארטעטער פאל: 

די רוסישע יידן אין יענער צייט זענען אריבער אין מאסן נאָךד רומעניע, וייל 
די רומענישע רעגירונג האָט דאָס גאָר נישט געװוסט כון צו נעמען יידן כאר סאַל- 
דאטן. עס איז אָבער דעמאָלט גראָדע געװען א האלב יאָר כּאר דעם רוסיש-טערקישען 
קריג, און רוכעניע האָט אויך געמווט אָנגרײטן כּיל מיליטער. די מיליטער-פליכט איז 
נישט צוגעגאנגען װי אין אנדערע לענדער. אין גרויס איילעניש האָט די רעגירונג א בע- 
על געגענן צו כאפּן מענטשן װעלכע עס װעלען זיך נאָר טרעפן אונטער דער האנט. 
באאמטע, אין באגלייטונג כּון זשאנדארמען, זיינען באפאלן קאפע-הייזער, אָדער ארומגע- 
גאנגען אין די גאסן. און װאָס כאר א יונגן מענטשן מען האָט אַָנגעטראַנן, האָט מען גע- 
כאפּט אָן קשיות און אָפּגעגעבן כאר א סאָלדאט -- איי װאָס? שפּעטער האָט זיך גאָר ארויסגע- 
װיזן, אז דער באטרעכענדער איז גאָר א כּרעמדער אונטערטאן -- נו, האָט מען אים דאן 
כּריי געלאָזט -- דערװייל האָט מען געדאלטן אין איין כאפּן. 

שפּיל דעם חתן װיינענדיקס און אים איז זיינס אין זינען -- איך האָב דערוייל 
באנוצט די געלעגענהייט נאָכצוקלערן װעגן א שטיק, װאָס מיר װעלן דארנן דעבוטירן װען 
די בהלה װעט כאריבער און עס װעט װערן פריילעכער אין שטעטל. 

איך האָב מיינע חברה װידער דערציילט דעם סוזשעט כון , די קאץ און ברונעם" 
און װי אינטערעסאנט ער איז געװען, האָבן מיר, צו אונדזער באדויערן ארויסגעזען, אז צו 
פארווירקלעכן די שיינע אילוזיע אין דער צייט איז א זאך דער אוממעגלעכקייט. 

איך דאָב זײי פּאָרגעלעזן מיינע א כארטיקע קאַמעדיע אין 4 אקטן: ,די מומע 
סאָסיע ‏ (װעלכע איך האָב נאָך אָנגעשריבען און געדרוקט אין אָדעס פריער מיט אייניקע 
יאָר, אין 1872) -- דאָס שטיק האָט אָבער געכאָדערט 5 כּרויען ארטיסטנס און א מענער 
פּערסאַנאל פון װעניקסטנס 9 ארטיסטן. דאָס איז װידער געװען אונמעגלעך ביי דער צייט 
און אין דעם צושטאנד. 

!| מען מוז שטרעקן נאַך די עקן און װידער אויף גיך אויפבויען א , פּראָװיזאָריש* 

בריקל. 

כון לאנגער ערפארונג האָב איך געזען, אז ביי פיל נאציאָנען װו עס איז נאָר דאָ 
א בינע און אן אקטיאָר װיל אויסכילן כאר זיך אליין א סאָלאָ-שפּיל, עס זאָל דוױערן לאנג 


) מיניקעס יום-טוב בלעטער, ניו-יאָרק (23-טער יאָרגאנג =-- ז. 17) 
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און דאָך אונטערהאלטן דאָס פּובליקום איינער אליין, האָבן זיך אלע קאָמיקער פון יעדער 
נאציאַן געװײילט איינעם און דעם זעלבן סוזשעט פאָרצושטעלן אין קאָמישער װייזע זיין 
,רעקרוט -- ס'הייסט די פּלומפּהײיט פון א רויען דומען פּוער-יונג, װען מען נעמט אים 
פאר א רעקרוט און מען הויבט אים אָן צו לערנען די אָנפאנגס-רעגלען פון דער דיסציפ- 
לין. אין דער ראָלע קאָן א טיכטיקער אקטיאָר ארויסװייזן זיין טאלאנט און באפרידיקן 
דאָס פּובליקום. 

גראָדנער האָט מיר געזאָגט, אז ער האָט אויך ניט איינמאָל שוין געפּרװוט פאָרשטעלן 
אזא טיפּ. אלס א , יידישער רעקרוט. און האָט טאקע באלד אין צימער פאר מיר פאָרגע- 
שטעלט די גרימאסן, אויב עס װעט מיר געפעלן. און כאָטש די מימיק איז געװען וילד 
און איבערגעטריבן, האָב איך דאַך איינגעזען, אז דאָס קאָן זיין אונטערהאלטנדיק, און בין 
געקומען אויף דעם געדאנק צו מאכן א שטיק אין 3 אקטן אום אויסצופילן א גאנצן אבענד 
און אזוי װי אויף א גרויסער בינע זענען דאָך װײיניק 2 פּערזאַנען, זאָלן מיר צודינגען א 
6 אָדער 8 געסט-יינגלעך, זיי זאָלן פיגורירן אלס סטאטיסטן, לוט איך װעל מיט זי 
איינשטודירן, װערענד די הױפּט-ראָלן און כּארשידענע טיפּן זאָלן זיך שנעל פארװאנדלען 
אלץ נאָך אין די צויי פּערזאָנען. 

די בהלה האָט זיך געענדיקט -- אלע אנטלאַָפענע און באהאלטענע האָבן זיך געמעגט 
כּראנק און כריי און זיכער אומקערן אחיים קיין באָטאַשאן. דער עולם איז געװאַרן לעבע- 
דיקער און פריילעך און איך האָב אויסגעפירט אין טעאטער , די רעקרוטן , צום אלגע. 
מיינעם בייכאל און צופרידנהייט פונעם כובליקום -- דאָס טעאטער איז געװען כול 
גאפאקט, און -- אָט א פּנים, דערזערנדיק אז דאָס טעאטער איז געװען , פול געפאקט,, 
האָבן מאנכע לעזער ניר נישט פארגינען און שוין א גוט-אויג געגעבן, ווייל, צום באדויערע:, 
װען איך בין צוגעקומען נאָך דעם שפּילן צו דער קאסע איז די קאסע געװען.. לײידיק! 

סוחרים װעלכע זענען גוט געניט אין , הלכות פינאנצן , קען עס אױסװייזן אוג- 
גלויבלעך -- אידן אליין האָב דאָס אויך אויף קיין פאל ניט געקענט באגרייפן. ערשט שפּע- 
טער, אין דער צייט, אז דאָס טאשנשפּיל האָט זיך פיל מאָל ב ה װידערהאָלט, האָב איך 
געפונען דעם שליסל פון דעם רעטעניש: --- די איינציקע אורזאכע איז געװען דאָס װאָס 
איך בין גאר א שרייבער, נישט קיין סוחר און די קאָנטראָלאָרן פונעם טעאטער זענען 
מיינסטנס צו שארפע סוחרים!.. 

כּארטראָגן שטענדיק אויף דער בינע פון אויבן, האָב איך קיינמאָל קיין צייט ניט 
געהאט זיך צוהערן װאָס עס גייט פאָר אונטן ביי די טירן. און װערענד איך האָב גע- 
שװיצט די גאנצע נאכט אונטער די קוליסן, צו װייזן יעדן, זײן גרים, זיי קאָסטיום, זיין 
אנטרע, רעזשיסירן און סופלירן, האָב איך געמווט איבערלאָזן די קאסע אָן קאָנטראָלע 
אויףן פרעכדע הענט... יעדער קאָנטראָלאַר אין זיין שטאָט אין דװוקא ניט !פרעמד געװען.. 


יעדער האָט געהאט זיין משפּחה, װעלכע ער האָט געמווט ארינלאָזן -- די איבעריקע 
באקאנטע אָדער אומבאקאנטע, האָט ער גלאט א טובה געטאָן צו נעמען ביי זיי העלפט 
פּרייז, וויפיל זיי װאָלטן באדארפט באצאָלן אין דער קאסע -- דער קאסירער האָט מיר 


שטענדיק צוגעצאָלט אָנשטאָט געלט, צוריקגעבליבענע בילעטן מיט דעם זיגל (שפּעטער 
האָט מען שוין נאָכגעדרוקט בילעטן און נאָכגעמאכט דעם זיגל.. און מען איו אריינגע, 
גאנגען אויף װאָס די װעלט שטייט..) הכלל -- איך האָב קוים אױסגעצאָלט די טעאטער 
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שפּעזן און דעם בעל-הבית כונעם האָטעל, כאר דער גאנצער צײט, איז שוין ניט געװען 
מיט װאָס צו באצאָלן. 

צו געבן נאָך איין כּאָרשטעלונג איז געװען אונמעגליך, װײל עס האָט זיך אָנגעהויבן 
דער רעגנדיקער אָסיען, און אין יענער צײט איז אין באָטאָשאן געװען אזוי בלאָטיק דאָס 
װען אײנער האָט געװאָלט אכילו בײטאָג צוקומען צום טעאטער האָט ער געמוזט פריער 
מאכן זײן טעסטאמענט, װוײל ער האָט באדארפט ריזיקירן מיט זײין לעבן, נישט דערטרונ- 
קען צו װערן. 

איך האָב געמוזט איבערלאָזן מײן טרופּע, כארמשכנט אין האָטעל און פאַרן אין א 
נײער שטאָט' צו הײיבן אײן הקפה און אױיסצולײזן די משכנות, װאָס זענען באשטאנען כון 
צװײי לעבעדיקע אָפּכער דער קונסט און דרײ הילצערנע קעסטלעך. 1 

לאָמיר אויך ברענגען עטלעכע ביאָגראפישע פּרטים װעגן די ,,צװײ לעבעדיקע אָפ- 
פער דער קונסט": 

אין זיין ארטיקל: , װי אלט איז דאָס יידישע טעאטער! , ניו-יאַרק, 1924, ,,ײידיש 
טעאטער , שרײיבט ראובן וייסמאן, פאָלגנדיקס װעגן גראָדנערן: 

, צװישן די יידישע לידל-זינגער אין יאַר 1874 אין אדעס, האָבן געשמט די בראָדער 
זינגער קאָפקע, אהרן טאנער און ישראל גראָדנער, אָדער ישראליק פּאפּיראָסניק. גראָדנער 
האָט נישט נאָר געהאט א שײנע טענאָר-שטים, נאָר זײינע ,תנועות און חעויות. זענען 
געװען פון א ריכטיקן אקטיאָר, װאָס מ'האָט נאָך ביז דעמלט ביי יידן אזוינס נישט געזען. 
װער שמועסט נאָך אז ער האָט געזונגען א חסידיש ליד? מיט חסידישע תנועות און העויות 


) מײנער א געװעזענער ארטיסט, א געװיסער קאָמיקער ראָזענבערג, װעלכער איז שפּע- 
טער מיט עטליכע יאָר אלײן ארומגעפאָרן מיט א טרופע איבער פיל רוסישע שטעטלעך, האָט 
זײן קאַמפאניע ארויסגעגעבן א שטרענגן אוקאז, אז יזישע ארטיסטן טאָרן ניט מיטנעמען אויף 
דעם װעג קײן קעסטלעך... דער זעלבער ראָזענבערג האָט מיר אמאָל דערצײלט פאָלגענדע אינ- 
טערעסאנטע בעגעבענהײט פון זײן רײיזע: 

-- איך בין געקומען מיט מײן טרופע אין א רוסישער שטאָט ביעלאָצערקװא, װו עס 
װױנען פיל ײיזן. נאָכדעם װי איך האָב דאָרטן געשפּילט אײניקע װאָכן און האָב באדארפט 
אװעקפאָרן, האָבן מיר ניט געהאט צו באצאָלן דעם רעסטאַדאטאָר -- א שװאוץ-טמאה'ר און 
הוט א טשאכן בויך און א גרויסע ברײטע באַוד - איך האר געהערט װי אין צװײפן חדר 
קו גט דיך דער ייר טיט זײַן װײב און װארפן זיך אױף: איך האב זיר געזאגט. דו זאַלשט זי 
קן עסן יט געבען. - און איך האָב דיר געזאָגט, זאקסט נעמען פריער העקט: א א והת - 
ביז ענדלעך הער איך װי דער מאן זאָגט צום װײב: װארט אויס! לאָמיך אלײן גײן מיט אים 
איבעררעדן. 

און דער גראָבער רעסטאָראטאָר קומט צו צו מיר מיט אן אײנגעהאלטענעם כעס, טוט א 
זלעט מים בײַדע הענט זײן ברײטע באַרד און מאכט צו מיר: 

-- איך װעל אײך פיעגען, פאניע ראָזענבערג. נאָר אײן קשיה, מײלע איר מאכט די קאָ- 
מעדיע, זײער שײן! אָבער װאָס בין איך שולזיק? װאָס צאָלט איר מיר ניט פאר דעם עסן? װאָס 
האָט איר מיט מיר? 

-- גשויבט מ"ר. מײן קיבּער ײַד - האב איך איה געענטפערט. איה בי אועך ניט שןק- 
דיק - עס איז דאָ א גאָלדפאדען, האָט ער געמאכט א ידיש טעאטער מיט א אקאָלרוניע" -- נו? 
פאָרן מיר ארום און מיר שפילן און מיר מוזן עסן און מיר האָבן ניט צו צאָלן, א רוח אים אין 
טאטן ארײן -- אָבער װאָס האָט איר מיט מיר? וׂ 

-- א רוח איס אין טאטנס טאטן ארײן! האָט דער ײד א װאָרף געטאָן מיט דער האנט -- 
װאָס האָט ער מיט מיר? 
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חאָט דער װײנקעלער פּשוט געגאפט... ער איז געװען א , סטאר . שוין דעמלט איז 
געװען אנטװיקלט;דאָס , סטאר-סיסטעם . יעדער הױיפּט-זינגער האָט געהאט א , באהעלפער" 
און די עובדא פון די באהעלפער איז געװען: 

1) אויסרופן װאָס פאר א ליד מען זינגט 

2) אלײן פריער אויסוינגען דעם ,, אנטרע-ניגון צום ליד 

6 העלכן מיטזינגען און צוקנאקן מיט די פינגער צום פריילעכן צושפּיל און... 

4 נאָכן זינגען, ארומגיין מיטן טעלער. 

דאָס פּובליקום װאָס פלעגט קומען אין די װײינקעלערס איז נישט געװען כון , פּער- 
װי-סאָרט . פון אַנכאנג האָבן זײ זיך באצויגן מיט רעספּעקט צו די זינגער און זײי בא- 
טראכט אלס קינסטלער פון גאַטס גנאָד, שפּעטער אָבער זענען זי געװאָרן צו הײימיש און 
אכילו גראָב. דאָס האָט גראָדנערן געקרענקט און ער האָט זיך געפילט דערנידעריקט. ער 
האָט אָנגעהױבן טראכטן ויאזוי ארויסצוקריכן כון די װיינקעלערס. 

אין א געװיסן אויפדערנאכט האָט זיך פּלוצעם באװיזן א חסידישער ינגערנאן, אָנ- 
געטאָן אין א לאנגער קאפּאָטע, מיט א פּאַר לאנגע פּאוֹת און האָט זיך אװעקגעשטעלט 
אויסטענהן מיטן , באהעלפער , כארװאָס ער איז נישט פרום. דער עולם האָט קודם נישט 
געװוסט װאָס דאָס באטײט און איז געבליבן זיצן װי פארשטײנערט. ערשט װען דער ינ- 
גערמאן האָט אָנבעהױבן צו זינגען דאָס ליד וועגן , חסיד מיטן דייטש, האָט דער עולם 
דערקענט גראָדנערס קוֹל און עס איז געװאָרן א פאטשערײ און א געשרײ. בראװאַָ! הורא! 
אן אמתר טריאטער! אן אפתר אקטיאָר! 

די פאראכטונג צום װײנקעלער האָט גראָדנערן אָנגערעגט צוצוטראכטן א פּלאן פאר א 
קאַנצערט עון לידער און ער האָט אין ,קארוזאָ-זאל" כּון אדעס אָרגאניזירט אזא קאָנצערט. 
דאָס פּראָגראם איו דעמאָלט באשטאנען כון כּאָלגנדיקע לידער, אין צװײ אָפּטײלונגען. 

-- ,דאָס רעדל" ליד פון אנרהם גאָלדפאדען געזונגען פון גראָדנער מיט א כֹאָר כון 
ועקס מענער צון דער אדעסער גרויסער שיל. אלע זיבן זענען געװען געקליידט אין שווארצע 
פראקן, ווייסע געפּרעסטע העמדער מיט ווייסע קראוואטלעך און טשאפּאָקלאקס* אין די הענט' 

-- , דאָס ליד פונעם מצבה-שלעגער", געזונגען כון גראָדנערן מיט זיין העלפּער. 

דאן איז די בינע פארואנדלט געװאָרן אין א חסידים-שטיבל: גראָדנער מיט זין העל- 
פער און די כאָריסטן, אָנגעטאָן װי די חסידים, האָבן זיך אלע געקריגט אוֹן יעדער האָט 
געשריגן : 

-- דיין רבי איז א גאָרנישט! 

-- מיין ר-י איז א בעל מופת ! 

-- דיין רבי איז א גאָרנישט ! 

-- מיין רבי איז א בעל מופת ! 

מיט אמאָל הײבט אָן גראָדענר פרעגן יעדן איינעם: 

-- װער אִיַו דיין הבי? 

-- און דיינער? 

ביז עס װײזט זיך ארוי'ס אז זײ זענען אלע חסידים פון איין רבין. אויב אזוי, זאָנט 
גראָדנער, װעל איך אײך דערציילן די מופתים פון אונדזער צדיק. די מוזיק האָט אויפגעש- 
פּילט אוֹן גראַדנער האָט אָנגעהובן זינגען דאָס ליד מיט הסידישע תנועות, אלע האָבן צו- 
געפּלעסקעט מיט די הענט, זיך ארומגטנומען און געטאנצט א חסידיש פרילעכס. דער עולם 
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איז פשוט וילד געװאָרן פון ענטוויאזם. דער דערפאָלג איז געװען אומגעהייער. די צוייטע 
אָפּטײלונג איז באשטאנען פון פארשידענע ערנסטע און קאָמישע לידער - אלץ אין סצע- 
נען און קאָסטיומען. נאַך דעם האָט גראָדנער געגעבן נאָך עטלעכע קאָנצערטן. אין גיכן איז 
ער אָבער געקומען קײן יאס, רומעניע, װו ער האָט אויפגעהערט זינגען אין ויינקעלערס 
און אַנגעהױבן אויפטרעטן אויף דער ,בינע* פון שמעון מארקס זוכער-גאָרטן. 

װעגן שכר גאָלדשטײן זענען פאראן זײיער וייניק ביאָגראפישע פרטיס. מען װײי סט 
אפילו נישט װען ער איז גענוירן. זײן נאָמען איז באקאנט פון יאָר 1876 װען ער האָט צו- 
זאמען מיט ישראל גראָדנערן אָנגעהױיבן אויפטרעטן אין שמעון מארקס גאָרטן פון יאס, זינ- 
גענדיק לידער פון אליקום צונזער, װעלװל זבארזשער, יצחק יואל לינעצקי און אברהם גאָלד- 
פאדען. ער איז געװען פון פאך א זאָטלמא:ער. אין ערשטן װאָדעװיל, װאָס גאָלדפאדען 
האָט צוגעגרײט פאר דער ערשטער פאָרשטעלונג -- דאָס בינטל האָלץ -- האָט גראָדנער 
געשפּילט דעם חסיד און גאָלדשטײן האָט געשפּילט זײן יונג ווייבל. װוי באװוסט, האָט גאָלד- 
פאדען זײ געגעבן נאָר דעם סוזשעט און זיי האָבן גערעדט, , אייגענע פּראָזע". 

װוען גאָלפאדען גרינדעט די ערשטע טרופּע פאר דער פּראַװינץ איו גאָלדשטײן אין 
דער טרופּע, אָבער װען ס אנטשטײען, שפּעטער, די טרופּעס פון גראָדנער, מאָגולעסקו און 
ספּיוואקאָװוסקי, גייט גאָלדשטײן איבער פון אײן טרופּע אין דער אנדערער. 

אין יאָר 1876 האָט ער חתונה געהאט מיט דער ערשטער ײדישער אקטריסע פון יידישן 
טעאטער, סאָפיא קארפּ. די שפּעטער באקאנט געװאָרענע אקטריסע, ראָזא קארפּ, איו זײער 
טאַכטער. 

אין יאָר 1857 איז שכר גאָלדשטײן געשטאָרבן אין אדעס. 


פון באָטאָשאן איו גאָלדפאדען אװעקגעפאָרן קיין גאלאץ, װו ;די רעקרוטן* זענען גע- 
שפּילט געװאָרן א צװעלף מאָל, װאָס האָט פאר יענע צײטן געמײינט ער א סן. 

אין גאלאץ איז שוין די פּיעסע געגאנגען אין דעם פארברײטערטן טעקסט ד. ה. מיט 
דער ראָלע פון יעק2 ספּיוװואקאָװסקי, װעלכער איז געװען א גוטער דעקלאמאטאָר. 

דעם עולם איז אָ-ער בעסער געפעלן דער פולכלוטיקער קאָמיזם פון חיים שעיה קאָ- 
טער, געשפּילט פון גראָדנערן, אײדער די האל:רעזאָנירנדע דעקלאמאציע פון דעם אינטע- 
ליגענטן ספּיוואקאָװסקי. 

אויך אין בראילא, דעם נאָענטסטן פּונקט נאַֿך גאלאץ, זענען ,די רעקרוטן? געש- 
פּילט געװאָרן מיט גרויס דערפאָלג. דאָרטן איז די פיעסע געװען -- וי גאָלדפאדען דריקט 
זיך אויס א ,צוג-שטיק" ד. ה. א פּיעסע, װאָס דאָט געצויגן אן עולם. 

אין בראילא איז פאָרגעקוצען זײײער א כאראקטעריסטישער אינצידענט, װאָס ווארפט 
א ליכט אויף דעם גײסטיקן צושטאנד פון די יידישע טעאטער-באזוכער פון יענער צײט. 

;די רומענישע יידן אין בראילא האַ:ן ניט געלעבט בשלו; מיט די אָנגעפאָרענע רו- 
סיש-פּוילישע יידן און זיך מיט זיי גערײצט, אז זי טויגן ניט פאר קײן סאָלדאטן, און װי 
א באוויז געברא:ט די שילדערונג פון די דאָזיקע יידן אין ;די רעקרוטן". עס איז געקן- 
מען צוֹ א געשלעג אין טעאטער און מען האָט געמווט אויפגעכן צו שפּילן די דאָזיקע 
שטיקײ. 

.די שוֹלד -- האָט שפּעטער געשריבן גאָלפאדען -- איז געפאלן אויף אונדז, װאָס 
מיר שפּעטן פון דעם יידישן רעקרוט.. 
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;גאָלדפאדען האָט אָבער אזוֹי געקענט טראכטן 20 יאָר שפּעטער, בעת ער האָט גע- 
שריבן זיין אױטאָביאָגראפיע, װאָס איז פול מיט התנצלות-מאָמענטן. אין אמתן האָט ער זיך 
דעמאָלס ניט געפילט שולדיק און ניט געהאט קיין שום סיבות זיך אווי צו פילן. פון א 
צופעליקן קאַנפליקט צװישן ,פּאטריאָטישע" רומענישע יידן, װאָס האָבן געהאָפט אז דאָס 
נייע רומעניע װעט זײײַ מזכה זײן מיט בירגער-רעכט און די אײנגעװאנדערטע ידן, װאָס 
זענען געקומען פון רוסלאנד, טאקע ול זיי האָבן ניט געװאָלט אָפּגעבן זייער לעבן אויפן 
מזבח פון פּאנסלאוויסטישע אידעען -- האָט גאָלדפאדען געמאכט א פּרינציפּעלן סך-הכל, װאָס 
האָט אין דער אמתן ניט געשטימט מיַט דער װירקלעכקייט".:) 

(דערן בעסטער באװײז דערפאר איז דער פאקט, װאָס צװישן די ערשטע פּיעסעס, 
װאָס גאָלדפאדען האָט געשפּילט אין אדעס זענען געװען אויך ,די רעקרוטן" (לויט די זכ- 
רונות פון ראובן װײיסמאן). 

װי כיר זעען, רעדט גאָלדפאדען פון פאָרשטעלונגען אין א טעאטער-זאל ערשט אין 
באָטאָשאן. און נאָך אינטערעסאנטער איו װאָס אין גאלאץ רעדט ער שוין פון ספּעציעלע 
דעקאָראציעס. בא דער געלעגנהײט פּרעוענטירט אונדז גאָלדפאדען ;דעם ערשטן זשעניאלן 
מאָלער, װאָס האָט געלעגט דעם ערשטן פּינדז? אויף די דעקאַראציאַנען פון אונדזער טעאטער". 

,מיין באוימטער מאָלער -- שרייבט גאָלפאדען אין זײן אױיטאָביאָגראפיע--האָט גראדע 
נישט געענדיקט די מאָלער-אקאדעמיע אין מינכן אָדער פאריז און דאָך האָט ער געהאט זײן 
ספּעציאליטעט און איז געװען א קינסטלער צו קאלעכן הײזער... לוט זיינע קענטעניסע 
אין דער מאָלערקונסט איז ער נאָך געװען צו יונג -- ס'הײסט: ער דאָט פארשטאנען וי א 
קינד, נאָר אלט איז ער געװען ר' ,משה באס", קרוב בײ 90 יאָר, א געזונטער, א באדרער? 
גוטמוטיקער, באלעבאטישער יד. 

ר' כשה "באס" דאָט מען אים גערופן דערפאר, װײל ער פלעגט אלע ינים טונים אונטער- 
העלפן חזנים מיט זיין באס-שטימע. און דאָס איז דאָך א כ;?ל: אז קים האָטא מענטש צויי 
פּראָפעסיאָנען, מון ער זי צו צייטן פארװעקסלען... דערפאר פלעגט זיך בײ אים אויך מאכן, 
אז ער האָט מיט זײן גארשט אויסגעקאלענכט א גיתגדל" און ניט זײן באס-שטימע אויסגע- 
באסעװעט די פיר װענט פון א שטוב. 

איך װאָֿלט אייך באשריבן זיין פּניב, נאָר גראדע די אויבערשטע שענסטע טײל פון 
זײן קערפּער האָט כארדעקט זײן אומגעהייער גרויסע, געדיכטע באָרד כּון קלאָטשע-קאָליר 
אויף װעלכער ער איז זײער שטאָלץ געװען. די באָרד האָט בי אים אָנגעהויבן צו וואקסן 
אונטערן די אויגן, איר ברײטקײט האָט פארדעקט זײנע אקסל, זיין ברוסט, און דער שפּיץ 
האָט געגרײכט בין אין גארטל. מען האָט נישט געקאָנט זאָגן אז ר'משה באס האָט געגעסן 
געטרונקען אָדער גערעדט. די אלע שטעלעס האָט פארטראָטן די באָרד: די באַרד האָט גע- 
געסן, די באָרד האָט געטרונקען, די באַרד האָט גערעדט. נאָך מער -- אכילו זיײינע גע- 
דאנקען, זיין טאלאנט, זײנע פאנטאזיעס זענען אויך געלעגן אין דער באָרד, דאָס האָב איך 
ארויסגעזען באשײינפּערלעך פון דעם כאקט: 


) די ציטאטן זענען געבראכט פון ד"ר יעקב שאצקיס ארבעט ;גאָלדפאדענס רעקרוטן" 
ײַדישע קולטור. ניריאָרק. אפרי?--מאי, 1929, 
װאָס שײך די ,פאטריאָטישע" ײדן, זע אונדזערע מאטעריאלן אויף די וײַטן 62=--65 
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איך האָב געהייסן ר'משהן אויסמאָלן אויף א לײיװנט אן אײינפאך צימער פון געלער 
פארב. ר'משה איז באלד ארײן כיט זײן בינטל פינגער, שטאָלץ, אין זײן געדיכטער באָרד, 
האָט זי עטלעכע מאָל א קראץ געטון און עס איז באלד פון דער באָרד ארויס אן אידעע. 

נאַך זיין קלאָטשע-פאנטאוזיע איז אויסגעקומען, אז כדי מען זאָל זיך אָנשטױסן, אז 
דאָס וֹאָס ער האָט אויסגעקאלעכט מיט געלער פארב איז א צימער, האָט ער אויסגעמאָלט 
דאָרט אן איװן, נאָר כדי מען זאָל זיך אָנשטױסן, או דאָס איז א קוימען, האָט ער פון 
קוימען אָנגעקרײיזלט א רויך פון גרינער פארב. נאָר אָנשטאָט װאָס ארויף, האָט זײן פיויקע 
אויסגעדרייט דעם רויך ער זאָל אראָפּגײן צוריק אין שטוב אריין. װען ער האָט מיט גרויס 
פרייד פון זיין בריהשאפט א גלעט געטון מיט שטאָלץ די באָרד און א פרעג געטון, וי ווייט 
מיך דארף איבערראשן זין פאנטאזיע, האָ: איך אים געמוזט צוליב טון און צו זײנע 
באפרידיקונג אים געמווט זאָגן, אז ס'איז נישט שלעכט, נאַָר פאר אין זאך, האָ: איך אי ם 
געזאָגט, האָב איך מורא אז דערפאר װאָס ער האָט דעם גאנצן רויך ארײנגעלאָזט אין שטוב 
האָב איך פּחד, אז מיר אלע מיטן עולם זאָלן חלילה נישט פארטשאדעט װערן. 

ס'איז נאָר אן אַנשטעל -- האָט ר'משה מיך בארויקט מיט א צופרידענעם קינסטלער שמײײכל. 

דערפאר האָט מיר אָבער שפּעטער ר'משז באצאָלט צוריק מיט א שענערן ויץ פון 
מיינעם. דעם וואלד-טאבלאָ און די פּאָר ואלד-קוליסן האָב איך געמוזט אלײן צופאצקען 
בכבודי ובעצמי. װעניקסטנס איז דער פאָנד געװען הימלבלוי. די װאָרצלען פון די ביימער 
שווארץ-בראַנז און די בלעטער אין צויי ניואנסן גרין. ר' משה אין דאָס נישט געפעלןן 
ער האָט באלד זיך צװײ קראץ געגעבן אין דער באַרד און האָט שטארק קריטיקירט מײפ 
מלאכה. 

-- איאָ, טרעפט װאָספארא גרויסן פעלער איר האָט געמאכט אין איער וואלדן 
האָט ער מיך איראָניש א פרעג געטון, און ניט וארטנדיק אויף מיין ענטפער, האָט ער 
באלד װײטער געואָגט: , איאָ, איר װײסט ניט ,נו, װעל איך אײיך זאָגן: אין אײער 
וואלד פעלט א קרעטשמע, און אין דער קרעטשמע פעלט א גוט ביסל בראָנפן". 

און אין דעס האָט ער קײנ;אָל נישט פארגעסן, נאָר אָפּקאָכן קליי און אויסמישן מיט 
דער פארב האָט ער ניט געפילט פאר נויטיק, דערפאר איז ביי יעדן מאָל ארויפציען און 
אראַפּלאָון דעם פאָרהאנג, האָט זיך געשאָטן פון זיי א פּאָרעך פון קרייד און קאלעך, אז 
מיר אלע און דאָס פּובליקום פון די ערשטע פּלעצער, זענען {{װײס ;געװאָרן װי באשאָטן 
מיט שניי. די דעקאַראציאָנען, װי עס שיינט, האָבן דעמלט נְאויך הארמאָניזירט מיט דער 
בינע, מיט די שפּילערס, מיט די פּיעסן אינגאנצן". 

פון גאלאץ שטאמט אויך די ערשטע יידישע אקטריסע, סאָפיא קארפּ (1856 -- 1904). 
אין זלמן זילבערצווייגס , לעקסיקאָן* פון יידישן טעאטער ליענען מיר פאָלגנדיקס װעגן איר: 

.... זי איז דערשינען אויף דער בינע מיט גאָר דער ערשטער קאָמפּאניע (טרופע), 
נאַך איידער גאָלדפאדען איז צוגעקומען צו בוקארעשט. דאָס איז געװען אין גאלאץ, וען 
טאָלפאדענס קאָמפּאניע איז באשטאנען פון דריטהאלבן אקטיאָרן... ער האָט געדארפט האָבן 
מער קרעפטן װי ער האָט פארמאָגט, און ער האָט זײי געזוכט מיט ליכט. אין גאלאץ 
איז גאַלדפאדענס בליק געפאלן אויף א יונג מײדעלע, א נײטערקע מיטןנאַָמען שרה, 
װעלכע האָט זיך אוױיסגעצײכנט מיט א זיס קול:ל. פאר איר זיס זינגען, האָט מען איר גע- 
רופן .פאסאריקא', דאָס איז א רומעניש װאָרט װאָס באטײט פייגעלע. און גאָלפאדען האָט 
געבראכט דערצו, אז זי האָט אײנגעװיליקט צו שפּילן א ראָלע אין דעם שטיק, װאָס ער 
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האָט זיך געקליבן צו שטעלן. זי דאָט איין אָװנט אָפּנעשפּילט, נאָר איר מוטער דאָט דער- 
קלערט מיטן הארנן װאָרט, אז זי װעט ניט לאָזן איר טאַָכטער מער שפּילן און שרהס שׂי- 
דוך מיט דער בינע האָט זיך נאָך יענעס אָװנט געענדיקט אין גאלאץ. אָבער די יונגע שרה 
האָט דװװקא חשק געהאט צו שפּילן און זי האָט אינגעטענעט מיט איר מאמען. נאָר די טע- 
נות האָנן איר גאָרניט געהאָלפן און די מוטער האָט קאטעגאַריש דערקלערט, כל זמן זי איז 
ביי איר, טאָר קײן טעאטער ניט געדאכט װערן, נאָר װען, זי װעט חתונה דאַבן, װעט זי 
קאָנען טאָן װאָס זי װיל. שרה האָט געלאָסט װיסן גאָלפאדענען דעם אורטיל, װאָס איר 
מוטער האָט ארויסגעגעבן, און דער גרינדער פון יײידיטן טעאטער האָט צוואמענגערופן זײינע 
צװויי אקטיאָרן (ישראל גראָדנער און שכר גאָלדשטײן) און האָט מיט זײי געהאלטן א באראָט. 
ער אליין האָט געהאט א װײב, (גראָדנער איז אויך געװען א באװוײבטער, און אויף אזא אופן 
איז שכר גאָלדשטײן געװען דער אײנציקער װעלכער האָט מיט איר געקאַנט חתונז האָבן, מיטן 
צוועק צו געװינען איר פאר דער בינע. גאָלדפאדען און גראָדנער האַכן אים איבערגערעדט או 
ער זאָל עס טאַן. נאָר װי עס װײזט אויס, האָט עס אָנפאנגס געקלונגען װי א הכמצאה, נאָר װי 
עס האָט זיך ארויסגעװויזן אי עטלעכע הדשים ארום איז שכר גאָלדשטײן טאקע אריבער-גע- 
פאָרן קיין גאלאץ, האָט כיט איר חתונה געהאט און געבראנט איר קין יאסי שפּילן". 

די דערפאָלגן אין גאלאץ און בראילא זענען געװען אזוי גרויס, אז אין צװיי װאָכן 
צײט איו די טרופע װידער אריײן אין חובות און גאָלדפאדען איז געצװונגען זי איבערצו- 
לאָזן אין האָטעל און אװעקפאָרן קיין בוקארעשט צו שאפן מיטלען זי ארויסצונעמען אהייו. 

אין זיין אוױיטאָביאָגראפיע גיט אַן גאָלדפאדען אז ער האָט געשפּילט אין יאָר 1877, 
נאָך פּסח, אין בוקארעשט, אויף א רעגולערער בינע, בא לאזאר קאפעדזשיו, אין סאלאַן 
אף סטראדא קאלעא וואקארעשט. לויט איינעם פון די עלטסטע אנאָנסן אין דער בוקארעצשטער 
צייטונג , דער ידישער טעלעגראף. מיט דער דאטע פון 29-טן אפּריל 1811, איז גאָלד- 
פאדען פארבליבן אין בוקארעשט אויף 12 פאָרשטעלונגען מיט זײן בארימטער טרופּע. 

ועגן זיײינע ערשטע בוקארעשטער פאָרשטעלונגען שרײיבט גאָלדפאדען: 

, אין דער רומענישער קאפּיטאל-שטאָט נוקארעשט, סטראדא נעגרו װאָדא נומער 10, 
איז דאַ אין הויף א גאָרטן פון עטלעכע בײמער, װאָס אין אמאָל זײער װײיניק באקאנט גע- 
װוען, װוייל אהין פלעגן אריינגיין אײיניקע שכנים פון די געסלעך זומער בינאכט אין די 
גרויסע היצן טרינקען א פריש גלעזל ביר. דער גאַרטן מיט דעם ביר האָבן געזערט צוֹ א 
דייטש, װעלכער האָט געהאט ארום דעם גערטנדל א גרויסע אלטע דילצערנע ברויערײי: א 
לאנג געמכערט הז איז אויך געשטאנען אין דער זייט װו עס האָט געװוינט דער וירט 
מיט זיין פאמיליע. צו דעם דייטש האָב איך זיך געװענדעט ער זאָל מיר פארדינגען דעם 
גאַרטן. איך האָב דאָרט באלד אויסגעבויט אויף כיין רעכענונג א פּראַװיזאָרישע זומער--יג 
פון ברעטער און איך האָב דאָרט פאָרגעזעצט מיינע טעאטער פאָרשטעלונגען". 

אין בוקארעשט האָט זיך גאָלפאדענס טרופּע שטארק אנטװיקלט, א דאנק דעם ארײנציען 
נייע אקטיאָרן פון צװישן די משוררים פון די עילן: זעליג מאָגולעסקו, לײזער צוקערכאן, 
משה זילבערמאן, שמחה דינמאן. דאָס באטײליקן זיך פון די משוררים אין די פאָרשטעלונגען 
פונעם יידישן טעאטער, דאָט זיך אָנגעשטויסן אויף דעם וידערשטאנד פון די פרומע יידן און 
װען דאָס האָט זיך געטראָפן טאקע מיט דעם חזן אליין, װי ס איז געװען דער פאל ניטן חזן 
קוֹפּער פון דער גרויסער שיל פון בוקארעשט, זאָנן זײי אים אָפּגעזאָגט פונעם פּאָסטן. אין 
פּינקס פון דער גרויסער שיל פון בוקארעשט, געפינט זיך א דאָקומענט, אין װעלכן עס װערט 
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צװישן אנדלרע געזאָגט: ,דעם דאָזיקן װינטער (1877) איז געקומען אהער א מענטש פון זײַן 
שטאַט, און זיין נאָמען איז גאָלדפאדען און האָט אָפּגעדונגען א גרויס הויז צוֹ מאכן אלע נאכט 
יידיש טעטער. נו, דארף דאָך איטלעכער קלוגער מענטש פארשטיײן, צי אין אזא שפּיל-אָרט 
װו עס שפּילן בחורים און ײידלעך, מענער און פרויען צוזאמען און מאכן דאָרט לצנות, חוזק 
און לעסטערונג פון רבנים און פון כלל ישראל, װאָס גלײבט אין גאָט און אין דער תורה פון 
משה זײײן קנעכט -- צי איז עס גוט, שיין און פּאסיק פאר א שליח ציבור, װאָס איז' מתפלל 
צום לעבעדיקן גאָט פאר דער עדה פון די בני ישראל אין דער גרויסער שיל, הי, אין בוקא- 
רעשט, ער זאָל גײן אין אזא הז פון געלעכטער און לצנות צו הערן דעם געזאנג, דעם טאדל 
און לצנות פון די דאָזיקע נקבות? און חוץ דעם װאָס ער האָט עובר געװען אויף דעם מאיר 
פון דוד דמלך, עליו השלום, -- ובמושב לצים לֹא ישב -- (און אין דעם הויז פון לצים איז ער 
נישט געזעסן). האָט ער נאָך צוגעגעבן א זינד צו א פארברעך און איז אלע נאכט געקומען 
אין דעם געלעכטער-הוין הנ'ל זײי צו העלפן און צו זי פארדינגען די משוררים זײנע, װאָס 
שטייען צו בעטן תחנונים פארן אייבערשטן, און פאר געלט מאכן זײ באנאכט געלעכטער און 
לצנות. און אויך דער חזן אלין איו געגאנגען אין טעאטער אלע נאכט א גאנצן װינטער, פון 7 
אזייגער ביז האלבער נאכט, און מחמת דעם פלעג ער ניט קומען אינדערפרי אין שיל צום 
דאװוענען, װוייל ער פלעגט שלאָפן ביון גרויסן טאָג אריין, און אויך צו אָװנטיצײט פלעגט ער 
נישט מאכן קין פּראָבע מיט די משוררים לויטן אלטן מינהג, און דער כאָר פלעגט פארגעסן 
אלע ניגונים. דעריבער פלעגן זיי אלע קומען שבת קודש װי פרעמדע אויף דער הײליקער ערד 
און פלעגן ניט וויסן, פון װאָס אָנצוהײבן און מיט װאָס צו ענדיקן. 

און אז די גבאים האָבן דערזען, אז אויך אין דעם יום-טוב פּסח האָט ער נישט גע- 
זונגען װי פריער און װי אלע מאָל, האָבן זיי אַנגעהיבן רײײדן מיט אים הארטע רײד: 

-- היתכן, צוֹ נעמען שכירות פון שיל -- הײליק געלט -- אומזיסט, בכדי צו האלטן 
דעם טעאטער? 

...דאן האָט דער חזן קופּער געענטפערט מיט עזות און מיט א הויכער שטים (,װער 
ביסטו, װאָס איך זאָל פאָלגן דײן באפעל:! און װער האָט עס דיך באשטימט פאר א האר 


און ריכטער איבער מיר, װאָס איך זאָל דיך הערן: דו, ישראל פרענקל, -- נעכטן איז 
דאָך געװען דער טערמין פון באצאָלן מיר דאָס געזאלט פארן חודש, נו, האָסטו מיר געגעבן 
געלט?" 


און װי ער איז אווי געשטאנען שבת פרשה נשוא אויפן באלעמער, האָט ער גע- 
שאָלטן רעב ישראל פרענקעל ביז אבות אבותינו פון זין פאָטערס און מוטערס צד. און 
האָט איִם מבזה געװען מיט די גרעסטע און שרעקלעכסטע בזיונות, װאָס עס איז א חרפה 
פאר אונדז דאָס צו פארשרייבן אינעם פינקס.." 

און דער דאָקומענט פארענדיקט זיך אזוי: 

;אינעם טאָג פון זיין אָפּפאָרן פון דאנען, האָט ער זיך אויפגעפירט מיט גרויס ,קדושה" 
אוֹן האָט גענומען די פרוי פון זײן חבר, דעם דירעקטאָר גאָלדפאדען, אין איין װאָגן און איז 
אווצקגעגאנגען מיט איר ביז האלבער נאכט זיך געזעגענען מיט די טעאטער-לײט, אָבער 
מיט אלע באלעבאטים פון דער שיל און מיט די גבאים און מיטן רב פון דער קהילה און 
מיט אלע װאָס דינען אינעם הוין פון גאָטס הוין איז אים ניט אָנגעשטאנען.."1) 


) ארכיוו פאר דער געשיכטע פון ײדישן טעאטער און דראמע: זײט 241 -- 242, 
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א גאָר באטײטיקע ראָלע האָט געשפּילְט אין דער ערשטער צײיט פון יידישן טעא- 
טער אין בוקארעשט דער משורר מאָגולעסקו, װועלכער האָט זיך שפּעטער אימפּאַנירט אלס 
אמתע שוישפּילערישע פּערזענלעכקײט. ער האָט נישט נאָר צוגעצויגן ניט זײן טאלאנט א 
גרויסע צאָל צושיער, נאָר ער האָט אויך באװירקט גאָלדפאדענען און אים געהאָלפן בע- 
סער פארשטיין די רומענישע סביבה און איר קולטור-מצב, 

זעליג מאָגולעסקו, איז געבוירן דעם 11 דערצעמבער 1858 אין זלאטאָ-פּאָלנע, באסארביע. 

צו 6 יאָר האָט מאָגולעסקו פארלוירן זיין פאָטער און די קהלה האָט געגעבן דער מוטער 
א װעכנטלעכע פּענסיע. דאָס איז אָבער װײניק געװען אויף חיונה און די מוטער גיט אים אװעק 
אלס משורר צום חזן יוסף העלער. 

מאָגולעסקו דערציילט אין זיין אוױיטאָביאָגראפיע, אז ער דאָט זיך געחנכעט צו די על- 
טערע משוררים, האָט זיי באדינט און דערפאר האָנן זײ בסוד אים געלערנט לײענען נאָטן. ער 
האָט אויסגעלערנט לײענען נאָטן אין משך כון 4 חדשים און איז נאלד נאקאנט געװאָרן אלס 
, זעליגל דער נאָטן-פרעסער". 

נאָר דער מוטערס טויט גייט מאָגולעסקו אינער אלס משורר צו ניסן בעלזער אין קע- 
שעניעוו, װו ער באקומט 90 רובל א יאָר און 12 .מארקעס" פון דעם, װאָס די משוררים .מאכן 
אין א זײײיט". דאָ לערנט ער װײטער נאָטן נײם משורר בערל ליולקע-מאנער. מאַגולעסקוס 
'נאָמען דערגרייכט קיין בוקארעשט צום חזן ישראל קופּער, װעלכער קומט קײן קעשעניעו 
און ,; גנבעט* אים ארויס פון ניסן בעלוערס נאָר. בײ קופּערן, אין דער גרויסער שיל, בא- 
קומט מאָגולעסקו 20 פראנק א חודש און זינגט בלוין סאָלאָ. 

אין עלטער פון 14 יאר טרעט ער אריײן אין קאַנסערװאטאָריע אין נוקארעשט, װו ער 
לערנט בי פּראָפעסאֿר בראטיאנו און באלד נאָכלן ערשטן יאר נבאקומט ער א פּרײז. פוֹן דא- 
נען װערט ער אויך אין 1874 רעקאַמענדירט אלס כאַריסט אין א גאסטראַָלירנדיקער פראנ- 
צייזישער אָפּערעטן-טרופּע, אין װעלכער ער זינגט צוואמען מיט די שפּעטערדיקע יידישע 
אקטיאָרן לייזער צוקערמאן, דינמאן און מאָזעס ואלד. נאַכדעם װי די טרופּע איז זיך צע- 
פאלן, טרעט ער מיט זיי ארויס אלס ,כאָר איזראעליטא" אויף פארשידענע אונטערנעמונגען. 
גלײיכצײטיק פלעגן זײי אויך זינגען (אין געהײים) יעדן זונטיק אין קירכן-נאָר. שבת אין 
אָװונט פלעגן ביים חזן קופּער זיך צונויפקומען געסט און מאָגולעסקו פלעג פאר זײ אי- 
מיטירן די אקטיאָרן, מיט װעלכע עס איז אים, אלס כאָריסט, אויסגעקומען צו שפּילן. בא- 
זונדערס פלעגט ער קאָפּירן דעם רומענישן קאָמיקער ,װלאדוצו מאמעי"י. 

באלד פארלירט מאָגולעסקו זײן אלט און קאָן מער נישט ציען קיין פּרנסה פון זינ- 
גען. 2 יאָר צײט ארבעט ער דעמאָלט אלס פראנזן-ארבעטער. ערשט װען ער קריגט צוריק 
זײן שטימע, אלס טענאָר, קומט ער צוריק צום חזן קופּער, בי װעמען ער װערט אױך 
כאָר-דיריגענט. אָבער ער האָט מער נישט קײן חשק צו זײן א משורר -- עס ציט אים צו 
דער בינע. 

ב. גאָרין דערציילט: ,,,, װען מע פלעג צו א שמחה פאררופן די משוררים, פלעג 
מאָגולעסקו אונטערהאלטן דעם עולם נישט נאָר כיט זינגען, נאָר אויך מיט נאָכמאכן געװי- 
סע רומענישע אקטיאָרן. אויך פלעג ער אזעלכע שטיקלעך װײזן ביים חזן װען די משור- 
רים און פיינע בעלי-הבתים פלעגן זיך צוזאמענקלײבן ביי אים אויף א שבת צוינאכט און 
דער עולם האָט פון זי געלעקט די פינגער. דאָס האָט דערגרײכט צו גאָלדפאדענען און ער 
האָט תיכף נאָך זיין קומען קיײן בוקארעשט געשיקט רופן צו זיך די אויבנדערמאנטע פיר 
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משוררים. ביים פארהער האָט מאָגוֹלעסקו פּאָרגעשטעלט א סצענע פון דעם רומעניש שטיק 
, וולאדוצו מאמעי און דאָס איז געװען דער אַריגינאל פון דער צוקונפטיקער פּיעסע , שמעג 
דריק . גאָלדפאדענען איז אווי געפעלן געװאָרן דאָס פאָרשטעלן, או ניט נאָר האָט ער 
צוגענומען מאָגולעסקון אין זיין טרופּע, נאָר ער האָט אים אויך, צוגעזאָגט אז ער װעט 
לאָון דאָס שטיק אי-ערזעצן און דערפון װעט ער מאכן א יידישע פּיעסע פאר אים'. 

אין בוקארעשט באניט גאָלדפאדען די אויפפירונג פון זיין קאָמעדיע ,, די באבע מיטן 
אײיניקל , אין װעלכער מאָגולעסקו שפּילט , דאָס אײניקל. און אין ‏ די אינטריגע, אָדער 
דװאָסיע די ספּלעטניצע. שפּילט ער די ראָלן ,, רחלה און דער ,זאאיקער משרת". 

שפּעטער װערט אין בוקארעשט אויפגעפירט גאָלדפאדענס קאַמעדיע , שמענדריק" 
מיט מאָגולעסקון אין דער טיטל-ראָל, װעלכע ער שפּילט מיט גרויס דערפאָלג. דאָס באװעגט 
גראַנדערן צו פארלאנגען פון גאַלפאדענען, אוֹ ער זאָל פאר אים אויך שרײ2ן א ספעציעלע 
פּיעסע. גאָלדפאדען זעצט דערויף איבער און פירט באלד אויף קאָצעבויס טראגעדיע ,די װיל- 
דע} אינזל", אין װעלכער מאָגולעסקו שפּילט ,די נעגערין* מיט אוא דערפאָלג, אז ער פאר- 
טונקלט גראָדנערן, װעלכער טרעט ארויס צוליב דעם פון דער טרופע. 
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די מורא, או גראָדנערס ארויסטריט פון גאָלדפאדענס גענוג שוואכער טרופע װעט 
צעברעכן די טרופּע, האָט זיך ארויסגעשטעלט פאר אומבאגרינדעט. דער עולם איז געװען 
אזוין צופרידן פון מאָגולעסקוס שפּילן, אז מע האָט אינגאנצן פארגעסן אן גראָדנערן און אין 
א קורצער צייט ארום האָט גראָדנער אזײן אנגאושירט מאָגולעסקון צו זיך אין טרופּע. 

וועגן מאָגולעסקוס פּאָפּולאריטעט צװישן די יידן אין רומעניע דערצײלט לעאָן בלאנק:) 
אין זיינע זכרונות: .איך געדענק נאַָך װי מײן טאטע-מאמע, װעלכע זענען קיײנמאָל אין 
זײער לעבן אין קײן טעאטער נישט געװען, פלעגן דערצילן הדושים װעגן דעם אקטיאָף"* 
מאָגולעסקו, כאָטש זיי האָבן אים גאָר קײנמאַל נישט געזען. איך געדענק אויך װי יעדן 
שבת, װען מיין טאטע פלעג נעמען א משורר אלס אן אורח צום טיש, פלעג| ער אים 
בעטן, אז ער זאָל נאָכן עסן נאָכמאכן מאָגולעסקין װי אזוי ער זינגט דאָס לידעלע. ,פתח 
שין שא" אין ;דער באכע יאכנע". גראָד האָט איינער פון די משוררים -- װעלװל האָט ער 
געהייסן -- גאנץ נישקשהדיק נאָכגעמאכט װי אזוי מאָגולעסקו זינגט דאָס לידל ,פּתהח שין 
שא", האָבן מײַן טאטע-מאמע גאָר אָנגעקװאָלן כון דעם, און װעלװל איז ביי זײי געװאָרן 
א גאנצעריחסן... דער נאָמען מאָגולעסקו איז אין יענער צייט געװען איינגעהילט אין לעגענ- 
דעס ביי טויזנטער און טויזנטער יידן, װעלכע האָבן אים גאָר קיײנמאָל ניט געזען. מען 
האָט װעגן אים דערציילט טױיזנט און אײין מעשה. און עס איז א פאקט, אז וען אײנער 
פלעגט אמאָל ערגעץ דערציילן א גוטן ויץ, װאָס האָט אלעמאָל געמא:ט צום לאן, האָט מען 
באלד געזאָגט: ?עך, מאָגולעסקו, א לעבן אױיף אים'. מע האָט זיך גאָרנישט געקאַנט פאָר- 
שטעלן, אז א גוטער ויץ זאָל נישט שטאמען פון מאָגולעסקו... האָט מען זיך צעהוליעט אויף 
א חתונה, האָט מען געפרוװוט טאנצן א .הסידל" אָדער גאָר ,קאָזאטשיאַק: איזן עס געװען 
פּונקט אזוי װי מאָגולעסקו,. אז מען איז געװאַרן פריילעך אויף א ברית, האָֿט מען געפרוװװוט 
זינגען א לידל , פונקט אזוי װי מאָגולעסקו,,. זין נאָמען האָט מען געהאלטן אין מויל אויף אלֶע 
שמחות. עס האָט מיט אים געקלונגען די גאנצע יידישע װעלט אין רומעניע". 


) שושפּילער, מחבר פון זכרונות װעגן יײידישע אקטיאָרן און דראמאטורגן. 
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ס'זענען געהאט פארגאנגען, אייגנטלעך בלויז עטלעלע חדשים זינט גאָלדפאדענס ערש- 
טע פּאָרשטעלונגען אין יאס און מיט זײן קומען קיין נוקארעשט דאָט זיך דאָס טעאטער-לעבן 
האסטיק אָנגעהױיבן פאנאנדערבליען. סײי זײנע נאָרשטעלונגען מיט די כארשיידענע טרופּעס, 
וועלכע ער האָט אויפן אָרט אימפּראָװיזירט, סיי די פאָרשטעלונגען פון אייניקע אקטיאָרן װע?- 
כע האָבן זיך נאָך א שטיקל צייט ארבעטן מיט אים, אלײן צונויפגעשטעלט טרופּעס, האָבן אָנ- 
געפולט די בוקארעשטער יידישע גאסן מיט אנישן אונטער אזעלנע נירמעס װי: ,איזראעלי- 
טישער נאציאָנא?-גאָרטן". .איזראעליטישע דראמאטישע געזעלשאפט אונטער דער דירעקציאָן 
פון משה דאָראָװיץ": ,דאָס ערשטע יידישע טעאטער אין בוקארעשט אונטער דער דירעקציאָן 
דעס בערימטן יידישן כּאָלקס-דיכטער א. גאָלדפאדען.; ,דאָס גראָסע יידישע טעאטער בא לאואר 
קאכּעדזשיו": ,גאָרטן זשיגניצא": ,סאלאָן פּאָמו?ל װערדע", ,דאָס גראָסע יידישע טעאטער צום 
רויטן שטעוּן'. אסך כּון די אכּישן שטעלן מיט גרויסע אותיות א פּראגע מיט דרײי פרעג צײכנס: 
,װוהין גײט מען זיך ז ײנט אונטערהאלטן???". געגאנגען איז מען צו: ,דער טיראנישער באנקעף" 
איינע מעלאַָדראמע אין דרײי אקטן און 10 טאבלאָען מיט געואנג און טאנץ, כערפאסט פון משה 
האָראָװיץ אחוץ די כּערזאָנען װאָס באטײליקן זיך אין דער פאָרשטעלונג און װאָס זענען אַנגע- 
געבן אויכן אניש, װערט אונטן צוגעגענן אז אין דער האנדלונג פון דער מעלאָדראמע נעמען 
אַנטײל: אלמנות, יתומים, געסט, יעגער, צעראנעס (פויערים), טײװל, טויטע און װיטװען, אין 
ווייזן-כאָר, איין יעגער-כאָר, איין דעמאָנען-כאָר פון צעראנעס. צװיי טרוים-בילער אין װאָלקן* 
ווייטער גײען אזעלכע פּיעסן װי: ,דאָט זשע מיר און זײט זשע מיר געזונט". װאָדעװי? אין איין 
אקט פון א. גאָלדכאדען: ;דער מאן מיט הערנער", קאָמעדיע אין צװײ אקטן מיט טענצע, אי- 
בערגעזעצט פון מאדאם גאָלדפאדען ,דעם זײגערמאנערס קאָפּעלוש'", אײן קאָנישע קאָמעדיע 
אין איין אקט:; צװײיטער טײל?: ,די געכערלעכע נאכבארשאפט', איינע קאַמישע קאָמעדיע אין 
דריי אקטן, כּארפאסט כון משה האָראָװיץ; ,די געפערלעכע שכנים". מעלאָדראמע אין איין אקט 
מיט געזאנג; ,דער קנעפּ?-פאבריקאנט", מעלאָדראמע אין אײן אקט. די ראָלע כונעם קנעפּ?- 
פאבריקאנט װעט שפּילן דער בארימטער שוישפּילער און זענגער הער דאװידאָװ, ער װעט 
אויך זינגען יידישע, רומענישע, דייטשע און פראנצויזישע שאנסאַנעטן. כרײילן טייטלבוים װירד 
זינגען שאנסאַנעטן:* , דאָס נינט? האָלץ"; ,שוסטער און שניידער":,דער לעבעדיקער- טויטער" 
און הער גאָלדכאדען װוירד דעקלאמירן , לאמפּיצקי": , שמענדריק", קאַכבעדיע אין דריי אקטן: 
,פאטא קאפּריציאָאסע* -- די אלטע כלה-מויד. מעלאָדראמע אין כיר אקטן": ,די באָבע מיט 
דעם אײניק?". אן אכיש פון דאָנערשטיק דעם-25-טן אוגוסט (1877) אנאָנסירט אז: 

ס'ווירט געגעבן אײין בענעפיס פון דיזער כּילבעליבטן יידישן דיכטער און דראמאטיק, 
הער א. גאָלדפאדען ,די מומע סאָסיע", קאָמעדיע אין 5 אקטן פערפאסט כון א. גאָלדפאדען און 
אויסער דעם װירד הער גאָלדכאדען העקלאמירן זײנע נײע פערפאסטע געדיכטע ,דער הימל 
שפּאלט זיך", , לאמפּיצקי* און אסטרימסקי", , לעבן זאָל טאקע דער יידישער קאָפּ". װיײיטער 
גײען טיטלען: .דער קאטאר", , די צוויי טויבע", , דאָס פּילישע יינג?', , דער אָפּגעקומענער 
עושר", ,דער מענטש מיט צוואנציק קעפּ,, ,די שטומע כלה", , דאָס גלאָז וואסער", ,יענט? שגײי- 
דער", ,װאָס טוט מען". אזעלכע טיטלען זאָגן אָן דעם רעפּערטואר אויך אסך יאָרן שפעטער. 

עס איז צו באמערקן אז אויך אין דער אטמאָספער פון טעאטער-קאָנקורענץ, האָט 
דער גאָלדפאדען-רעפּערטואר און זײן טעאטער אלע מאָל געהאט די אויבערהאנט. 

די פּאָפּולערקײט פון גאָלדפאדענס שאפן דאָט זיך גענומען צוֹם גרעסטן טײ? פון זײן 
אַנקער מיטן ארומיקן לעבן אין די לענדער װו ער האָט געשאפן. אזוֹי, ‏ למשל, האָט ער 
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אויפן בױידעם אין באָטאשטאן געשאפן ,, די רעקרוטן. אן אָפּשפּיגלונג פון דער רעקרוטן- 
בהלה װאָס איז פאָרגעקומען ביי זיין אָנקומען אין דער שטאָט. װען ער איז געקומען מיט 
זײן טרופּע קײן בראילא, האָט זיך דאָרט געטראָפן אן אומגליק מיט א שיף װאָס איז אונ- 
טערגעגאנגען. גאָלדפאדען האָט אויך די געשעעניש אויסגענוצט פאר א פיעסע װאָס איז 
טאקע אין יענער צײט געשפּילט געװאָרן אין בראילא. 

,, אין יעדעס לאנד װו איך בין געקומען -- שרײבט גאָלדפאדען-- האָב איך זיך גע- 
מוזט פירן לויט די לאַקאלע אומשטענדן, נאָך דער צײט און נאָך דעם געשמאק פון דעם 
פּובליקום און איבערא? ווײילן אנדערע טעמען, װי צום בײשפּיל: , די כישופמאכערן. האָב 
איד פארפאסט אין רומעניע, װו דאָס דאָרטיקע פּאָלק, יידן און קריסטן, זענען שטארק 
פארגליבט אין כישופמאכערס. אוֹם אויסצוראָטן פונעם פאָלק דעם אבערגלויבן, איז גע- 
בוירן ביי מיר די הויפּט-אידעע פונעם שטיק -- און אזוי מיט פילע אנדערע אָפּערעטן.." 

גאָלדפאדען איז אויך באיינפלוסט געװאָרן פון דער רומענישער דראמאטורגיע. זיין 
,, שמענדריק" איז שטארק באיינפלוסט פון ,,װלאדוצו מאמי פונעם גרויסן רומענישן אקטיאָר 
און שרײבער מאטעי מילאָ. , די כישופמאכערן. האָט אויך איינפלוסן פון , באבא הערקא" 
פון דעמזעלבן אױטאָר. צװישן די ערשטע רומענישע טעאטער-שטיק טרעפן מיר אויך אַן, א 
קאפּריזנע כלה' ווו מיר דערקענען אײניקע ענלעכקײטן מיט גאָלדפאדענס ,,קבצנזאָן עט 
הונגערמאן -- אָדער די קאפּריזנע כלה . אגב, איז תמיד , קבצנזאָן עט הונגערמאן. אנאָנ- 
סירט געװאָרן אין רומעניע מיטן רומענישן טיט? ‏ 02011010458 201:6258,, (, די קא- 
פּריזנע כלה"). 

גאָלדפאדענס צופּאסן זיך צום טעאטער-באזוכער פון זין צײיט, האָט בײ אים נישט אַמ- 
געשוואכט זײן ציל-געװענדטקײט' זײן טעמאטיק איז תמיד געװען אן אקטועלע, דן זי האָט 
אָפּגעשפּיגלט אן אין יענע יאָרן געשעענעם פאקט אָדער געזעלשאפטלעכע לאגע, הן זי האָט 
אָפּגעשפיגלט היסטאָרישע געשעענישן װעלכע האָבן געפונען אן אקטועלן אָפקלאנג בי זיינע 
מיטצײיטלער -- און דאָס אלץ מיטן צװעק צו דעוציען די יידישע מאסן אין פּראָגרעסיװן גיײיסט 
און הייבן זײער קולטור-ניװאָ. 

;דער צופאל האָט געװאַלט -- שרײבט גאָלדפאדען איך זאָל לײיגן דעם גרונטשטיין פון 
יידישן טעאטער אין רומעניע... פאר אן עולם װאָס זיײן גאנצע פיזישע און גײיסטיקע נארונג 
איז באשטאנען פון א גוֹט גלעזל אָדאָבעשטער וװיין און אין יידישע לידער -- און װען איך 
האָב אויפגעפירט מײן ערשטע לעבנס-דראמע, רײן, אָן געזענגע, זענען מאנכע פון פּובליקום 
צו מיר ארויפגעגאנגען אויף דער בינע אוֹן מיך אפּאַסטראָפירט מיט פאָלגנדיקע כאראקטעריס- 
טישע װערטער: 

-- ,מיר קומען נישט אין טעאטער מען זאָל אונדז אָנװײנען א קאָפּ... מיר האָבן אונ- 
דזערע צרות אין דער היים פון װוייב און קינדער ! מיר קומען אין טעאטער איר זאָלט אונדז אונ- 
טערהאלטן. און פאר אונדזער פראנק וװילן מיר איר זאָלט אונדז פרײילעך מאכן און מיר זאָלן 
זיך גוט אָנלאכן!* 

און גאַלדפאדענס ענטפער דערויף איז: ,איך האָב מיך דעמאָלט פאקטיש אין דעם פו- 
בליקום געװאָלט נוקם זין... װיי? איך בין שרעקלעך געװען אין כעס אויפן עולם, װאָס ער 
צװוינגט מיך מיט געוואלד איך זאָ? מאכן א באלצגאן פון מײן בינע. ניין ברידער! אז איך האָב 
יא אין מיינע הענט באקומען א בינע, זאָל זי זיײן א שולע פאר אייך. איר, װאָס האָט קײן צייט 
געהאט אין אייער יוגנט צו לערנען, צו בילדן זיך, זאָלט איר קומען צו מיר און זען װי איך מאָל 
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אייך אָפּ געטרײע בילדער פונעם לעבן, איר זאָלט אײך אליין ארויסזען װי אין א שפּיג? מיט 
אייערע גוטע און שלעכטע זיטן, און איר זאָלט איך נעמען א מוסר און {אלײן נאוֹיסבעסערן 
אייערע פעלער, װאָס איר מאכט צװישן זיך אין פאמיליע לעבן, סיי צװישן זיך יידן', און 
סיי צװישן זיך און די ,קריסטן* װאָס איר װוינט שטענדיק מיט זיי אינאײנעם. װען איר האָט 
געלאכט} און איר האָט אייך אונטערהאלטן פון מײנע קאָמישע וװיצן, האָט אין מיר דעמלט דאָס 
הארץ געװיינט, אויף אייך קוקנדיק. יעצט, ברידער, נאט אײך א דראמע, א טראגעדיע פונעם 
לעבן, װײינט איר, און מיין הארץ װעט זיך דעמאָלט פרייען". 

עס איז אָבער מיט גאָלפאדענען געשען װאָס ס'געשעט אָפט מיט טעאטער-מענטשן און 
נעמלעך, זיין טעאָריע האָט נישט געהאט קיין דעקונג אין דער פראקטיק. עס געשעט אױיךר 
היינט, אין אונדוערע טעג, אז גרויסע טעאַרעטיקער קאָנען נישט באװײזן דעם כוח און די ריכ- 
טיקייט פון זייער טעאָריע, צוליב מאנג? אין דראמאטורגישע שאפונגען און װען די טעאָרע- 
טיקער אליין שאפן דראמאטורגיע פאר דעמאַנסטראציע, איז זי װײט נישט אײף דער הײַך פון 
זײיערע טעאָרעטישע פּרינציפּן. 

מיר פארמאָגן נישט זײיער אסך אָפּשאצוגען װעגן דעם תוך און װעגן דעם אויסזען פון 
די ערשטע גאָלדפאדעןיספעקטאקלען, אָבער פון די װינציקע טעאטער-קריטיקן װאָס זענען דאָך 
פאראן לאָזט זיך לײכט פעסטשטעלן -- זיכער דארף מען אין אכט נעמען אוֹיך גאָלדפאדענס 
פארענטפערונגען, הגם נישט נאָר די פון אים אָנגעגעבענע סיבות האָבן גורם געװען די קװאלי- 
טעט פון זיין דראמאטורגיע -- דעם מהלך פון מחשבה צו מעשה, פון פארטראכט צוֹ טאט, צו 
אויפפירונג. 

װאָס האָט גאָלפאדען פאָרגעשטעלט זײײנע ערשטע צושויער אלס , בילדער פונעם לעבן 
אין װעלכע זײ זאָלן זיך ארויסזען װי אין א שפיג?"ף / 

װי באװוסט, האָט גאָלדפאדען פארצייכנט אין זיין אױטאָביאָגראפיע אז אין דער צײט 
פון זיין קורצן מאדשרוט -- יאס, באָטאָשאן, גאלאץ, בראילא, בוקארעשט -- האָט ער געשאפן 
פאָלגנדיקע פּיעסן: 

1. די רעקרוטן 
די באכע מיט דעם אײניקל 
די אינטריגע, אָדער דװאָסיע די פּליאָטקעמאכערן 
שמענדריק 
די קאפּריזנע כלה אָדער קצבנזאָן עט הונגערמאן 
די שטומע כלה 
איקס, מיקס, דריקס 
די שװועבעלעך 
דער קאטאר 
פיר פּאָר פּאַרצעלײענע טעלער 
כריינדעלע קאָזאק 

2 די כישופמאכערן 

3 ני בע, ני מע, ני קוקוריקו 

4 דער פּאָדריאטשיק, אָדער רוסיש-טערקישער קריג. 

און דאַ איו װידער געשען אן אינטערעסאנטע זאך. דער גוטער אינפלוס פון דער 
רומענישער טעאטער-סביבה האָט ריכטיק געװירקט. װי מיר האָבן אָנגעװיון איז אויך אין 
דער אנטװיקלונג פונעם רומענישן טעאטער די קריטיק געגאנגען פאָרוֹיס און געפאָדערט 
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בינע-שאכונגען --- דראמאטורגישע און שױישפּילערישע -- לױט די בעסטע מוסטערן פון 
דער וועלט-ליטעראטור. 

דער ערשטער ערנסטער קריטיקער פון גאָלדפאדען-טעאטער -- אבראמסקי -- 
ברענגט פארן נײגענוירענעם יידישו טעאטער ראיות פון שעקספיר. אין זיין בראַשור: .במת 
ישחק -- או גי-חזיון -- סאלאָן ,פּאָמאַ װערדע* בקרת מאת הרואה אי-רהם הגרשוני פבני 
קהת" װאָס אין דערשינען אין יידיש אין בוקארעשט, אין 1876, שטעלט זיך אבראמסקי אָפּ 
באריכות אויף די ערשטע גאָלדפאדען פאָרשטעלונגען. דער ערשטער װאָס האָט ציטירט די 
וויכטיקסטע שטעלן פון דער בראַשור, איז געװען נח פּרילוצקי אין דער װארשעװער , בי- 
כער-װעלט -- 1923. אגב, האָט מיט אומרעכט, נחמן מיזיל שפּעטער (ליט. בלעט. 
6), ועלנדיק פארטײדיקן גאָלדפאדענען, באטראכט אבראמסקין אלס , בטלן . נענטער 
צום אמת איז דער דיכטער און טעאטרא? יעקב שטערנבערג װען ער שרײבט אז ,אבראמ- 
סקי איז דער ערשטער ערנסטער גאָלדפאדען -- קריטיקער', 

װאָס שריײיבט אבראמסקי אין זײן בראָשור? 

,בעפאָר איך װע? באשרייבן אײגנטלעך דעם טעאטער און זיינע שוישפּילער, זאָגט 
נ. אבראמסקי אין זיין הקדמה, מוֹז איך שטעלן צװײ פראגן אויף וועלכע איך וועל מיך בא- 
מיען געבן אויף זי אן ענשׁפּער לויט מײן באגריף, וואָס איך האָב פון טעאטער. די ערשטע 
פראגע: , וויאזוי דארף א יידישער טעאטער זײן? דאָס צוייטע: ,,װאָס שפּילט מען און 
װי אזוי דארף מען שפּילן? און נ. אבראמסקי איז ממשיך: ,, ווען מיר זאָגן א ,,ײידישער 
טעאטער פארשטײט זיך פון זיך זעלבסט, אז דאָרט דארפן יידישע סצענעס פונעם יידישן 
לעבן פאָרגעשטעלט ווערן. דער עיקר איז, אז דער יד זאָל, אזוי וי אין אויסערלעכן 
אזוי אויך אין אינערלעכן לעבן, ריכטיק פאָרגעשטעלט זײן. עס דארף אוי ריכטיק זײן, 
אז אלע זײנע פעלערן, אלע זײנע טוגענדן, זאָלן זיך ריכטיק אויס דעם אינהאלט דער 
קאַמעדיע אָדער װאָדעוי? אָפּשפּיגלען, אזוי דאָס דער צושויער זאָל עטװאָס מיט זיך פון 
דעם טעאטער צו הוין אװעקטראָגן, דאָס געזעענע זאָל זיך אין זיינע געדירן אָפּדרוקן, און 
זאָל קאַנען אנאליזירן דאָס געהערטע, און צום שלוס זאָל עטװואָס פון דעם טעאטער זײַן 
אייגנס ווערן. דער דראמאטורג, דארף גוט באקאנט זײין מיט זײן פאָלק פאר וועלכן ער 
שרייבט, מיט זײינע זיטן, און מיטן מענטשלענן דארץ אין אלע זיינע פאזיסן, װווי מיט 
דער גוטער, וי מיט דער שלעכטער זײט, אין אלע אומשטענדן, וועלכע דערװועקן זײן 
טון און האנדלען. אויך דארף ער האָבן פאר די אויגן די צייט אין וועלכער ער שרײַבט. 
א װאָדעװיל אָדער קאַמעדיע שאפט די צײיט, ניט די זיסטאָריע. א דראמע איז עטװאָס אנ- 
דערש: א דראמע קאָן היסטאַריש אָדער צייטלעך זײין, דען א דראמע האָט נאָר די מענטש- 
הײט פאר די אויגן. שעקספּירס ווערק װועלן אײניק און אימער יונגע בלײײבן, װײל ער האָט 
אנאליזירט דעם מענטשנס הארץ. ער האָט ניט נאציאָן-טיפּן פאָרגעשטעלט, ער האָט דעם 
מענטשן-טיפּ געשאפן. דארום פינדן מיר שטענדיק זײינע װוערק יונג און לער-רײך. נישט 
אזוי דער װאָדעװיליסט, ער דארף נאָר זײן צייט, זײן נאציאַן פאר די אויגן האָבן. זין 
עמפינדלעכקייט דארף ער מעסטן מיט דער ספערע אין װעלכער ער דרײט זיך ארום, און 
זײן כאראקטער ליכטיק שילדערן. דאן ערשט װען דאָס אלעס האָט ער בארעכנט, קאָן ער 
האָפן, אז זיײין שרײיבן קאֿן עטװאָס נוֹצן ברענגען דעם צושויער. יעצט שטעלט זיך די 
פראגע: פינדן מיר עס אלעס אין ה' גאָלדפאדענס װערק, װעלכע ער דאָט פאר דעם טעא- 
טער געשאפן?" 
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װעגן די גאָלדפאדען-פּיעסן װאָס ער האָט געזען, שרײבט אבראמסקי: 

,דאָס זענען ניט אויפן יײידישן באָדן געװאקסן, מיר שיינט, אז דער פארפאסער האָט 
עס גענאשט פון אָפּגעשמאקטע פראנצייזישע װאָדעװילן. אז כ'האָב בײגעװױױינט נשעת מען 
האָט געשפּילט, האָב איך מיך דערמאנט אין צירק װו מען שטעלט פאָר פאנטאַָמימעס, פאנ- 
טאזיע-בילדער און ניט מער". 

,די מומע סאָסיע איו דאָס בעסטע דערװײל, װאָס גאָלדפאדען האָט געשאפן פאר 
דער סצענע. דאָ באגעגענען מיר שוין מענטשלעכע כאראקטערן נאָענטע צו דער וירקלעכ- 
קייט, אָבװאָל עס זענען ניט ריין יידישע כאראקטערן. און די אקטריסע האַט זי, די מומע 
סאָסיע, צימלעך פאָרגעשטעלט, אַבװאָל אביסל איבערגעזאלצן, נאָר נישקשה, מען קאָן שוין 
מיט אזא שפּיל צופרידן זײן. און װירקלעך עס האָט מיך געפרײט, אז א ידישע פרוי 
פארשטייט, װאָס דער פארפאסער האָט געװאָלט פון איר און האָט איר ראָלע פארשטאנען. 
מיר קאָנען האָפן אז אין אזעלכע ראָלן, װעט זי זיך אימער {אױסצײכענען. דער געליבטער 
רעב משה, שפּילט קאלט װי אייז. מיר זעען באלד ארויס, אז ער איז א מענטש פאר זיך, 
און דאָס שפּילן איז אויך א זאך פאר זיך'. 

נאָר אין גאנצן געפעלט נישט אבראמסקין גאָלדפאדענס , די שטומע כלה . ער שרײיבט: 
,אז איך דערמאן זיך פון דעט, בין איך אוֹיסער זיך. װי בארעכנט מען ניט, אז צװישן 
די באזוכער געפינען זיך אויך מענטשן, װעלכע באזיצן אן עסטעטיש געפיל װעלכעס קאָן 
פארלעצט װערן פון זאַלכע אקטן. אָדער דאָס קליאטשען פון פובליקום האָט אים, גאָלדפא- 
דענען, דעם קאָפּ אזוי פארדרײט, אז ער דענקט, אז יענע זאך װאָס װעט נאָר שטײן אויפ- 
געשריבן ,, פארפאסט פון גאַלדפאדען , װעט שוין בייפאל בײ יעדן פינדן?. שפּילט בע- 
סער אועלכע שטיקלעך װי ,א גלאָז אסער , , דער לעבעדיקער שוסטער און שנײדער" 
אזעלכע װו עס קומען פּאָר שײנע לידלעך מיט פארשײדענע פאזן. אָבװאֵָל זײי האָבן נישט 
קיין אינהאלט, דאָך פארלעצן זײ דאָס געפיל ניט. אויך די אידעע, אז טוגענד אויף לעצט 
באזיגט, איז אויך שוין אן אָפּגעשטאנענע טענדענץ. אין דער װירקלעכקײט זעע1ז מיר עס 
שוין גאנצ אנדערש.. 

,דער צװעק פוֹנעם שפּילער, שרײבט אבראמסקי, דארף זײן: װירקן אויפן צושויער, אז 
יעדער זאָל זיך פיל-װייניק דערקענען און זאָל פאראיידלען זײנע געפילן. שטעלט מען פאָר א 
יידן, דארף עס זיין א ייד מיטן פולן מױי? אין װעלכן גראד ער איז. שטעלט מען אים פאָר 
אלס פּראָגרעסיסט, דארף מען בײם שפּילן ארויסוען. שטעלט מען אים פּאָר אלס חסיד, דארף 
עס זיין א חסיד. אנדערש, װערט אויך דער פארפאסער קאָמפּראָמיטירט דורך דעם, דען פיל 
דענקען, אזער האָט נישט געקענט בעסעה כאראקטעריזירן, און עס קאָן גראָד אומגערעכט זײן 
עס איז נאָֿך ניט גענוג אויסלערנען די װערטער פון דער ראָלע. מען דארף די ראָלע זיך צו- 
אייגענען און שפּילן, אז זי זאָל װערן דער צװײטער איך און פאסן דעם פארפאסערס אידעע. און 
דער גוטער שוישפּילער מאכט אויך פון דער אָרעמער אידעע עפּעס גרויסעס און װירקט אויף דעם. 
צושויער. װאָס זעען מיר אָנער בא די שפּילער פון גאָלפאדענס טעאטער? אין,, שמענדריק" דין 
מוטער שפּילט איר ראָלע, װי מען זאָגט, מיט צופיל זאלץ. מיר זעען דאָ ניט נאטירלעכעס 
נאַר עס איז קיין חידוש ניט: א מאנספארשוין שמפילט די ראָלע און ער איז קײבמאָל ניט קײ 
מוטער געװען. פון , שמענדריק, אליין איז װײניק װאָס צו ריידן. אויך די זעלבע מעשה: א 
מייד? איז נישט קיין יינג? און בפרט נאָך א בן יחיד. דער שדכן איז איבערגעטריבן. דער 
פאָטער פון דער כלה איזן קאלט װי אײז, און בי דער סצענע קאֿן א גוטער שפּילער אונדן 
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פיל זאָגן. א פאָטער װעלכער האָט אן אײנציק קינד, און װיל מיט דעם אָפּפערן װעגן מא- 
טעריעלע נוצן, איז אײנס פון די בײדע: אָדער די נויט דאָט אים שוין אזוי צוגעטרעטן, 
אז ער קאַן עס ניט אנדערש, אָדער ער איז אזוי אוממענטשלעך, אז דאָס קינד דינט 
אים נאַר צו זײן צװעק. נאָר דאָס איז אָבער בײ יידן זײער זעלטן. און דאָ זעען מיר או 
דער פּאָטער רעדט אָן די טאָכטער, זי זאָל התונה האָנן פאר אן אידיאָט, און רעדט זיך 
מיט אזא קאלטן לונגע-לעבער, גלײך װי עס קער זיך דאָס ניט אים גאַרניט אָן, גלייך װי 
ער פארקויפט א פין סחורה. נאָר אפילו א סוחר װענדט אויך מער גײסט אָן ביים האנ- 
דלען, װען ער רעדט אײן דעם קױכּער, ער זאָל אים די סחורה אָפּקױפן,. די טאַָכטער 
שטרייט אויך ניט פיל דאגעגן. מיר זעען אין איר ניט קיין יוגנטשטרײט, װי ליבע, פליכט 
און די שרעקלעכע צוקונפט צו פארברענגען אירע יאַרן מיט אזא בריה, ואל אױיף איר 
גרויזאם װירקן. זי זאָגט פון יוצא-װװועגן עטלעכע װערטער, זי זינגט א ליד און דערנאַך 
גיט זי איר װאָרט. הײסט עס נאטור! הײסט עס כאראקטער? דעם שדכן אין דער {,,מומע 
סאָסיע ‏ מאך איך אויפמערקזאם, ער זאָל ניט זײן אזא נאשער און אײדער ער שפּילט, 
זאָל ער אָנטון א װײס העמד װעט ער זיך פארשפּאָרן צו קראצן. זאָ שפּילט מען איינע סא- 
טירע אויף דער מענטשהייט?" 

נאָר דעם װי אבראמסקי מאכט נאָך אויפמערקואם אויך אויף דעם װאָס די , אנטראק- 
טן געדויערן אן אײביקייט וי אוֹיך אויף דעם, אז דער דירעקטאָר , זאָל נישט דער- 
לויבן רײכערן -- א רחמנות אויף די דאמען, װאָס רײכערן ניט -- און אָנװענדן אלע 
מיטלען עס זאָל ניט זיין אזא ליארעם, װי אין פוילן אין שטעטל שמחת תורה אין שיל, 
װײל עס איז נאָר א שאנדע װען א קריסט באזוכט דעם טעאטער , פארענדיקט ער אוי: 
דערװײל, אדיע, מײנע ליבע לעזער, אינגיכן האָף איך רײידן מיט אייך פון די נוצן, װאָס 
הער גאָלדפאדען ברענגט דעם פּובליקום. מיט זיין שפּילן דאָ ראָט איך יעדן װער עס ויל 
לאכן און פארברענגען אן אָװנט, זאָל ער פלײיסיק , פּאָמול-װערדע באזוכן. 

נאָך אינטערעסאנטער איז, לויט אונדזער מיינונג, דער אָפּקלאנג װאָס ס'האָט ארויס- 
גערופן, אין דער ערשטער צײט, דאָס ידישע טעאטער בי דער ײדיש-רומענישער אינטעלי- 
גענץ. אינטערעסאנטער דערמיט, װאָס אָנהײננדיק מיט אָפּשאצונגען װאָס פאראורטיילן די 
דערשיינונג פון יידישן טעאטער אלס א רעה פארן יײדישן פּאָלק און מיט פאָרױסזאָגונגען 
אז סוועט אַפּשטארבן נאַך איז װיגל, מוז מיט דער צײט די דאָזיקע אינטעליגענץ צוזען 
מיט א װײיטיק אין הארצן און מיט א בושה אין פּנים אז אירע האָפענוננען האָבן זיך 
נישט פארווירקלעכט. 

כאראקטעריסטיש אין דעם זין איז דער ארטיק? פון אָנגעזעענעם פּובליציסט מאָ- 
ריס שווארצפעלד װעלכן ער האָט פארעפנטלעכט אין יאָר 1877 אין דעם רומענישן 
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;ײדיש טעאטער:)דרײ יאָר אן ערך װי נײ יידן אין רומעניע זענען אויפגעקומען 
עטלעכע טרופּעס, װאָס שפּילן פּיעסעס אין דער דײנטיקער יידישער רײידשפּראך. (אין 1877 

) אין אָריגינאל, שרײבט דער רעצענזענט ,איזראעליטישער טעאטער" דאָס אִיז ‏ געװען 
דער אָנגענומענער טערמין. אלץ װאָס ס'האָט געהערט צו ײדישקײט האָט געהײסן ,איזראעלי- 
טיש". אינטערעסאנט איז דאָ צו באמערקן א פאקט: אין דִי ערשטע אנאָנסן פון ,דער יודישער 
טעלעגראף" שוײבן אלע אנזדערע טרופעס: ,איזראעליטישער--נאציאָנאליגאָרטען", ,איזראעלי" 
טישע'וראמאטישע געזעלשאפט" אונטער דער דירעקציאָן פאָן משה האָראַװיץ, נאָר גאָלדפאדען 


שרײבטאין זײנע אנאַנסן: "דאָס ערשטע יודישע טעאטער אין בוקארעשט", ;דאָס גראָסע יודישע 
טעאטער בײ ;אזאר קאפעדזשיו" א.א.וו. -- י.ב. 
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שרייבט שווארצפעלד ,דרי יאָר או ערך װי בי יידן אין רומעניע זענען אויפגעקומען 
עטלעכע טרופּעס װאָס שפּילן פּיעסעס אין דער הײנטיקער יידישער רײד-שפראך -- יב.). 
עטלעכע רומענישע צייטונגען האָבן דאָס באגעגנט מיט מיטגעפיל, זאָגנדיק, אז ס'איז א 
גוט מיטל אויסצובעסרן די שלעכטע מידות בײ יידן. 

ביז א געוויסן פּונקט זענען מיר אויך מסכים מיט דעם, װאָרן אויב דאָס טעאטער 
קאָן דאָס ניט דערגרייבן אָדער עס נעמט זיך אזוינס ניט פיר האָט עס קײין שום װערט 
ניט. האָבן מיר זיך בכן אויך פאראינטערעסירט מיטן יידישן טעאטער, כדי צו זען, אויף 
וויפל עס ארבעט אין דער ריכטונג. 

ס'איז קיין ספק ניט, אז כדי אויסצובעסערן יידישע מידות דורך דער בינע, דארפן מיר 
שטעלן פּיעסעס, אין וועלכע מען זאָל װײזן יידישע כאראקטערס און מידות, אז בײים זען דאָס 
לעכערלעכע אין זיין פולער מיאוסקײט, זאָל דאָס פארמיאוסט װערן בײ דער יוגנט און אפילו 
ביי די װאָס זענען האלב אײינגעװאַרצלט אין דעם אלטן לעבנס-שטײגער. 

ס'איז איבעריק צוצוגעכן, אז פאר א סאטירע דארף מען אויסקלויבן דאָס לעכער- 
קעכע, װאָס איז מער אלגעמיין און ניט נעמען קײן אויסנאמפאלן װאָס טרעפן זיך נאָר 
װען און װען. און אװדאי דארפן מיר אויף דער ײדישער בינע ניט װײון קײן זאכן װאָס 
זענען די יידן פרעמד. 

נאָר צום באדויערן מוזן מיר מודה זײן, אז אלע טרופּעס, װיפ? מיר האָבן אין 
רומעניע, זיינען װײט פון דעם, װאָס מיר זוֹכן. מיט אנדערע װערטער, דער גרעסטער 
טיי? פּיעסן איז שלעכט, װי? זיי באשרייבן אונדז כאראקטערס און מידות, װאָס ס'רוב האָבן 
זי קיין שוֹם אינטערעס ניט פאר אונדזער ציל, װײי? זי זענען, גאָר פרעמד פאר אונדוז, און 
די פּיעסעס מיט רעאלע כאראקטערס און מידות זענען אזוי לעכערלעך געשריבן אוֹן גע- 
פאלשעװעט, אז זײי פארלירן װייטער װעלכן ניט איז אינטערעס. 

דאָס נעמט זיך אפּנים דערפון, װאָס די מחכרים פון די פּיעסעס, אחוץ װאָטס זי האָבן 
ניט קין געשמאק, האָבן זײ קיין טאלאנט צום שרייבן אויך, סיידן נאָר צו טרייבן קאטאַָװעס 
(און גאנץ נעמוטשעטע), און זי שרייבן ניט, נאָר זי מאכן נאָך דייטשע, רומענישע, פראנ- 
צייזישע פּיעסעס, און זי מאכן נאָך װי זײי פארשטײיען, דהײינו, זי זעצן איבער, אריינשטעלנ- 
דיק יידישע נעמען און װערטער אָדער צוגעבנדיק נאָך עפּעס א צוייטראנגיקע יידישע סצענע. 
אינעם רוב פאלן זענען אפילו די פּארשוינען פון אזעל:ע פרעמדע פּיעסעס אויך אין סתירה 
מיט דער נאטור פון א יידן. 

פון דעסטוװעגן זאָגט דער גרויסער עולם, או דאָס טעאטער איז פײין, און גייט אהין 
אָפט, װאָֿרן טעאטער הייסט בי אים דאָס װאָס ס'מאכט דיך לאכן אָדער װיינען, דורך װאָסער 
מיטלען ס'זאָל ניט זיין. הגם ס'איז קיין שום ספק ניט, אז א לײטישע פּיעסע װאָלט א סך 
מער אויסגענומען. 

כדי צו געבן אונדזערע לײענערס א השגה װעגן ,ײידישן טעאטער" װעלן מיר זיך נעמען 
דערקלערן דריי פּיעסעס װאָס נעמען זײער שטארק אויס ביים עולם, װאָס זענען די 
יידישסטע, און ווייזן אויס אין איין װעגס צו זין פון די בעסטע דאָס זענען- 1. ,די באבע 
מיטן אייניק?* (פּיעסע אין דרײ אקטן), 2. ,שמענדריק' (דאָס אײגענע) און 3. ,דאָס 
פּױלישע יינג?" (פּיעסע אין פינף אקטן). 

אָט דאָס זײנען די בעסטע פּיעסעס פון די װאָס געפעלן דעם עולם צום מערסטן, -- 
װאָס זשע קאַנען מיר נאָך דערוװארטן פון די אנדערע? און אז דאָס ײדישע טעאטער איז 
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אזעלכעס װי מיר האָבן עס פּאָרגעשטעלט, װאָס פאר א װיכטיקײט האָט עס א שטײגער פאר 
אונדז?... 

דער ייד באדארף זיך אידענטיפיצירן מיטן רומענער. און אויב מיר שטעלן אים מניעות 
אויף דעם דאָזיקן װועג, טוען מיר אים די גרעסטע רעה. די יידישע שפּראך איז פאר אונדז א 
גרויסע שטערונג, און אונדזער צי? כאדארף זײן די רומענישע שפּראך. װאָלטן מיר זי געקענט 
פונעם װיגל?, באקומענדיק א דערציונג אין איר, װאָלטן אונדזערע געפילן געקאָנט זײן דורכויס 
רומענישע. און מיט וויפי? ס'איז דיר ליב די שפּראך, מיט אזוי פי? איז דיר ליב דאָס לאנד, װו זי 
װערט גערעדט. נכל? גײט די גאנצע װעלט אין טעאטער, צי מען פארשטײט, צי מען 
פארשטייט נישט, מען גײט זיך פארשאפן פארגעניגן! אָבער כל-זמן יידן האָבן זײער אײגן 
טעאטער, װו זי פילן זיך װי בי זיך אין דער הײם, פארשטײיט זיך, אז זיי װעלן באזוכן 
נאַר דעם. מיר דארפן זיך גוט און אומפּארטײייש פארטראכטן װעגן אן אונטערנעמונג, ווצלכע 
קאָן האָבן די קלענסטע השפעה אין דער ריכטונג פון פּראָגרעס פונעם יידן, מחמת איצט ביים 
דערוואכו, אָדער ווידער אויפלעבן, װי מיר זאָלן עס נישט אָנרופן, קאַן אונדז דער קלענסטער 
גרייז ברענגען גרויס שאָדן. מיר דארפן בכן אויך א טראכט טאָן וװעגן יידישן טעאטער 
און זוכן אים צוֹ געבן די ריכטונג װאָס עס דארף האָבן אויף דער בינע: מיר דארפן אכ- 
טונג געבן אויף די ייִדישע מידות און מנהגים, דהיינו, יענע װאָס מען דארף בײטן, אלע 
אבערגלױבענישן און באנעמונגען װאָס זענען נישט צוגעפּאסט צו דער הײנטיקער צײט. 
און כדי מיר זאָלן זיך דערמאנען אז אונדוזער צװעק איז צו פאריאָגן די אויבן-דערמאנטע 
זאכן, און אז מיר װילן װערן רומענער מיט גוטע מידות, זאָל מען צוגעבן צוֹ יעדן ספעק- 
טאק? אויך א רומענישע פּיעסע אויפן סטי? פון יענע יידישע, קודם-כ? אײנאקטערס, און 
שפּעטער בהדרגה מער, ביז עס װעט קומען דער פאסיקער מאַמענט, מען זאָל אין גאנצן 
איכבעראנדערשן דעם ײײַדישן טעאטער דהײנןו, מען זאָל אויפפירן פּיעסעס מיט יידישן כֹא- 
ראקטער אין דער רומענישער שפּראך. 

אָבער מיר דארפן נישט פארגעסן, אז אקטיאַרן קאָנען שפּילן נאַר אזעלכע פּיעסעס 
װעלכע זײי האָבן, און ס'איז קיײן ספק נישט, אז זי אלײין װילן בעסער א גוטגעלונגענע 
און צו זײער סצענע צוגעפּאסטע פּיעסע, אײדער א שלעכטע און פרעמדע פאר זײ. זאָגנדיק 
בכן די דאָזיקע זאכן, ראטן מיר יענע װאָס קענען זײערע ,רעליגיאָנס-גענאָסן* פון רומע- 
ניע און װאָס האָבן טאלאנט, צו פארפאסן פּיעסעס פארן ײײדישן טעאטער, זײ זאָלן זאַרגן, 
אז זײ זאַלן באפרידיקן די נײיטיקע באדינגונגען, 

מיר האָבן גענוג געזאָגט און האלטן, אז ס'איז שוין צײט צו ענדיקן: דאָס יידישע 
טעאטער, אזוי װי עס איז ביז איצט, איז א רעה פאר אונדז יידן פון רומעניע: געבנדיק 
אים אָבער די אַנגעװיזענע ריכטונג, װעלן מיר דערגרײכן די ערנסטע רעזולטאטן, און נאַר 
דעמאַלט װעט דאָס איזראעליטישע טעאטער זײן ראוי אונטערגעשטיצט צו װערן. 

-- די באמערקונגען װעגן טעאטער װאָלט מען געקאָנט אָנװענדן אויך אױיף די יידישע 
צייטונגען (אין דער היינטיקער רייד-שפּראך). מיר װאָלטן געװונטשן, אז מיר זאָלן זיך מער 
נישט נײטיקן אין אועלכע פּובליקאציעס, נאָר װײ? איצט איז עס אן אומפארמײידלעכע נוי- 
טװענדיקייט פארן פאָלק, װינטשן מיר, אז די דאָזיקע צייטונגען זאָלן כאָטש זיין גוט און 
פּאָרזיכטיק רעדאגירטע, זײ זאָלן האָבן פאר זיך א באשטימט פּראָגראם, װאָס זי זאָלן אים 
שטרענג אָפּהיטן. אין אזא צײטונג דארף מען געפינען לײיט-ארטיקלען, אין װעלכע סע זאָלן 
דיסקוטירט װערן פארשיידענע װיכטיקע זאכן פאר יידן, װעלכע זאָלן זײ אויפװעקן פון דער 
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לעטארגיע, אין װעלכער זי געפינען זיך: זאָלן זײ אלע מאָל פאַרװארפן די שלעכטע זיטן 
און זײ אָנװײזן דעם גוטן װעג. סע װאָלט נאָך געװונטשן געװען, אז דער ליטערארישער 
טײ? זאָל פארנעמען א באטײטיקן פּלאץ אין אזא בלאט, װו דורך סאטירע און דראמע זאָל 
מען צילן צו מאכן א סוף צו די מיאוסע פאָראורטײלן. אזא בלאט אָבער דארף אָנגעפירט 
װערן פון א קאָמיטעט מענטשן, װאָס זענען גרײט איף ארבעט און הוצאות. װער איז 
אָבער דער, װעלכער זאָל מאכן דעם ערשטן שריט?" 

.151461141 טז?םסען /6216008 -- 508008121614 110965 

באקוי, 1877, זייט 61-61 

אין דער מינסקער ‏ צייטשריפט'", 1626, ז' 116, איז פאראן אן ארטיקל פון ש. ני- 
עפּאמניאשטשי, ,גאָלפאדען אין בוקארעשט" װעלכער דערגאנצט די אינפאָרמאציעס װעגן דעם 
באטרעפנדן פּעריאָד. עס איז די רײד פון א קאַרעספּאָנדענץ אין .המליץ" פארן יאָר 1878 
װעגן גאָלפאדענען אין בוקארעשט, געשריבן פון װארשע. דער מחבר, בערנארד נאטאנזאָן, 
װאָס זיין באװוסטקײט אין דער העברעישער ליטעראטור נעמט זיך דערפון, װאָס ער האָט 
ארויסגעגענן די כתנים פון זײן פעטער יצחק בער פעװוינזאָן, שיקט ארײן אין , המליץ* א 
קאַרעספּאַנדענץ פון ווארשע, װעלכע הײבט זיך אָן מיט די װוערטער: 

,דאָ ניט לאנג האָֿב איך זיך אומגעקערט פון רומעניע, און עס איז ביי מיר געבליבן 
צו שוײיבן דעם המליץ אָט דידאָזיקע שורות װעגן מיין נסיעה דורך יאס, באָטאָשאן און 
בוקארעשט". 

די דאָזיקע קאָרעספּאַנדענץ איז געװען אזוי .אקטועל", אז דער ,המליץ"* האָט זי גע- 
דרוקט מיט פאָרזעצונגען אין משך פון װאָסערע 2 הדשים צײט: אָנגעהויבן דאָט זי זיך 
אין נומ. 8 פונעם 23 אױגוסט און געענדיקט זיך אין נומ. 15 פון 11 אָקטאָבער 1878 (דאָס 
כאראקטעריזירט, אגב, די עצם צייטונג ,המליץ, צוֹ אונדזער טעמע האָט א שיכות בלוױז 
דער סוף פון דער דאָױקער לאנג צעצויגענער קאָרעספּאַנדענץ, װו עס רעדט זיך װעגןגאָל- 
דפאדענס טעאטער. היבן הײבט זיך אָן דער דאָזיקער טײי? אזוי: 

.?װען א ייד גײט ארײן אין ײידישן טעאטער אויף יידיש אין בוקארעשט, װונדערט 
ער זיך צו הערן די זשארגאָן אין איר פראכט און גלאנץ". 

װײטער דערצײלט נאטאנזאַן װעגן דערפאָלג פון דעם טעאטער או דאָס טעאטער איו 
געפאקט, באזונדערס שבת צו נאכט און זונטיק באנאכט, װען פיל פון די, װאָס פארשפּע- 
טיקן, מוזן זיך אומקערן, װײ? עס איז קיין אָרט ניטאָ, אפילו הינטער די קוליסן. 

איבערגײענדיק צו דער קריטיק פון דעם ספּעקטאקל (צי פון די ספּעקטאקלען, װײל 
קיײן טיטלען װערן נישט דערמאנט) שרײבט נאטאנזאָן: 

;דאָס קאָנען מירניט לייקענען, אז דער הער גאָלדפאדען' איז א המונישער שרײבער און 
א הערלעכער פּאָעט אין דער זשארגאָנישער שפּראך... נאָר צו װאָס טוג עס דעם המון צו זען 
אזעלכע זאכן, װאָס ברענגען קין שום נוצן ניט, אויסער לא:ן און פּוסטע מעשיות (, שחוק 
והבל'). אמת טאקע, אז פון צװישן די זאכן, װעלכע זענען פול מיט גאָרנישט און מיט 
חלומוֹת (,הב? וחוזה') גלאנצן ארויס אויך זאכן, װאָס בלענדן דאָס אויג און הארץ, װעלכע 
צעגײען זיך, װי א בוימ? אין די ביינער פון צושויער און צוהערער, אָבער אזעלכע מאָמענ- 
ט װײזט ה. גאָלפאדען נאָר זעלטן װען, צוליב דער אײילעניש און דעם ,מאטעריאליס- 
מוס", װאָס הערשט אין אונדזער צײט, און װער נאָך, װי ,ה. גאָלדפאדען קען די פסיכאָלאַ- 
גיע פון דעם המון דערפאר טאקע, צוליבן פארגרעסערן די צאָל טעאטער -- באזוכער, 
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פירט ער אויף אזעלכע פּיעסן, װאָס עס װאָלט געװען בעסער און נוצלענער, װען זײי װאָלטן 
גאָרניט געשאפן געװאָרן". 

אינטערעסאנט איז צו ברענגען דעם סוף פון דער דאָזיקער קאָרעספּאַנדענץ: 

;ניטע זאָל מיר דער לעזער מוהל? זיין, װאָס איך האָ: אין מײין ארטיקל אָפּגעגעבן 
אזא דיפּש אָרט פאר א זאך, װאָס װײזט אויס אויפן ערשטן קוק, אלס אן איבעריקע. נאָר 
אז דער לעזער װעט זיך גוט ארײײינטראכטן אין דעם, װעט ער מיר מודה זײן, און מסנים 
זײן מיט מיר, אז פון די דאָזיקע המונישע טעאטערס קען ארויס א גרויסער נוצן דער 
השנלז פון יידן אין אלע אונדזערע מקומות. אזעלכע מענטשן, װי ,הער גאָלפאדען" דארפן 
זיך דערװעגן אויך אין רוסלאנד צו גרינדן אזעלכע טעאטערס אין אלע גרויסע שטעט, װי 
ווארשע, לובלין, װילנע, בארדיטשעװ, באלטע א. א." 

מיט א פארגרעסערטער טרופּע, אין װעלכער ס'האָבן שוין געשפּילט פרויען-צימער אויך 
און מיט דער אָנגעזאמלטער דערפארונג פון די 14 עקספּראָמטאַָ געשפּילטע פּיעסן, איז גאַלְד- 
פאדען געפאָרן קיין רוסלאנד. 

אין א בריװ פון זײן שװער, פון אדעס, װערט גאָ:פאדענען צװויסנגעטון אז די סוח- 
רים װאָס זענען צוריקגעקומען פון בוקארעשט דערצײלן ניסים ונפלאות פון דעם טעאטער 
װאָס זײ האָבן דאָרט געזען. און כאָטש אין אדעס װערן געשפּילט די גאָלדפאדען-פּיעסן װארט 
דאַ דער עולם ,ס'זאָל קומען די אמתה טרופע"... גאָלפאדען פאָרט אריין מיט ליברעסקאַָן 
קיין אדעס זען װו ס'האלט. זײי לייען דאָרטן געלט און ליברעסקאָ פּאָרט צוריק קיין בוקארעשט 
ברענגען די טרופּע. גאָלדפאדען פארצײיכנט אז די טרופע װאָס איז אָנגעקומען מיט לי- 
ברעסקאַן קײן אדעס איז דאָסמאל באשטאנען פון 42 פּערזאַן. ,די ארטיסטן און זײערע 
מישפּהות, די כלי-זמר און זײערע מישפּחות און עטלעכע קרעדיטאָרן װאָס זענען נאַָ:גע- 
פאָרן דער טרופּע, כדי אָפּצונעמען די חובות.'" 

גאָלדפאדען שרייבט װעגן דעם אויספירלעכער אין זיין אױטאָביאָגראפיע און ער דער- 
מאנט דאָרט נאָך פיר פּיעסן, װאָס ער האָט געשאפן אין רוסלאנד. נאָך א באװײיז אז אין 
יעדן לאנד װו ע- איז געקומען האָט ער אין אכט גענומען די ספּעציפישע באדינגונגען. 

,װען דער רוסיש-טערקישער קריג האָט זיך געענדיקט, נין איך מיט דעם טעאטער 
נאָך אדעס געקומען און פון דאָרט מיט מײנער טרופּע א רײזע געמאכט אין גאנץ רוסלאנד 
אי-עריויפט אין די רוסישע הױפּטשטעט: כארקאָװ, מאָסקװע, פּעטערסבורג, אין דער צייט 
האָב איך פּאָלגנדיקע שטיק געשריבן: , דער פאנאטיק אָדער די בײדע קוני לעמל', ,ד"ר 
אלמאסאדאָ , , שולמית , ,בר-כוכבא . אזוי האָב איך געשפּילט אין רוסלאנד און איבעראל 
דעם בעסטן נייפאל געהאט ביז ענדלעך, די פארהענגניספאָלע טעלעגראמע אויס פּעטערס- 
בורג מיר דער טרויעריקער באָטשאפט געבראכט, אז דאָס , ײידישע טעאטער. איז אין רוס- 
לאנד גענצלעך פארבאָטן פון 14 סעפּטעמבער 1883 (גאָלדפאדען-בוך, ניו-יאָרק 1926). 

,דעם בעסטן בייפאל האָבן פארשיידענע צייטונגען, זײער פארשיידן אָפּגעשאצט. אינ- 
טערעסאנט איז אָבער פאר אונדז װאָס די צייטונגען און די קריטיקער פון פארשיידענע 
רינטונגען האָבן אלע זיך נישט אָפּגעשטעלט בליז אױף דעם װערט פון די פּיעסן און 
אױף דער שפּיל פון די אקטיאָרן נאָר זי האָבן גלײכצײטיק אין אכט גענומען דעם סאַציאל 
דערציערישן װוערט פון גאָלדפאדענס טעאטער. 

אין דער צײטונג ג, כארקאָװ פארן ערסטן יולי (1880) איד שוין דאָ א גאַטיץ 
װעגן די ערשטע ספּעקטאקלען. 
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,די ײדישע טרופּע האָט שוין געגעבן אין כארקאָ צװיי פּאָרשטעלונגען און פֿען 
קאָן נישט זאָגן, אז אָן דערפאָלג, נישט ארײנלאָזנדיק זיך אין א געװיסן אנאליז פונעם 
שפּילן פון די ארטיסטן, װעלן מיר בלויז באמערקן, אז צװישן די אויספירער האָבן מיר 
באמערקט מענטשן, װאָס פארמאָגן גאָר נישט קײן ! שלענטע שטימען. אזעל:ע זענען די 
פרוי אײנהאָֿרן, ה' קארפּ און אנדערע. די אויפפירונג פון די פּיעסן איז אין דעקאָראטיוװוער 
הינזיכט א באפרידיקנדיקע. מיר האַין געדערט, אז די טרופע װעט דאָ זײן בלױז ניזן 10טן 
יולי און דערנאָך װעט זי אװעקפאָרן קײין מאָסקװע.. 

דער פאקט גופא, װאָס די טרופּע ואָט זיך נאָך פארהאלטן אין כארקאָװ ויז אָנדײב 
אױגוסט, איז שיין א גוטער באװײז, אז זי האָט דאָ, װי אומעטום, געיאט א דערפאָלג. 
פון א שפּעטערדיקער נאָטיץ װוײסן מיר, אז אײדער די טרופּע איז אװעקגעפאָרן קין 
מאָסקװע, האָט זי זיך אפילו געקליבן אין כארקאַװ אָפּצודינגען א לאָקאל אויך אויפן װינ- 
טערסעזאָן. 

גיטן יולי גיט די צייטונג װידער א נאָטיץ װעגן יידישן טעגטער 

די פאַרשטעלונגען פון דער טרופּע װערן געגעבן גין דראמאטישן טעאטער, אוו 
אורטיילנדיק לױט דער ה נס?ז אִין די ערשטע דרײ ספעקטאקלען באציען זיך די ויגע יידן 
צו דער טוופּע און אויך צו דעם אינ'אלט פון די פּיעסן (װאָס איז זײער װיכטיק) גאנץ 
מיטפילנדיק. דער אױטאָר פון די פּיעסן ה' גאָלדפאדען ואָט זיך, װײזט ױס, געשטעלט א 
גלענצנדיקן ציל -- אויסצוװאָרצלען װי װײט מעגלעך דעם , צתה בהרתנו און פאנאטיום 
צװישן די יידן. אויף וויפל מיר געדענקען, דאָט דער ה' גאָלדפאדען באווכט מיט זײן טרו- 
פּע די שטעט אדעס, ניקאָלאעװ, פּאָלטאװע און -- ענדלעך -- כארקאָװ, נאָר מיר רענע- 
נען, אז אין די אלע ערטער איז װער װוײסט צי מען קאָן טרעפן א גרויסע צֹאָל ידן, 
װאָס נײטיקן זיך אין אויסװאַרצלען נײ זײי דעם פאנאטיזם. דער ו' גאָלדפאדען װאַלט גע- 
טאָן א סך צװעקמעסיקער, װען ער װאָלט פאר דער ארענע פון זיײן טעטיקײט אויסגע- 
קליבן אזעלכע שטעט װי בארדיטשעװו, אומאן און אנד. דאַרטן װאָלטן זיינע פּיעסן געװיס 
געהאט א גרעסערו באטײט, אײדער בי אונדן'. 

װי מיר זעען איו די אָפּשאצונג פון די גאָלדפאדענישע פּיעסן און פון דער טרפפּע 
אין גרונט א פּאַזיטיװע, נאָר די עצות װעגן באזוכן די מער אָפּגעשטאנענע מיט יידן באפעל- 
קערטע ערטער, חזרט זיך דאָ װידער איבער, װי אין א רײ אנדערע ארטיקלען און רעצעג- 
זיעס פון אנדערע שטעט, אנדערע מחברים און ריכטונגען. װוײוט אויס, אז גאָלפאדען אלײן 
האָט די דאָזיקע שטעט אלעמאָל געהאט אין זינען און דערינער זעען מיר אים טאקע, גלײיך 
נאָך זיין באזוכן די גרעסערע צענטערס אין, אזעלכע שטעט װי בארדיטשעװ, מינכק, 1אָ:- 
רויסק און דאָס גלײכן. 

אַבער גאָלפאדענס באזוך אין אזעלכע צענטערס װי כארקאָװ, מאָסקװע און 5עטער- 
בורג איז אויסן געװען גאָר אנדערע צילן. דאָ האָט ער זיך דערנענטערט צו דער אלגע- 
מיינער טעאטראלער קולטור און באקומען די אָנערקענונג פון דער הערשנדיקער קריטיק 
און צענטראלער פּרעסע. אמת, די דאָױקע קריטיק איז נישט שטענדיק געװען קײן אַביעק- 
טיווע. זי איו אָפט געװען אפילו אן אָפן-פיינטלעכע און אָפּגעכמט מיט פארשידענע פּאָר- 
אורטיילן, עם-הארציש-רעאקציאָנערע און סנאָ:יסטישע גענג גוֹגע דעם גאָלפאדען-. טעאטער 
און זיין דעמאָקראטישן צושויער. די אטאקעס פון די דאָזיקע עלעמענטן האָט דאָס גאַלדפא- 
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דען-טעאטער מיט דערפאַלג אָפּגעשלאָגן און האָט געװונען די פולסטע אָנערקענונג פון די 
פּראָגרעסיװוע עלעמענטן פון דער יידישער אינטעליגענץ, פון די יידישע דעמאַקראטישע 
שיכטן און אפילו פון דער הערשנדיקער רוסיש-יידישער קריטיק אין פּעטערבורג. 


א באװײז דערפאר איז דער .אדרעס", װאָס די כארקאַָװער יידישע סטודענטן האָבן 
אוננטערגעטראָגן גאַלפאדענען נאָך זיײן ספעקטאקל פון 15 יולי. אין דעם דאַױקן .אדרעס" 
ווערט גאָלדפאדען יאראקטעריזירט וי: 


,דער ערשטער װאָס האָט זיך גענומען פאר דער בינע אויף אויסצולאכן די פינצטערע 
און שוידערלעכע זײטן פונעם יידישן לעבן, װאָס האָט אלײן געשאפן נישט װײניק פּיעסן, 
אין װעלכע ער האָט מיט לעבעדיקע פארבן אָנגעמאָלט די שעדלעכקײט פון די אומגעלומ- 
פּערטע השגות אוּן טאטן". 


גאָלדפאדען האָט געשאפן א נאָדן--װערט דאָרט געזאָגט--פארן ײײידישן פאלקסטעאטער. 
מיט א באשטימטן געלונגענעם אָפּקלײב פון ארטיסטן האָט איר אונדז געגעבן די מעגלעכקײט 
צו זען בולט די געשילדערטע ידישע טיפּן, װעלכע זינקעןנאָך אין דער פינצטערניש. אויף 
דער מאסע האַָיַן אײערע װערק, אָן שום ספק, א וירקונג. זי שטויסן זײ צום דענקען, 
צווינגען זיי אװעקצווארפן די אלטע אָנשױונגען און זיך אויפמערקזאם צוקוקן צו דעם 
הײינטצײיטיקן בעסערן לעבן", 

(זע: ישראל סערעדריאק. א. גאָלדפאדענס-גאסטראָלן-רײזע אין די פריע א:ציקער 
יאָרן --,, אײניקייט" 1947);, 

אין זיינע זכרונות ,די ערשטע יאָרן פון יידישן טעאטער אין אדעס און אין ניו-יאָרק* 
שריינט דער שוישפילער ב' ווײינשטיין: 


;איך געדענק נאָך, װען גאָלדפאדען אלײן איז צום ערשטן מאָל אָנגעקומען קיין אדעס 
מיט זיין טרופע יידישע אקטיאָרן פון רומעניע. דאָס איז געװען מיט א יאָר און א דאלב 
שפּעטער, װי ראָזענכערגם אקטיאָרן האָבן גענומען שפּילן אין ,דאנטװערקער קלוב" אין 
אדעס. דאָס איז געװען זומער צייט פון דעם יאָר 1879. ער האָט דאן קײן אדעס געבראכט 
א גרויסע קאָמפּאניע יידישע אקטיאָרן 

זײער שטארק האָט דאן אויסגענומען גאָלדפאדענס פּיעסע .ני בע, ני מע, ני קוקוריקו*, 
אָדער ,שוסטער-יונג אלס פארשטעלטער רבי'. עס איז געװען א זײער קאָמישע זאך. דער 
געלעכטער נײי דער דאָזיקער פּיעסע פלעגט פּשוט שטורעמען דאָס טעאטער. מיט דער פּיעסע 
האָט גאַלדפאדען ארויפגעגראכט יידן מיט פאות, אַנגעטאֿן אין לאנגע קאפּאָטעס, װאָס עס 
איז געװען פאר אדעסער ײדן א גריסע נייעס, װײיל אין אָדעס פלעגט מען זעלטן זעןײדן 
מיט פאות און קאפּאָטעס. אויך האָט אין יענער פיעסע אויסגענומען דאָס ליד: 


.שטײ אויף מײן פאָלק, 
ערואדך פון דײַן דר"מ?, 
פון נארישק"ט מאד אן עמן'. 


גאָלדפאדען האָט אין יענער ציײיט אויך איבערראשט דעם אדעסער עולם מיט א נײער 
אקטריסע, א געװיסע מאדאם פרידמאן, װאָס ער האָט געבראכט פון רומעניע און זי איז 
אויפגעטראָטן דאָס ערשטע מאָל אלס *בריינדעלע קאָואק". דעם עולם האָט זי שטארק גע- 
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פעלן. מאדאם פרידמאן האָט געשפּילט די ראָלע פון דער כישופמא:ערן. און די מוטער-ראָלן 
אין אלע איבעריקע פּיעסן. זי פלעגט אויך זינגען קופּלעטן". 

וויכטיקע פּרטים װעגן די גאָלפאדען-פאָרשטעלונגען אין זיײינע גאסטראָלן איבער רוס- 
לאנד זענען געבלי-ן אויך אין די רײוע-באשרײבונגען פונעם פראנצייזישן זשורנאליסט װיק- 
טאָר טיסאָ. 

װיקטאָר טיסאָ האָט פארעפנטלעכט זיין נוך אין יאָר 1882, אין פּאריז. אין בוך איז 
פאראן א קאכּיטל געװידמעט דעם שרײיבערס אײנדרוקן פון א גאָלדפאדען-ספּעקטאקל. 

אין דער צײט װען גאָלדפאדען האָט געשפּילט מיט זײנע טרופעס אין רוס;אנד -- אײַנע 
אונטער זײן אָנפירונג, איײינע אונטער דער אָנפירונג פון זײַן גרודער -- האָט אין בוקא- 
רעשט געשפּילט מיט גרויס דערפאָלג זיגמונד מאָגולעסקו, דעם רעפּערטואר פון א רהם גאַלד- 
פאדען און פון יאָזעף לאטײנער און יורוויץ. 

נאָך דעם װי דער רוסיש-טערקישער קרינג דאָט זיך פארענדיקט, דאָט דאָס יידישע 
טעאטער אָנגעהיבן גײן װאָס אמאָל שװא ער אין נוקארעשט. די אי:ערגעבליבענע טרו- 
פּעס לאָון זיך ארויס איבערן לאנד אָבער זײי ואָנן נישט קײן מאטעריעלן דערפאָלג. 

קיין רומעניע דערגײען גוטע נשורות פון גאָלדפאדענס דערפאָלג אין רוסלאנד און 
קיין רוסלאנד דערגיײט דעו גוטער שם װאָס מאָגולעסקו דאָט זיך דערװאַרבן :ײַ די צושויער. 

װי ב. װײנשטײן, אן עד-ראיה, שריי-ט אין זיינע ז:רונות, האָט מאָגולעסקו אָנגע ויבן 
זײנע פֿאַָרשטעלונגען אין אדעס אין 1280. צו דער ערשטער פאָרשטעלונג איז אויפגעפירט 
געװאָרן לאטיינערס קאָמדיע .דער ד וק' אָדער, די נא:ע חון?* מיט מאגולעסקון אלס די 
,גאבע חו:* און שפּעטער ,דער לץ', וועלכער פארשטעלט זיך פארן ד:וק. דערנאַך איז 
געשפּילט געװאָרן לאטײינערס , די ליבע פון ציון', הורװויץ'ס , דאָס פֹּילישע יינגל' מיט 
מאָגולעסקון אין דער ראָל פון ,שמואל גאָרגל' און שמר'ס ,דער ײדישער פריץ' מיט 
מאָגולעסקון אלס , לײזערקע דער קרומער : ,צו: סוף פון דער ערשטער פאָרשטעלונג איז 
מאָגולעסקו ארויס אויף דער בינע אָנגעטאָן אין א פראק און ער האָט געזונגען, קופּלעטן, 
מיט װעלכע ער האָט שטארק אויסגענומען ניים עולם. מען דאָט מאָגולעסקון דאן אזוי פיל 
מאָל ארויסגערופן ביז ער איז מיד געװאָר:. מע האָט זיך געוונטשן, אז מען זאָל די 
טרופּע קאַָנען זען שפּילן אין גאָלדפאדענס פּיעסן, אַיִער די ערשע צײט פון מאָנולעסקוס 
אויפטרעטן אִין אָדעס איז אי ניט געװען דערלוי:ט אויפצוטרעטן אין גאַלדפאדענס פּיעכן". 
אָבער -- שרייבט װייטער װײנשטײן -- איך זאָב זיך אויך שפּעטער אין אמעריקע דער- 
װוסט, אז פילע פּיעסן, װאָס מאָגולעסקו דאָט געשפּילט (בײי זײן צװייטן מאָל שפּילן אין 
אדעס) זעֶנען טאקע געװען גאָלדפאדענס. ער ואָט די פּיעסן געענדערט און געביטן די 
נעמען, ויי? ג אָלדפאדען האָט אים ניט דערלוינבט זי צו שפּיִלן... אין א שטיקל צײט ארום 
איז מאָגולעסקוס דירעקטאָר אין אדעס געװאָרן לערנער. ער איז געװען א זשורנאליסט און 
ער האָט געקראָגן די דערליבעניש פון דער מא:ט, אז מאָגולעסקו זאָל קאָנען שפּילן אין 
אָדעס אלע גאָלדפאדענס פּיעסן. גין גאָלדפאדענס פּיעסן דאָט מאָגולעסקו ערשט געמאכט א 
גרויסן רושם אין אדעס". 

מאַנולעסקו האָט דעם ײדישן עולם פון אדעס גענומען מיט שטורם. אין טעאטער האָט 
געהערשט א פײערלעכע שטימונג. די פּרעסע איז געװען באגייסטערס. אײן רוסישער רע- 
צענזענט האָט אים פארגליכן צו קאקלען. אזמידאָװ, דער רעדאקטאָר פון א רוסישער אנ- 
טיסעמיטישער צייטונג, האָט זײער געלוי-ט מאָגולעסקון אלס אקטיאָר און האָט עפנטלעך 
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אויסגעדריקט זיין באדויערן, װאָס ער איו א ייד. אינמאָל נאָכן שפּילן האָין רוסישע 
שטודירנדיקע יוגנט ארומגערינגלט מאָגולעסקוס װאָגן ביים טעאטער, דאָבן אױיסגעשפּאנט די 
פערד און זיך אליין איינגעשפּאנט אים צו פירן. 

צולי-: דער דערמאָרדונג פון אלעקסאנדער דעם צװײטן װערט אין 1881 פארװערט צו 
שפּילן יידיש טעאטער. 

אַנִער דער פארבאַט אויפן ײידישן טעאטער איז נישט לאנג געװען גילטיק. באלד 
האָט מען װידער אָנגעהױיבן שפּילן יידיש טעאטער. מאָגולעסקו איז א געװיסע צײט ארומ- 
געפּאָרן מיט זיין טרופּע און מיט אנדערע טרופּעס, ביז ער איו צוריק ארײנגעטראָטן צו 
גאָלדפאדענען און געשפילט ,פּאמוס' אין ;בר כוכ-א" (5 מאי א.ט. 1883) פאר װעלכער ער 
האָט אויך פארפאסט די מוזיק צו , דאָס פּאסטעכל* און .געקומען איז די צייט". 

נאַכן פארבאָט פון יידישן טעאטער אין רוסלאנד (14-טן סעפטעמבער 1883) האָט 
גאָלדפאדען .װי א פארצװװוייפלטער פאָטער געאיילט פון פעטערנורג, דאָס לעבן פון זיין 
קינד צו ראטעװען. נאָר עס האָט גאָרנישט געהאָלפן. די אקטיאָרן פון גאָלדפאדענס טרופּע 
זענען נאָך אויסלאנד געפאָרן און שפּילן זיינע פּיעסן אין רומעניע, לאָנדאָן און אין אמעריקע. 
אין 1886 האָט גאָלדפאדען א קורצע צײט געפירט דאָס יידישע טעאטער אין וארשע.. 
(אויט. ביאָג.). 

מאָגולעסקו און פינקעל פאָרן צוריק קײין רומעניע. דאָ דײבט אָן מאָריס פינקעל אָנ- 
צופירן מיט טרופּעס און מאָגולעסקו איז איינער פון די מיטגלידער פון זיין טרופע. צוליב 
א ס:סוך װועגן עקאָנאָמישע ענינים טרעט אָבער מאָגולעסקו ארויס פון דער טרופּע און 
גרינדעט אין בוקארעשט א קװארטעט (מ. לײזער און מינדל צוקערמאן און דוד הירש) 
ווצלכער טרעט ארויס אין א גאָרטן מיט רומענישע און יידישע נומערן. נאַָכן וינגען און 
טאנצן פלעג מאגולעסקו ארומגײן מיט א טעלער קלײײנן דעם ,האָנאָראר" צװישן די באזוכער. 

נאָך מאָגולעסקוס ארויסטרעטן פון פינקעלס טרופּע, װערט דאָרט די צאָל באזוכער 
קלענער. פינקעל איז דעריבער געצװונגען נאַכגעבן מאָגולעסקון זיינע באדינגונגען און נאכ- 
דעם װי מאָגולעסקו איז צוריק אריין אין טרופּע (בוקארעשט, גראדינא זשיגניצא), האָבן די 
געשעפטן זיך פארבעסערט. 

די פאָרשטעלונגען פון מאָגולעסקון און פינקעל װערן גוט באזוכט און זי געפונען א 
גוטן אָפּקלאנג אויך אין דער פּרעסע. 

אָט וענען צװי קריטיקן װעגן זזיײערע פאָרשטעלונגען פון יאר 1885: 

;דאָס זשיגניצא-טעאטער: שוין א שטיקל צייט װוײילט אין בוקארעשט די יידישע טרופּע, 
אונטער דער דירעקציע פון ה"ה מאָגולעסו און פינקעל, װעלכע גיט אירע פאָרשטעלונגען 
אין טעאטער זשיגניצא. דער רעפּערטואר פון דער דאָזיקער טרופּע איז א גאַָר-װוארײרטער 
און אויסגעװײלטער; די ראָלן זענען מיינסטנס גוט פארטײלט און אייניקע מיטגלידער פון דער 
טרופּע פארדינען דעס? טיטל ארטיסטן. בראש פון אלע פיגורירט מיט רעכט דער ה. ז. מאַ- 
גולעסקו, װאָס זיין לעבעדיק און נאטירלעך שפּילן, פארשטענדעניש און אריינפאסן זיך אין 
זײנע ראָלן איז שוין פון לאנג אָפּגעשאצט. דער אנסאמבל איז תמיד באפרידיקנדיק;: כמעט די 
גאנצע טרופּע איז מוויקאליש און די פרוי פינקעל פארדינט באזונדערס דערמאנט צו װערן װי 
אן אויסגעצייכנטע אקטריסע און זינגערין; דער כאָר איז זײער א גוטער און דער אַרקעסטער קאָן 
פארגליכן װערן צו די בעסטע פונעם לאנד. די רייכע און שיינע קאָסטיומען שטימען מיט די צייטן 
און זענען צוגעפאסטע צו די העלדן פון די פּיעסעס:. די דעקאָראציעס זײנען אויך וא- 
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רײרטע און שיינע -- צװישן די נייע פּיעסעס צאין די ,קאָקעטע', אײנע. פון די בעסט 
אָנגעשריבענע, הגם דער טיטל איז דאכט זיך נישט קײין פאסיקער. אלץ איז אָפּקאָפּירט 
פון דער נאטור. די סאטירע איז א פינע און אויף איר פּלאץ. אײניקע כאראקטערס זענען 
גוט געשילדערט, אזוי אז די אקטיאָרן האָבן געקאָנט צרוױיסװײײזן אין דער פולער מאָס זײער טא- 
לאנט. דער ציל פון דער פּיעסע איז צו ווייזן דעס חילוק צװישן אן ערנסטער דערציונג און צמתער 
קולטור און א לײכטער דערציונג. דער ה' מאָגולעסקו איז געװען, װי געװײנטלעך, דער דעלד 
פון דע: אָװנט. דער ה' פינקעל, א בריהשער צײנאָרדענער, וועלכער באוייזט זיך, צו אונדזער 
באדויערן, גאָר זעלטן אויף דער בינע, האָט געשפּילט אזוי נאטירלעך, צז ער האָט ארויסגערופן 
אלעמענס באװוונדערונג. א סך ארטיסטן, אפילו פונעס ,נאציאָנאל-טעאטער" װאָלטן אים גע- 
מעגט אין דעם פּרט נעמען פאר א מוסטער. דער ה' ויינבלאט האָט זיײן ראָלע זײער גוט 
פארשטאנען און האָט געשפּילט מיט א סך , שיק". פון די דצמען האָבן זיך צויסגעצייכנט: 
פרוי פינקעל, פרוי ראָזענבערג און פרוי עדעלשטײן (די קאָקעטע). אומאיינגענע- איז געװען 
דער ;דאָקטער', װעלכער האָט נישט פארמאָגט די װערדע, װאָס מ'קאָן פארלאנגען פון א 
מעדיקער, און װעלכער זינגט און דעקלאמירט אנשטאָט צו רעדן װי א מענטש. דאָס אין 
אפילו א חסרון, װאָס מערקט זיך אויך בי עטלעכע אנדערע אקטיאָרן פון דער טרופּע און 
סע װונדערט אונדז, װאָס די פרוי פינקעל גופא קאָן זיך דערפון נישט באפרייען. 

די טרופּע מאָגולעסקו צון פינקעל פארדינט בכן אויפמערקזאמקיט, סײ צוליב שפּילן, 
סיי צוליב די גוט:-אויסגעװײילטע פּיעסעס, װאָס שטעלן צונויף איר רעפּערטואר; זי פארדינט 
פון אלעמען דערמוטיקט צו װערן. "1) 

,פּעריקאָלא* איז פון דער קלײנער צאָל פּיעסעס, װאָס זענען גוט באזוכט פונעם בו- 
קארעשטער עולם, דאָס איז א פראנציזישע אָפּערעטע, מיט א שוואר לי-רעטאָ, װי נײ אלע 
פראנצייזישע אָפּרעטעס, אָיִער מיט א סך עפעקט-סצענעס, מיט ווארײרטע לידער און רײ?ע 
קאָסטיומען, דאָס װאָס סע געפעלט איבערוויפט דעם עולם. מיר האלטן, אז אזעלכע פּיעסעס 
זענען איבעריק אױיף דער נינע פון יײידישן טעאטער, אָבער מיר באציען זיך נישט שטרענג 
צו זײער אויפפירונג, מחמת דער עולם מאַָנט אועלכע פּיעסעס און די יידישע טרופּע, װאָס 
איז אָפּזענגיק נאָר פון דער אונטערשטיצונג פונעם פּובליקום, באדארף ויסן עס צו באפרי- 
דיקן. די איבערזעצונג געמאכט פון פארדינסטפולן קאפּעלמײסטער פון דער טרופּע, ה' י. 
פינקעלשטיין, איז זײער א גוטע: זי האָט אומעטום פּאסיקע אויסדרוקן. דער אנסאמ-ל איז 
זײער באפרידיקנדיק. די פרוי אלס פּעריקאָלא האָט דעם דערפאָלג פונעם אַװנט. באזונדערס 
גוט איז אויך דער ה' קעסלער אין דער ראָלע פונעם אלטן ארעסטאנט"?. 

דער אינטערעס װאָס די יידישע באפעלקערונג דאָט ארויסגעװיזן צום יידישן טעאטער 
און צו זיינע ארטיסטן, דער טאלאנט פון די שישפּילער און זײערע באמיונגען פאר א בעסער 
יידיש טעאטער, האָבן גורם געװען, װי מיר האָבן געזען, אן ענדערונג אויך אין דער אָפּ- 
שאצונג פון די וייניקער פריינטלעכע קריזן װעלכע דאָבן דעם טעאטער פּאַרױסגעוזאָגט א 
יינגן טויט. 


) (בוקארעשט, פרײטיק, 7 יוני, 1885 26 .411 ג1::246101484468) 
) (בוקארעשט, פרײטיק, 12 יוּלֵי 1885 21 ,711 ,212461214246) 
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אין זעלבן יאָר, אין 1885, שרייבט אָן דער פּובליציסט מאַָזעס שװארצפעלד זײנע 
, רעפלעקסיעס װעגן ידישן טעאטער ועלכע קלינגען שוין אין א גאנץ אנדערן טאָן: 

, שוין איבער 12 יאָר זינט ס'האָבן זיך באװויזן אין לאנד צום ערשטן מאָל די אזוי- 
גערופענע איזראעליטישע טרופּעס, װעלכע פלעגן פּאָרשטעלן טעאטראלישע פּיעסעס אין 
פאַלקסטימלעכן ײַדישן דיאלעקט. (שוין נישט ,זשארגאָן , װי אין ערשטן ארטיקל, נאָר 
, אין פאָלקסטימלעכן יידישן דיאלעקט"!) די אונטערשטיצונג מצד דעם ברײטן עולם האָט 
מעגלעך געמאכט, זײ זאָלן האָבן א קיום, זײי זאָלן זיך אפילו מערן און זײערע כוהות 
זאָלן וואקסן. 

אַ-ִער אױף ויפל א טײל פונעם ײדישן עולם, װאָס איז להוט נאָך ספּעקטאקלען, 
פלעצגט אונטערשטיצן דאָס אזויגערופענע יידישע טעאטער איז א קלײנער טײל, -- אָבער א 
וויכטיקערער צוליב זיין סאַציאלער פּאָזיציע -- געװען פינטלעך דעם דאָזיקן טעאטער און 
װאָלט אפילו מיט פארגעניגן אָנגענומען אן אגרעסיװװע שטעלונג קעגן אים, װען ער װאָלט 
עס נישט צו שטארק פאראכט און װאָלט נישט באטראכט דאָס דאָזיקע טעאטער און זײנע 
רעפּערטוארן װי פון פאָרויס-באשטימטע צו שטארבן אין ויגל. 

ס'איז אָנער פארנײי, װי מיר זעען, מערער װי א צענדליק יאָרן און דאָס יידישע 
טעאטער האָט זיך געקרעפטיקט און געװאָרן א ליבלינגס-זאך בײ די יידן פונעם לאנד און 
בײ די מאסן בפרט. דער שטילער אַבער ברענענדיקער װונטש , פון דעם בעסערן טײל' פון 
דער יידישער געזעלשאפט האָט זיך, װי מיר זעען, נישט פארװירקלעכט: פארקערט, די 
פאקטן זענען געגאנגען פּונקט להיפוך צו יענע באגערן. 

אין דעם פאל שטעלט זיך זײיער אן אײנפאכע און נאטירלע?ע פראגע: װאָס אין די 
סיבה, װאָס האָט אויפגעהאלטן און האלט נאָך אויף דאָס ידישע טעאטער מיט זײינע טרו- 
פּעס: נאָך מער פאר װאָס פארשפּרײט עס זיך און קרעפטיקט זיך װאָס א מאָל מער! 

דער ענטפער איוֹ װוידער אן איינפאכער, װויל דאָס דאָזיקע טעאטער האָט באפרידיקט 
און באפרידיקט נאָך אן אמתע באדערפעניש. 

דאָס יידישע פאָלק איז דער גרעסטער ליבדאָבער פון ספעקטאקלען: אין מיטן פון זיינע 
נאשעפטיקונען און זאָרגענישן צו לעבן פון היינט אויף מאָרגן, גארט עס נאַך אן אײנגענע- 
מער אונטערהאלטונג, װאָס זאָל שטארקן זיין גײיסט און זיין הארץ. דער ייד אנטלויפט מיינסטנס 
פון גליקשפּילן, פון אָרגיעס;: און װען ער זאָל אפילו נישט האָבן קײן נאטירלעבע נײגונג צו 
טעאטער װאָלטן דאָך, צוליב די אָנגעװיזענע סיבות, די ספּעקטאקלען געבליבן די אײנציקע 
אָביעקטן, צו װעלכע ער װאָלט געמוזט לויפן אין די פרייע שעהן. 

אָבער דער ײד פון דעם לאנד, דער ייד פון אלע סאָציאלע קלאסן, האָט נאָר װאָס 
אָנגעהױבן קענען רומעניש און באזונדערס זיך אָפּצוגעבן מיט דער דאָזיקער שפּואך און 
אזוי ארום באקומען סימפּאטיע צו איר. 

דעריבער האָבן די רומענישע טעאטערס נישט געקאַנט און קאַנען נאָך נישט אין גאנצן 
באפרידיקן די פארלאנגען פון דעל מערהייט ײדן פונעם לאנד, כדי צו געניסן פון א טעא- 
טער-פאָרשטעלונג, באדארפן מיר פֿארשטיין און פילן איטלעכס װאָרט װאָס מיר הערן. אנ- 
דערש גײט לאיבוד דער עפעקט צוזאמען מיטן פארגעניגן. 

אזוי אז די גוט-באקאנטע שפֿראך, אויף װעלכער ס'האָבן געשפּילט די יידישע טרו" 
פּעס, איז געװען דאָס װאָס האָט דעם עוֹלם צוגעצויגן צום יידישן טעאטער. כל-זמן די דאָ- 
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זיקע סיבה איז נאָך נישט אין גאנצן פארשװונדן, דאָט נאטירלעך דאָס יידישע טעאטער 
כח זיך אויסצוהאלטן. 

דאָס װאָס עס האָט געגעבן א באזונדערן אימפּעט דעם ידישן טעאטער, דאָס װאָס 
האָט עס חעובער געמאכט פון א מאָל, איז זײן אקטועלער רעפּערטואר. אין אָנהײב אין דער 
רעפּערטואר געווען צונויפגעשטעלט פון פּיעסעס אָן קײן שום ליטערארישן װערט, מיט העלדן 
ארויסגענומען פון קאצעבועס און מאָליערס פּיעסעס למשל, און נאָר איבערגעמאכטע אויף 
יידן, מיט קינדערישע סצענעס, װאָס פלעגן עקלען א מענטשן מיט א שכל-הישר, מיט דאָ 
און דאֿרט אריינגעשטעלטע לידלעך מיט שיינע מעלאָדיעס. אווי װאָלט זיך דעם עו:ם צוגעגעסן 
דאָס יידישע טעאטער. און טאקע, נאָכן רוסיש-רומעניש-טערקישן קריג האָבן די איזראעלי- 
טישע טרופּעס אָנגעהױבן אָפּגעשװאכט צו װערן און זענען געצװונוען געװען זײער עקזיס- 
טענץ צו זוכן אויסערן לאנד. זיי האָבן זיך אָנגעהױיבן צו קאָנצענטרירן אין רוסלאנד, װו 
דאָס יידישע טעאטער איז שוין געבליבן פארפעסטיקט. דאָרטן אָבער האָט דער יײידישער עולם 
-- מיט אן אנטװיקלטערן עסטעטישן געשמאק און מער גארנדיקער נאָך סצענעס פונעם אמתן 
יידישן לעבן -- געזען די בלויזן פון זײן טעאטער, ארויפגעצװונגען זײן געשמאק איף 
אים און גורם געװען א ממשותדיקע ענדערונג אין יײידישן טעאטער. ראשית דאָט דער יידי- 
שער עולם גורם געװען דורך זײן דערמוטיקונג, אז די יידישע טרופּעס זאָלן זיך פארשאפן 
א גארדעראָב און נייע דעקאָראציעס, אי צוגעפאסטע צו די געשפּילטע פּיעסעס אי צוציענ- 
דיקע אן און פאר זיך: דערנאָך זענען די א:טע פיעסעס מיט זײערע לחלוטין פרעמדע און 
גאָר קנאפּ יידישע טיפּישע פּערסאָנאזשן, מיט דער צײט באזייטיקט געװאָרן און ס'ראָט אָנ- 
געהויבן צוגרײטן א רעפּערטואר מיט ריײין יידישע פּיעסעס, הגם אויך איצט זן א באטײ- 
טיקן ליטערארישן װערט. די פּיעסעס פונעם נייעם רעפערטואר האָבן חוין דעם די מעלה 
װאָס זֵיי האָבן ס'רוב װיסטאָרישצ סוזשעטן, באדאנדלצנדיק פּאָעטיש1 אָדער העראַָישע 7מי- 
זאָדן פון אונדוזער עבר, און נאָך מערער וי דאָס, באמערקנדיק בײי יידן א פעסטן געשמאק 
פאר מוזיק, װי זיי לויפן איבעריויפט צו אָפּױרעטע-פּיעסעס, ואָבן די יידישע טרופּעס צו- 
נויפגעשטעלט כמעט זײער גאנצן רע;פּערטואר פון אָפּערעטעס. 

דאָס צופּאסן זיך מצד די יידישע טרופּעס צום געשמאק פונצעם עולם האָט גורם גע- 
װען דעם איבערבייט אין דער אנטװיקלונג פונעם יידישן טעאטער. 

װוען מיר בצטראכטן אווי די זאך, דארף דצָס יידישע טעאטער אונדז עוין נישט אויס- 
ווײיזן אזוי כיאוס און דארף אויך נישט װונדערן די יעניקע װאָס זענען נישט צופרידן מיטן 
קיום פןן דעם דאָזיקן טעאטער. 

װי נאָר די דאָזיקע טרופּעס האָנן זיך באװויזן, האָבן כיר אין אן צרטיקל, פּו:ליקירט אין 
41 טזזםתסק /6216002 1-טער יאָריגאנג 1876) ;נגעװיזן, אז מיר דארפן ניט פארקוקן 
דעם ניייגעשאפענעם-טעאטער, נאָר פארקערט, מיר דארפן ואכן איבער אים, װאָרן ער האָט 
װצָרצלען צו עקסיסטירן און ניר מוזן זוכן צו געבן אים א קאָרעקטע ריכטונג; אזוי אז ער זאָל 
אלס קולטורעלער פאקטאָר דורכפירן זײן מיסיע. 

ס'רוב אָבער פארמשפּטן נײַך היינט אויך דאָס ײידישע טעאטער, צוליב צװײ טעמים: 
ראשית, דערפאר װאָס דאָס יידישע טעאטער פּראָפּאגירט און דערדאלט דעם אזוי-גערופענעם 
יידישן זשארגאָן, װעלכן זײ װאַלטן געװאָלט זען אונטערגײן כיט א שעה פריער, לטו-ת יײדןן 
און צװוייטנס, צוליבן מאָטיוו, װאָס עס מאכט אונדז צו שפּאָט דורך זײנע סאטירעס קעגן די 
חסידים און קעגן אנדערע, װצָס דער המון-עט באנעמט עס נישט װי א סאטירע. 
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די דאָזיקע בײײידע מאָטיװון װײזן אונדז לחלוטין נישט אויס צו זײן ערנסטע. זיי װייזן 
נאָר ארויס לייכטזיניקײט, װאָס איז שװער מוחל צו זיין. 

דאָס יידישע פצלקסטימלעכע לעון, דער זשארגאַָן, אויב איר װילט, קצָן נישט נישט 
פּרצַפּאגירט װערן, נישט דער-אלטן װעין פון די יידישע טעאטערס. מיט, אָדער, אָן דעם יידישן 
טעאטער, ק ן עס נישט אונטערגין אײדער אלע ײידישע סאָציאלע קלאסן װעלן נישט בא- 
הערשן א מצדערנע שפראך אויף א פולקומענעם אופן, און ניז די קינדער װעלן נישט לערנען 
אלע פון ק יינער;ײט אַן די לאנד-שפראך, און װעלן נישט קענען קיײן אנדערע חוץ איר, וויי- 
ניקסטנס ביז א געװיסער צייט. ס'האַט זיך שוין אפילו אַנגעהױיבן א באוװועגונג אין דעם זין 
אין גאנצן לאנד, אפילו אויך אין דער אייבער-מאָלדאָװע. װען דאָס װעט װערן א כלל, װעלן די 
יידישע טעאטערס מון אָדער אונטערגײין, אָדער בייטן זײער שפּראך. נישט לטו-ת דעם 
יידישן טעאטער טוט עס עמעצער, אוב זײן קינד קען דעם זשארגאָן; דאָס קינד אייגנט זיך 
גאָר פּשוט אָן די שפּראך, װאָס זיינע עלטעון קענען בעסער און װאָס זײי רעדן אָפטער און 
מיט מער חטק:; און אויב די קינדער לערנען די שפּראך, איז שוין פארשטײט זיך, קיין נפקא- 
מינז נישט, ווען און װו זײי הערן זי. 

אצינד, דער צוויי טער פּונקט, או דאָס יידישע טעאטער מאכט אונדז צו שפּאָטניט זיינע 
סאטירעס. דאָס װאָלט געקאָנט זײן ריכטיק פארן אָנ ױבפּעריאָד, װען די ײײדיטע טרופעס 
פלעגן אויפפירן ריין-גאליצישע סצענעס, ניט כאראקטערס און טיפּן, װעלכע זענען לחלוטין 
פרעטד די נייע דורות פון רומעניע. אזוי װי יענע סאטירעס האַ:ן קײנעם נישט פארטשע- 
פּעט אין אונדזער לאנד, קאָנען זי אפילו בײי אונדז אזוי נישט אָנגערופן װערן, און זײי 
זענען היינט ניט ועכט אין גאנצן פארשװונדן פונעם נייעם רעפּערטואר. 

די סאטירע גופא, װאָס פאָדערט תמיד א ביסל איבערטוייבונג, קאַן אונדז קיין רעה 
נישט טאַן. די רומענער װאָס קוײען זען ס'יידישע טעאט?ר זענען אָדגר אינטעליגענטע מענ- 
טשן און װי אזעלכע וייסן זײי, אז בײ יעדן פּאָלק זעט כען פירעכצער און מנהגים װאָכ פאר- 
דינען ארונטעיגעויסן צו װעון; אָדער זײ זענען מננטשן װאָס טראכטן נישט און האָבן פאָר- 
אויטיילן לגבי, יידן, און זיי גלײבן סיי װי אז יידן זענען אפילו ערגער פון יענע וועלכע מען 
שטעלט זײ פֹשָר װי דעם איײנציקן לעכערלענן און שלענטן טײל. דער פאקט, אז סע זענען 
פאראן יידן װאָס פארמשפטן דאָס שלעכטע און באקעמפן עס עפנטלעך נאדארף אויף זײי מאכן 
א גוטן איינדרוק. 

דאָס װאָס האָט געשטיסן און שטויסט נאָך זײנט צו טאָג, אז א טײל זאָלן זין קעגן 
דעם יידישן טעאטער, זענען פּערזענלעכע דערװידעוס: פאָראורטיילן פון וועלכע זײי קאָנען 
זיך נישט באפרייען. 

אין דער אמתן וייסט יעדערער, װאָס פאר א ראָלע סע שפּילן פאָראורטײילן און װי 
אזוי זײי װענדן אָפּ דעם שכלדיקסטן מענטשן פון דעם װעג פון לאָגיק און פארפירן אים אויף 
פרעמדע דרכים. דער פאָראורטײל האָט אויך דעם גרויסן חטא, װאָס ער שטערט דיך צו 
טראכטן איבער די ענינים. כ'האָב א דערװידער אָדער א פאָראורטײל קעגן דער שפּראך פונעם 
יידישן פאָלק, שפּרײט איך אויס אויף אן אומבאװוסטזיניקן און אומשולדיקן צופן מיין דערװי- 
דער אויך אויף ייענע װאָס באנוצן זיך מיט דער שפּראך װי מיט א װאָפן. 

װען דער מענטש װיל װירקן, דארף ער זיך אײנחורן: כדי מען זאָל מיך פארשטײן, 
דארף איך צו יענעם רעדן אויף א שפראך װאָס ער פארשטייט: װאָס װעלן מיינע װערטער נוצן, 
װען מען װעט זײי הערן װי פּוסטע קלאנגען? 


105 


קיינער לייקנט נישט די ויכטיקייט גון דעס גוטן גציײינפלוס פון א טעאטער מיס א גוט- 
אויסגעקליבענעם רעפּערטואר. װאָס פאר א ראָלע קאָן דאָ שפּי?ן די שפּראך, חוץ װי א פארמי- 
טלערין, חוץ אויף צו דערנענטערן די געוויזענע זאכן צום פארשטגנד פון דעם װאָס זעט זײ! 

אויב אזוי, דארף די שפּראך זיײן די בעסער-פארשטאנענע שפּראך, פון וועלכער מיר קאָ- 
נען זיך באפרייען ווען מיר וילן, װאָרן בכלל קאָן מען לײכטער באזיײיטיקן א נאָענטן 
דיא;עקט, װען מיר שטעלן א מענטשן אװעק צין דער לאגע בעסער צו קענען אן אנדערן. 

צוליב אָט די טעמים, קאָנען מיר נישט מסכים זײן מיט יענע װאָס פארמשפּטן דאָס 
יידישע טעאטער. פארקערט, מיר גלייבן, אז ס'איז נײטיק דעם דאָזיקן טעאטער צו געבן א 
ברייטע באוואכנדיקע צון באראטנדיקע אונטערשטיצונג, מחמת ס'איזן לטובת אלע יידן װאָס 
גארן נאָך פּראָגרעס. אזוי ארום װעלן מיר, מער װײיניקער, דאָך עפּעס צוטראַגן צו דער צינ- 
טעלעקטועלער קולטור פונעם יידן פון די נידעריקערע שיכטן, געבנדיק אי?; אן אמתדיק גוט 
טעאטער. 

דאָ װאָלטן מיר געקאַנט פארענדיקן אונדזערע רעפלעקסיעס ציבערן יידישן טעאטער: 
אָבער מיר האָבן נאָך אַנצוװוײיזן אויף א זאך, און די זאך איז פון א גרויסן באטײט אן 
און פאר זיך, ד-ײנו, דער עפעקט װאָס דאָס יידישע טעאטער האָט שוין געהאט דורכן 
מוזיקאלישן טייל פון די פּיעסעס פון זיין רעפּערטואר. 

די יידן, װאָס האָבן נישט די מעגלעכקײיט וי צנדערע כּעלקער, װעלכע זענען 
ס'רוב פּױערים, זיך צונויפצוקומען אין מאסן, נישט ככעט טעגלעך װי יענע, און נישט אפילו 
מערער מאָל אין יאָר, חוץ אין די בתי-תפילה אָדער נײי יו--טובדיקע געלעגנהײטן, האָבן 
נישט געקאַָנט זיך שאפן און אנטװיקלען דאָס פּאָלקס-ליד. אין דער אמתן, קאָנען מיר 
גנישט זאָגן, אז יידן פירמאָגן לחלוטין נישט קיין כּאָלקס-ליד; זײי דאָבן עטלעכע בענקשאפט 
און טר,יער-לידער;: עטלעלע נײסנדיקע סאטירעס; איער נאָר עטלע:ע, און אפילו די זענען 
נישט אזוי גוט פארשפּריט. פון די אלע זענען נאָר די קינדער-לידער אין א גרעסערער 
צאָל, טאקע דערפאר, ווײיל קינדער אין שול און ביים שפּילן זענען תמיד צוזגמען. דאָס 
ליד, איין מאָל צוגעטראכט און אויסגעזונגען פון א מאמע, דערנאָך ג;יבערגעחזרט פונעם 
קינד, װאָס האָט עס אָפּטער געהערט, קאָן אָננעמען דעם כאראקטער כון א פּאָלקס-ליד. 
דאָס פעלן פון צוזאמען-ארבעט, פון אָפּטערע משפּחה-פארזאמלונגען, האָט גורם געװען א 
חלל אינעם רײיכן באגאזש פון דער יידישער פאָלקס-ליטעראטור. דאָס פעלן פון ליד. 

דעם דאָזיקן חלל האָבן קוים אויסגעפילט די שיוים פון די יידישע פאָלקס-דיכטער. 
נישט געהערטע בציבור, האָבן זײ זיך נישט געקאָנט פארשפּרײטן אזוי לײכט. דער מאנגל 
אין פאָלקס-ליד איז דערשפּירט געװאָרן פונעם פּאָלק און איטלעכער הצַּט אים געזוכט ממלא 
צו זיין װי אזוי ער האָט געקאָנט. אָדער מיט פרעמדע פּאָלק-לידער --יענע װאָס האָבן געקענט 
א פרעמדע שפּראך--אָדער פּשוט מיט אלײן זינגען טרויעריקע אָדער פרײלעכע ניגונים. 

דאָס יידישע טעאטער האָט ארײנגעפירט דאָס ליד, און צום גליק מיט מעלאָדיעס װאָס 
גײען דירעקט צום יידנס הארץ, מיט פאָרמען צוגעפאסטע צום יידנס געשמאק מיט אן אינהאלט 
צוגעפּאסט צו פארשיידענע שטימונגען האָבן די לידער געמאכט א טיפן איינדרוק אויף דער מאסע 
יונגע באזוכער און קעגן זײער וװילן זינגען זי איבער יענע לידער, װען זײער דארץ אין 
אין דעם געמיט װאָס דער אקטיאָר פון דער בינע האָט אָנגערירט. הײנט -- גײ פון אײן עק 
לאנד צום אנדערן עק און אומעטום װעט דיך טרעפן די זעלביקע איבערראשונג: די יידישע 
יוגנט פון הײינט זינגט א סך מערער װי די יידישע יוגגט פון אמאָל. 
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װאָס זינגען זײי? זיי זינגען געװײנטלעך לידער, װאָס זיי האָבן געהערט אין טעאטער:; 
איבערהויפט זינגען זי אָבער לידער, גענומענע פון ואנען אלע װוײסן מיט צוגעטראָפענע 
מעלאָדיעס, װאָס מען הערט זיך אָן אין די פּיעסעס, וועלכע װערן פאָרגעשטעלט אויף דער 
בינע פונעם יידישן טעאטער. 

דאָס יידישע טעאטער האָט אזוי ארום געגעבן דעם יידן א טײער פארװיילונגס-מיטל 
צו קרעפטיקן דעם גײסט: עס האָט אים געגעבן דאָס ליד װאָס האָט אים געפעלט. 

דאָס אלײן איז גענוג כדי צו שענקען א באזונדערע אויפמערקזאמקײיט דעם דאָזיקן 
נייעם טעאטער און אים מוחל צו זײײן אלע חטאים, װעלכע עס איז באגאנגען. 

דאָס יידישע טעאטער האָט נאָך אויפגעטאָן א גוטע זאך: עס האָט ארויסגעבראכט 
װיכטיקע טאלאנטן, װעלכע װאָלטן מסתמא פארלוירן געגאנגען. 

בראש פון די אלע טאלאנטן שטײט בלי-ספק זיגמונד מאָגולעסקו. אן אויטאָ-דידאקט 
אין דער דראמאטישער קונסט, מאכט דאָך מאָגולעסקו דורך א באטײטיקן פּראָגרעס, א 
נאטירלעכע אינטויציע שטויסט אים צום אמתן קונסט-באגריף, ער װערט װאָס א מאָל נא- 
טירלעכער אין דער מימיק, אין רעדן, אין גאנצן שפּילן. זעענדיק אים, איבערוויפט אין 
אייניקע מאַמענטן זײנע, מיינסטו אז דער דאָזיקער מענטש איז נישט קײן אקטיאָר, נאָר א 
מענטש, װאָס איז צופעליק ארויף אויף דער בינע און ער רעדט, קריגט זיך, שרײט, װײינט, 
בעט זיך -- ול סע טרײבט אים דײרצו די נויט פון דעם מאָמענט. ער איז א מענטש 
אויף דער בינע און נישט קײן אקטיאָר;: מיט אנדערע װערטער: ער איז א קינסטלער. 

צו מוזיק האָבן א סך פון די שישפּילערס און שישפּילערינס פון די יידישע טרופּעס 
א נאטירלעכע נײגונג. און אויב זיי װאָלטן שטודירט, װאָלטן מיר אין זײ געי-אט שוישמי- 
לערס װאָס װאָלטן אונדז פארשאפט כבוד. 

טייל אקטיאָרן װאָלטן זיך מער ארויסגעװויזן װי קינסטלער, װען די פּיעסעס װאָלטן 
נישט געליטן פון אן אינעװײיניקסטער װערטלאָזיקײט. אין סצענעס און דעקלא:אציעס אָן א 
זין און אָן א צוזא?ענהאנג כיטן גאנצן, װערט אפילו פון אן ארטיסט א פּשוטער אקטיאָר. 
נאָר אין יענע פיעסעס אין װעלנע גוויסע און דויכע לײדנשאפטן באלעון דעם דעלד: װו 
אָפּנעקליבענע צון אָפּגעװױגענע װערטער און געדאנקען װערן אין זײער מויל ארינגע- 
לײגט, װו די האנדלונגען װאָס װיקלען זיך פונאנדער אױיף דער בינע, דאלטן געשפּאנט אי 
דעם צוהערער, אי דעם װאָס שפּילט, נאָר דאָרט װוֹ דער טאלאנט קאָן קומען צום אויסדרוק 
קאַן דער אקטיאָר װערן א קינסטלער. 

דערפאר שטעלן מיר פעסט מיט פארגעניגן, אזן דער נײער רעפּערטואר פונעם יידישן 
טעאטער מיט בעסער-אויסגעװײלטע פּיעסעס, לכל-דפחות נאָכן אינ-אלט, מיט טײלװײז גוט- 
אָנגעפירטע סצענעס, קאָן שוין נישט באאיינפלוסן צום שלעכטן. און ביז יידן װעלן קענען 
אן אנדערע שפּראך בעסער װי זײער זשארגאָן, אוב דאָס יידישע טעאטער װעט װײטער 
גײן אויפן װעג פון פּראָגרעס, װעט עס קאָנען בוענגען א סך גוטס די ידישע פאָלקס- 
מאסן 1 

װי מיר זעען, איז דאָס יידישע טעאטער פארװאנדלט געװאָרן ביים שטרענגן קריטיקער 
פון ?א בושה און א רעה פארן ײדישן פאָלק* אין א קולטור פאקטאָר װאָס ,װעט קאָנען 
ברענגען א סך גוטס די יידישע פאַלקסמאסן". 
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דאָס יידישע טעאטער איז אין דער צייט געװאָרן אן אינסטיטוציע װאָס האָט אויסגע- 
פירט א קולטור שליחות נישט נאָר צװישן יידן, נאָר אויך צװישן די רומענער. 

אין א רעצענזיע: -- , דאָס יידישע טעאטער פון גאלאץ* -- לײענען מיר: ‏ אין גרויסן 
טעאטער, -- צוליבן אויספעלן פון א רומענישער טרופּע -- זעצט פאָרּ די סעריע פאָרשטעלונגען 
דער פאראיין פון יידישע ארטיסטן, אונטער דער אַנפירונג פון די העון מאָגולעסקו און 
פינקעל. די דאָזיקע פאָרשטעלונגען ציען צו יעדן אָװנט נישט נאָר יידן, נאָר אויך א סך 
רומענער, װועלכע װערן צוגעציגן פון אן אינגענעמער און אָריגינעלער מוזיק. זיי װייסן 
וויאזוי, אָפּצושאצן און אָפּצולױבן די אויפפירונגען און דער עיקר די קרבנות, װעלכע די 
יונגע טרופּע ברענגט, כדי אויפצוהאלטן איר אונטערנעמונג. אמת, װען דו וערסט צום 
ערשטן מאָל פון א יידישער טרופּע, זאָגט עס דיר ניט צו קײן שום נחת, אָבער װען דו ביסט 
ביי א פאָרשטעלונג, בייטסטו אין גאנצן די מיינונג; דו האָסט פאר זיך א גוט אויסגעקליבענעס 
עפערטואר, זעסט א צאָלרײכע טרופע, נייע און שײנע קאָסטיומען, בקיצור אלץ װאָס סע 
פארמאָגן נישט קיין איינע פון אונדזערע ואנדערנדיקע טרופּעס. הער מאָגולעסקו -- אן 
אויסגעצייכנטער קאָמיקער, פרוי פינקעל מיט א סימפאטישער סאָפּראנאָ-שטימע, וי אויך 
פרוי עדעלשטײין, זענען די ערשטע, װעלכע באקומען אפּלאָדיסמענטן. עס איז צו באװונ- 
דערן ביי דער יידישער טרופּע, װי אָן קיין שו} ספּעציעלער שול, נאָר פון זיך גופא, איז 
איר געלונגען צו אינטערפּרעטירן א רײכן רעפּערטואר פון פּיעסעס אויף דע: קאָרעקטעסטו 
אופן. טאקע אויף דעט סמך, דאָט מען אין אונדזער שטאָט, װו ס'האָט זיך געבילדעט א 
קאָמיטעט צו געבן א פאָרשטעלונג לטובת דער לאָטעריע פונע? אטענעום, זיך געװענדט צו 
דער יידישער טרופּע, װעל:ע האָט מיט פארגעניגן מסכים געװען צו געבן איר צושטײער 
פאר אונדזער קולטור-אינסטיטוציע. די פאָרשטעלונג װעט פאָרקומען אין גיין און מיר 
גלײבן אז דער עולם װעט זיך אײילן צו קומען, האָבנדיק די געלעגנהײיט צו הערן די 
יידישע ט-ופע װי אוױיך די אויסזיכט צו געװינען 75000 לעי, מחמת בי דער דאַָויקער 
פאָרשטעלונג װעט יעדער באזוכער באקומען אומזיסט א לאָטעריע-צעטל.:) 


וי געזאָגט, איז גאָלפאדען נישט צוריקגעקומען קין רומעניע נאָכן פארבאָט פון יידישן 
טעאטער אין רוסלאנד. ער איז נישט צוריק געקומען אפשר דערפאר װײל די באציונגען 
צװישן אים און מאָגולעסקו און פינקעל זענען נישט געװען פון די בעסטע נאָך דעם װי זי 
זענען אים נאָג:עפאָרן קיײן אדעס און קאָנקורירט זײן טעאטער. ער האָט נישט געװאָלט 
שאפן די אייגענע לאגע אין בוקארעשט. דערפאר איז ער געפּאָרן קיין ווארשע. 


אָבער, צוליב פארשיידענע טעאטער-אינטריגעס און שװערע מאטעריעלע באדינגונגען 
פארלאָזט ער ווארשע און פאָרט, אין 1887, קיין אמעריקע. ,פיל מענטשן האָבן מיט טרערן 
אין די אויגן באגלייט, אונדוער אלטן, ליבן, פּאָלקס-פּאָעט, און אים פיל גוטס געװונטשן 
אין דער נײער וועלט". 

ער טרעפט אָבער אין אמעריקע די בינע באזעצט פון טעאטער סוחרים װעלכע לאָזן 
אים נישט קומען צום פסוק. מיט פארביטערונג שטעלט ער פעסט וי וט דאָס ידישע טעא- 
טער אין אָפּגעפרעמדט געװאָרן פון דער גוטער יידישער טראדיציע און פון די פּראָבלעמען 
װאָס אינטערעסירן דעם ײדישן מענטשן. און -- װי אומיסטן -- פון דעם װאָס ער האָטזיך 


) 40 ,ץע 1:216:112168) איבערגעדרוקט אין בוקארעשט, פרײניק, 18-טן אָקטאָבער 1285 


108 


געהיט קאָן ער נישט אויסמיידן. ער טרעכט דאָ מאָגולעסקון, װעלכער האָט אין 1889 גע- 
גרינדעט אין ניו-יאָרק דאָס .רומעניען אָפּערן-הויז". 

די באגעגעניש איז פאר בײדע א יויחד יתרו*' -- באגעגעניש -- וײ ואָבן זיך גע- 
פרייט און ס'האָט זײי געשטאָכן. 

אין .ארכיװו פאר דער געשיכטע פון יידיש טעאטער און דראמע', באנד 1, צװישן די 
,מאטעריאלן צו גאָלפאדענס ביאָגראפיע", געזאמלט און רעדאגירט פון ד'ר יעקב שאצקי, 
זײט 273, איז פאראן אויך א באריכט װעגן ,גאָלפאדען צום ערשטן מאָל אין אמעריקע', 
אין װעל:ן עס װערט געזאָגט: 

*אין 1287 קומט גאָלדפאדען קײן אמעריקע. עֹר פּאָרט קײין אמעריקע װי א פאָטער, 
װעל:ער פאָרט זען זײן אייגן קינד, װאָס האָט זיך פיין אַרוֹיפגעארבעט. אָבער קומענדיק 
קין אמעריקע, בלייבט גאָלפאדען אנטטוישט. אמת טאקע, אז די גאנצע ,ײדישע טעאטער- 
ועלט* פון ניו-יאַרק פּאָרט אים אנטקעגן מקבל פּנים זן. מען לאדט אים אײין צו זען זיין 
.בר-כו?בא* אויפגעפירט אין , רומעניען אָפּערן-הויז., אָבער גאָלפאדען זאָגט זיך אָפּ פון דער 
איינלאדונג, דערקלערנדיק: , אום צו גײן אין טעאטער, מוז איך האָבן אן אײגן טעאטערן, 
אין א פרעמדן טעאטער װיל איך נישט גיין'. דאָס איז געװען אן אָנצוהערעניש, אז ער װיל 
װערן דער דירעקטאָר פון טעאטער. די אקטיאָרן אָבער -- דערצײלט אונדז מאָגולעסקוה -- 
האָבן באשלאָסן נישט צוצולאָזן אים צום טעאטער. גאָלדפאדען האָט זיך צונויפגערעדט מיט די 
מענעדזשערס פון טעאטער. אין אָנהײב האָבן זײַ זיד א ביסל געקװענקלט, אָבער נאָך א 
.לאנגן ישוב-;דעת דאָבן זײ באשלאָסן צו מא:ן גאַלדפאדענען פאר דעם דירעקטאָר". 

דעם 11--טן יאנואר, 1888, פארעפנטלעכט גאָלדפאדען, אין דער ניו--יאָרקער יידישע 
אילוסטרירטע צייטונג,, זײן אויפרוף צו די צושויער, װעללן ער הײנט אָן מיט די װוערטער 
-- "גאָלדפאדען אין רומעניען--אָפּערן---דויז,, --און פארענדיקט מיט די װערטער--. גאָלדפאדען 
איז שױן דאָ!" 

צװעלף יאָר זענען פארלאָפן, זײט איך בין געקומען צום ערשטן מאָל אויף דער 
אידעע צוֹ נרינדן א יידיש טעאטער, דאָס הײסט: א לענעדיק נוך פאר אונדזער פאָלק, װאָס 
איז שטענדיק באשעפטיקט מיט מסחר און שװערע ארבעט און די ציט ערלױיבט אים נישט 
צריינצוקוקן אין א ספר--דאָס בוך איז די בינע, די בוכשטאבן זענען די אקטיאָרן און דאָס 
בוך רעדט פאר זיך אלײן מען דארף זיך ניט נעמען מי דאָס צו לעזן. 

אזוי װי אונדזער ייד איז שטענדיק פארפאָלגט פון אנדערע נאציאַנען, און דאָס הארץ 
איז אים שטענדיג כארביטערט, אזוי װי יעדער ייד שפּילט זיך אָפּ זײן אײַגענע דרצמע בײ 
זיך אין דער הײם: דער נעל הבית איז פארזאָרגט, דאָס װײב שרײַט און שעלט, די קיג- 
דערלעך װײנען, האָב איך אים געמאכט אן אָרט--דאָס טעאטער--ער זאָל האָבן וווהין צו 
אנטלויפן אויף עטלעכע שטונדן פון זיינע ביטערע דאגות װאָס פארפאָלגן אים דעם גאנצן 
טאָג. די אײניקע שטונדן, װאָס ער ברענגט צו אין טעאטער מוז ער פארגעסן זײנע צרות, 
ער מוז לאכן, ער מוז הערן זינגען, ער מוז זען טאנצן און קויפט זיך פאר װײניק געלד 
זיײין גרויס פארגעניגן: דערפאר איז געװען ירק בײן פּלאן צו פארפאסן נאָר קאָמישעס 
מיט געזאנג און טענצע, װאָס ס'הײסט , אָפּערעטע" 

מיין ציל האָכ איך דאנקען גאָט יכ דאָס וט כוז זיך פרײען, וװען עס 
דערהערט וי מײַן שולמית דערזעט זיך מיט אבישלומען--אין יעדן יידן מוז ערװעקט װערן 
דאָס פאטריאָטישע געפיל, װען מע זינגט אים דאָס פּאסטעכל פון בר-כוכבא -- מען מוז זיך 
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גוט אַנלאכן װען קוני לעכעל דערקענט זיך אלײן ניט און וויפל כענטשן טגנצן אין די 
זעסל װען זײ זעען װי כען פירט שמענדריקן צו דער חופה! 

הכלל ס'איז א װעלט! נאָר מ'פריײיט זיך! 

מ'פרייט זיך: יאָ! וויפיל צרות נין איך אָבער אויסגעשטאנען ביז איך דאָב דערלעבט 
צו זען מיין קינד--דאָס טעאטער -- אין אזא מדריגה? אזוי גרינג איז ניר דאָס אָנגעקומען! 

ניט צװעלף יאָר צוריק האָב איך געשפּילט מיט צװײ אקטיאָרן. א האלב יאָר האָט 
געדויערט ביז איך האָב דערלע:ט צו זען א פרויענצימער אויף דער נינע. אלײן דאַב איך 
געמאכט די בינע, אלײן געמאָלט די דעקאָראציאַנען, אלײן געשריבן דאָס שטיק, אליין 
צוזאמענגעשטעלט די מוזיק, אלײן געלערנט די כימיק---ביז איך דאָב אויסגעלערנט--אװודאי 
איז שוין יעצט קײנע קונסט װען אנדערע נעמען אויף דעם װעג, װאָס איך דאָב מיט 
גרויסער מי אויסגעטרעטן. 

נאָר נישט דאָס איז דער װעג, װאָס איך האָב אַנפאנגס געמײנט, אויף װעלכן עס 
שטײט אצינד -- איך האָב געמאכט א ײדיש טעאטער פאר יידן און אז איך האָב כיך אביסל 
כּארקוקט האָט כען געװאָלט דאָס טעאטער אַפּשמדען. 

ניײן! איך װיל עס ניט און בין איבערצײגט, אז דאָס יידישע פּובליקום װיל עס 
אויך ניט. װיל מען הערן דײטש -- האָבן מיר זײַער א שיײן דײטשעס טעאטער, כיט 
שיינע דייטשע שטיק מיט אויסגעצײכנטע דייטשע אקטיאָרן: װילן מיר הערן אײן אײראָפעישע 
אָפּערע דארף מען ניט בעסער װי צו גײין אין דען גראָסען אָפּערא. װיל מען אָבער זען 
יידישע טיפּ:, װיל מען הערן יידישע מוזיק מוז מען גײן אין ידישן טעאטערּ. ידישע 
מעלאָדיען זענען אויך זײער פיין, יידישע וויצע זענען גראָס--ארטיק נאָר זײ וזאָלן זיין יידיש. 

און דאָס יידישע איז געפעלן אין דער גאנצער װעלט: רומעניען, רוסלאנד, גאליציע, 
דייטשלאנד, ענגלאנד, און אויך דאַ אין אמעריקע. 

איך בעט נאָר אײנס, מײן געשעצטעס פּובליקום, צו װארטן א קורצע צײײט ביז איך 
װועל אויפפירן אויף דער בינע מײנע נײע פּיעסן און איר װעט װידער אויפלעבן, יעדער 
ייד װעט וידער זינגען ביים גלעזעלע װײן א לידל פונעם יידישן טעאטער. יעדער ארבעטער 
װעט װידער בײי דער ארבעט זינגען א מעלאָדיע, װאָס ער האָט געהערט אין ײדישן 
טעאטער. 

ניט איײינמאָל האָט א בעקער פארוקט אין אויוװון מײינע: "הײיסע באָבקעלעך, ײדעלעך, 
דײס,,--ניט אײנמאָל האָט א מעדכען בײם נײיען געקײעט מיט איר מויל די ראָזשינקעס מיט 
מאנדלען פון שולמית--ניט אײנמאָל האָט א בוטשער װערנד ער האָט געהאקט דאָס פּלײש, 
געזונגען *פריש צאפּלדיק, ניט אײנמאָל דאָט א בוכדרוקער בײ דער מאשין געדרײט דאָס 
מילכען פון בר-כוכבא--איר װעט נאָך הערן שיינע מעלאָדיען, איר װעט נגָך הערן קומט 
נאָר צו גײן--גאָדלפאדען איז שוין דאָ! 

און אזוי װי איך האָב געהאט בייפאל אין אײראָפּע בי מיינע ברידער, װעל איך מיך זען 
באשטרעבן אויך דאָ אין אמעריקע מײנע ברידער צו געפעלן". 

דער פארבאָט פון ײדיש מעאטער אין רוסלאנד האָט געהאט אן אויסװוירקונג 
אויף דעם ײדישן טעאטער אין דער גאנצער װעלט. ער האָט גורם געװוען אז דער שװער- 
פּונקט פון דער יידישער טעאטער-טעטיקײט זאָל אריבערגיין קײן אמעריקע. די עטלעכע 
אקטיאָרן װאָס זענען געבליבן אין רוסלאנד, די טרופּעס װאָס זענען געקומען קײן רומעניע, 
װי אויך גאָלדפאדענס פּאַרן קיין ווארשע האָבן נישט געקאַנט ממשיך זײן דאָס אָנגעהױבענע 
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װערק און נאָך װײניקער האָבן זײ געקאַָנט אנטװיקלען א טעאטער-טעטיקײט לייט די אלץ 
וואקסנדיקערע אייגענע פאָדערונגען, לויט די פּאָדערונגען פון דער טעאטער-קריטיק, פון 
פּובליקום אוף פון דער טעאטער--אנטװיקלונג בכלל אין דער װעלט. ביז צום סוף ואָבן זיך 
אלע פּיאַנערן באגעגנט אין אמעריקע. 

נאָכן פארבאָט קומט פאָר אין גאָלדפאדענס טעטיקײט א געװויסע ענדערונג. ער טרעט 
װידער ארויס אלס ליטעראט. נאָך אין זעלבן יאָר (1883) דערשײנט אין אדעס ,דאָס יידעלע" 
זאמלונג יידישער פאָלקסלידער, הומאָריסטישע און ערנסטע" 

וויבאלד אָבער עס װוײזט זיך א מעגלעכקײט צו שאפן א טעאטער איו ווארשע, 
פארלאָזט גאָלדפאדען אדעס, רײסט איבער זײן ליטערארישע טעטיקײט און פאָרט קײן 
ווארשע. (לויט ב. גאָרֹין אין גאָלדפאדען שוין פריער, באלד נאָך דער אויפפירונג פון 
"שולמית", געװען אין ווארשע צוזאמען מיט פינקעל, כדי צו עפענען דאָרט א טעאטער, 
אָבער ער האָט ניט באקומען קיין דערליבעניש). 

אין משך פון די יאָרן 1885--87 שפילט גאָלדפאדען אין וארשע, אין טעאטער,, בוף'. 

צװישן אנדערע פיעסן האָט גאָלדפאדען דאָ אויך אויפגעפירט זײין אָפּערעטע ,קעניג 
אחשורוש". 

די פּאַרשטעלונגען אין וארשע האָבן געהאט א גרויסן דערפאָלג, כמעט וי אין די 
ערשטע טעג פון ײידישן טעאטער אין רומעניע. .שולמית* איז געגאנגען 150 מאָל בי גע- 
פּאקטע הייזער. אויך דאָ איז דערשינען א ספּעציעל ביכל װעגן גאָלדפאדענס טעאטער--דאָסמאָל 
אין העברעיש: .במת ישחק"* פון יהושע מזח. די יידישע פּרעסע אין ווארשע דאָט זײער 
זעלטן געשריבן װעגן דאָזיקן טעאטער מיטן אױסרײד, אז זײער פּובליקום שעמט זיך צו 
גיין אין יידישן טעאטעה. די װארשעװער קאָרעספאָנדענטן אָבער פון דער רוסישער, יידיש- 
רוסישער און יידישער פּרעסע אין רוסלאנד, האָבן געשריבן װעגן דעם שפּילן, באזונדערס 
װעגן די היסטאָרישע פּיעסן. 

נאָך א סכסוך מימ דער רוסישער דירעקטאָרשע פון טעאטער, איז גאָלדפאדען אָפּגע- 
פאָרן קיין לאָדזש, איז אָבער באלד צוריקגעקומען קיין װארשע און פון דאָרט אין 1887 
אָפּגעפאָרן קיין אמעריקע. 

נ. אויסלענדער און או. פינקעל באמערקן פאָלגנדיקס צו גאָלדפאדענס שאפן אין 
ווארשע: *מערקװירדיק איז אז אין די יאָרן װען גאָלדפאדען האָט זיך אזוי נאָענט באגעגנט 
מיטן פוילישן יידנטוס, האָט ער דאָך ניט געשאפן קיין איין פּיעסע, אין וועלכער זיינע אײנדרוקן 
פון פּוױליש יידישן לעבן זאָל װערן אָפּגעשפיגלט, מיר װייסן גראָד, אז גאָלדפאדען דאָט 
געהאט א טבע גלײײך אויפּן אָרט רעאליזירן אין דראמאטישע װוערק די סביבה, מיט װװועלכער 
ער האָט ;יך בעגעגנט. אזוי האָט ער אין זײן פּיעסע "די צװיי קונילעמלעך" ארינגעפירט 
די שטאָט לעמבערג מיט לעמבערגער פּערסאָנאזשן. אין דער פּיעסע "דער פאָדריאטשיק, 
האָט ער אויפגענומען די בוקארעשטער סביבה ארום דער רוסיש-טערקישער מלחמה און אויך 
די אדעסער סביבה האָט ער אָפּגעשפּיגלט אין זיינע פּיעסן. עס איז דעריבער מערקװירדיס, 
װאָס די יאָרן, װעלכע גאָלדפאדען האָט פארבראכט אין פוילן, האָבּן קיינע שפּורן אין זײן 
שאפן ניט געלאָזן..." אָבער, גאָלדפאדענס אװעקפאָר קײן אמעויקע האָט געמאכט אין דער 
דועמאָלטיקער קולטור-סביבה אין רוסלאנד א גרויסן רושם. מען האָט מיטאמאָל דערפילט דעם 
באטייט פון זײײן טעאטער-טעטיקײט. 
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קיין ניו-יאָרק אין גאָלדפאדען אָנגעקומען מיט זיין פרוי און דעם אקטיאַר ספיווא- 
קאַָװוסקי. דאָ האָבן דעמאָלט געשפּילט אײניקע טרופּעס מיט די כחברים לאטײנער און הור- 
וויץ אין דער שפּיץ. די אקטיאָרן פון די ניו-יאָרקער טרופּעס האָבן געק:ונט גאָלדפאדענען. 
זײ האָבן שוין פריער געשפּילט מיט גאָלדפאדענס אקטיאָרן. אָדער אין זײַנע פּיעסן, אָדער 
זי האָבן געשטאמט פון גאָלדפאדענס טרופּע אין אײראָפּע. איז די גאנצע ײידישע .טעא- 
טער-וועלט" ארויסגעפאָרן מקבל-פּנים זיין די געסט. 

דוד קעסלער דערצײלט װעגן דעם אין זײינע זכרונות (אין ,טאָג'): 

,;מיר זענען אלע געקומען אָפּװארטן גאָלדפאדענען ביי דער שיף. די גאנצע קאַמפאניע 
איז דאָרט געװען. מיר האָבן, ערשטנס, געװאָלט וייזן וי װוײט מיר האָבן זיך ארויפ- 
געארבעט אין אמעריקע. מיר האָבן אים צװייטנס, אויך געװאָלט וייזן װי גוס מיר 
קאָנען שפּילן. מיר האָבן אים און ספּיװואקאָװסקין גלײיך איינגעלאדן אין טעאטער צו זײן 
?בר כולבא', װאָס מיר האָבן געװאָלט שפּילן יענעם אָװנט, ספעציעל צו זײן פּבוד. מיר 
זענען געװען זיכער, אז גאָלדפאדען װעט אָננעמען מיט דאנקבארקײט אונדזער פריינד- 
שאפט. עס האָט זיך גאָרנישט אָנגעהיבן. גאָלדפאדען האָט ניט געפּאסט ארײינצוקומען צו 
אונדז אלס א געװײינטלעכער גאסט. גאָלדפאדענען האָט ניט געפאסט אועקצוווארפן זײן 
דײמישן יחוס, און ער האָט געװאָלט ארײן צו אונדז, אָבער אויף אײן תנאי--און דער תנאי 
איז נעװען, אז ער זאָל בלײבן אונדזער דירעקטאָר. איך קאַן ניט פארגעסן זײנע װערטערן, 
וועלכע ער האָט דאן קלאָר און אָפן אונדז אלעמען געזאָגט אין די אויגן: .אום צו גײן אין 
א טעאטער, מוז איך דאָבן אן איגן טעאטער. אין א פרעמדן טעאטער װעל איך ניט גײן". 
דערזערט אזעלכע װערטער, זאָבן מיר אלע, די גרויסע װי די קליינע, זיך דערשראָקן און 
זיך צוזאמענגעקליבן װי א סטאדע שעפּסן, װען זי דערזעען א װאָלף אָנקומענדיק. די 
גרויסע האָבן איינפאך מורא געהאט צו פארלירן זײער פירערשאפט איבער אונדז, די קלענערע 
האָבן זיך איבערהױפּט געשראָקן פאר נײיע צרות, װײל זי האָבן זיך שוין װי עס איז גע-אט 
איינגעלעבט מיט די אלטעי. 

משז זייפערט אין זײן ,די געשילטע פון יידישן טעאטער., שרייבט: 

;...אבר"ם גאָלדפאדען איז פון אײראָפּע נאָך ניו-יאָרק געקומען, מיט דער אבזיכט 
די יידישע בינע צו לײטן און אײן גוטן יײידישן רעפּערטואר צו שאפן. אָבער גראָד אין 
דעם װי:יטיקן פּונקט האָבן די קאָמפּאניעס פון בײדע יײידישע טעאטערס יד-אחת געמאכט 
און האָבן אים צו דער בינע ניט צוגעלאָזן, כאָטש זײי האָבן ביידע זיין רעפּערט אר מיט א 
געװיסע פאָרליבע געשפּילט, און נאָטש זיינע פּיעסן האָבן זײי גרעסערע אײנ-נאמע 
געגעבן װי דער גאנצער פאק פיעסן פון אנדערע אױטאָרן. די שישפּילער רעכטפערטיקן 
דיזע אומגערטכטע צוריקװײזונג מיט צװוײי תירוצים: ערשטנס, זאָגן זײ, װאָלט זײ אברהם 
גאָלדפאדען פארשקלאפט װי ער דאָט דאָס געטאַן אין אײראָפּע, און צװיײיטנס איז ער זײער װײ- 
ניק פּראָדוקטיו, דאָס הייסט, בי אים נעמט זײער לאנג בין ער שרײײיבט אָן א פּיעסע. אָבער 
ביידע תירוצים זײינען פאלש ! אברהם גאָלדפאדען איז גאַרניט אזוי נאיו' געװען צו גליבן 
אז אין אמעריקע קאָן מען עמעצן פארשקלאפן: אלץ װאָס ער האָט פון זי פארלאנגט איז 
נאָר געװען צו היטן די בינע װי עכטע שוישפּילער און צו געניסן אירע פרוכטן, און װאָס 
עס איז שײײיך צו אברהם גאָלדפאדענס אומפּראָדוקטיװיקײט, איז דאָס נאַר א שלעכטער אױיס- 
ריײיד. די שוישפּילער וייסן זײער גוט, אז אברהם גאָלדפאדענס צװײ פּיעסן אין א סעזאָן 
װאָלטן מער געלט געגעבן װי א גאנצער דוצנד פּיעסן פון אנדערע אוטאָרן. דער רי:טי- 
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קעה תירוץ אויף דעם פארװאָס זײי האָבן דעם זשעניאלן אברהם גאָלדפאדען צו דער בינע ניט 
צוגעלאָזן, אין דער, דאָס די שישפּילער פון בײדע טעאטערס דאָבן זיך שוין דעמאָלט בא- 
טרא:?ט אלס .סטארס" און אין די ראָלן פון קיסרים, מלנים, פּריַנצן, פירשטן, גראפן, לאָרדן 
און באראָנען איז זיי שוין .איינגענעמער" געװען צו שפּילן. און אברום גאָלדפאדען, מיש- 
טיינס געזאָגט, װאָס קאָן ער שאפן? װידער א יידן און אָבער א יידן!". 

גאַָלפאדען האָט צונויפגעקליבן א טרופּע -- צװישן זײ: משה און אסתר זילבערמאןן, 
מאקס און סאָפיע קארפּ און מאָריס פינקעל -- מיט וװועלכער ער האָט לויט ב. גאָרֹין -- אויפ- 
געפירט אין רומעניען אָפּערן-הױיז זיין אלטע פּיעסע, ,טודרוס בלאַָזי א. נ. "די צויבער- 
טראָמפּײיט". 

אָקטאָבער 1889 געפינט זיך שוין גאַלדפאדען אין פאריז, װו ער האָפט (לויט זײנע 
בריװו צו שלום-עליכם) צו ,פארלײגן א ײדיש טעאטער און מאכן גוטע געשעפטן". 

כאָטש ליטעראריש זײער טעטיק (ער שרײבט דאָ אויך זײן אױטאַביאָגראפיע פאר 
מיניקעס יום-טוב-בלעטלעך) אָרגאניזירט גאָלדפאדען (בערך דעצעמבער 1889) א יידישע 
טרופּע. נאָכן מאטערן זיך א האלב יאָר האָט די טרוֹפּע אויפגעהערט צו שפּילן. 

גאָלדפאדענס מאטעריעלע לאגע איז איצט גאָר א טרויעריקע. אין זיינעם א בריו 
(פאריז 12 מאי 1890) צו דינעזאַן, בעט ער נאָך אמאָל .צו פארקויפן צום דרוק זיינע 
(גאָלדפאדענס) װערק פאר יעדן פּרײז און אויף די שװערסטע באדינגונגען. דער בעל-הבית 
(דער פראנצויז) האָט שוין עטלעכע מאָל אריינגעשיקט נאָך דירה-געלט, -- מיר קוקן שוי 
ניט אויף עסן, מיר קוקן שוין ניט אויף קלײדעף.* 

אין א בריװו צו שמר'ן שרײיבט ער: .איר װײסט דאָך די קרענק, װאָס איך האָב 
מיר אָפּגעשפּאָרט פון טעאטער: איך לײד אסטמא און שפּײ צו צײטן מיט בלוט... דאָס בא- 
װוײזט װי װײט דאָס טעאטער, דאָס הייסט, די פיזישע און גײסטיקע אָנשטרענגונג, איז מיר 
דערגאנגען די יאָרן; דען איך בין שטענדיק געוונט געװען און בין פון געזונטע עלטערן. 
נאָר, פארפאלן, אזוי איז דאָס, דערפאר טאַר איך מיך ניט אָנשטרענגען און איבערהויפט זיך 
ניט ערגערן". 

גאָלדפאדען פארלאָזט פאריז און פּאָרט אָפּ (אָקטאָבער 1890) קיין לעמבערג, װו ער 
איו זײער פּאָפּולער אלס פּאָלקס-דיכטער. דאָ פאראינטערעסירט זיך מיט אים דאָס גאנצע 
יידישע עפנטלעכע לעבן. ער טרעט ארײן אין גימפּעלס יײידישן טעאטער, װו ער פירט אויף 
אייניקע שוין פריער געשפּילטע פּיעסן. דאָ פארענדיקט ער אויך ,;רבי יאָזעלמאן אָדער די 
גזרות פון עלזאס', ,היסטאַרישע אָפּערעטע אין 5 אקטן און 23 בילדער", װעלכע ער האָט 
אָנגעהויבן שרייבן נאָך אין פּאריז. אין לעמבערג האָט ער אויך אויפגעפירט די אָפּערצטע 
,ראָטשילד". 

די לעצטע פּיעסע, װועלכע גאָלדפאדען שרײבט אָן און פירט אויף אין לעמבערג דעם 
5יטן דעצעמבער 1891, איז: ;,משיחס צייטן" -- ;עפּאָכן-בילדער דער רוסישען יידן אלס 
שוישפּיל מיט געזאנג און טענצע אין 6 אקטן, 4 פערװאנדלונגען אין 30 בילדערן". (מוזיק 
צונויפגעשטעלט פון אהרן פּערלמוטער). 

,דער סוזשעט פון דער פיעסע איז--לויט נ. אויסלענדער און או. פינקעל -- פארבונדן 
מיט איבערוואנדערונגען פון איין לאנד אין א צװײטן: די ערשטע דרײ אקטן קומען פאָר אין 
רוסלאנד, דער פערטער אין אמעריקע, דער פינפטער אין פּאלעסטינע מיט דעם לעצטן אקט 
אין פּאלעסעינע האָט גאָלדפאדען געװאָלט געבן דעם אפּאָטעאָז פון דער חבת-ציון-אידעע*. 
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די פּיעסע האָט ניט קיין גרויסן קינסטלערישן װערט, אָבער אין פיל ערטער טראָגט 
זי אן אױטאַביאָגראפישן כאראקטער און באװײזט, אז גאָלדפאדענס אײינדרוקן פון אמעריקע 
זענען גאנץ וייט פון אָפּטימיזם'. 
וועגן דעמאַלטיקן טעאטער-.לעבן"* שרײבט ל. דרײקורס אין .ליטערארישע בלע- 
טער': .דער "טאטע פון יידישן טעאטער- ואָט דאָרט געשריבן זיינע טעאטער-פּיעסן, האָט 
געגעסן איינגעמא:טס און אָנגעפירט מיט די פּראָבעס אין דער אָנװעזנהיט פונעם גאנצן 
עולם ,גוטע ברידער", ,לעמבערגער קינדער', װאָס האָבן געשכּײזט דעם .טאטן" און זיײנע 
קינדער -- די אקטיאָרן. דער קאַנטאקט צװישן פובליקום און שוישפּילער איז געװען א 
גאַָר נאָענטער. די אקטיאַרן זענען דאן אויסגע: אלטן געװאָרן פון פובליקוב. ניט אויף 
זײיטיקע וװעגן, דורך דער טעאטער-קאסע, דורך בילעטן, נאָר טאקע ממש: דאָס פּובליקוד, 
װאָס אין אָװנט געקומען אין טעאטער, האָט בײטאָג געגעבן עסן. אין נאטור': דער הברה 
אקטיאָרן. יעדער ,גוטער ברודער" האָט געבראכט עפּעס צו טראָגן, לויט מעגלעכקײט, לט 
די קעשענע האָט געטראָגן, אָבער פון פולן הארצן. צו מיטאָג-צײט, צװישן אײן געזאנג- 
נומער און דעם צװײטן, װאָס איז רעפּעטירט געװאָרן אויף די ברעטער פון דער גאָרטן- 
ע, האָט מען זיך געזעצט בײ די טישן, שוישכילער און פובליקום אין אײינעפּ. דער 
ייאָלְד- האָט געגעבן און דער אקטיאָר האָט געגעסן. . לעמבערגער קינדער" זאָבן ליב גע- 
האט זייער יידיש טעאטער". 
קלמן יאָװעליר, װעלכער האָט דעמאָלט געשפּילט בי גימפּעל, דערצײלט אין ניו- 
יאַרקער , גאָלדפאדען-בוך'", אז ,גאָלדפאדען האָט, רעזשיסירנדיק, געמאלט פארזוכן צו װײ,ן 
די אקטיאָרן און אקטריסעס װי צו שפּילן, אָבער די פארזוכן זענען אים זעלטן-װען 
געלונגען. ער איז אלײן ניט געװען קײן שוישפּילער, א סך מער פלעג אים געלונגען א 
צװײטער ריין-רעזשיסערישער טײל פון זין ארבעט. ער פלעגט פאר די שוישפּילער דער- 
קלערן יעדן כאראקטער פון זײנע פּיעסן, װאָס ער ואָט אויפגעפירט. דאָס האָט די 
שױישפּילער א סך ארויסגעהאָלפן. זײי האָבן ביי גאָלדפאדענען געלערנט, װאָס מ'רופט 
הײינטיקע צייטן, אויפפאסן א ראָלע אײידער מ'גײט זי שפּילן. גאָלדפאדען האָט זיך אויך א 
סך אָפּגעגעבן מיט אויסארבעטן סצענישע עכּעקען. די טעכניק איז געװען א פרימיטיװע, 
אָבער ,דעם פאטער פון דער ײידישער בינע" איז אָפּטמאָל געלונגען א סך אויפצוטאָן מיט 
איינפאכע מיטלען. סצענישע פאנטאזיע האָט ער געהאט א סך און ביי דער אומבאהאָלפנ- 
קייט און טעכנישער אַרעמקײט פון דער יידישער בינלצ אין יענע יאָרֹן האַט ער אָפט 
אויסגעארבעט איינדרוקספולע סצענישע עפעקען. אזוי האָט ער -- פאר יענער צײט -- זײער 
געלונגען אויסגעארבעט די סצענע װי לוטס וייב װערט פארוואנדלט אין א שטיק זאלץ 
אוֹן דאָס אָנפליען פון א מלאך, װאָס לאָוט ניט אברהמן קוילען יצחקן (אין ,עקדת יצחק'). פאר 
די אלע זאכן, װי פאר זײנע פּיעסן און פאר זײן מוזיק צו די פּיעסן, איז גאַלדפאדען זײיער 
הויך געשעצט געװאָרן. אלע האָבן זיך באצויגן צו אים מיט יראת-הכבוד. פאר זײן רע- 
זשיסערישער ארבעט האָט גאָלדפאדען אגב באקומען א שײן געהאלט אין יעקב בער גימפעלס 
טעאטער". 
בערטא קאליש, װעלכע האָט דעמאָלט אויך געשפּילט בי גימכּעל, דערצײלט אין 
אירע וכרונות (אין ,טאָג"): ,א גוטע שײנע צײט האָבן מיר איבערגעלעבט מיט גאָלדפא- 
דען. האָט ער נאָר באטראָטן די שװעל פון טעאטער, איז ליכטיקער געװאַרן אין יעדן 
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ווינקעלע. זיין גוטמוטיקער שמיכל האָט געװארעמט און געצערטלט אונדזערע הערצער און 
מיר זענען אים געװען דערפאר זייער... דאנקבאר. גאָלדפאדען איז געװען פון דעם טיפּ מענטשן, 
װאָס, אז זי װערן באגײסטערט, מאכן זײ דעם אינדרוק פון װילדע, בײזע מענטשן, װאָס 
אָט-אַט זענען זײ גרײט עמעצן צו דערהרגענען. נאָלדפאדען האָט געקאַָנט אויסטרינקען 
זעכצן גלעזער טיי איידער מען האָט זיך אומגעקוקט". 

,אָבער דער גאליציאנער באָדן איז -- לויט דר. יעקב שאצקי -- ניט געװען גינס- 
טיק פאר א ײדיש טעאטער. די אינטעליגענץ איז געװען אסימילירט, דאקעגן די מאסע -- 
פאנאטיש פרום און האָט, פארשטײט זיך, געקוקט קרום אויף די יידישע ,קאָמעדיאנטן"י 

װי ב. גאָרין גיט איבער, האָט זיך גאַלפאדען צעקריגט מיטן דירעקטאָר און איז ארויס 
פון טעאטער: גאָלדפאדען איז אין זיינע בעסטע צײטן קײן בעל-תכלית ניט געװען און בפרט 
װען ער האָט געדארפט נעמען שנירות פון אן אָרעמען דירעקטאָר. און װען ער איז ארויס 
פון טעאטער, איז אים טאקע פּשוט אויסגעקומען צו הונגערן אין דער צײט, װען ער פלעגט 
א הונגעריקער שפאצירן איבער די יײידישע גאסן פון לעמבערג און ער האָט דערהערט פון 
העל-באלויכטענע הייזער װי מען איז זיך משמח און מען זינגט די לידער פון זײנע אָפּערעטן, 
האָט ער מיט יאוש געפרעגט: "װייסן זיי דאָרטן, אז ניט וייט פון זי שלעפּט זיך ארום 
דער פארפאסער און װײסט ניט מיט װאָס זיײן הונגער צו שטילןי. 

פון גאליציע איז גאָלדפאדען געפּאָרן קיין רומעניע, ווו ער איז שוין אין יוֹלי 1892 
טעטיק אין בוקארעשט אלס דירעקטאָר אין טעאטער ,זשיגניצע'" ווו ער האָט געטראָפן די 
סעגאלעסקו-צוקערמאן-טרופּע. ער האָט באלד אריבערגעבראכט יעקב קאליש און קארל 
שראמעק און מיט זײי אויפגעפירט "דאָס צענטע געבאָט,. דערנאָך האָט ער צוגעצױיגן צו 
דער דאָזיקער טרופּע מאלװוינע טרייטלער (שפּעטער לאָבעל) מיט איר פאָטער, גאָלדענבערג' 

אָבער גאָֿלדפאדען איז לאנג ניט געזעסן אין בוקארעשט. װעגן דעם שריבט בערטא 
קאליש (אין .טאָג.): גאָלדפאדען דאָט באשלאָסן, אז בוקארעעט איז ניט מער דאָס װאָס ער 
האָט געװאָלט אז עס זאָל זין, און אָנגעהויבן זיך צוצוגרײטן צו'א נײער יאזדע (נסיעה). גאָלד 
פאדען האָט איבערהויפּט ניט געקאָנט אינזיצן אויף אן אָרט. עס האָט אים געצויגן אין 
דער װעלט ארײן און ער האָט גאנץ גוט געוווסט, אז ווו ער זאָל ניט קומען, װעלן פאר 
אים זיין די טירן אָפן. אין א שיינעם פרימאָרגן הערן מיר, אז גאָלדפאדען פאקט זיך שין 
אין װעג ארײן, און ס איז אלעמען געװאָרן אומעטיק. מיט גאָלדפאדען זאָט זיך די 
טעאטער-געזעלשאפט געהאלטן אין אָרדענונג. עס איז געװען א שטיקל דיסציפּלין. עס איז 
געווען פאר װועמען דרד-ארץ צו האָבן. 

געקומען אין גאלאץ, פירט דאָ אויף גאָלדפאדען צום ערשטן מאָל זײן 'עקדת יצחק 
און מהפכת סדום ועמורה., ביבלישע אָפּעדעטע אין 4 אקטו און 40 בילדער,' מיט זיגמונד 
הארדט אלס *אברהם, (שפּעטער מיט יעקב זילבערט) און מאלװינע לאבעל אלס *שרה". 

אן אנאָנס אין דער יידישער צײטשריפט אין וומענישער שפראך *עגאליטאטעא. זאָגט 
אָן אז שבת און זונטיק, דעם 14--טן און 15--טן יאנואר, 1895, װעט געשפּילט װערן אין 
;זשיגניצא" טעאטער .אליהו הנביא* אָדער "אריסטאבול דער מלך פון יהודה,, היסטאָרישע 
פּיעסע אין פינף אקטן, פון איציק קאץ, מוזיק: פּערלמוטער. 

קלמן יאָװעליר דערצײילט אין ניז-ײיאָרקער *גאלדפאדען-בוך., אז װען ער האָט, 
געשפילט מיט א טרופּע אין טשערנאַָװיצער שטאָט-טעאטער, *איז קין טשערנאָװיץ געקומען 
צו-גאסט גאָלדפאדען אליין. זיין קומען האָט געמאכט אן אויפרודער אין שטאָט. דער ברײטער 
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עולם האָט שוין אביסל געקענט גאָלדכאדענען פון זיײינע פּיעסן און נגונים און מ'האָט אים ליב 
געהאט. עס איז דעמאָלט פאר אים אין שטאָט-טעאטער געגעבן געװאָרן א ספעציעלע יום- 
טובדיקע פאָרשטעלונג.. 

אין יאָר 1895, האט יאַָװעליער געשפּילט מיט א טרוכּע אין יאס. דאַרט זאָט ער 
געהערט אז גאָלדפאדען דאָט אָנגעשויבן א נײע פּיעסע מיט געזאנג און מיט אלעס גוטס. 
ער האָט אויך אָפּגענומען גריסן אז גאָלדכאדענס נײי בינע-װערק נעמט שטארק אויס בײים 
עולם. די פיעסע איז געװען "עקדת יצחק, און געשפילט האָט מען זי דעמאָלט אין בוקארעשט. 

יאָװעליער דאָט זײער געװאָלט קריגן די פּיעסע, אָבער װו נעמט מען זי? פון װענדן 
זיך צום אוטאָר און קויפן בא אים די רעכט, האָט מען אין יענע צײטן ניט געװוסט, מ'האָט 
זיך געמאכט נישטװיסנדיק. האָט אָבער געטראָפן א גליק. א יונגערמאן, בערנכעלד, איז 
געקומען צו יאָװעלירן און געזאַנט: 

-- איך האָב גאַלדפאדענס פּיעסע ,עקדת יצחק" 

-- װו האָסטו זי? ׂ 

= אין קאָפ. 

װאָס דהײסט אין קאָפּ? 

-- איך בין געגאנגען יעדן אָװנט אין טעאטער ארײן זען .עקדת יצהק', ביז איך 
דאָב זיך אויסגעלערנט דאָס גאנצע שטיק אויף אויסנװײניק. 

--ינו. און די מװחיק, די ביגןניקם? 

-- האָב איך אויך. 

- שא אצייר אין קאפ 

-- יאָ, אויך אין קאָמ. 

-- צוליב װאָס האָט איר עס געטון? 

-- פון מיין אייגן פארגעניגן װעגן. 

-- קענט איר מיר געבן די פּיעסע מיט דער מוזיק? 

-- מיטן נרעסטן ככוד; 

ס'האָט זיך ארויסגעװיזן, אז בערנפעלד דאָט געמאכט א סך נאָטיצן פון ,צקידת 
יצחק* און דאָס איבעריקע האָט ער טאקע געדענקט כמעט װאָרט בא װאָרט. ער האָט דעם 
טעקסט אויפגעשריבן און איבערגעגעבן יאַװעלירן. דערנאָך דאָט ער געזונגען פאר דעם 
מוזיקער פּערלמוטער די ניגונים און דער מוזיקער זאָט זײ פארשריבן . אויף נאָטן . 

אין עטלעכע טעג ארום האָט מען שוין אין יאס געשפּילט .עקדת יצחק'. יאַָװעליר 
האָט דאָס שטיק אויפגעפירט, אליין געשפּילט אברדם און בערטא קאליש דאָט געשפּילט שרה 
די פּיעסע האָט געהאט דערפאָלג. פּלוצים האָט זיך אָבער גאָלדפאדען געיאװעט אין יאס. 
ער האָט זיך דערװוסט אז מען שפּילט דאָ ,עקדת יצחק', איז ער געקומען. 

צו יענער צייט האָט שוין דאָס ידישע טעאטער אין רומעניע. געהאט אן אויבערהאנט 
איבער זיך. דאָס איז געװען די צענזור-מאכט, װאָס איז גצלעגן אין די הענט פונעם רומע- 
נישן, נאציאָנאל-טעעטער". דאָס ,נאציאָנאל-טעאטער" האָט ניט נאָר צענזורירט פּיעסן, נאָר 
האָֿט אויך געדאט די מאכט איבער אסך אנדערע טעאטער-ענינים, װען ס'האָט זיך געדאנדלט 
װעגן לעגאלע פראגן. און גאָלדכאדען האָט יאַװעלירן פארקלאָגט פארן ,נאציאָנאל-טעאטער" 
זײן קלאגע איז געװען אז יאָװעליר האָט ,גענומען" זײנע א פּיעסע. װי אזוי, װײסט ער 
נישט, אָבער גענומען האָט ער. 
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מ';:אָט יאָװעלירן געשיקט רופן און אים געפרעגט: 

-- װו האָסטו גענומען די פּיעסע .עקדת יצחק'? 

-- װאָס הייסט װוװו? האָט יאַװעליר געענטפערט -- איך זאָב עס איבערגעזעצט פון 
דער ביבל. די ביבל איז אלעמענס. גאָלדפאדען האָט נישט פארפאסט די ביבל. די לײט פון 
;נאציאַנאליטעאטער* האָבן זיך נישט אין גאנצן צופרידן געשטעלט מיט דעם יידישן טעא- 
טער-דירעקטאָר'ס ענטפער. אָבער צו קײן פּסק-דין איו! עס נישטט געקומען. גאָלדפאדען און 
יאַָװעייר האָבן זיך אויסגעגלײכט צװישן זיך 1 

פון יאָר 1895, װען דאָס איו פּאסירט, זענען פאראן אויך צװײ בקשות װאָס ואַלדפא- 
דען האָט אריינגעטראָגן כדי צו באקומען די דערלויבעניש צו שפּילן יידיש טעאטער אין 
יאס, אין זאל פון צירק סידאָלי. איין בקשה איז פון אפּריל 1895 און די צװײטע איו פון 
סעפטעמבער 1895. זי זענען געשריבן און אונטערגעשריבן אין גאָלדפאדענס נאָמען, אין 
רומעניש. װײיזט אויס נישט פון דער זעלבער פּערזאָן, װײל נישט די שריפט און נישט די 
חתימ? זענען די זעלבע. דער אַריגינאל פון די בקשות געפונט ויך אין ארכיו פון דער 
בוקארעצשטר פעדעראציע פון די יידישע ק:ילות. 


;הער פּרעזידענט, 


װילנדיק שפּילן אום !ומער פונעם לויפנדיקן יאָר מיט דער ידישער 
אָפּערעטען-טרופּע אונטער מײן לײטונג א שטיקל צײט אין זאל פונעם .סידאָ- 
לי צירק" און א שטיקל צײיט אין גאָרטן ,פּאָמול-װערדע", בעט איך אײך 
אווי גוט זײײן מיר צוֹ געבן די באטרעפנדע באויליקונג, אָנהײבנדיק פונעם 
5-טן אפּריל. 

דער רעפּערטואר פון די פּיעסן וועלכע כוועל שפּילן, איז דער זעלבער 
וועלכן כ'האָב געשפּילט און וועלכער איז באקאנט דעם געערטן קאָמיטעט. איך 
בעט אָנצונעמען די פארזיכערונג פון מיין באוונדערער אכטונג. 


א. גאָלדפאדען 


5, אפריל -- יאסי. 
צום פּרעזידענט פונעס טעאטער-קאָמיטעט -- יאסי. 
נר. 24 


באקומען דעם 17-טן אפריל 1895 
מע װעט געבן די באטרעפענדע באויליקונג מיטן באדינג אז אין די 
אָװנטן װען די ציזראעליטישע טרופע װעט שפּילן צין דעם .סידאַלי-טעאטער"* 
זאָל זי אויסצאָלן דעס .דראמאטישן פאראיין* די סומע פון 60 לײ אלס דירו- 
געלט פצרן כעבל און פ:ר די לאָמפן, צין דער זעלבער צײט זאָל זי בײלײַגן 
דעם רעפערטואר פון די פּיעסן װאָס זי װיל שפילן. 
ק. י. איוואסקא 


) גאָלדפאדען-כוך, ניו-יאָרק, 1923 
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הער פּרעזידענט, 


דער אונטערגעחתמעטער א. גאָלפאדען, דירעקטאַר פון דער איזראעלי- 
טישער טרופּע, װילנדיק געבן א רײ פון 5 פאָרשטעלונגען אין . צירק סידאָלי", 
בעט אייך איר זאָלט אזוי גוט זיין און מיר געבן די באטרעפענדע באוויליקונג 
באצאָלנדיק פאר די בענקלעך א. א. 150 לײ פאר די דאָזיקע פינף פאָרשטע- 
לונגען, פאָרױיס. איך בעט אײיך איר זאָלט מיר טון די דאָזיקע געפעליקײט, 
נעמענדיק אין אכט אז כ'האָב געהאט א גרויסן הזק דעם זומער מיט מײן 
טרופּע און אז די נאכט-פּרײזן זענען שטארק רעדוצירט, אזוי אז איך טו דאָס מער 
צוליב דעם כדי אָנאָראבל צו דעקן די געהעלטער פון דער טרופּע פאר װעלכער 
איך בין פארפליכטעט. איך האָף, הער פרעזידענט, אז איר װעט אין אכט נעמען 
דאָס אויבן דערמאַנטע און איר װעט מײן בקשה באװיליקן. 

נעמט אָז, געערטער הער פּרעידענט, די פארזינעוונג פון מיין באזונ- 
דערער אכטונג. 

א. גאָלפאדען 


5, דעם 15-טן סעפּטעמבער. 
צום פּרעזידענט פונעם טעאטער-קאַמיטעט -- יאסי. 


נר. 232. באקומען דעם 16-טן סעפּטעמבער 1895. 

מע װעט ארויסגעבן דער איזראעליטישער טרופּע די באטרעפנדע באװי- 
ליקונג כדי צו געבן א רײ פאָרשטעלונגען אין , צירק סידאַלי', קאסירנדיק 
אלס דירה-געלט פארן מעבל צו 40 לײ פון יעדער פאָרשטעלונג. 


ק. י. איוואסקא. 


װי געזאָגט, זענען, װײיזט איס, די בריװו נישט געשריבן פון גאָלדפאדענען אלײן. 
אזווי גוט רומעניש האָט ער נישט געקענט, כאָטש, גאָר פרעמד איז אים די שפּראך נישט 
געװען. אין זײײינע קופּלעטן זענען פאראן אוֹיך רומענישע װערטער, שורות פון רומענישע 
לידער א. א. װ. אָבלר אײן התימ מיט לאטיײנישע אותיות איז! ענלעך צו זײנער א 
התימה אויף א דײטשן בריוו צו מאָריס ראָזנפעלד. די אָריגינאלן די רומענישע בריו 
געפונען זיך אין ארניו פון דער פעדעראציע פון די יידישע קהילות -- אין בוקארעשט. 

דער סיכסוך צװישן גאָלדפאדען און יאָװעליר האַט זיך אינגינן געלײ/ט בשלום, וויל 
אין דער דערמאנטער צײיטשריפט *עגאליטאטעא" כון 21 יולי, 1895 איז פאואן א רעצענ- 
זיע פון וועלכער מיר װערן געװאָר או שבת, דעם 15-טן יולי, 1835, ואָט די טרופּע פון 
קלמן יאָװעליר און בערטא קאליש געשכּילט ,עקדת יצוק'" צוֹם בענעפיס פון... אברהם 
גאָלדפאדען. דער רעצענזענט שרײבט אז די אקצ ע כון דער אָפּערעטע איז גוט געכינט פו- 
נעם אױיטאָר, חוץ א געװויסער צעציגנקײט אין צװײטן אקט װאָס אי! פול מיט קלאָװנערײ 
װעלכע האָֿט נישט קײן שום שײכות מיטן שטיק. ,עקדת יצחק', זאָגט דער רעצענזענט, איז 
אײינס פון אברים גאָלדפאדענס בעסטע װערק. די אויסשטאטונג און די שפּיל באװײזן אסך 
פאכקענטעניש. מיר האָבן נאָכאמאָל געהאט די געלעגנהײט צו זען די פרוי בערטא קאליש 
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װעלכע האָט אין דער ראָלע פון שרהן דערגרײיכט א ביז גאָר אָריגינעלע קרע:ציע, סיי אין 
דער ראָלע פון צילין, האָט זיך פרוי קאליש ארויסגעוויזן אלס אמתה קינסטלערין. זי פאר- 
מאָגט א געשולטע שטימע, א קלאָרע דיקציע, א פּערפעקטע מיניק, אין די שװערע מוטער- 
לעכע מאָמענטן האָט זי געלאָוט א טיפן איינדרוק אויף די צושיער. הער יאַװעליר האָט 
אונדז פאָרגעשטעלט אין דער ראָלע פון אברה-?ען אן אויסגעצײיכנטן פאטריארך. זיין שפּיל 
איז א באװײ! פון שלימות. ער איז אויסערגעװײנטלעך אין דריטן אקט. הער ראָזנבערג װי 
טובל איז צו קאלט אלס ציליס ליבהאָבער. עס פארלאנגט זיך אין דער ראָלע מער דער- 
פארונג. װי אלע מאָל האָט אונדז אויך דאָס מאָל דער הער מרגליות איבערצײגט אז ער איז 
א באגאבטער קינסטלער און ער האָט זיך פולשטענדיק אידענטיפיצירט מיט דער ראָלע װאָס 
ער האָט געשפּילט. ער איז געווען אויסגעצייכנט אין אליעזר. איינס נאָר דארפן מיר אים 
באמערקן: ער פארמאָגט א געזונטע הויכקלינגענדיקע שטים וװאָס איז פאר אים זײער נוצ- 
לעך אין די פאטעטישע מאָמענטן. ער דארף אָבער נישט פארגעסן או דורך איבערט רײבן 
קאָן די מעלה פארוואנדלט װערן אין א חסרון און אז די אויערן און די נערװן פון די צו- 
שויער זענען נישט פון אייון. א װאָרט װעגן דער ראָלע פון יצחקן. דאָס פריילן װעלטמאן 
הפָֿט אונדז פאָרגעשטעלט א װונדערלעך נאיוו קינד, װאָס איז אומבאװוסט פון דער געפאר 
װאָס דערווארט עס. די יונגע און סימפאטישע ארטיסטקע פארמאָגט א וונדערבארע שטים 
און זי באהערשט זי פולשטענדיק, ארבעטנדיק נאָך אביסל אויף דער מימיק קאָן דאָס פריילן 
וועלטמאן װערן א װערטפולע שױישפּילערן. אלע שוישפּילער האָבן גוט געשפּילט זײערע ראָלן. 
די פּיעסע איז געפעלן און דער אוױיטאָר און די שוישפּילער זענען באלוינט געװאָרן מיט 
שטורמישע אפּלאָדיסמענטן. 

אין וזעלבן יאר איז גאָלדפאדען געקומען קיין בראילא, עטלעכע טעג נאָכדעם װי עס 
איז פאָרגעקומען א קאטאסטראָפע אין דאָרטיקן פּאָרט. דאָס געשעעניש איז דעמאָלט געװען 
אויפן סדר-היום און גאָלדפאדען דאָט באשלאָסן דאָס אויסנוצן פאר א פּיעסע. האָט ער - 
לוט ש.י. דאַרפזאֿן -- צו לאטיײינערס א פּיעסע צוגעקנופּט א האנדלונג, װאָס האָט א שייכות 
מיט דער קאטאסטראָפע און עס אויפגעפירט א.נ ,די קאטאסטראָפע פון בראילא". 

דאָס שטיק איז דורכגעפאלן און איז מער ניט אויפגעפירט געװאָרן. 

צו דער דאָזיקער פּיעסע האָט א מיטגליד פון גאָלדפאדענס טרופּע, איזמאילאנא, 
פארפאסט די לידער און די מוויק. 

צו יענער ציײט געהערן גאָלדפאדענס. ,יהודית און דולופרנס" -- מוויק פון גבריאל 
פינקעלשטיין. די פּיעסע איז קײנמאָל ניט געדרוקט געװאָרן. א מאנוסקריפט געפינט זיך 
בי שלום פּערלמוטער אין ניו-יארק, אויך ,דער ציגײנער-באראָן", ;,גראָססע אָפּערעטטע 
אין 3 אקטן לאָקאליזירט פאן גברהם גאָלדפאדען" (באארבעט לט יאָהאן שטראוס ,דער 
ציגיינער-באראָן') די אָפּערעטע איז ועלטן געשפּילט געװאָרן און ציז קיינמאָל גיט דער- 
שינען אין דרוק. א מאנוסקריפּט געפונט זיך אין בוקארעשט, צין ארכיו פון דער פעדע- 
ראציט פון די יידישע קהלות. 

אין 1896 קומט גאָלדפאדען צוריק קין לעמבערג. פרילינג פארברענגט ער א קורצע 
צייט אין קראָקע, װו ער פארהאנדלט מיטן פארלעגער יוסף פישער ועגן ארויסגעבן זײנע 
װערק און האלט דאָרט א פאָרלעזונג אין סאלאָן פון שול-הויף. צוריקגעקומען (מאי 
7) קיין לעמבערג כדי צו פאָרן זיך קורירן אין װין. דאַ געפינט ער זיך אין אזעלכע 
שלעכטע באדינגונגען, אז ער האָט ניט קיין געלט אויף צו לעגאליזירן די פולמאכט 
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פאר דינעואָנען אלס זיין אײנציקן פאַָרשטײער איבערן האַנאַראר פאר זײנע געדרוקטע און 
געשפּ לטע װערק. (גאָלדפאדענס בריוו צו דינעואָן). 

"אין יאָר 1896, פּונקט אין 20 יאר ארום נאָכדעם װי גאָלדפאדען האָט אין רומעניע 
באוויון זיינע ערשטע טעאטראלע פּרװון, פרװט ער נאָכאמאָל אויפצולטבן זײנע פעיקײטן 
אָבער אָן דערפאָלג. ער פארלאָזט רומעניע און עטלעכע יאָר זאָגט ער זיך אינאנצן אָפּ 
פון טעאטער, 

פון דעמאָלט דײבט זיך אָן פאר אים א לעבן פון הונגער און דחקות, א צײט אין 
װעלכער דאָס שװוערסטע באשטײט דערין, װאָס גאַלדפאדען, אָט דער מענטש פון שטענדיקער 
פרישער ענערגיע און איניציאטיװו, האָט ניט ווו אהינצוטאָן זײײינע כוחות. װי אלע מאָל, וװען 
עס קומט אן איבעררייס אין זײן טעאטראלער טעטיקײט, פרוװוט אויך איצט גאָלדפאדען 
אומקערן זיך צו ליטעראטור און ושורנאליסטיק. 

אין די 20 יאָר װאָס זענען פארגאנגען, איז דאָס פאָל טישע, קולטוויעלע אן געזעל- 
שאפטלעכע לעבן אין רומעניע נישט געשטאנען אויף אן אָוט, די פאָרגעקומענע ענדערונגען 
האָבן זיך געלאָוט מערקן אויך אין דער אלטער שטאָט יאס. 

אין יאס, אונטער דער אָנפירונג פון דֹר. ?ל. געלערטער, מאקס װעקסלער און 
זידל העלמאן האָט אין יאר 1896 אָנגעהויבן צו דערשינען דער װעקער" -- "אָרגאן 
פון דער סאָצ.-דעמאָקראטישער גרופּע לומינא.. "לומינא.--אויף יידיש: ליכט -- און דער 
דאָזיקער "ליכט, -אָרגאן איז אויפגענומען געװאָרן מיט גרויס באגייסטערונג אין די 
שטעט און שטעטלעך פון מאָלדאָװע, ווו ער האָט געװעקט די מאסן זיך צו אָרגאניזירן 
אין א באװעגונג, ‏ צו קעמפן פאר די עקאָנאָמישע און פּאָליטישע רעכט :בער א צװײיטער 
גרעסערער אויפטו -- װאָס דערצו האָט דער "װעקער, שוין נישט באדארפט קעמפן נאָר 
ער איז מיט גוטװיליקײט אָנגענומען געװאָרן מצד די יידישע מאסן, -- איז געװען זײן 
שפּראך. אסך נענטער צו יידיש װי די "ײדישן, פון אלע אנדערע צײטונגען, װעלכע זענען 
צו יענער צײט דערשינען און העכער פון אלע אנדערע יידישע צײיטונגען זאָט דאָס פאָלק 
באגעגנט מיט צופרידנקיײט דעם "װעקער,, אומעטום ווו דער "װעקער, האָט דאָס פאָלק 
באגעגנט, 

עס רוקט זיך אָן א שרעקלעכע עקאָנאָמישע לאגע און אנטיסעמ טישע פארפאָלגונגען. 
כמעט א פערטל פון דער ײדישער באפעלקערונג לאָוט זיך אװעק זוכן רו אין אנדערע 
לענדער. צװישן די װאנדערער -- א גרויסע צאָל גינטעלעקטועלע כוחות. זײער אװעקגײן 
לאָזט איבער א לײדיקײט, אין װעלכער ס'עפנט זיך דער אונטערגאנג פונעם *װעקער.. 

די איבערגעבליבענע פּרווון אריינברענגען יידישע ליטעראטור צװישן די פאָלקסמאסן. 
עס קומען נאָך פון צײט צו צײט פאָר קלײנע מאניפעסטאציעס, אַָבער צו קליין בכדי זיך 
צו פארבינדן איינער מיטן צװײטן, צו באשאפן א גרעסער און שטארקער געשעעניש צום 
פארצייכענען. 

װי עס באקומט זיך פון די כראָניקעס, איז יאַָװעלירס טרופּע "די אײנציק פארבליבענע 
אין לאנד" אין יענעם יאָר -- 1896. די יידישע אָפּערעטן-טרופּע, װאָס דעביוטירט איצט 
אויף דער בינע פונעם גרויסן טעאטער אין גאלאץ, אונטער דער דירעקציע פון די הערן 
יאָועליר און טרייטלער, אי?ז די אײנציקע אין אונדזער לאנד פארבליבענע טרופּע און אײנע 
פון די בעסטע, וועלכע פארמאָגט אויסגעצײכנטע אקטיאָרן און א רײכן גארדעראָב. 


1200 


די פיעסע "בלימעלע, אָדער ,די פּערל פון וארשע':) אָכּערעטע אין 4 אקטן, וועלכע 
איז געשפּילט געװאָרן 5 מאָל און װעלכע מע װעט נאָך שפּילן, איז איינע פון די בארימטע 
װערק װעלכע מ'האָט געשפּילט אויף דער בינע פונעם אמגריקאנער טעאטער /018052 און 
געיובלט אין דער לעצטער צײט איר 500יטע פאָרשטעלונג. 

כמעט אלע שוישפּילערס זענען געװען אויף דער הײך פוֹן זייערע ראָלעס. צװישן זײ 
יהאָט מען די הערן יאָװעליר, טרייטלער, גליקמאן, פערקאוף, מארגוליעס, שילינג, גאָלדענבערג 
און די פּרימאדאָנע, פריילןף טרײטלער, װאָס איון געװען פולקום אין "בלימעלע. -- נאָך 
עדער סצענע אפּלאָדירט. זײער גוט זענען אויך געװען די פרויען יאָװעליר און אקסעלראד 

די מוזיק אונטער דער פירונג פון הער כּערלמוטער איז אויך א גוטע. דאָס טעאטער איז 
באיוכט פון א בעסערן עולם, צװישן זוײי א סך רומענער. 

שבת און וונטיק װערט געשפּילט ,דער ג בור החיל"?) היסטאָרישע אָפּערעטע אין 4 
אקטן און 6 בילדער". 


בראילא, 27-טן אָקטאָבער, 1996 2 { {טעס6נגש 


אויף דער בינע פונעם גרויסן טעאטער פן גאלאץ זענען אויפגעפירט געװאָרן נאָך 
אנאנד די פּיעסן ;דער גבור החיל" אָפּערעטע אין 4 אקטן, דורך דער יײדישער טרופע, 
אונטער דער פירונג פון הערן יאָװעליר און טרײײטלער. 

דאָס טעאטער איז געװען איבערפולט פון א געקליבענעם עולם, כ'האָב באמערקט װי 
א סך רומענער, װעלכע קענען די דלײיטשע שפּראך, האָבן אפּלאָדירט די פארדינסטפולע שויש- 
פילערס. 

הער יאָװעליר, א טענאָר פון ערשטן ראנג, דעביוטירנדיק אין זיין ראָלע פון ,החיל", און 
פרײלן טרייטלער, ערשטע סאָפּויאנע, זענען אפּלאָדירט געװאָרן מערערע מאָל אין 3-טן 
אקט, װען זי רייסט ארונטער די מאסקע און דערקענט איר ברודער דעם גבור החיל, גיט 
זי אים נן דעם מערדער פונעם קריגכ-מיניסטעד, זײער כּאַטעו, און זײ שװערן בײדע נקמה 
צו נעמען פון דעם מערדער-פּרינץ: אין דער דאָזיקער סצענע איז פרײילן טרײטלער אין 
דער ראָלע ,יהודית" גרויס, אוֹ זי האָט ארויסגערופן שטורמישע אפּלאָדיסמענטן. 

אויך דער הער גאָלדנבערג האַט זיין מערדער-ראָלע אינטערפּרעטירט זײער גוט, און 
דער סימפּאטישער קאָמיקער הער גליקמאן האָט װי געװיינטלעך פארװײלט דעם עוקם מיט זיין 
דינער-ראַָלע און אי א סך מאָל ארויסגערופן געװאָרן מיט אפּלאָדיסמענטן און געלעכטער. 

צוליב דוחק אין פלאץ קענען מיר נישט באריכטן װעגן אלע ראָלן, אָון מיר באנו- 
גענען זיך מיטן באמערקן, אז אד די איבעריקע אקטיאָרן האָבן זײערע ראָלעס גוט 
געשפילט. 

מיר עצהן דעם עולם און די ליבהאָבער פון טעאטער (מהמת קונסט האָטנישט קײןנא- 
ציאָנאליטעט און נישט קײן פאָטערלאנד) צו קומען אין א גרויסער צאָל, כדי צו פארברענ- 
גען א פֹּאָר שעה אין שענסטער פארװיילונג. 


) יוסף לאטײנערס: ,בלימעלע, די פערל פון װארשט, אָדער גראף און יודע" (1894). 
) ז. פיינמאן ,דער גבור החי? אָדער דער פרינצעסנס נדר" (1896), 
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שבת דע 2טן נאָװעמבער װערט געשפילט ,דער גבור החיל" און זונטיק .בלימעלע". 
3 '1 1טזס?נגש 
בראילא, 3 נאָװעמ-ער, 11896) 


אין 1900 געפינט זיך גאָלדפאדען װידער אין פּאריו. ער פּרוװוט זיך נאַך אמאָל 
נעמען צום יידישן טעאטער, אָבער מיט א קנאפן דערפאָלג. וװועגן יענער צײט שרײַבט 
גאָלדפאדענס פריינד, דר. דאנציגער, צו באָריס טאַמאשעװסקי קײן ניו-יאָרק, אז גאָלד- 
פאדען געפינט זיך אין א טרויעריקער לאגע. עס קומט אים אויס צויף די עלטערע יאָרן 
צו זיין פארװאָגלט פון זיין היימאט, פארװאָרפן ערגעץ אין א דאך-שטיבל אין א פאריזער 
טענעמענט-הויז צון לײײדן מאנגל און נויט. זײנע פּיעסן ציען נאָך היינט פולע דײזער אין 
אמעריקע און װען ער זאָל באקומען זײן טײל אלס מחבר װאָלט ער צו קײנעם ניט געדארפט 
אַנקומען און װאָלט געקאָנט פארברענגען זײנע עלטערע יאָרן ברחבה. נאָר לײדער קאַן ער 
געזעצלעך דאָס ניט פּאָדערן, אָבער אויסערן געועץ ויז דאַך נאָך פאראן א יושר -- און 
דער יושר װאָלט געװען או די טעאטערס ואָלן אים זען באזאָרגן כאָטש מיט אוויפיל, אז 
ער זאָל לכל הפּחות ניט וויסן פון קײין נויט. אויסער די טעאטערס זענען גים גראָד אזוי 
פארפליכטעט די שפּילער. אפילו די, װאָס וזענען געקומען נאָך אים, װוײיל ער האָט פאר זײ 
אױיסגעטראָטן א ועג און געשאפן וײער נײע פּראָפעסיע און דעריבער װאָלט געװען רעכט, 
אז אלע צוזאמען זאָלן טאָן װאָס אין זײער מאכט, אביסל פריילעכער צו מאכן די עלטער פונעם 
גרינדער פון יידישן טעאטער". 

אין א בריו פון גאָלפאדען (אפּריל 1900) צו זײן תלמיד יאזעף װײנשטאַק, אין טשי- 
קאגאָ, זאָגט ער זיך אָפּ אויף װײטער צו באשעפטיקן וֹיך מיט יײידיש טעאטער. 

אין 1901 נעמט זיך גאָלפאדען שרייבן זיין ביאָגראפיע און די אויטאָ-קריטיק פון 
זיינע פּיעסן, וועלכע הײיבן זיך אָן דרוקן אין זעלבן יאָר אין ,מיניקעס יום-טוב-בלעטער" 
אין ניו יאָרק. ו 

נאָנדעם וי גאָלפאדען באקומט 3500 פראנק פון ניו-יאָרק, אלס הכנסה פון דער בע- 
נעפיס-פאָרשטעלונג װעלנע איו דאָרט פאר אים אײנגעאָרדנט געװאָרן דעם 22-טן פעברואר 
1, פאברענגט ער זומער 1901, אין די ווארעם-בעדער און פּאַרט צוריק קיין פּאריז פון 
וואנען ער קאָרעספּאַנדירט פון צייט צו צײט צו ,די יידישע גאזעטען* אין ניו-יאָרק. 

זומער 1902 פאָרט גאָלדפאדען ארום איבער ענגלאנד. 

װעגן דאָױיקן פּעריאָד שריײיבט גאָלדפאדען אין זײין בריװו צוֹ דינעזאַנען (פארעפנטלעכט 
דורך נחמן מײיזל אין דער וארשעװער ,די יידישע װע;ט') ,איך װיל מיך דאַ באשטרעבן 
װי מעגלעך קורץ אײיך איבערגעבן איינ'קע עפּיזאָדן איר זאָלט אייך קאָנען מאכן א באגריף 
װײיניקסטנס פון דער לעצטער צײט פון מײן פאריוער לעבן און עס זאָל אייך קיין װונדער 
זיין װי אנדערע, װי אזוי א מענטש עקסיסטירט אֵן א פרנסה, װעלכע מען האָט זי פון אים 
אוועקגערויבט און װי אװוי לעבט נאָך דאָס באשעפעניש, װאָס מען עסט עס אויף לעבעדיק. 
מיײן גאנץ שטיקל גליק אי געװען, וװען א האלבע װעלט עסט אויף און לעבט פון 


6 דער דאָזיקער זשורנאל איז ארויסגעגעבן געװאָרן פון אלעקסאנדער טריפאן (ניט 
קײן י1ך). 
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מיינע פריכטע און גײסטעס-פּראָדוקטן, װאָס איך האָב מיר פארייט אין דער יוגנט פאר 
מיײן עלטער, דאָבן זײי איינס מיר געמוזט איבערלאָזן, װאָס זײ האָבן עס נאָך ניט געקאָנט 
איינבייסן: דאָס איז מיין נאָמען, װאָס גאָט האָט מיר געגעבן און מיין איך'.. 

...עס קומט מיר פאָר וי מיין ,איך' איז עפּעס א שטיקל לעבעדיקע .רעליקויע" 
פון א מוועום און איך, אין דער אײגנשאפט פון אן אימפּרעסאריאָ, פיר אים ארום אין לענ- 
דער און שטעט אין גרויסע סאלאַנען צו דער אויסשטעלונג און דער עולם צאָלט אנטרע 
נאַָר אָנצוקוקן דעם אנטיק.. אזוי האָב איך געלעבט די ערשטע צװײי יאָר אין פאריז 
-- נאַכדעם װי די ידן האָבן זײער נײגירדע שין באפרידיקט מיט מיין .איך', 
בין איך געקומען אין דער גרויסער ײידנבאפעלקערטער שטאָט לאָנדאָן -- דאָרטן האָט זיך 
צוזאמענגעשטעלט א קאָמיטעט פון א 20 מײײנע חסידים. זיי דאָבן געדונגען אײנעם פון די 
שענסטע און גרעסטע סאלאַנען, װאָס נעמט צרײן אריבער 2000 פּערואַנען און ואָבן פּראָקלא- 
מירט אז אין א געויסן אָװנט װעט דער עולם קאָנען דאָבן די געלעגנהייט מיך זען פּער- 
זענלעך און מיך הערן רעדן -- באשרײבן אייך די אָװאציאַנען מיט דעם טאראראם, װאָס 
דעמאָלט איז געװען, װי מאנכע רעדאקטערע פון ענגלישע צייטונגען האָבן מין געשלעפט 
צו פאַטאָגראפן, מיין בילד ארײינשטעלן אין ײערע צײטונגען מיט מײן ביאָגראפיע; די 
גרויסע רעדע, װאָס דער ראבינער דר. גאסטער, פּרעזידענט פון דעם זעלבן קאָמיטעט, האָט 
געהאלטן װעגן מיר, און די אפּלאָדיסמענטן, דאָס אלץ געהער צו דער סדרה ,כבוד", װאָס 
מיך עקלט דערפון אפילו צו רעדן.. (ד"ר גאסטער האָט געקענט גאַלדפאדענס טעטיקײט 
אין רומעניע און ער האָט אים באגריסט װי א ;לאנדסמאן'). די הויפּטזאך איו, װאָס איך 
האָב אהיימגעפירט א פֹּאָר טויזנט פראנק און האָב געלעבט א צײַט רויק בעל-הביתיש 

...פאראיאָרן אָנפאנגט זומער, װען איך האָב מיך געװאַלט פארקאטשען מיט איך צו 
ערנייערן די קאָרעספּאָנדענץ -- האָב איך געמוזט אװעק נאָך לאָנדאַן און אנשטאָט וװי 
איך האָב גערעכנט צו בלײיבן דאָרט צװיי װאָכן, האָב איך פארבראכט זעקס הדשים.." 

גאַלדפאדען פּלאנט אומצוקערן זיך קײן רוסלאנד. אָבער ער ענדערט זײן פּלאן און 
אין נאָװעמבער 1903 איז גאָנדפאדען צום צװײטן מאָל געקומען קין אמעריקע. ער איז 
געקומען מיט דער האָפענונג, אז זיײנע תלמידים-אקטיאָרן װעלן אים דאָסמאָל בעסער באהאנ- 
דלען װי אין דער ציײיט פון זײין ערשטן באזוך אין 1887, און מיט א סך פּלענער פאר 
טעאטראלער ארבעט. 

עטלעכע כלל-טוער און טעאטער-מענטשן דאָבן איײנגעאָרדנט פאר ?ײנעטװעגן א 
גרויסע ברוך-הבא פאַָרשטעלונג, און גאָלדפאדען אליין האָט אין דער פּרעסע פארעפנטלעכט 
דעם פאָלגנדיקן אויפרוף צו די יידישע מאסן, זײ זאָלן קומען אים מקבל-פּנים זײן: 

*צו מיינע ברידער, פריינד, באקאנטע און פארערער, שלום! 

עס אי/ געװען א צײט װען איבער דעם גרויסן אָצעאן אין יוראָפּ אין פארשיידענע 
טײלן פון דער אלטער װעלט האָס מיך די ליבע צו מײן פַאָלק אווי באגײסטערט, אז איך 
האָב גענומען די הײיליקע לירע אין די הענט אים צו זינגען די ויסע לידער, װעלכע האָבן 
אָפּגעקלונגען אין אלע וינקלען פון זיין פילנד יידיש הארץ, און אלע געלערנטע, משכילים, 
סוחרים און ארבעטער האָבן מיך באגריסט אלס זײער באליבטן פאָלקס-דיכטער. 

באגיײיסטערט פון דעם ערפאָלג, בין איך נאַך װײטער געגאנגען און גאָט האָט מיר 
געהאָלפן אין מיין פּלאן צו גרינדן פאר מיין פאָלק די קאַלאָסאלע געבײדע דער קונסט -- 
דאָס יידישע טעאטער! 
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די פריידע און דער שטאָלץ פונעס יידן צו האָבן אן איגן יידיש טעאטער, איז 
געװוען אומבאשריבלעך; נאָר, לײדער, האָט זײן שמחה ניט לאנג געדויערט -- דאָס טעא- 
טער האָט געמוזט טײלן דאָס זעלבע שװערע שיקזאל װאָס זײן פאָלק אלײן. זיינע אומ- 
זיסטיקע שונאים, װאָס פארפאָלגן אים אויף יעדן, זאַגאר פּראָגרעסיװן שריט, האָבן אויך אונ- 
פארמיידלעך צעשמעטערט דעם טעמפל דער קונסט און מיר, דעם ארכיטעקטאָר, איז נאָר 
געבליבן צו שטײין און באװײנען דעם חורבן מיט א געבראָכן הארץ. 

אָבער דער גײסט איו ניט פון אזא סאָרט מאטעריאל, װאָס מען קאַן אים צעשטערן- 
אין דער געשטאלט פונעם אמעריקאנער מעכטיקן אָדלער האָט ער אוױיפגעשפּרײט זיינע גרויסע 
פליגל און האָט אויף זײי אריבערגעטראָגן מיײנע גײסטיקע קינדער, די יונגע טאלאנטפולע 
תלמידים פון מיין שולע איבערן גרויסן אָצעאן אין דער נײער װעלט און זײי האָבן דאָרט 
אויפגעבויט א טעמפּל, נאָך א שענערן און א שטאוקערן װי פריער -- טײײַערע מארמאָר 
שטיינער האָבן פארטראָטן די שטעלע פון די אמאָליקע צעשטערטע ציגל און פון די יונגע 
קליינע פלאנצונגען זענען אױיסגעװאקסן קאָלאָסאלע, פּרעכטיקע צעדערן און די קינדער פון 
מיין שולע, די יעצטיקע קינסטלער, האָבן עס געבראכט צו דער גרעסטער מדרגה. 

די אלע גוטע בשורות האָב איך געהערט פון וייטנס און דאָס האָט אָנגעפולט מיײן 
פאָטער-הארץ מיט נחת-רוח. 

יעצט -- נאָך פילע יאָרן װאָס איך בין געװען אָפּגעריסן פון מיינע קינדער, דאנק 
איך גאָט, װאָס האָט מיר פארשאפט די געלעגנהײט פּערזענלעך צו זען מײן פּראכטפולע גע- 
ביידע, דאָס יידישע טעאטער, אין שענסטן גלאנץ און האָף מיט דער צײיט זיך אלײין אי- 
בערצייגן אין דעם פּראָגרעס װאָס מיינע קינדער האָבן געמאכט אין דעם טעמפל פון קונסט. 

איך שמײכל מיך מיט דער זיסער דאָפּנונג, אז אלע װאָס קענען מיך און האָבן נערעדט 
פון מיין נאָמען און פארשטיען צו שעצן מײינע פארדינסטן, װעלן געװיס קומען מיך 
מקבל-פּנים זיין אין ווינדזאָר-טעאטער, דעם 16-טן נאַָװעמבער צוֹ דער בענעפיט-פאָרשטעלונג, 
ווו עס װעט אויפגעפירט װערן מײן דיסטאָרישעס. מײסטערװערק ,בר-כוכבא,, אין װעלכן 
שטיק עס װעלן קומען, מיר צו ערע, נעמען אַנטײל די סטארס פונעם ני-יאַרקער יידישן 
טעאטער: דער באליבטער, גרויסער קינסטלער פונעם גרענד-טעאטצר מר' יעקב אדלער אין 
דער ראָלע פון פּאפּוס און דער באליבטער גרויסער קינסטלער פון פּיפּלס-טעאטער מר. באָריס 
טאָמאשעװסקי אין דער ראָלע פון בר-כוכבא. 


מיט אכטונג 
אברהם גאָלדפאדען 


די פּאַרשטעלונג האָט ארײינגעבראכט 1.300 דאָלאר; די הערן יאָזעף עדעלשטײן(מענע- 
דושער פון פּיפּלם-טעאטער) און גאָטליב (מענעדזשער פון גרענד-טעאטער) האָבן גאָלדפא- 
ענען איבערגעגעבן די דאָזיקע סוֹמע). 

אומקערן זיך איצט צו טעאטער-טעטיקײט, איו אָבער שוין פאר גאָלכאדענען געװען 
צוֹ שװער. .איך האָב געהערט -- שרײבט ער צו יצחק פערקאוף -- אז אין לאַָנדאָן בויט 
מען א סטאביל ײײידיש טעאטער. פאר מיר האָט עס קײן אינטערעס, עס איז צו שפּעט פאר 
מיה. עס איז פאר די יינגע דורות'. און צו זײנעם א פרײנד, א. ליכטענשטיין, שרייבט ער; 
;איר װינטשט אוודאי צו וויסן װאָס איך טו און װאָס איך מאך! ענטפער: איך טו גאַרגישט 
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-- װאָס דער פלי.ט איו פון א געװיסנהאפטן מענטשן אין דער װעלט צו מאין, האָב איך 
שוין מיינס אָפּגעטאָן און אָפּגעמא?ט -- איך האָב מײן מיסיאן ערפילט און האָב געמא:ט 
פאר דער װעלט א ײדיש טעאטער -- און װי אזוינע מאכער װי איך מוזן פאלן צום אָפּפער 
אלײן אום אנדערע גליקלעך צו מאכן, אזוי מוז איך יעצט זיצן און צוזען װי אלע מײנע 
אקטיאָרן זענען גליקלעך. מאנכע האָבן זײערע אייגענע הײזער, עקיפּאזשן, די פרויען זענען 
באהאַנגען מיט בריליאנטן און איך מוז צופוידן זיין מיט דעם װאָס זײ זענען מיר װיני- 
קסטנס ניט קיין קעגנער, ניט קײן שונאים... אײַניקע אינטעליגענטע פריוואטע מענטשןהאָבן 
זיך אריינגעלײיגט אין מײינע אינטערעסן און יאָבן אױיסגעװירקט, אז יעדעס טעאטער דארף 
מיר צאָלן א קלײנע װעלנטלעכע גאזשע (5 דאָלאר). אײנמאָל אין יאָר האָב איך א בענע- 
פיס און דאָס אין מיין עקסיטענץ". 

אין א בריוו צו דינעזאָן קלצָגט זיך גאָלפאדען:, איך האָב קין טענות ניט, װו?ס דאָס אמע- 
ריקאנישע יידישע טעאטער האָט זײן טאטן ניט דערקענט און װיל ניט װיסן פון מיר. ביי א 
פאָלק, װאָס עלטערן און קינדער זענען געצװונגען צו וואנדערן אין כארשיידענע צײטן און 
אָכּט אויף פארשיידענע ועגן, איז קײין זעלטנהײיט ניט, אז קינדער זאָלן זײערע עלטערן ניט 
דערקענען און אפילו עלטערן זאָלן ניט קאַנען טרעפן דעם װעג צוֹ זײערע קינדער. טענות 
אַבער האָב איך, כאָטש איך װײס ניט צו װעמען, װאָס דאָס ליב קינד מײנס ואקסט אויס 
א גוטעד שגץ, אן עזות מחוצף-פנים, און איך מעג זיך רייטן, אז מען װעט מיך אמאָל 
שעלטן אין טאטן-אריין פאר דעם טײערן ת:שיט, װאָס איך האָב אויף דער װעלט געבראכט.. 

גאַלדפאדען האָט באקומען געװיסע שטיצע פון זײנע פארערער און האָט װידער 
אלויסגעגעבן אייניקע ביכלעך לידער. 

 |‏ מיט טעאטער האָט ער זיך אין יענער צייט װײניק אָפּגעגעבן, הגם מע טרעפט אים 

זײער אָפט הינטער די קוליסן פון די ניו-יאָרקער יידישע טעאטערס. אין א בריו צו זײַן 
פריינד ליכטענשטיין בעט ער אים, אז אזוי װי שרײיבן אָריגינעלע פּיעסן פילט ער זיך צו שוואר, 
זאָל ער אים צושיקן פראנצייזישע װאָדעװילס, װעלכע ער װעט אפשר פּרוװן בגאאר2עטן. 

אין 1904 האָט אין ניו-יאָרק זיך געגרינדעט א פאראיין פון העברעיש-רעדנדיקע יונגעלײט, 
צװישן די מיטגלידער פון דאָזיקן פאראיין קלײבט ער אויס א צאָל .באגאבטע"ײנגע אקטיאָרן 
פאר װעלכע ער שרײבט אַן דעם 18 דעצעמבער 1905 אן איינאקטער אין העברעיש (מיט 
אייגענער מוויק) "דוד במלחמה, און פירט אים אויף אין מערץ 1906 אונטער זיין אײגענער 
אויפזיכט, ניט געקוקט אויף זײן דעמאָלטיקן שװאלן געזונט-צושטאנד. דאָס איז געװען די 
ערשטע העברעישע פאָרשטעלוננ אין אמעריקע. 

דער איינאקטער איז פון דער זעלבער "טרוכּע, אויך אויפגעפירט געװאָרן אין מערץ 
7 און אין אפּריל 1908. ביי יעדער פאָרשטעלונג דאָט די פּיעסע געצויגן א גרויסן עולם 
און די יידישע און ענגלישע פּרעסע האָט זיך וארעם אָפּגערופן. 7 ׂ 

גאָלדפאדען האָט -- לױט דר. יהושע בלאָך - ווירקלעך הנאה געהאט פון דעם און 
אויף זײנע אלטע יאָרן האָט ער אָנגעהויבן פילן, אז ער איז ניט בלױז דער , פאָטער 
פון דער ײידישער בינע", נאָר אפשר אוֹיך "דער שעפער פון דער העברעישער בינע". 

דער איינאקטער איז אָפּגעדרוקט אין העברעישן אָריגינאל אין . ארכיוו פאר דער 
געשיכטע פון יידיש טעאטער", ארויסגעגעבן דורכן ייװאָ". 

אין די לעצטע יאָרן פון זײן לעבן האָט גאָלדפאדען --- לט משה שטארקמאן -- ממש 
געליטן הונגער. 
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װעגן גאָלדפאדענס לעצטע טעג שרײבט ב. גאָרין: ,הגם שוין א קראנקער און אוֹיס- 
געמאטערטער, חאָט ער נאָך חשק געדאט צו שרײבן פאר דער בינע. האָט ער זיך גענומען 
צו דראמאטיוירן ,דניאל דערונדא", און אין משך פון א פּאָר יאָר איז דערפון ארויסגעקו- 
מען זײן לעצטע דראמע ,בן עמי", װעלכע, האָט מיט דעם דערמאנטן ענגלישן ראָמאן גאַר- 
ניט צו טאָן. נאָר קיין נחת האָט ער פון זײן לעצטן װערק ניט געהאט.. א צײט נאָכדעם 
װי ער האָט פארקויפט ,בן עמי", האָט ער מיך באגעגנט און פאר מיר אויסגעגאָסן זיין 
הארץ. ער האָט זיך ביטער געקלאָגט, או הער דירעקטאָר האָט די פּיעסע איבערגעגעבן צו 
עפּעס א יינגל אין זײן טעאטער, או ער זאָל זי איבערמאכן". 

צוליב דעם װאָס גאָלדפאדען האָט פארקויפט זײן פּיעסע, האָבן די אנדערע טעאטערס 
אויפגעהערט אים צאָלן די 5 דאַלאר א וֹאָך, מיט װעלכע זײ פלעגן אים שטיצן. 

דעם 25 דעצעמבער 1907 איז אין פּיפּעלס-טעאטער א.ר. פון באָריס טאַמאשעװסקי 
אויפגעפירט געװאָרן גאָלדפאדענס .בן עמי" אָדער , דער זאָהן פון מיין פּאָלק", . מוזיקאלי- 
שעס נאציאָנאל-שטיק אין 4 אקטן, מוויק פון ה' פרידועל, קופּלעטן-מוויק אוֹן טעקסט פון 
ז. מאָגולעסקו". 

באָריס טאָמאשעװסקי שרייבט װעגן דער אויפפירונג: 

= איה נְהאָב דאָס װערק אויפגעפירט טריי נאָך די פאָדערונגען װי גאָלדפאדען האָט 
עס אויפגעשריבן. צו די לעצטע צװויי פּראָבן איו גאָלדפאדען געקומען. ער האָט זיך אװעק- 
געועצט אין דער לאָושע און באװונדערט די פּראָבן. טאָמאשעװסקי -- האָט ער מיר 
געזאָגט -- איר האָט מיר געזאָגט, אז מיר װעט מען אָנטאָן א קרוין פאר מיין ,בן עמי" 
און איך זאָג, אז אייך דארף מען אָנטאָן א קרוין פאר דער אויפפירונג פון מיין .בן עמי" 
איך וע בי די פּראָבן אז איר האָט מיינע געשריבענע מענטשן לעבעדיק געמאכט איר האָט 
אין מיינע געדאנקען א נשמה ארינגעגעבן". 

און ?בן עמי' איז אויפגעפירט געװאָרן מיט עטלעכע טעג שפּעטער. בי דער ערשטער 
פאָרשטעלונג איז די באגײסטערונג געװען א שטורמישט. מע האָט ארויסגערופן גאָלדפאדענען 
אין די צענדליקער מאָל פארן פאָרהאנג. די בראװאָס און באגייסטערונג זענען געװאקכן פון 
אקט צוֹ אקט. בײם לעצטן אקט איז דער אלטער גאָלדפאדען באשענקט געװאָרן מיט בלומען 
און א בלומען-קראנז. בא 5 פאָרשטעלונגען האָט דער אלטער טאטע אברהם גאָלדפאדען זיך 
געטרײסט און געקװיקט מיט זײן לעצטן קינד "בן עמי.. בי דער 5-טער פּאָרשטעלונג האָט 
ער געואָגט, ער פילט זיך ניט גוט און איו אװעק אהײם א קראנקער". 

ב. גאָרין שרייבט: .גאָלדפאדען האָט געװאָלט, אז זײן לעצטע פיעסע זאָל זיין אָן 
מוויק און זאָל אויפגעפירט װעון אלס א דראמע, נאָר די דירעקטאָרן האָבן אנדערש באשלאָסן, 
און "בן עמי, איו אויפגעפירט געװאָרן אלס אָפּערעטע. וי ווײניק נחת גאָלדפאדען האָט 
ניט געהאט פון זײין לעצטער פּיעסע, איו אים אָבער נאָך באשערט געװען צו זײן בי דער 
אויפפירונג. די פּיעסע איז דורכנגעפאלן און מען האָט שוין געזאָלט זי אראָפּנעמען פון 
דער בינע, נאָר פּלוצים איז ער קראנק געװאָרן און אין עטלעכע טעג ארום האָט ער אוֹיף 
אײביק פארמאכט זײנע אויגן און מיט זײן טיט האָט ער א נײי לעבן געגעבן זײן לעצטער 
פּיעסע". 

דעם פ-יאנואר 1908 איז גאָלדפאדען געשטאָרבן און איזן געבראכט געװאָרן צו זײן 
אייביקער רו אויפן וואשינגטאָן-:ית-עולם אין ניו-יאַרק. 
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6. שוישפּילער און פארעוער בײ גאַלדפאדענס קבר 
אין ניו--אָרק 
7 גאָלדפאדענס מצבה 


א בילד פון גאָלדפאדענס לאגע קורץ פאר זיין טויט גיט אונז זײן פרוי, פוילינע גאָלד- 
פאדען אין א בריװו, װאָס זי האָט געשריבן צו א. טארטשינער פון לעמבערג. דער אדרעסאט 
האָט דעם בריוו פארעפנטלעכט אין לעמבערגער .טאָגבלאט-:) גלײיבנדיק, אז דאָס װעט ברעג- 
גען פינאנציעלע הילף פאר דער אלמנה. דאָס װערט אויך אונטערגעשטראָכן אין דער רעדאק- 
ציאַנעלער באמערקונג צום בריו. 

;... מיט איער בריו האָט איר מיך אונערװװוארטעט איבערראשט. עס איו דאָס ער- 
שטע מאָל, זײט א גאנץ יאָר, װאָס מע דערמאנט זיך אָן מיר אויף יענערל זײט, אין 
דער אלטער װעלט. אמת, אז מע שכפּילט דאָרט אין אייראָפּע, װוערגעץ א ײדיש טעאטער 
בענעפיס מכלומרשט לטובת פון גאָלדפאדענס אלמנה, אָבער אזויװי איר האָט דערפון 
געזען א פרוטה, אווי האָב איך געזען. עס װאָלט רעכט און ביליג געװען דאָס צו פאר- 
עפנטלע?ן אין א צײטונג, אפשר אין דער ,װעלט", כדי די ציוניסטן זאָלן װיסן, וי אזוי 
מען פארזאָרגט אברהם גאָלדפאדענס אלטע אומגליקלעכע איינזאמע אלמנה. מע קער דאָרט 
בי אײיך ‏ אפשר קלערן (איב מען דערמאנט זיך איבערהױפּט אָן מיר), אז איך געפין 
מיך דאָר אין דער גרויסער װעלטשטאָט ני-יאַרק, וו דריי יידישע טעאטערס שפּ- 
לן. נו, אין אזא גילדן לאנד זאָל מען נישט פארזאָרגן זיין אלמנה: װוער עס קלערט 
אזוי, דער איז זיך טועה. אין א לאנד, װי אמעריקע, װערט יעדעס הארץ -- א שטײן, 
אינער גײט נישט אָן דעם אנדערן, דער אָפּגאָט פון אלע מענטשן איז דער דאָלער, קײנ- 
מאָל האָט מען נישט קײן צײט. גענוג נידערטרעכטיק האָט מען באהאנדלט מײין מאן בם 
לעבן, װער שמועסט מיך ג,אן אלטע אומבאחאָלפענע פרוי. 

אמצריקע קאָן נאַר שײן באגראָבן. אַ-ער װעגן א לעבעדיקן זאָרגט זיך קײי- 
נער נישט. אָט דאָס איז דאָס לאנד, אין װעלכן איך דארף אָפּלעבן דעם רעשט פון מיינע 
יאָרן. עס איז שוין באלד א יאָר, זײט מײַן אומפארגעסלעכער מאן איו געשטאָרבן. 
איך האָב נאָך קינעם פאר מײנע אויגן נישט געזען, פון טאָמאשעװסקי ביז צו אלע 
איבעריקע... 

איך האָ- מיך איבעראל געװענדעט און נאַָכגעפרעגט, צי די ?עאטערס װויל מיר 
עפּעס האַנאָראר צאָלן. זײ שפּילן דאָך אלע מיין מאנס שטיקע, אָבער אומזיסט. נאָר איײן 
טאַָמאשעװסקי צאָלט מיר 5 דאַָלאר א װאָך בשעת דער שפיל-סעזאָן. דאָס האָט זאַ א װערט 
אזוי פיל װי 5 גילדן. און אפילו מיט דעם בין איך אויך נישט זיכער, װי לאנג טאָמא- 
שעוװוסקי װעט גוט ;געלוינט* זײן. די פּרעסע קאָן אויך גאָרנישט פּועלן, ווייל די צײטונ- 
גען זענען געשעפטלעך אינטערעסירט: די טעאטערס גיבן זײי אנאָנס... 

עס איז שוין א יאָר און קײנער קלערט נאָך נישט מכוחה א מצבה פאר אברהם גאָלד- 
פאדען. צװאר האָט ער זיך אלײן מיט זײײנע װערק אן אײביק מאָנומענט איבערגעלאָזט, 
ער דארף שוין גאָרנישט, ער האָט שוין אלץ איבערשטאנדןן, אָבער נישט שיין איז עס פאר 
די לעבעדיקע, אז א. גאָלדפאדען, װאָס האָט זײן גאנץ לעבן געװידמעט דעם ידנטום און 
האָט אויפגעבויט א געבײדע, װאָס טויונטער מענטשן לעבן דערפון, זאָל אזוי גיך פאר- 
געסן װערן. 


) ,טאָגבלאט" 1909, נום. 62. 
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.איך, מצדי האָב נאָר אײן בקשה צו גאָט, ער זאָל מיך װי אמגיכסטן פאראײניקן 
מיט מײין מאן, איך זאָל נישט דארפן באלעסטיקן דעם קלײנעם רעשט פון מײַן מאנס וניר- 
דיקע פריינד..." 


,נעװיאָרק 30טן דעצעמבער 1908 
פּוילינע גאָלדפאָדען'. 


בשעת גאָלדפאדען האָט ארומגעװאנדערט איבער אײראָפּע און ויך נישט געקאָנט 
דערשלאָגן אין אמעריקע צו א טעאטער װי ער האָט געװאָלט, איז -- מיט קליינע אויסנא- 
מען -- ,די לאגע פון דעם יידישן טעאטער אין רומעניע אויך באדויערנסװװוערט". 

אין "היועץ, פון 10--טן מאי, 1906, װערט געדרוקט אן ארטיקל פון א. מ. סגל, 
אונטצר דעם טיטל "די יידישע בינע אין רומעניע',. אין װועלכן דער מחבר ציט די 
אויפמערקזאמקייט אויף דער ויכטיקייט פון יידישן טעאטער פון נאציאָנאלן שטאנדפובנקט. 
ער ציט א פּאראלעל צװישן די אמעריקאנער יידן און די רומענישע און ברענגט אלס 
בײישפּיל דאָס רומענישע טעאטשר אלס דערציונגס-פאקטאָר. מיר ציטירן: 

.אין איינע פון די פאָריקע נומערן האָבן מיר באמערקט װי דאָס ײײדנטום אין רומעניע 
זינקט טעגלעך. דאָס ײידישע נאציאָנאל-געפיל װערט אלץ אָפּגעשװאכט: מיר האָבן אויך 
באמערקט דעם קאָנטראסט פון די אמעריקאנישע און רומענישע ידן. 

אָבער װעלכע זענען די אורזאכן: עס איו אמת או די עקאַָנאַמישע לאגע פון די 
אמעריקאנער יידן אי? באדײטנט בעסער װי די פון אונדזערע לאנדס-יידן. אָבער אוםנאציאַָ- 
נאל צו זיין, שטײט די מאטעריעלע זייט אין דער צװײטער רײ, אין דער ערשטער שטײט 
די מאָראלישע. 

אָבער לײדער פעלט אונדז די אָרגאניזאציאָן, אונד די עדוקאציאָן. 

די עדוקאציאַן איו דאָס װיכטיקסטע פון א טאָלק. 

מיט װאָס ערציט א פאלק זײינע ערװאקסענע מענטשן? מיט װאָס קען מען ערװעקן 
אין הערצן פון די שטענדיק פארטיפטע מענטשן אין קאמף פון לעבן, נאציאָנאל געפיל: מיט 
װאָס קענען ערװעקן נאציאָנאל-געפיל אין די הערצער פון פרויען און פרײלינס, וועלכע 
ווייסן נישט קיין פאָלקס-געשיכטע און פאָלקס-פארגאנגענהייט? 

די פראגן קענען באאנטװאָרטעט װערן גאנץ, קורץ, . מיט דער פּרעסע און מיט דער 
בינע', אָבער די פּרעסע װירקט נישט אױיף יעדן, דאָס האָט מען שוין אָנגעזעען, דארום זעען 
מיר אז אין גאנץ אײראָפּע װערט פון דעם שטאט אונטערשטיצט דאָס טעאטער. מוזיק און 
טעאטער װירקט שטארק אויף יעדן אנדערן, אויפן געבילדעטן װי אויך אויפן פּראָסכן אר- 
בעטער. מיר זעען צ.ב. אין רומעניע האָט מען גײינגעפירט אין די שולן און מיליטער, לי- 
דער זינגען און טעאטער שפּילן, װײל דאָס ערװעקט אין קינד ליבע צו זיין פאָלק און לאנד. 
דער סאָלדאט פילט א שטאָלץ צו באלאנגען צו א פּאָלק מיט א העלדישער רעפוטאציע וי 
מען האָט אויסגעלערנט אין די לידער. 

אז מיר *ידן שטייען נישט אזוי װייט פון מוויק װוײיסט יעדערער, דען מוויק איוט אײג- 
געריכטעט געװעון אין אונדוער גאָטעס דינסט, אין אונדזערע שלאכטן א. ד. ג. נגינה איז 
נאָך ביים יידן טײערער פון אלעס: א ײײד הערנדיק א חזן פילט ער זיך ניי באלעבט, ער 
פילט עפּעס א טרײסט פאר זײן נשמה. דאָס ײידישע טעאטער האָט אויך א באזונדערן רײץ 
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6. קלארא יאָנֹג אוֹן איר מאמע 
קלמן יאהעליר און זײן פרוי יעטא. מ'ט ערע 
קינדער 


תה. אתרר 


האור פאט אטא 


א 3 זרימה יי ) 


5 


?סיפ פזה/ז 
יס /ס0 08 זהסחם הו 
056 ה סוופהסם : 


2 


2, באָריס סעגאלעסקו 
3 אפיש פון ,פיפכען" מיט קלארא יאָנג אין דער טיט?-ראָל, יול', 1915 


פאר אים. ער הערט צ.ב. א בר-כוכבא פילט ער װי ער לעבט עפּעס פרײיער, ער איזו א 
פריינד מיט דעם העלד. אין אלגעמײן איז דאָס יידישע טעאטער מער אָנציענד װי אנדערע, 
דער יידישער ויץ איז שפּיציקער, פארשטענדלעכער; די יידישע לידער, מיט די מעלאָדיען 
זענען פול מיט אן אוצר געפילן און פּאָעזיע. 

װוֹ מיר שטײען מיט דער פּרעסע אין רומעניע וייסן מיר שוין, אָיִער די לאגע פון 
דעם ײידישן טעאטער אין רומעניע איז אויך באדויערנסװערט. 

עס איז נאָך נישטאָ קײן 30 יאָר זײט גאָלדפאדען האָט עס אָנגעפירט אין רומעניע: 
ער האָט געפונען זינגער, װעלכע האָבן באזיצט געװיסע טאלענטן, װי װעלװל זבארזשער אוו 
אין א קורצער צײט איז אוֹיסגעארבעט געװאָרן א טעאטער מיט די בעסטע ארטיסטן וי 
יאָװעליר, סעגאלעסקו, מאָגולעסקו אונד אנדערע װעלכע שפּילן נאָך הײינט א גרויסע ראָלע 
אין אמעריקע... עס זענען דאַ שטעט אין לאנד װאָס יאָרן לאנג זעט מען נישט אפילו א 
יִַדישן שוישפּילער, מון מען דאַך אװדאי געבן קאַנקורס די אנדערע שפּילערס. 

װען אַבער אונדזערע פאַָרשטייער, װי צ.ב. דאָס ציוניסמוס װעלכעס רעפרעזענ- 
טירט דאָס ײײידישע פאָלק; װען דאָס ציוניסמוס זאָל אָרגאניזירן א טרופּע פון די נאָך גע- 
בליבענע אקטיאָרן אין לאנד, און זײ געבן עפּעס א סובװענציע, און מיטן קאָנקורס פון די 
ציוניסטישע סעקציאָנען אין גאנצן לאנד װאָלט די טרופּע פאָרשריטע געמאכט, אין דעם 
ציוניסמוס גרויסע נוצן געבראכט. 

מיר װאָלטן דאן נישט געטראָפן איין יידן אין די לאָישעס פון דעם טעאטער וי מען 
לאכט פון יידן און פון יידישער פארגאנגענהײט. דער ייד װאָלט זיך געפילט נענטער צו זיין 
פאָלק: פרויען, און פריילינס װאָלטן באקאנט געװאַרן מיט שטיקער פון דער יידישער היס- 
טאָריע, װאָס זײי האָבן זי נישט געלערנט, מיט איין װאָרט דער ײדישער נאָמען װאָלט גע- 
װען אן ערע פאר זײ, זײ װאַלטן שטאָלצירט צו װיסן אז זײ שטאמען פון א פאָלק מיט א 
העלדישער רעפוטאציע... דעם ײידנס הארץ איז א פידל. וינע געפילן זענען די סטרונעס. מע 
מוז װיסן װעלכע סטרונע אָנצורירן, אז עס זאָלן זיך הערן די שענסטע מעלאָדיען. װאָלט 
מען דעם יידן אין רומעניע אויך אזוי באגײסטערט מיט מוויק און טעאטער װי אין 
אמעריקע, װאָלט ער אויך געפילפולער געװען װי זײ, דען דאָ האָט ער צײט אלעס 
צו באגרייפן. 

צי מין ארטיקל װעט קומען אין די הענט פון אונדזערע פאָרשטײערס װוײיס איך נישט, 
דען זײ זענען יעצט באשעפטיקט מיט א פּראָגראם פאר דער ײדישער לערע. איך װײס אָבער 
אז מײן יעצטיקע אידעע אי!/ אויך אזוי ויכטיק. עס װאַלט געװען א פּראָגראם פאר א 
נאציאָנאלישע ערציונג פון גרויסע מענטשן, פאר דעם גאנצן יידישן פאָלק אין רומעניע". 

דיער ארטיקל זאָל האָבן געשריבן געװאָרן אלס פּראָלאָג צו די דערװארטע גאסטראָלן 
פונעם פּאַפּולערן ארטיסט, מאָגולעסקו, װעלכער איז געקומען ליין רומעניע שוין אלס .אמע- 
ריקאנער סטאר", אלס ,זשעני דער קונסט", װײל אין דער דערמאנטער צײטונג זענען פאר- 
עפנטלעכט -- פון 10-טן יוני ביז דעם 26-טן יוני, 1906 -- עטלעכע רעצענזיעס װאָס לויבן 
דעם קינסטללר און זײן רעפּערטואר ביז אין הימל ארײן. מאָגולעסקו האָט אויפגע- 
טרצטן -- איז דער טיטל פון דער ערשטער רעצענזיע אין װעלכער עס װערט געזאָגט: 

;די װאָלקן װאָס האָבן זיך געקליבן צו געבן זײיער אָנגריף זונטיק, האָבן זיך גע- 
רוקט פון שבת פרי און באזאָרגט אלע פריינדע אונד אָנהענגער פון דעם בארימטן קינסט- 
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לער. װאָס מער דער שבת האָט ויך געקליבן אין װעג ארײן, דעסטאַ מערער האַט מען גע- 
זען דעם הימל זיך פארפינצטערן און פארשװארצן. 

די װאָלקן האָבן אָבער נישט געצילט אונדזער ליבן גאסט דעם בארימטן קינסטלער 
מאָגולעסקו צו שטערן, זײ האָבן געמײנט ער זאָל שבת צו נאכט זיך זען מיט אלע בוקא- 
רעשטער פריינדע וועלכע בענקען אווי נאָך אים. די שרעקלעכע װאָ:קן זענען געשטאנען 
מיט דרן ארץ, זײ האָבן זאָגאר געמאכט פלאץ דער אלטער קעניגן לבנה מיט אײניקע פון 
אירע מיליארדן שטערנדלעך אום צו באלײיכטן שבת צו נאכטס די גרויסע פריידע דעם וי 
דערזען אונד אומגעהײיערן בייפאל פון דעם זשעני דער קונסט. 

דער גרעסטער אדל, ערצטע, אונד די גרעסטע קויפלײטע, װי אויך אנדערע גרויסע 
פּערזענלעכקייטן, פון װעלכע פילע האָבן זיך דאָס ידישע טעאטער פאַרגעשטעלט אין זײיער 
פאנטאזיע אלס א מין לידער-זינגערײי, האָבן ערשטוינט. זײ האָבן געוװוסט וויאזוי צו מאני- 
פעסטירן זייער גרויסע פריידע. מאָגולעסקו אין זײן ראָלע אלס גאלמאן, א פארדאַרבענער דאָן 
זשואן, אלס שפּרינצע די מעקלערן אונד שפּעטער אלס גאָלמאן. א לידערלעכער אלטער 
פארברעכער, ואר אומכבאשרײבלעך באװונדערט זאַ נאטירלעך האָט ער אונדז געגעבן די 
אָביגע ראָלן, אין וועלכע ער וואר פרײי סעקונדירט פון די היזיגע קינסטלער דאָס יעדע 
איז איבערצייגט געװאָרן אז דער ײד האָט אויך אין דער איט קונסט ערײכט די גרעסטע 
שטופע. 

דאָס יעלבע ואר אויך דינסטיק אבענד װען מאָגולעסקו האָט געשפּילט א ידישן, 
קלײינשטעטלדיקן בעל מפרנס, אין דער הײַם א מלמד אונד אין דער גאס א שדכן, נישט 
איבערטריבן זייער נאטור, פרײ, אונד אין גאָרטן ארומגערינגלט פון געסט פונעם גרעסטן 
אדל. די האָבן גראטולירט און געדאנקט מיט זײערע אומגעהײערע גרויסע און לאנגע 
אפּלױון דעם שטערן דער קונסט. 


(דער װאהרע היועץ פון 10-טן יונגי 1906) 


דעם טיפּ װעלכן מיסטער מאָגולעסקו גיט אונד/! אין פגטל-פּאָװאָליע, איז נײ-אָרי 
גינאל. נאָר די סצענע װאָס שמערל בעל עגלה (א. סימאָװיטש) און זײן וב שפּרינצע 
(מאד. מאָגולעסקו) טאָלקעװען אים א בריװ, זײן צוליב טון, זײן ברוגו װערן, איז עפּעס 
אזוי טרײי געגעבן, אַזוֹי נאטירלעך אז מע קען זיך לײכט פארגעסן אויב מגן זעט עס אין 
טעאטער. 

מיט שטאָלץ קענען מיר אויך זאָֿגן אז ה. מאָגולעסקו האָט אין אײראָפּע נאָר מיט 
דער היזיגער טרופּע געקענט אויפפירן דאָס מיײיסטערװערק מיט אוא ערפאָלג. װערנד אין 
ניו-יאָרק זאָגאר שפּילט דעם אײדלעם יונגנמאנטשיק מאיר'ל אײן אָפּגעפּאסעער הויכבאר- 
גיקער אקטיאָר, שפּילט דאָ ה. גאָלדענבערג אין װעלכן מען זעט דאָס אײדעלע, גוטע 
מאירל. אויך זיין אָרגאן האָט זיך נישט װאָס צו שעמען געגן די ניו-יאַרקער בערן. דאָס 
בעל-עגלהשע פֹּאָרֹל מאד. סעגאלעסקו אונד ה. סימאַָװיטש האֿט נישט צו זײער טאלענט 
אין גאנץ אײראָפּע קײן פּאָרל. און מען זאָגט יאקבע אז אין אמעריקע אויך גישט. ה. סע- 
גאלעסקו האָֿט דאָ א גאנץ קלײנע אומבאדײיטנדע ראָלע אײן אײנציקע סצענע. טראָץ דעם 
שפּילט ער עס מײיסטערהאפט, מאד. פינקעלשטײן איז אויך אין אמעריקע }א בארימנע פּרימא- 


130 


דאָנע, ה. מאסלָף אונד די אנדערע וואר זײער גוט װי אויך דאָס כאָר פון לױטער יונגע 
מענער אונד דאמען אלעס מיט שיינע שטימען. 
דער וואהרע היועץ פון 17-טן יוני 1906 

די גאסטראָלן פון מאָגולעסקון האָבן מיט זיך פּאָרגעשטעלט א דערמוטיקונג פאר דעם 
יידישן עולם און פאר די שישפּילער פון רומעניע. , אײן איבערבליק" שטרײכט אונטער 
דעם כאטײט פון גוטן רעפערטואר און פון גוטער אינטערפּרעטאציע פײר דעס װײיטערדיקן 
גאנג פון טעאטער, באדאנקט זיך פאר דעם קינסטלער מאָגולעסקוס מי און שיקט איבער א 
גרוס פון די רומענישע יידן צום ,ײדישן טאָלסטאָי*' יעקב גאָרדין. 

,יעצט װוען דעםס קינסטלער מאָגולעסקוס גאסטראָלירן איזט ביי ענדע, רעכענען מיר 
פאר נישט איבעריק אײן איבערבליק צו מאכן איבער זײנער ;,אויפמערקואמקייט". וװעל- 
כע ער דאָט דעם היזיקן פּובליקום געשענקט. כדאי א שמועס צו געבן איבער דעם 
קראנץ כלומען װעלכן ער האָט אויסגעפלאָכטן פון דעם יידישן רעפּערטואר, אוס צו ברענגען 
פון אמעריקע אונדז צום פרעוענט. דער קראנץ אנטהאלט וײער װײניק בלומען, ווייל ער האָט 
אויסגערע:נט אז די ציט װעט אי? נישט סטייען אונדו מערער צו לאָזן געניסן דעם שיינעם דופט. 

א שטארקער צוייפל האָט געפּלאָגט דעם וער מאָגולעסקו די גאנצע צײט. באקאנט 
מאנן ,דעס? אומבאקאנטן": װעט דער דופט פון דער בלום נחת פארשאפן? װעלן זיך געפינען 
צושוייער מיט חוש-הריח... און פילן יעקב גאָרדינס פעדער ? און עס האָט נישט װײט גע- 
האלטן דער:צײי או מיר זאָלן אזא געלעגנהײט פארלירן. אונדזערע היויקע קינסטלער, הער 
סעגאלעסקו, הער גאָלדענבערג וי אויך מיר פון אונדזער זײט האָבן פארזיכערט דעם הער 
מאָגולעסקו אז צװישן אונדו/צער בוקארעשטער פובליקום געפינען זיך גענוק אינטעליגענטע, 
צום באווייז אז ,,קעניג ליר", ,זעליג-איציק כליו-זמר', ,שלמה שארלאטאן" און .מירעלע 
אפרת" װאָבן דאָ געמאכט דעם גרסעטן פוראָר ווערנד אמעריקאנישע קינץ-אָפּערן מיט גרוי- 
סע אויסשטעלונגען, מיט רייכע סוושעטן, קעניגע, שדים מיט מוזיק איבער מוויק, טאראראמען, 
האָבן געקראכט און געבראַָין דעס קאָפּ בים ערשטן מאָל. מיר האָבן פארזיכערט אז װאָס גוט 
איוט האָט אונדוער פּובליקוס אויך נישט פיינט, און ,דער .אומבאקאנטער" איוט פאָריגן 
שבת אויפגעפירט געװאָרן מיט דעם גרעסטן גלאנץ אוֹן ביײיפאל. מיר האָבן דאָס בוקארעש- 
טער פּובליקום צור פּריפונג געשטעלט און מיט דער גרעסטער נײגירדע האָבן מיר ערװאר- 
טעט זײן כיינונג, די פילאָואָפישע אויסדריקע זענען פיל מער אפּלױדירט געװאָרן אלס די 
בארימטעסטע צינישע קופּלעטן און קינצלעכע האָפּקעס. מיר האָבן געהאט א פראכטפולן 
ליטערארישן אבענד, מיר האָבן יעדעס װאָרט געשלינגען און נאָכירט אין זכרון, און מיר 
האָפן או .דער ,אומבאקאנטער" זאָל נאָך פאר אונדו פילע מאָל ערשינען. 

מיר מוון אָבער דעם ה' מאָגולעסקו באמערקן אז אין אײראָפּע אָדער װי ער זאָגט 
אין יוראָפּ װעט ער נישט געפינען א צװײטע געזעלשאפט, אָדער אויף זיין לשון קאַָמפּאניע 
זײ געבן אזא בלום צו פראנטעװען מיט איר. נאָר וי מיר האָבן פארנומען האָט ער שכל 
און פאָרט נישט ווכן. יעדנפאלס מוון מיר אָנערקענען די אויפמערקואמקײט פון הער מאָ- 
גילעסקו אז מיר פון אונדזער זײט זענען גענוג אויפמערקזאם אז ער האָט װעגן אונדזערע 
היזיגע קינסטלער אונד פּובליק,ם אײן פראכטפולן קראנץ בלומען צוואמענגעשטעלט -- פאר 
ועלכן מיר דריקן אים |אויס אין נאָמען פון אונדוער פובליקום אונד שוישפּילער אי- 
נען דאנק פון טיכן הארצן אונד שיקן אונדוער קאָלעגע, דעם ידישן טאָלסטאָי, יעקב 
גאָרדין, אהין אין דער נײער װעלט, אונדזערע האַכאכטונג און פארערונג אונד פאר- 
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זיכערן איס דאָס זײנע נישט געשעפטמאנישע זאָנדערן טריע ליטערארישע קלאסישע 
ארבעט װירד עװיג לעבן." 

אן אנאָנס אין "דער װאהרע היועץ. פון 23 דעצ. 1906, פון טעאטער "ליבליך. 
(זשיגניצא), זאָגט אֿן אז: שבת דעם 22-טן דעצ. וװירד מאן שפּילן צו גונסטן דער פיל 
באליבטן יונגען קינסטלער און אָרקעסטערימײנסטער הער אלבערט סעגאלעסקו אונד הער 
מ. בורשטין די שיינע פּיעסע: "*מטיע מעלעך, אײן מעלאָדראמע אין4 אקטן און 12 
טאבלאַען. װיר ערװארטן אונד האָבן דעם גרעסטן קאָנקורס זײטע דעם ײַדישן װערטעס 
פּובליקום. 

מאָנטיק דעמ 25-טן, דעם ערשטן טאָג קראטשון (קריסטמעס) און דינסטיק דעם 26-טן 
דעם 2-טן טאָג קראטשון װירד מען שפּילן צום ערשטן מאָל די ערשט לעצט היר אויפגעפירטע 
בארימטע סענזאציאָנעלע היסטאָרישע אָפּערעטע: "רעזושינא סאבא" (מלכה שבא) אין 4 אקטן 
פון ד'יר זייפערט אויס אמעריקע אונד מוזיק פון װאָלפסטאל אונד מיטװװאך דעמ 27-טן דעם 
דריטן טאָג קראטשון װירד מען שפּילן מיט גרויסן בייפאל צום דריטן מאָל די בארימטע 
אָכּערעטע: "סדר נאכט, אין 4 אקטן אונד 12 טאבלאָען פון לאטײנער אונד מוזיק פון פרידועל. 

עס װערן אלץ בולטער אין די צויי היפט-צענטערס פון יידישן טעאטער אין 
רומעניע--יאס און בוקארעשט--די באמיונגען פון די טעאטער-עסקנים צו באוײַכערן דעם 
רעפּערטואר פארן ײידישן צושױיער און שוישפילער, ארויפצוברענגען אויף דער בינע ערנסטע, 
סאָציאל-אָנגעלאָדענע ליטערארישע פּיעסן. עס באװייזן זיך אויף די אפישן טיטלען װי 'די 
רױיבער, פון שילער (1096), 'אמעריקאנער גליקן,. פון קאָברין (1908), 'גאָט פון נקמה", 
פון שלום אשן (1909), *שײלאָק* פון שעקספיר (1912). עס פארשטארקט זיך דער אינטערעס 
פון אלע שיכטן צום יידישן טעאטער. אַָנגעזעענע קינסטלער ציען צו די אויפמערקואמקײט 
פון דער יידישער אינטעליגענן, באזונדערס פון דער שטודירנדיקער יוגנט. 

וועגן קלארא יאָנגס ערשטע אויפטריטן אין רומעניע, אין 1915, דערצײלט בועז יאַנג 
איז זיין בוך "מײײן לעבן אין טעאטער". 

"'װען די אקטיאָרן זענען צוריקגעקומען פון דעם שינעם פעקערבורג און פון דער 
גרויסער שטאָט מאָסקװע אין דער "טשערטא אָסעדלאָסטי., תחום-המושב קיין אדעס, האָט מען זי 
גאָרניט געקענט דערװעקן, אזוי שטארק און געשמאק זענען וי דאָרט געשלאָכן. איך האָב 
כאשלאָסן פּאָרן קיין רומעניע. קלארא האָט נאָך אין רומעניע ניט געהאט געשפילט. מיר 
זענען געפאָרן קײן יאס, װאָס איז ניט װוײט פון אדעס. 

אין יאס האָבן מיר געשפּילט אין דעם ידישן היסטאָרישן גאָרטן "פּאָמול װערדע,' 
בײי דעם אקטיאָר-מענעדזשער אשכנזי, בײ װועמען איך האָב פריער אלײן גאסטראָלירט. מיר 
האָבן אין יאס געמאכט א קאַנקורענציע פאר א צװײטער ײדישער טרופּע, װועלכע האָט 
געשפילט אין א גאָרטן, ניט װײיט פון "פאָמול װערדע.. די סטארס זענען געװען די קאנערס, 
וועלכע זענען אמאָל געװען אין אמעריקע און געשפּילט א גרויסע ראָלע אין װאָדעװיל' 
און אלבערט סעגאלעסקו, אָבער קלארא יאָנג אלס גאסטראָלאָרשע האָט געמאכט די בעסטע 
געשעפטן זי איז, װי שטענדיק, פארערט געװאָרן פון פּובליקום, בפרט פון די טעאטער 
פּאטריאָטן. די יאסער פּאטריאָטן זענען ניט געװען פון דעם סאָרט פאטריאט, װי אמאֵָל אין 
ניו-יאָרק. אין יאס זענען די פּאַטריאָטן געװען פון די העכערע קלאסן. 

גײען מיר אמאָֿל אריס פון טעאטער נאָך א פאָרשטעלונג און מיר הערן װי יידישע 
בחורים-סטודענטן מאכן אויסרופן אויף רומעניש. מיר האָבן פארשטאנען, אז דאָס באגריסן זײ 
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קלארא יאָנג און קלארא באדאנקט זײ. וװען מיר האָבן זיך ארײנגעזעצט אין דער קארעטע, 
װעלכע פלעגט וארטן איף אונדז יעדע נאכט אָפּצופירן אונדז אין האָטעל ארײן, האָבן די 
סטודענטן אױסגעשפּאנט די פערד און אלײן אָנגעהױבן שלעפּן די קארעטע. איך בין באלד 
ארונטער, געלאָוט קלאראן אלײן זיצן און איך בין נאָכגעגאנגען מיטן עולם. די סטודענטן 
האָבן דעם גאַנצן װעג געמאכט פארשידענע אויסרופן און געבראכט קלאראן אין דער 
קארעטע צוב האָטעל. דאָס איז פאר מיר דעמאָלט געװען עפּעס גאָר א זעלטענע 
דערשיינונג. 

דער דירעקטאָר אשכנוי האָט מיר פאָרגעלײגט, איך זאָל פאָרן קײן בוקארעשט 
סטײיטש, זאָגט ער צו מיר, מיט א פֹּאַר יאָר צוריק װען איר האָט אלײן גאסטראָלירט אין 
בוקארעשט, האָט איר געמאכט גוטע געשעפטן, הײנט נאָך מיט קלארא יאָנג. און פארגעסט ניט 
אז דעמאָלט האָט איר געהאט א שטארקערע קאָנקורענץ. (דער אמאַליקער אקטיאָר-מענעדושער 
פון פוילן, סאָלאָמאָן קרויזע, איז דעמאָלט גנװען אין בוקארעשט מיט א טרופע פון אועל- 
כע שטארקע אָפּערעטן-קרעפטן, װי אהרן לעבעדעװ, די פּרימאדאָנע גורעװיטש, דאָס בא- 
קאנטע פּאָרל פון װאָדעװיל-טעאטער מישא און צילי בודקין). 

האָבן מיר אויך געשפּילט אין בוקארעשט און עס האָט זין איבערגעחורט דאָס זעלבע וי 
אין יאס... איך האָב אויך געשפּילט גאָרדינס רעפּערטואר, אין װעלכן איך אליײן בין 
אויפגעטראָטן". 


אויפן פאָן פון דער יידישער טעאטער- װעלט פון יענע יאָרן, װען מען האָט גלײיכצײטיק 
געשפּילט גאָלפאדענס .שמענדריק', לאטײינערס .בלימעלע" און גוצקאָװס .אוריאל אקאָסטא', 
איו די נינע פונעם ,ײדישן שעקספּיר" געװאָוּן די גאסטגעבערין אויד פארן ענגלישן שעקספּיר 
און ס'האָבן זיך אויסגעבילדעט א יידיש פּובליקום, אומצײליקע דראם-קריײזן, טעאטער-פאראיינען, 
יידישע טעאטער-טרופּעס און -- דער עיקר -- ס'האָבן זיך ארויסגעהויבן גאָטגעבענטשטע 
פּאָלקס-טאלאנטן, װעלכע הא:ן זיך שפּעטער בארימט געמא:ט אין גרעסטע קולטור-צענטערס 
פון דער װעלט און האָבן איבערראשט מיט זײער קונסט די שטרעגנסטע קריטיקער, 

און דאָס אליין פארגרעסערט נאָך מער גאָלפאדענס פארדינסטן פאר דער געשיכטע פו- 
נעם ײידישן טעאטער צון ס'בארעכטיקט נאָך מער אונדוער שטענדיקע אָנערקענונג פאר 
זיינע באמיונגען. 

א וויכטיקע פּערזענלעכקייט, װאָס האָט זיך באהויפּטעט אין רומעניע און האָט געברא:ט 
אן אויסערגעװיינטלעכן צושטײער צו דער אנטװויקלונג פון יידישן טעאטער, אין לאנד און אויס- 
לאנד, אָנהײיבנדיק פון סוף ניינצנטן יאָרהונדערט ביו צום סוף פון זײן לעבן, איז געװען דער 
וועלט-בארימטער ארטיסט איציקל גאָלדנבערג. 

א געבוירענער אין יאָר 1870, אין דער שטאָט פון גאָרטן , פּאָמול װועררע", װוס'איזגע- 
שטאנען דאָס וויגעלע פון יידישן טעאטער, איז אים באשערט געװען בײצושטײערן צו דער 
בארימטקייט פון דעם בוקארעשטער גאָרטן ,ושיגניצא" אין װעלכן ס'האָט צום ערשטן מאָל 
געשפּילט יידיש טעאטער אברהםגאָלדפאדען, אין יאָר 1877. אין יאָר 1892 װערט ער פארבעטן 
פונעם דירעקטאָר ליבליך צו שפּילן אין בוקארעשטער זשיגניצא גאָרטן. פון יאָר 1897 װוערט 
ער דאַ אויך רעושיסער, ער פירט אֵן א ציײט די ,זשיגניצא" צוואמען מיטן דירעקטאָר ליב- 
ליך און װען ליבליך שטארבט פּלוצעם, װערט גאָלדנבערג דירעקטאָר און די ,זשיגניצא" 
װוערט דער אדרעס פון גוטן יידישן טעאטער אין רומעניע. 
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זיין טעאטער-טעטיקײט האָט איציקל גאָלדנבערג אָנגעהױיבן אלס בר מיצװה בהורל. אין 
יאָר 1383 װען די טרופּע-פינקל, פיינמאן און מאָגולעסקו קומען קײן יאס, נאָכן פארבאָט פון 
יידיש טעאטער אין צארישן רוסלאנד, נעמען זײ אריין גאָלדענבערגן אין לײיער קינדער-כאָר 
צו די גאָלדפאדענישע היסטאָרישע אָפּערעטן. נאָב דעם װי די טרופּע פאָרט אװעק, נעמט גאָלדג- 
בערג צונויף יונגלעך און מײידלעך אין עלטער פון 12 ביז 15 יאָר און שפּילט מיט זײ דעם 
זעל:ן רעפּערטואר. 

2 יאָר שפּעטער נעמען אים מיט וכריה פישל פיליפּעסקו און זיײן פרוי זשאנעט צו שפּילן 
טעאטער איבער די קלײנע שטעטלעך פון רומעניע. גאָלדנבערג פּלאָגט זיך אַפּ א וינטער, 
אין שרעקלעכע דחקות און לאָזט זיך צופוס אהיים. סאָלדאטן נעמען אים מיט פון רחמנות קײן 
גאלאץ און דאָ זינגט גאָלדנבערג אין א גערטנדל צוואמען מיט סאָלאָמאַנעסקן ביו ס'קומען אהין 
-- אין יאָר 1888 -- סעגאלעסקו און נעמט זײי בײדע אריײן אין זיײן טרופע אין װעלכער גאָלדנ- 
בערג שפּילט קלײנע ראָלן. ערשט אין באָטאַשאן הייבט אָן גאָלדנבערג צו שפּילן אין דער זעל- 
בער טרופּע, וויכטיקע ראָלן װי אבישלום אין ;שולמית", מאקס אין , קונילעמל,. אין 1899 
ווערט גאָלדענבערג אנגאזשירט דורך אקסעלראדן קײן לעמבערג אין גימפל-טעאטער װו ער 
שפּילט צװײי יאָר. פון דאָרט װערט ער, דורך די ברידעף קאָהן אנגאזשירט -- צוואמען מיט 
עסקרייו, קאליש, שראמעק, און װײנשטאָק -- קײן בודאפּעשט פארן װוינטער-סעואָן און פאָרט 
צוריק קיין לעמבערג, װו ער באטײליקט ז ך אין גאָלדפאדענס אויפפירונגען פון "רבי יאָזעל- 
מאן', "לא תחמוד', ,יהודית און האָלאָפערנוס" און ,באראָן ראָטשילד". דאן פּאָרט גאָלדנ- 
בערג צוריק קיין בודאפּעשט, װו ער שפּילט װידער דעם װינטער-סעזאָן 

אין 1904 פירט גאָלדנבערג אויף צום ערשטן מאָל דעם גאָרדין-רעפערטואר אין רומעניע. 
אין 1908 פאָרט ער קיין אמעריקע, װו ער שפּילט צוזאמען טיט אדלעון, טאָמאשעװסקין און 
מיט פּראגערן. אין 1914 קומט גאָלדנבערג צוריק קין בוקארעשט װו ער באנייט דאָסושיגניצא 
טעאטער און פירט אויף פּיעסן פון אמעריקאנער רעפערטואר װאָס ער האָט געבראכט מיט זיךן, 
אין װעלכן ער שפּילט די הוױיפּט-ראָלן. צוליב דעם אױיסבֿרוך פון ערשטן װעלט-קריג מוז מען 
איבערוײסן א צײט די פאָרשטעלונגען, דערנאָך עפנט גאָלדנבערג װידער אויף די ,זשיגניצאי, 
װו ער ברענגט אראָפּ די װיכטיקסטע יידישע טרופּטס און די אָנגעזעענסטע יידישע שוישפּילע- 
רישע פּערזענלעכקײטן. מיט זײן נאָמען איז פארבונדן אויך דאָס קומען קיין רומעניע פון דער 
,ווילנער טרופּע,. ,די שליחים פון א נייער קונסט', װי ער האָט זי אָנגערופן, װעמענס טע- 
טיקײט ס'האָט זיך אָנגהעויבן אין יאָר 1916 און האָט דערנאָך מיט זיך פּאָרגעשטעלט איינעם 
פון די װויכטיקסטע נאָמענטן אין דער געשיכטע פון יידישן טעאטער אין רומעניע און אין דער 
גאָרער װועלט. 


ווען מ'האָט אין יאָר 1931 אָפּגעמערקט אין בוקארעשט, אין דער ;זשיגניצא" 42 יאָר 
טעאטער-טעטיקייט פון איציקל גאָלדענבערג, האָבן זיך אין דעם יו;-טוב באטײליקץט די 
אָנגעזעענסטע יידישע און רומענישע לולטורפּערזענלעכקײטן. דאָס ארײנפירװאָרט צו דער 
פייערונג האָט געהא"טן די פּראָמינענטע געועלשאפטלעכע פּערוענלעכקײט -- ד"ר געלער- 
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טער. יעקב שטערנבערג האָט גערעדט ועגן דעם װאָס ס'חסט 42 יאָר יידישע טעאטער- 
טעטיקײט. 

בארבו לאזארעאנו האָט אונטערגעשטראלן גאָלדענבערגס בײטראָג צו דער געשיכטע 
פון יידישן טעאטער. אין קינסטלערישן פּראָגראם האָבן זיך אויך באטײליקט, מיט גאָל- 
דענבערגן, ערנא זיגלער און סעוילא פּאסטצָר. 

פון רומענישן טעאטער זענען ארויסגעטרעטן מיט רעדעס און קינסטלערישע בײטראָגן: 
אלגאזי, פון דער רומענישער אָפּערע, אל. טשיפּריאן, פון נאַציאָנאל-טעאטער: יאָן פֿאנון, 
נאַציאָנאל-טעאטער; דזשאָרדושעסקו, פון דער רומענישער אָפּערע: יאַן מאנאָגעסקו, פון 
נאציאָנאל-טעאטער: פלאָרעסקו, פון דער רומענישער אָפּערע: יאן יאנקאָװעסקו, פון טעאטער 
קרעזשינא מאריא": לעני קאלער, פון טעאטער ,װענטורא" און דער פּאָפּולערער שרײבער 
אָן פריבעאגו. 
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צווייטער טייל 
1944-6/16 


שטערן, טרופּעס, בלאָנדזשען און פארבלאָנדזשען 
און דאָס יידישע טעאטער בלייבט 


פלאקער, פיערל, פלאקער, 
א ן לײכט אונדז פריילעך צו 
לייכט אונדן צו ביז אינדערפרי. 


(אנ-רהם גאָלדפאדען) 


זײט נישט דער װינט װאָס לעשט די פלאם 
נאַר בלאָזט זי אויף, װײ? נאכט איז סם. 
(יצחק ליבוש פרץ) 


אונדזער פייער טאָר ניט שטארבן 
האלט עס אויף נאָך, װאָרט פון דיכטער. 
(יעקב שטערנבערג) 


אין אָנהױב פון אונדזער ארבעט, אין די ערשטע שורות פון ערשטן טײל, האָבן מיר, 
דערמאנענדיק די דרײי װיכטיקסטע זײלן פון מאַדערנעם ײדישן טעאטער, דערמאנט פרץ'ן 
באלד נאָך גאָלדפאדענען. נישט געקוקט דערויף װאָס, נאָך גאָלדפאדענען װערט, געװײנטלעך 
תּמיד דערמאנט גאָרדין אלס צװײטע גרױיסע-פּערזענלעכקײט, אלס רעפאָרמאטאָר פון יידישן 
טעאטער". 

מיר האָבן דאָס געטאָן צוליב דרײ סיבות. 

ערשטנס װײ? נאָך בשעת גאַלדפאדען און גאַרדין האָבן געלעבט און געפירט צװישן 
זיך א לעבהאפטן שטרײט פאר דער אויבערהאנט פון איינער פון די צװיי זיך קאַנקורירנדיקע 
שטרעמונגען אין ייִדישן טעאטער -- די רײן ליטערארישע, מיט א מער װעלטלעכן כאראק- 
טער, װאָס גאַרדין האָט פארטרעטן און די ליטעראריש-מוזיקאלישע מיט א מער נאציאַנאלן 
כאראקטער, װאָס גאָלדפאדען האָט פארטרעטן -- איז כּרץ דערשינען װי א גליקלעכער סינ- 
טעז און זיין וואקסנדיקער אינטערעס צום יידישן טעאטער, אין די יאָרן 1905 --- 1915, האָט 
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שטארק משפּיעה געװען דאָס יידישע טעאטער אין דער װעלט, אויך אסך יאָרן נאָך זײַן 
טויט, דגם ער איז װײניקער געשפּילט געװאָרן װי די אנדע-ע צװיי. 

צװוייטנס, װײ? פּונקט װי גאָרדין האָט געװאָלט פארטרײיבן גאָלדפאדענס גייסט פון 
דער ײײידישער בינע, אזוי דאָט פרץ נאקעמפט דעם גאָרדין-גײסט און געװאָלט ממשיך זײַן 
גאָלדפאדענס און אים פארפולקומען פאר די קומענדיקע דורות. 

לאָמיר הערן פרץ'ן אליין: 

פראגע: אויף וויפי?ל װוייטער, אָדער צוריק, האָט גאָרדין געבראכט אונדזער בינע פון 
גאָלדפאדען? ' 

ענטפער: גאַלדפאדען איז נאיװ, פאָלקסטימלעך, פּרימיטיװ אין דעריבער הארציק, 
אַפט מעלאָדיש... נאציאָנאל.. 

גאָרדין --- פרעמדע פּראָבלעמען (פון ליטעראטור, נישט פון לעבן גענומען), פרעמדע 
טיפן, יידיש איבע 2 א שפראך -- צום ציינער-ברעכן-- א ניקאַלאיעװער ידיש פון 
א בעל-תשובה אויף דער עלטער --א גרויסע פּאַרציע באלצבאטישע ערלעכקײַט... קײַן אַרי- 
גינעל-יידישער מאָמענט... פאר זיין שפּיג? איז קײנמאָל קיין יונגער ייד נישט פארבײגע- 
גאנגען, דאָס ניי-יידישע מײדל -- נישט געשפּיגלט -- 

אלץ פון פרעמדן אקסל, און פּורימדיק --- אויף שטאָלצן, און הארט װי נישט-דער- 
בראַטן גענדזנס.. 


ון פּרץ'ס אן אינטערװיו, װאָס ער האָט געגעבן אין 1903 --,בריװ און רעדעס פון 
י.ל. פרץ* -- ניו-יאָרק, 1950 רעד. נהמן מײיזיל). 


כּרץ האָט מיר אמאָל געזאָגט ; 

--- זי מיינען די נאראָנים (די קריטיקער), אז מײן רבי איז געװען מענדעלע, ס'איז 
ליגן. אירהם גאָלדפאדען איז מײן ר-י! 

ער דאָט איבערגעפרעגט מײן שװייגן, װאָס האָט זיך אים אויסגעװיזן ניט גלאטיק: 


-- נו, יאָ, איך האָ: נאַנגעדענקט, װו זענען דאָס נײי פּרצן די סימנים פון גאָלדפא- 
דענס קאנטשיק! זײן רבי גאָר! אפשר א בלעטער-טאָן! .מאָניש"? 

עװיס -- מאַניש. די פאָלקסטימלעכע פּשטות (אָן זײן שפּעטערדיקן למדנישן קגייטש) 
און דער מש:ילישער סקעפטיציזם: דער גהאָטעסק און סענטימענטאל-נאיװע טראגיק - דאָס 
איז דאָך דער בולטער פאסאָן פון גאָלדפאדענס מאנטל, אויף א באלאדישן שניט געמאכט. 

אָבער אוי'סער ,מאָנישן* איז פּרץ, קאַן מען זאָגן, אין גאָלדפאדענען ניט גצכאפט. 
אװעק איז פּרץ מיט אנדערע וװעגן. און, גראָבנדיק אין דער טיף, האָט ער געבענקט נאָך 
גאָלדפאדענס צעגאָסענער ברײטקײט. עס טרעפט אָנער דער טײך פאלט גלײיך אין דעם ים 
פון פאָלק אריין. אָט צו דעם דאָזיקן לעצטן פּונקט האָט פּרץ געצילט. און זיין לעגיטימירן 
זיך פאר גאָלדפאדענס תלמיד איז דעריבער מער געװען א שכלדיקער פארלאנג, װי א פאקט. 

פיל מער גאָלדפאדען שטעקט אין אנ-סקיס ;אשמדאי". נאָך מער אין דעם גאנצן יײידי- 
שן פרוג. גאָר א סך קאָנצענטרירטער און אויסגעאײדלטער גאָלְדפאדען --אין אײנעם פון 
אונדזערע גרעסטע שפּראך-װירטואָזן ח. טשעמערינסקי (ר. מרדכלי), װאָס צו שפּעט איו ער 
ארויסגעשווומען אין צו פרי פארשניטן געװאָרן. 

ס'איז נישט באשערט געװען, אז גאָלדפאדענס צװײג זאָל זיך װי געהעריק אנטװיקלען 
אין אונדזער װאָרט-קונסט. ס'האָט געפעלט די געניטע האנט פון דעם גערטנער-קריטיקער, 
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וועלכער זאָל מיט א שארפן מעסער אין דער רינטיקער צײט ארומשנײידן א שפּאַר ביס? 
זײטיקע געװיקסן, װאָס האָבן ,פארטויבט" דעם גאָלדפאדען-צװוייג. 

מיר װעלן נאָך אָבער קומען צו גאָלדפאדען צוריק. 

אלטער קאציזנע (נאָטיצן) ליטעראוישע בלעטער נר. 95. 1926 


און דאָ, קומען מיר צו דער דריטער סיבה: 

זיכער האָט יעקב גאָרדין, נאָך גאָלדפאדענען, געהאט די גרעסטע השפעז אויף דער 
אנטוויקלונג פון יידישן טעאטער אין אמעריקע, סוף 19-טן און אָנהױב 20-טן יאָרהונדערט. 
ער האָט פאר די בעסטע אקטריצעס און אקטיאָרן אָנגעשריבן ספּעציעלע פּיעסן, ער האָט זיך 
אקטיוו באטייליקט אין די טעאָרעטישע און פּראקטישע דיסקוסיעס, וועגן דעם מצב און 
פאַרויסגאנג פון יידישן טעאטער, ער איז אויסגעשטאנען דעם שפּאָט און די גיפטיקע פיילן 
פון זיינע קעגנער און האָט מוטיק פארטיידיקט זיין שטאנדפּונקט, ווצלכער האָט באמת געפירט 
דאָס יידישע טעאטער צוֹ א העכערער מדריגח. אָבער אין רומעניע איז דער צווייטער פעריאָד 
אין דער געשיכטע פון יידישן טעאטער, מער באווירקט געװאָרן פון פּרץ'ן ווי פון גאָרדינען. 
פּרץ'ס אויפרוף -- ,יידישע שרייבער האָבן א גרויס שליחות, א שליחות צו רעפאָרמירן די 
יידישע בינע" -- האָט געפונען אין רומעניע דעס געהעריקן אָפּקלאנג. דעם פּרץ-גײסט אין 
יידישן טעאטער פון רומעניע, באלד נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה און ערב דער אָקטאָבער- 
רעװאָלוציע, האָט איינגעפירט דער דיכטער-טעאטרא? יעקב שטערנבערג. דאָס הייסט נישט 
אז ביז צו שטערנבערגן איז פּרץ נישט געווען באקאנט אין רומעניע. פארקערט, אין די 
פּראָגרעסיווע יידישע אינטעליגענטישע קרייזן און אין דער ארבעטער-כאוועגונג, וועלכע איז 
אנטשטאנען און געפירט איר טעטיקייט אין די ספּעציפישע באדינגונגען פון רומעניע, איז 
פּרץ שוֹין לאנג געווען א היימישער נאָמען, אפילו א סימבאָל. 

אין די פיר העפטן , ליכט* וואָס זענען דערשינען אין יאס, פון דעצעמכער 1914, ביז 
סעפּטעמבער 1915, איז קענטיק אין א היפּשער מאָס דער פּרץ-גייסט. די , ליכט" -- גרופּע 
האָט חוץ איר שריפטלעכע טעטיקייט געפירט אן אָנגעזעענע קולטור ארבעט בעל-פּה, אַרגאניזי- 
רנדיק ליטעראריש-מוזיקאלישע אימפרעזן ואָס דאָֿון צוגעצויגן א גרויסן עולם. וועגן דער 
גרופּע יונגע שרייבער, דיכטער, פּובליציסטן און קולטור-טוער -- ואָס איז באשטאנען פון 
אפרים וואלדמאן, יעקב גראָפּער, מתתיהו פרידמאן און מאָטיע ראבינאָוויטש, צו וועלכע 
ס'איז שפּעטער צוגעקומען יעקב באָטאָשאנסקי -- האָט ד"יר שלמה ניק?ל געשריבן: ,זי איז 
נישט נאָר געווען דער באגינען פון מאָדערנער יידישער ליטעראטור אין אלט-רומעניע, 
נאָר זי האָט אויך אָנגעפִירְט א רירעוודיקע טעטיקייט פון יידישיזירונג, מיט דער הילף פון 
אױסנווײיניק איבערדערציילטע קאפּיטלעך פון שלום עליכם און פּרץ". 


(דעטאלן און סך-חכל'ן -- ניו-יאָרק 1945) 


אין צווייטן העפט פון , ליכט" ווו עס ווערט אויפגעקלערט דאָס פּראָגראם פון דער 
גרופּע איז פאראן א שטעלונג אויך צום יידישן טעאטער: 

?למה נסמכה פרשת דינין לפרשת מובח? װוי גייט דאָס יידישע טעאטער נעבן די ביז 
אהעריגע ענינים? וועט איר פרעגן ‏ -- נישט סתם, פארשטייט זיך, דען אונדזער פּראָגראם 
איז אויך יידיש טעאטער. גאנץ איינפאך: קיין שום זאך גאראנטירט נישט אז דאָס יידנטום 
זאָל נאָך אסך דורות עקסיסטירן אין רומעניע, װי מיר האָנן אויבן באמערקט. דאָס 
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איינציקע מיט? איז צו דערהאלטן דאָס יידיש װאָרט. מער פון אלעס קאַן דינען דעם 
פּרינציפּ דאָס יידישע טעאטער. מיר דארפן נישט ק מען אין יידיש, טעאטער נאָר זיך אמוזירן, 
פארגעסן אויף א פּאַר שעה אין גלות. די יידישע בינע דארף זיין א מיט?ל פאר בילדונג, 
צו פאריידישן די גלות-הערצער. דאָס יידישע טעאטער איז דאָס איינציקע מיט? צו פאראייניקן 
און פעסט נינדן די פארשיידענע שיכטן פונעם פאָלְק. 

פאר אלע היום'ס באדארף מען אוױיסװאָרצלען דאָס שלענטע. די יידישע בינע איז 
היינט א קאָמערציעלע אינסטיטוציאָן. קעגן דעם צושטאנד װעלן מיר מילחמה דאלטן און 
פּרווון אריינכרענגען אין יידישן טעאטער ניי לעבן, יידיש חיות און דעם עולם פעיק מאכן 
צו געניסן קונסט. טריי דעם דעװיז, װעלן מיר לייגן די ערשטע שטײינער װעגן דער 
רענעסאנס פון דער יידישער בינע אין רומעניע". 

אָט דעם דערװארטן רענעסאנס האָט געברא:ט ניט זיך די טעאטער-טעטיקײט פונעם 
דיכטער יעקכ שטערנכערג. 

מיט דער קולטור-טעטיקײט און מיט די ספעקטאקלען פון יעקב שטערנבערג -- אין 
אָנ ייב אין צוזאמענארבעט מיט יעק: באָטאָשאנסקי און משה אלטמאן -- האָט זיך דער פרץ 
גײיסט אויסגעאיבט אין זין פולער קראפט און באװירקט די גאָלדפאדען-טראדיציעס צו װעל:ע 
יעק: שטערנבערג -אָט אָנגעקניפּט זײײנע ערשטע טעאטער אויפפירונגען. 

פּרץ'ס פילזייטיקע פּערזענלע:קײט האָט אין זיך פארמאַגט גענוג כּוח צו באװירקן 
וועלנע נישט איז קולטור-ס יבי, אָבער, אין יענע יאָרן פון װועלכע מיר רײדן, זענען אין 
רומעניע אנטשטאנען און זיך שפּעטער פארשפּרײט אין אײראָפּע, באזונדערס אין פראנקרייך, 
אזעלנע שטרעמונגען װי סיוררעאליזם, דאדאיזב, מאָדערניזם, וועלכע זענען געװען אוואנגארדיס- 
טיש געשטימט און יעקב שטערנבערג אלס ע:טער פֹּרצ אנער װאָס איז געװען גאנץ נאָצנט 
צו די דערמאנטע קרײון, האָט געפונען אין פרץ'ן יענע װערטן װאָס קאָנען נישט נאָר 
מיטגיין מיט די ניע שטרעמונגען, נאָר קאַנען זיי אויך באװירקן. (לײען אויף זייט 251--253) 
די איינדרוקן פון טודאָר ארגעזי -- דער גרעסטער רומענישער דיכטער, נאָכן קלאסיקער 
צמינעסקו -- װעגן פרץ'ס , ביינאלט אויפן אלטן נארק" אין שטערנכערגס אויפפירונג). 

עס זאָט זיך אין רומעניע פון יענע יאָרן נאָכאמאָל נאשטעטיקט די באהויפטונג 
װעגן דער שליחות פון דער ליטעואטור און נעמלעך אז, דערשײנענדיק אלס רעזולטאט 
פון געװיסע אומשטאנדן, װערט זי דעונאַך א װירקנדיער פצקטאָר אויף דיאומשטאנדן גופא. 
מיר האָֿנן אין ערשטן טײ? אָנגעװיזן אויף די סאָציאלע דערשינונגען װאָס דאָבן גורם 
געװען געװיסע קולטור-פענאָמענען, צװישן װעלכע אויך דאָס אנטשטײן פון יידישן טעאטער. 
מיט צופרינדנקײט לאַָזט זיך שפּעטער פעסטשטעלן דער איינפלוס װאָס דאָס יידישע טעאטער, 
ארו? װעלנן ס'האָט זיך, א'ן א געװיסער מאָס, באהויפּטעט דאָס גאנצעײידישע קולטור-לעין, 
האָט געהאט אויפן אלגעמײינעם קולטור-געזעלשאפטלעכן לעבן. 

אין די זירונות פון דעם אָנגעזעענעם שרײבער און געזעלשאפטלע:ן טוער, חיים 
רא:ינזאָן, װערן איבערגעגעבן אינטערעסאנטע פאקטן: ,... אין זדארץ פונעם ידישן יאסי 
װאָרקעט דאָס װאָרט .װעקער", קלינגט ס'קלאָרע געזאנג פון שטאָלצע טעג, װעלכע האָבן 
אויפגעשײינט אין גלאנץ פון פארגאנגענע צײטן, אין דער קרױנשטאָט פון מאָלדאָװע. 

דאָ ואָבן אויפגעבליט די גע:ורט-פארבן, װאָס זאָבן זיך געשפּינען װי א מא- 
יעסטעצטישע פעלעריז איבער די אקסלען פון אברהם גאָלדפאדען, װען ער האָט אין 
מלכות פון זיינע טרוימען אויפגעװעקט דעם עכאָ פון זײינע דמיונות, צו טרומײטערן דעם 
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אויפגאנג-זימן פונעם ײידישן טעאטער. דאָ האָט װעלװ? זבארזשער באפוילן זיינע טריט, 
זאָלן קושן די גאסן איבער װעלכע ס'האָט זיך אויסגעפלאסטערט דער שטרא? פון זינגענדיקע 
טעג װען אין אלע זײנע אָדערן און בלוטן האָבן זיך אויפגעװעקט די , קלאָר-קרישטאָלענע 
און צעשטראלטע װערטער" פונעם יידישן פאָלקסליד. דאָ האָבן אומצײײיליק און אומאויפ:ער- 
לעך געשאלט אזויפי? אויפװװועק-רופן. ביז ,יאסי" און ;װעקן" זענען גליקלעך צוזאמענגע- 
פּאָרט געװאָרן. איין איינגוס געװאָרן.. א זאץ. א סוניעקט מיט א פּרעדיקאט, באקרוינטע 
מיט אלע אדיעקטיוװון פון שײינקײט און לוי-, וועללע דערפירן צור מאַנומענטאלער גרױסקײיט. 

אָבער װי נאָר דער ,סוביעקט" איז אריבער די גרענעצן פון יאסי, איז אין דװקא 
דיקן גענורט-אָרט געבליבן פונעם פּרעדיקאטיװװן װעקן א זיס דערמצנען זיך אין דער , אמאָל 
איז געװען'. אװעקגעגאנגען דער גײסט, זענען צערינען געװאָרן אלע פארבן אין פארטוג- 
קלטער שאַטנדיקײט פון זכרונות. איז אָבער אויך געשען, אײנמאָל, װען די צײט האָט זיך 
מיט א .מער װי תמידיקן טאָן' צעקלונגען אין ריטס פונעם װעקנדיקן יאסי. איז פלוצלינג 
פונעס פּרעדיקאטיװװן װעקן געװאָרן א סוביעקט: װע קער, װעלכער האָט זיך טיף און 
טיפער אײנגעװאַרצלט אינעם גאנג פון צײט, אלץ מערער און שטראליקער זיך צעואקסן 
מיטן צעבלעטערטן נצחון פונעם ברייטפארצװײגטן לעבן. 

און דאָס דאָזיקע געשעעניש האָט די צײט דערװארט און דאָס לענן געפאָדערט. 

א דיסטאָרישע װירקלעכקײט, װאָס מוז אונטערגעשטראַכן װערן. 

יידיש הייבט אָן צו װערן א נױיטװענדיקײט, א מיטל פון קאמף, א טײי? פונעם טאָג- 
טעגלעכן לעבן -- און דורך דעס באקומט שוין יידיש א לעגעדיקן גײסט -- פון דער 
ערשטער רגע, זײיט יידישע מאסן אין רעגאט (אלט רומעניע) נעמען אָן דעס גלויבן פונעם 
סאָציאליזם. 

תיכף נאָך זײַן גרינדונג, ארום די אלציקער יאָרֹן, דאָט א גרופּע יידישע סטודענטןאון 
ארבעטער, אונטער דער אָנפירוונג פון דר. סטענקא-שטין, ארויסגעלאָוט אין בוקארעשט א 
ליטאָגראפישן מאנינעסט אין יידיש לכבוד דעם אינטערנאציאָנאלן מאי-יום-טוב. 

געפינענדיק אז ײידיש איז דער אײנציקער װעג צו דער דערגרייכונג פון די ברייטע 
יידישע מאסן, זאָט די אַנפירונג פון דער סאָציאליסטישער פּארטײ זיך באנוצט אין איר שריפט- 
לעכער פּראָפּאגאנדע מיט יידישע מאניפעסטן, אין װעלכע זי האָט געװעקט דאָס פאָלק צום 
קאמף פאר זיינע רעכט. 

אויסער דעם פּאַיִיטישן דערפאָלג, װאָס די יידישע מאניפעסטן דאַיַן געהאט צװישן די 
יידישע מאסן---פאוגרעסערט די סאָציאליסטישע רייען -- דאָנן זײ ארויסגערופן טאקע צװי- 
שן די יידישע רײיען אליין א באוװעגונג, װעמענס אויפטו מוֹז גאצייכנט װערן אלס א דער- 
פאָלג פון יידיש גופא. 

פארשטייענדיק די וויכטיקייט װאָס יידיש באטיײיט אין זיײער קאמף האָֿין אײניקע ידי- 
שע סאָציאליסטישע פירער, פעסטגעשטעלט אז א הױפּטפּונקט אין זיער אָנהײנב-ארבעט צװישן 
די מאסן מוןז זיין דאָס איינשליסן פונעם יידישן װאָרט אין טאָג-טעגלעכן לעבן פון די יעניקע 
מיט וועלכע זײײי פארבינדן זיך צו קעמפן צוזאמען אין משך פון די קומענדיקע צײטן. 

אכצן יאַָר נאַָכן אונטערגאנג פונעם .װעקער" האָבן כואליעס פון פרישן מוט אָנגע- 
הויבן שטראָמען צװישן די יידישע שיכטן און דער גלײביקער איסרוף צו נײע פארמעסטן 
מצד דער סאָציאליסטישער פּארטײ, האָט ארויסגעשיקט שליחים אין די יידישע קוארטאלן 
װועקן די מאסן, איײינצושפּאנען זיך אין קאמף פאר גליײיכבארעכטיקונג און פרײיהייט. 
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איינער צװישן די שליחים---װעלכער האָט זיך אויסגעציכנט אין די אויגן פונעם 
פאָלק -- מער װי אלע אנדערע איז געװען: מ. י. מאַשקאַָװיטש. 

מ. י. מאָשקאָװיטש איז געבוירן געװאָרן אין יאס אין 1890, געלערנט אין חדר בי 
צװײ פארבלאָנדזשעטע ,כראָדער-זינגער" ---מלמדים, וועלכע האָבן בשעת דעם לערנען ארײג- 
געאָטעמט אין די קינדערלעך דעם כוחה פון שטארקן גליבן און װילן צו שאפן, מיט װעלכן 
די ,בראָדער זינגער" זענען געװען באשאָנקען. נאָכמיטאָג -- אין דער ײַדיש-רומענישער שול- 
האָט ער מורא געהאט צו רעדן יידיש פאר ;יין יידישן לערער. 

מ. י. מאָשקאָװיטש איז ארויס אין דער יידישער גאס און ברודערלעך געפילט צװישן 
זיינע אונטערדריקטע ברידער, ביז ס'האָט זיך אַנגעהיבן דערטראָגן צו זײי דער עכאַָ פונעם 
סאָציאלן באפרײיונגס-קאמף. ער האָט דעם עכאָ געהערט און פארביײגייענדיק מיטגעשלעפּט 
צענדליקער אנדערע, אין וועלכע ער האָט אויפגעװעקט זײערע פארשלאָפענע דאָפנונגען און 
שטרעבונגען, זײ צעשיקט װעקן אויך אנדערע און א מעכטיקע אויפגעװעקטע מאסע האָט אין 
יאָר 1914 געשאפן אין יאס די יידיש--סאַציא'יסטישע באוועגונג "װעקער,, װעלכע האָט זיך 
אַנגעש;אָסן צו דער סאַציאליסטישער פארט אין רומעניע. 

געשאפן די מאסע, האָט זיך דערפילט די נױיטװענדיקיײט פונעם געשריבענעם װאָרט, 
װאָס זאָל אויסדריקן אירע אומדערטרעגלעכע לײדן און זײײן אן אָנזאָג פאר בעסערע און 
שענערע דערגרייכונגען. דעם א:צנטן יולי 1915 האָט מי י' מאָשקאַװיטש, דער גרינדער פון 
דער ,װעקער'"-:אװעגונג, באנייט דאָס דערשײנען פונעם אָרגאן .װעקער', װעלכער ואָט 
גענומען אויף זיך צו זיײן חוץ דער סאָציא:יטטישער אויפקלערער פון די יידישע פאָלקס-מאסן 
-- אויך דער קולטורעלער פאקטאָר, צו בילדן אין יידישן לעזער די אנטװיקלונג פון 
זעלנסטשטענדיק-דענקענדיקן גײיסט. 

דאָס ווידערדערשיינען פונעם "װעקער, האָט צוואמען מיט דעם עקשנותדיקן קאמף 
אָפּצוראמען אלע שטרויכלונגען אין גאנג פונעם לעבן, צעװיקלט אויפסניי אויך א געשיכטלעכן 
פּראָצעס וועל:ער איז ארויסגעשווומען פון דער פארגעסנקייט און זיך געבעטן איינגעפלאָכטן 
צו װערן אין דעם טאָגטעגלע:ן לעבן פון די קעמפנדיקע יידישע מאסן. 

סיאיז געװען דער פּראָצעס פון יידיש איבער די גאסן פון יאס, װו די ;בראָדער זינגער", 
גאָלדפאדען און זנארזשער האָבן אויסגעשריגן זײערע גרויסע רופן פאר דער אויפלעבונג פון 
יידיש. ( אויפגאנג? חודש-זשורנאל פאר ליטעראטור טעאטער און קונסט נומער (2)10, סיגעט, 
פע:ירואר, 1934). 

אין דעם זעלבן נומער פון , אויפגאנג" האָט מ. י. מאָשקאָװיטש אלײן אויך פארעפג- 
טלעכט , אביסל זי:רונות װעגן ,װעקער"" אין װעלכע ער שרײבט: 

. איך װעל קײנמאָל ניט פארגעסן דעם פרײיטיק, װען ס'איו דערשינען דער ערשטער 
נומער פונעם ,וועקער". אינעם יידישן קווארטאל פון דער יאסער , רויטער בריק* פלעגט אלע 
פריי טיק ארומגײײן דער שמש און רופן די יידן צו פארמאכן די געװעלבן און גרייטן ויך 
לכ-וד שבת: 

פרייטיק דעם 18-טן יולי פון יאָר 1915, נאָך איידער דער שמש האָט אויסגערופן דעם 
שבתדיקן אָנקום, האָט איבעך דער ,רויטער בגריק" אָפּגעהילכט ס'קול פון אונדוֹער חבר סעג- 
דערל, װעלכער האָט געשריגן: 

-- יידן, בעלי-מלאנות, קויפט דעם . װעקער"!... 
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5. אפיש פון דער דעװי עבײ אונדז אין בוקארעשט" דעצעמבער, 1921 
6 אפיש פון דער רעװ" .מע לעכבט און מע לאכט ; פעברואה, 1922 
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60-57. פּראָגראם פונעם ספעקטאקל פארן פאָנד פון 
ײדישן טעאטער לעקסיקאָן, מיט דער באמי- 
ליקונג פון זלמן וילבערצװײג.אין בוקארעשמ, 
אויגוסט, 1928 


סאופאפטוטם 1 


42 206 163 


6 א 
ר 


7 
2 
ר על 81 


1 6 


65-1. פואָגראם לכבוד 42 


טי יט ער א 


7 
208 אע ְׂ 
18 
עך אק עס טס 86 2 טל 5 מע 1 
7 2 2 :אט 1 
א מע יל 800 3 הער 26 22 85 2262 
לג מע א 5 
8 1 
2 יע 
: 2 א יק 2 
2 אק 28וג 1( 
א 4 0 סקא כאעור א 0 1 
2 6 :2 ר 2251 2 2 
= טע יש על פיט 3 כי על || 1 
5 ר 2 8 42 { 
20ס) שאאת. : 


יאָר 


טע. 224 מבי 6 זצ קע א רענ אש 


אס0וס3 טווספא 


6 :18 
א רע שא א אע 


טעאטעריטעטיקײט 


פון איציקל גאָלדענבעוג, בוקארעשט, 1934 
4. דער קאָמיקער איזידאָר אשכנזי און זין פרױי 
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בוקארעשט, אָקטאָבער, 1923 
6 אפיש צו ,צװישן צװײי װעלטן" (דער דיבוק) 
7 (5 9 5 +- : . 2 
/2222/42 222 2 24 2 ;07 / 2 1 : : 
6060+0+=+606+6 ליטאָגראפיע פון הענייק בערלעװי 

6 00606+)+0) 7 


7 סטעש פט דער דינוק- בי ר שער 

68 271 סשטשנעט פון קיש השהי פײ חי היקהעת 

2. די מצבה אויף יהודית לארעס'ס קבר אין אָראדעא 
-- רומעניע, 1926 
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דערהערנדיק דאָס קול פונעם װועקער* זענען אין יענעם פרייטיק א סך, זײער א סך, 
ארויסגעלאָפן פון זײער װאָכעדיקײט און אָנגעהױכן צו פילן זיך שנתדיקער, דערדויבענער... 

דאָס ארויסגעבן דעם ,װעקער" האָט ניט אויסגעמיטן אויך פון א סך צרות. בפרט האָבן 
געהאט אויסצושטיין קאלטס און װארעמס די הברים, װעלכע האָבן באדארפט פארקויפן די 
צייטונג איבער דער גאס און אײנצייטיק זיך אויך באדארפט ארויסדרייען פון די סערזשענטן, 
מע זאָל זײ ניט ארעסטירן. 

דער ערשטער װאָס האָט דערפון געליטן איז געװען דער ,פעטער זשאָרזש*... דער גו- 
טער פעטער. לױטן גוטסקײיט װאָלט מען אים באדארפט רופן ,מומע". װו א שװער שטיקל 
ארבעט, א פארלעגנזײט, אויסקערן דעם קלוב... אלעס ער. 

דעם פעטער זשאַרזש האָט מען ארעסטירט אין שול-זויף גיים פארקויפן דעם ערשטן 
נומער ,װועקער. נאָך צװײ טעג דאָט ער אין קלו: איבערגעחזרט די ,פאָרשטעלונג" פון דער 
פּאליציי. ראשית... דאָט מען נאזוכט צי ער האָט ניט קײן רעװאָלװער און צװייטנס... דער 
פּאָליצײ-פירער האָט געדאט צו אים אײין טענה: װי אזוי און צוװאָס קומט אין א סאַציאליס- 
טיש-יידישער צײטונג דאָס בילד פונעם פּרעמיער-מיניסטער מארגילאַמא... (ס'איז געװען 
דאָס בילד פון י. ל. פּרץ. האָט דער פעטער ושאָרזש געזאָגט אז ס'איז מארגילאָמאן!...). 

בפרט האָט זיך פעטער זשאָרזש גאָר משמח געװען אין דער מאי-פייערונג. די סאָציא- 
ליסטישע פּארטײ פלעג פייערן דעם מאי-יום-טוב זונטיק פארן 1-טן, און דער ,װעקער" האָט 
געפייערט שבת. פלעג מען אָניײײנן ש:ת און פארענדיקן מאַנטיק. מע האָט פארברענגט מיט 
לידער און פאַרלעזונגען און דער פעטער זשאָרזש איז געװען דער ,אױיסדערװײלטער" פון 
יענע זינגענדיקע טעג און נעכט. 

פלעג קומען א יידישע טרופּע, נאָט דער פעטער זשאָרזש תיכף מודיע געװען דעם 
אָנפירער, אז ער טאָר ניט געבן קײין איינציקע פּאָרשטעלונג אָן דער דערלויבעניש מצד דעם 
, וועקער". און די ארטיסטן האָבן געמוזט מעלדן פאר א ,װועקער-קאָמיסיע* דעם אינהאלט פון 
אלע זייערע פאָרשטעלונגען. 

גאָר גליקלעך איז געװען דער פעטער זשאָרזש בײ די קאַנפערענצן פונעם הײינט-בא- 
װוסטן ד"ר ראקאַװסקי, װעלכער האָט אָנערקענט אז דער ײידישער עלעמענט האָט א געװאל- 
דיקע ווירקונג אין דער אנטװיקלונג פונעם באפרייונגס-קאמף אין רומעניע. 

נאָך יעדער קאָנפערענץ פלעגט פעטער זשאָרזש ארײנרעדן יעדן אײנעם א סוד אין 
אױיער, אז ;ער איז זיכער, אז דעם ד"ר ראקאָװסקי טוט שטארק נאנג הלמאי ער קאָן קיין 
יידיש ניט רעדן* =- =ז ‏ =ז = חי =יה א שיה ‏ חיז = חשת ‏ חיה = זיז ‏ חית = יז היהת 
-- -- -- -- און ס'װאָלט א סך ניט געפעלט, אז ד'ר ראקאָװסקי און אנדערע רומע- 
נישע חברים זאָלן זיך נעמען לערנען יידיש. 

אין יאָר 1917, מיט דער דילף פון די סאַציאליסטישע קרײזן פון רומעניע, הייבט אָן 
זײן טעאטער-טעטיקײט יעקב שטערנכערו. דאָס געשעט א יאָר נאָך דער אנטשטייונג פון דער 
,ווילנער טרופּע*, אין איין צייט װען מאָריס שווארץ שאפט אין אמעריקע דעם ,ײדישן 
קונסט טעאטער". א יאָר שפּעטער װערט געשאפן די ,הבימה" אין מאַסקװע. אָבער, בשעת 
די טעטיקיט פון די לעצטע צװײ טעאטער-טרופעס װערט נאלד בצקאנט און ארויסגערוקט 
אלס נײי װאָרט אין דער יידישער טעאטער-קונסט, װערן די פאָרשטעלונגען פון יעקב שטע- 
רנבערג כמעט נישט דערמאנט מחוץ רומעניע, כאָטש זי זענען אין פיל דינזיכטן ארויסגע- 
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גאנגען פון דעם זעלבן טעאטער-קאַָנצעפט און עס האָט זיך אין זי באקומען א געלונגענער 
סינטעז פון טראדיציאָנעלער נאציאָנאלער אייגנארט מיט א מענטיקן אָטעם פון מאָדערנער 
וועלטלעכקייט. 

קודם כל האָט ער פריער פון די אנדערע באנײער פון ײדישן טעאטער פארשטאנען 
זיך נישט אָפּצורײסן פון אכרהם גאָלדפאדען. זײן ערשטע אויפפירונג איז אן אויפרוף, 
,צוריק צו גאָלדפאדענען"י 

נאָר דער כואליע פון ביליקן טעאטער װאַט האָס דעמאָלט פארפלייצט די יידישע בינע 
אין רומעניע האָט דער , צוריק" געהיסן פאָרויס. די צוגעבונדנקײט צוֹ דעם גאָלדפאדען-מקור 
און דער אָנקער מיט דער רומענישער סכיבה זענען נישט געװען פאר אים אן ענין נאָר פון זיין 
יוגנט-עטאפּ. שוין אין זײן רײפער עלטער, אין יאָר 1956, האָט ער דערקלערט אין אן 
אינטערויו: "איך האָב זיך ליטעראריש אנטװיקלט, און באזונדערס אין זין פון טעאטראלער 
טעטיקײט, אדאנק דער רומענישער סביבה' פּונקט װוי איך האלט אז מײן גרויסער פאָרגייער' 
דער פּאָטער פון יידישן טעאטער, אברהם גאָלדפאדען, האָט זיין תיקון אלס טעאטראל געפונען 
נאָר אין רומעניע, טראָץ זײנע ואנדערונגען איבער אלערלײי גרעסערע און גײסטיק- 
אינטערעסאנטערע יידישע ישובים אין דער גאנצער װעלט. די דאָזיקע טעזע לעבט אין 
מיר פון לאנג. איך דאָב דאָס אויסגעדריקט אין מײינער אן ארבעט איבער אברהם 
גאָלפאדענען". 

,כ'האָב פארשטאנען, אז דאָס אײנעציקע מיטל צוצוקומען צו דער ברײיטער ידישער 
מאסע איז א טראדיציאָנעל-קולטורעל טעאטער. אפילו נישט קײין ליטעראריש טעאטער, 
װעמענס אָנהענגער איך בין אײגנטלעך דעמאָלט געװען". 

, איך האָב דעריבער געשאפן א פּאַליטיש-געזעלשאפטלעכן טעאטער: א רעוװי-טעא- 
טער, װאָס איז געװען, מיין איך, דאָס סאמע ערשטע פון דעם מין אין יידיש. 

דאָס דאָזיקע טעאטער -- געבוירן אין בוקארעשט ערב דער אָקטאָבער-רעװאַלוציע -- 
האָט געהאט באוווסטזיניק -- אידעישע קאמפס-טענדענצן. מיר האָבן פון דער טעאטער- 
בינע געחוזקט פון דער בורזשואזער אסימילאציע, זיך געשלאָגן מיטן קלער, געקעמפט פאר 
דער יידישער װעלטלעכער קולטור, פאר דער עמאנציפּאציע פון די יידן, פאר זײערע 
בירגער-רעכט, פאר די סאַציאליסטישע אידעאלן,. פאר דער ידישער פּראַָגרעסיװוער 
ליטעראטור. 

"אין יענעם פּעריאָד האָב איך געשריבן די טעקסטן צוואמען מיט יעקב באָטאָשאנסקין, 
װאָס איז דעמאָֿלט געװען א יונגער מענטש און דאָט געהערט צו דער ײידישר ראדיקאלער 
באוועגונג. מיר האָבן אין א רעװי, אונטערן נאָמען ,קוקוריקו" פּראָקלאמירט פון דער בינע 
די אָקטאָבער-רעװאָלוציע. װען עס הדאָנן זיך אָנגעהויבן אין רומעניע די אנטיסעמיטישע 
אומרוען, האָבן מיר ארויסגעפירט א פרוי, װאָס האָט דעקלאמירט שטיקער פון ביאליקס 
*"'שחיטה-שטאָט,. דאָס איזן געװען א צושצײער צום שאפן דעם !עלבסט-שוץ. עס זענען 
בעת די פאָרשטעלונגען פאָרגעקומען שטורמישע, ענטוזיאסטישע מאניפעסטאציעס. דאָס האָט 
אָפּגעשראָקן טײל אקטיאָרן װעלנע דאָבן געכילט, אז די אַװאציעס גיען מער פארן 
טעקסט, װי פאר זײער טאלאנט... "מיר װילן נישט איר זאָלט מיט אונדז מאכן מי- 
טינגען מיר װילן נישט הערן אזעללע אפּלאָדיסמענטן' -- הדאָבן געטענהט איבערגעשראָקענע 
ארטיסטן". 
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און אין דער הקדמה צום באנד *אין קריײיז פון יאָרן', װאָס איו דערשינען אין 
בוקארעשט אין יאָר 1970 האָט יעקב שטערנבערג געשריגן: .עס איז פאר מיר ביז גאָר 
רירנדיק דער פאקט, װאָס סײי מײן ערשטע גרעסערע לידער-אויסגאבט, סיי די איצטיקע 


װאָס פּרעטענדירט אויף סך-זנל, זענען דערשינען אין בוקארעשט -- די שטאָט װאָס 
פארנעמט אזא װינטיק אָרט אין מײן שעפערישער ביאָגראפיע". 
אָנהײַבנדיק זיין טעאטער-צרבעט מיט דעם רעװ-זשאנער -- א זשאנער װאָס אין צו 


יענער צײט געשפּילט געװאָרן אויף די נישט יידישע בינעס, אויף א זײער ביליקן אופן, 
האָט יצעקב שטערנבערג געגעבן דעם זשאנער אן אינהאלט אָפּשפּיגלענדיק אין אים אקטועלע 
פּראָבלעמען און אים אָנגעלאָדן מיט געהוינענע אידעישע פּראָגרעסיװע טענדענצן. די 
רעווי-ספּעקטאקלען פונעם רעזשיסאָר יעקב שטערנבערג, זענען געװען אײגנארטיק, קולטו- 
רעל און פאָלקסטימלעך, פאַרשטעלנדיק מיט זיך א ויכטיקע פּאָזיציע פארן פּראָפּאגירן די 
שטעלונג פון די פּראָגרעסיװװוע כוחות פון רומעניע צו די סאַציאלע פּראָבלעמען פון דער 
יידישער באפעלקערונג און פונעם לאנד ב;לל. 

נין צום קומען פון דער ,װילנער טרופע* קײין רומעניע דאַט יעקב שטערנבערג 
אויפגעפירט 10 רעװי-ספעקטאקלען װעל:ע האָבן סיי אין זין פון אלגעמײנעם קולטורעלן 
שטאנדפּונקט, סיי אין זין פון טעאטער-קולטור, דערצויגן דעם עולם -- און נישט סתם 
דעם עולם, נאָר אויך די יידישע אינטעליגענץ -- פאר די פּאָרשטעלונגען פון דער וילנער 
טרופע און פון די אנדערע גרויסע קינסטלער פון דער יידישער בינע. 

אין זיין ארטיקל, די ווילנער טרופּע אין רומעניע, שרײבט יעקנ באָטאַשאנסקי אין 
טעאטער-זשורנאל', ווארשע, 1932, פאָלגנדיקס: 

;אין 1917טן יאָר אין דער צײיט פון דער דייטשער אַקופּאציע, איז נאָך א הפסקה 
פון 40 יאָר, צום ערשטן מאָל געמאכט געװאָרן שוין ניט קײן פּרוװ, נאָר טאקע אן אָנהײב 
פון א נײ יידיש טעאטער. דער דיכטעף יעקב שטערנבערג און דער מחנר פון די דאַזיקע 
שורות האַבן געשאפן א .רעװי-טעאטער", װעלכעס ואָט פאראינטערעסירט א גאנץ נײי 
פּובליקום: די אינטעליגענץ און די אריסטאָקראטיע אפילו, װאָס האָבן שוין א פּאָר צענ- 
דיִיק יאר ניט אריינגעשמעקט אין ײדישן טעאטער ארײן, זענען געװאָרן שטאם-געסט בײ 
אונז. די רומענישע פרעסע האָט זיך פאראינטערעסירט, געשויבן ניט נאָר רעצענזיעס, 
נאַר אויך ארטיקלען װעגן דעם דאָזיקן רעװי-טעאטער. 

אלע מאָדערנע נאציאַָנאל-פּראַָגרעסיװע לאָזונגען זענען דאָ פּראַקלאמירט געװאָרן. 
מיט אימפעט דאָט מען זיך דאַ א לאָז געטאַן אויף אלע אלטפרענקישע געועלשאפטלעכע אי- 
דעאָלאָגיעס פון רומעניע. איכערהויפט איז דאָ געפירט געװאָרן א פארביסענער קאמף קעגן 
אלטן טעאטער. מ'האָט אינם דערמאנטן טעאטער אויך פּאַפּולער געמאכט ײײידישע שריפט- 
שטעלער און די יידישע ליטעראטור. מיר אָבן געהאט זעלנסטפארשטענדלעך, קעגנער, 
אָבער אויך אָנהענגער און א סך. דאָס טעאטער איז געװאָרן א קולטור-צענטער. דאָס שונד- 
טעאטער האַט דאָ געקראָגן א טויט-קלאפּ און ס'איו! תחית-המתים מער ניט אויפגעשטאנען. 

און װען פישזאַן איז אין 1919 געקומען אהער און פּאָרמירט א טעאטער טרופּע, 
װאָס האָט געשפּילט א געמישטן רעפערטואר, אנסקי, שלום אש, הירשבין, גאָגאָל אאז"ו, 
אָנער אויך גאָרדין און , אָפּערעטן: פון אנטש? שאָר האָט ער שוין געפונען א צוגעגרײט 
פעלד און אן עולם, װאָס איז גרײט געװען אים צו שטיצן. פישזאָנס פארדינסטן פארן 
נייעם ײדישן טעאטער אין רומעניע זענען גאנץ באטײיטיקע. 
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תיכף נאָך דעם, אין 1921-טן יאָר, איז געקומען אהער ,די פרייע יידישע פּאָלקס- 
בינע* פון װין, בראש מיט פ. באראטאָװ און יצחק דייטש. וידער א געמישטער רעפער- 
טואר: אש, פינסקי, בימקאָ, דימאָװ, אָבער אויך גאָרדין און אפילו! שמ"ר. באראטאָװס 
דערפאַלג איז געװען א גרויסער, דייטשס דערפאָלג אלס רעזשיסער (איבערהויפּט אין .אײ- 
זיק שעפטל" או, ,גנבים") איז אויך געװען א גאנץ באטײטיקער. 

אין יאָר 1922 װערט אָנגעזאָגט אז די ,.פרייע יידישע כּאָלקס-:ינע* װעט, בראש מיט 
כּאוֹל באראטאָװ און מיט דער הילף פון עטלעכע שוישפּילער פון דער טרופע פון איציקל 
גאָלדענבערג, שפּילן אין גאָרטן ?ליבליך"' א רעפּערטוארל אין װעלכן עס זענען פאראן 
פּיעסן פון שלום עליכם, דוד פּינסקי, שלום אש, פּרץ הירשבײן. באראטאָװ ווערט פּאָרגע- 
שטעלט אלס מיטגליד פון דער מאָסקװער סטאניסלאווסקי-טרופע און עס װערט געזאָגט אז 
די דייטשע קריטיק שטעלט אים צומאָל העכער פון אלעקסאנדער מאָיסי. 

אויף די הייסע שפּורן פון דער , פרייער פאָלקסבינע" זענען אהער געקומען די ;וויל- 
נער" אין זומער 1923. דאָס װאָס זײ זענען אהער געקומען זומער און געמוזט שפּילן 
אינטערן פרייען הימל, האָט א ביסל פארקלענערט זײער דערפאָלג. ס'האָט אויך אין דעם 
געהאט א חלק דער פאקט, װאָס זײער שלאגער -- דער דיבוק -- איז שוין שטארק געװען 
אָפּגעשפּילט. פּאמעלעך אָבער האָבן זי זיך איינגעבירגערט. זײי האָבן פאראינטערעסירט די 
גאנצע רומענישע ארטיסטישע װעלט, די גאנצע רומענישע פּרעסע, א סך רומענישע ליטע- 
ראטן. די ,ווילנער" האָבן געהאט דעם גרעסטן נצחון, װאָס פ'האָט װען געהאט דאָס ײידישע 
טעאטער: ס'האָבן זיך אויפגעהערט די דיסקוסיעס, צי יידיש איז יאַ א לשון, צי ניט. 

און די לאגע פון די װוילנער איז געװװען א מאָדנע: גרויסע מאָראלישע, קלײנע 
מאטעריעלע דערפאָלגן. די פראגע פון דער עקסיסטענץ פון דער דאָזיקער טרופּע איז ניט 
אײינמאָל געשטאנען אין א סכנה. אָבער צו גרויס איז געװען דער נצחון פון דער טרופע, 
צו גרויס איו געװען דער כבוד, װאָס זי האָט פארשאפט ידן אז מ'זאָל זי לאָזן פאלן. 

די טרופּע האָט באנייט לודװיק פולדאס א וואסערדיקע קאָמעדיע , שול-חברים', זודער- 
מאנס זיסלעכע מעלאָדראמע ,יאָהאניס-פייער" און אנדערע. זי האָט אפילו א פּאָלקס-לידער- 
אַװנט ארויסגעבראכט און -- ס'האָט ניט געפידלט. די געלט געבער זענען מיד געװאָרן און 
די טרופּע איז װידעראמאָל געשטאנען אין א סכנה... און דאַ איו געשען ממש א נס: מ'האָט 
אויפגעפירט דימאַװס ,זינגער פון זיין טרויער', װאָס האָט געהאט א ניט געהערטן דער- 
פאָלג. ממש א פּסיכאָז איז געװען... קײנמאָל האָט נאָך קין שום פּיעסע אין רומעניע (ניט 
נאָר אין יידישן טעאטער) ניט געבראכט אזא עולם. אפשר נאָר מאלי פיקאָן מיט , ציפּקע 
פייער". 

פון די פריערדיקע פּיעסעס האָבן געהאט דעם גרעסטן דערפאַלג: אנדרעיעװס ,די טעג 
פון אונדזער לעבן" און ,דער װאָס קריגט די פּעטש": ארציבאשעוװוס , אייפערזוכט , הירש- 
ביינס ,גרינע פעלדער", מאַליערס ,דער קארגעף" (הארפּאגאן האָט געשפּילט ח. סאמבערג 
און געהאט א שטורמישן דערפאַלג, די רומענישע קריטיק האָט אײנשטימיק אָנערקענט, אז 
ער איז אין דער ראָל בעסער פון אלע רומענישע אינטערפּרעטן). אשס ,מאָטקע גנב", אג- 
סקיס ,טאָג און נאכט" און 16251 204 1454 -- ,דער דיבוק". 

אויסגעזען האָט די טרופּע פארן ,נס" גאנץ טרויעריק; אויב סאמבערגס און שניאורס 
אװעקגיין האָט געלאָזט צװײ גרויסע חללס, האָט קאדיסאָנס אװועק-גײן ממש געמאכט א חורבן. 
מ'איז געבליבן אָן א רעזשיסער. דער דירעקטאָר, מזאה, האָט אפילו געבראכט א רעזשי- 
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סער, א בולגאריש-שפּאניאַלישן יידן, ה. דאניעל, װאָס האָט אויפגעפירט סטיליזירט מאַליערס 
;זשאָרזש דאנדען" אָבער אָן גרויסן דערפאָלג. ער איז באלד אװעק און די טרופּע האָט 
אויסגעזען כצאן בלי רוֹעה, פארמאָגט עטלעכע זײער טאלאגטירטע עלעמענטן, אָבער 
בכלל איז זי געװען באלד מער היסטאָרישער יחוס וי אקטועלער פאקטאָר... 

ס'לוינט זיך א ביסל לענגער ארומצורעדן דעם גזינגער פון זײין טרויער", װאָס 
געהער צו די װייניקע גלאָריעס פון יידישן טעאטער. 

א מעלאָדראמע מיט אלע פּיטשעװקעס! אָבער -- א חלום און מ'קאָן אים שפּילן. דער 
דיכטער יעקב שטערנבערג האָט ארויסגענומען די ציבאלע-הארבע מעלאָדראמע און ארײנ- 
געזעצט פיינעם ליריזם און הומאָר. אויפגעפירט איזן די פּיעסע געװען װי א מעשהלע: די 
גאנצע דהאנדלונג שפּילט זיך אָפּ אין קיך. און די קיך האָט געהאט װוענט, פון וועלכע ס'האָבן 
אראָפּגעקוקט אויגן אַן א שיעור. די כלים זענען געװען אויסגעמאָלטע. און דער עיקר: 
אלע פארשוינען האָבן געטראָגן ניט סתם קלײדער און שמינקע, נאָר טעאטער-קאָסטיומען 
און מאסקעס, װאָס האָבן זײ כאראקטעריזירט. די קורעלאפניצע (אגכ: װונדערבאר גע- 
שפּילט דורך פרוי יהודית לארעס -- א גרויסע ארטיסטין בכלל) איז געװען ממש א הון, 
װאָס האָט ניט גערעדט, נאָר געקרײעט. דער וואסער-טרעגער איז געװען עפעס א מין 
;וואסער-זיידע? און האָט שטארק דערמאנט אין פרצעס יוחנן וואסערטרעגער. סאָלאָמאָנ- 
טשיק איז געװען א טאָק. שיײינע איז געװען א פארליבטע מיט זונען-שטראלן ארום די אויגן. 
(מיט א סך טעמפּעראמענט געשפּילט דורך אנא בראז), דער קױמענקערער -- א נעגער 
און יאַשקע אלײן -- האָט א ביסל אויסגעזען װי א פידל (הגם א קאָסטיום האָט ער גע- 
טראָגן אן איינפאכן). 

אייגנטלעך איז אין די דאָזיקע קאָסטיומען באשטאנען דער עיקר-אויפטו פון דער 
רעזשי. עס זענען געװען צװײי געלונגענע מאסן-סצענעס: אײנע א גראָטעסקע, בשעת 
מ'קומט אָנזאָגן יאָשקען די בשורה, אז ער האָט געמאכט דאָס גרויסע געװינס און אײנע 
א רירנדיקע, בשעת די קבצנים באפאלן יאָשקען ער זאָל זײ געבן געלט. געשפּילט האָט מען 
האלב ערנסט און האלב האָט מען זיך געשפּילט און די צװײ מאסן-סצענעס האָבן אריינגע- 
בראכט בילד און פארב. דער גאנצער ארט אויספירן איז געװען א נײס פאר בוקארעשט, 
איינגענעם און לײכט צו פארדײיען און דער עולם האָט עס אויפגעכאפּט. 

געװװויס האָט דעם גרעסטן חלק אין דעם דאַזיקן טריוּמף געהאט ה' יוסף בולאָװ, הן 
אלס רעזשיסער און נאָך מער אלס אקטיאָר אָבער דער דיכטער שטערנבערג און די נאָ- 
לערס רובין און באראָן לעװענדאל האָבן געהאט א היפשן טײל. אויף דער בינע גופא 
האָבן 2יטן ה, בולאָװו געטײלט דעם דערפאָלג די פרויען לארעס, בראזן און קאדיסאַן און 
די הערן נאטאן און וייסליץ. 

א געקרוינטע, איז די טרופּע, אין װינטער-סעזאָן 1924,--25 ארויסגעפאָרן אויף דער 
פֹּר אָװֹינץ, װו דער ק;זינגער" האָט אָפּגעהאלטן די זעלבע שטורמישע דערפאָלגן, װאָס אין 
בוקארעשט. 

די התחלה פוניעם טעאטער סעזאָן 1925--26 איז געװען א דערפרײענדיקע אָבער 
דערװוייל מיט טרויעריקע רעזולטאטן. דאָס מאָל האָט זיך געשאפן א געזעלשאפט ניט אויף 
צו שטיצן, נאָר טאקע אויסצוהאלטן דאָס טעאטער. און ניט א צופעליקע איז די דאָזיקע 
געזצלשאפט, נאָר מיט א באשטימטן פּרצוף און מיט באשטימטע כונות צו שאפן אן אוואנ- 
גארד-טעאטער. די אויפפירונג פונם ;,זינגער פון זײײן טרויער" האָט במילא געשאפן דער 
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טרופּע א שם, אז זי איז אן ;עקספּרעסיאַניסטישע". און אָט די טראדיציע איז מען געװען 
גרייט ווייטער צו פירן. די טרופּע האָט זיך געמוזט אָפּזאָגן פון איר נאָכען געװילנער', װערן 
א בוקארעשטער און אָננעמען דעם נאָמען ,דראמע און קאָמעדיע*". אלס קינסטלערישער 
לײטער איז אנגאזשירט געװאָרן יעקכב שטערנבערג, אן אַנהענגער פון .-סינטעטישן טעא- 
טער". (, ײדיש טעאטער" -- קוװארטל-נוך -- ערשטער יאָרגאנג, 1921. רעדאקטאַר: ד"ר 
כיכאל װײכערט. װארשע -- װילנע. 1928). 

וועגן דעם דערפאָלג פון די ,װילנער. אין רומעניע האַט אויך געשריבן בולאָו איין, 
אין די ווארשעװוער ,, ליטערארישע בלעצטער" (לײענט איף זײט 249) אָבער ער האָט נישט דער 
מאנט אלע פאקטאָרן װאָס האָבן גורם געװען דעם דערפאָלג און האָט, בשוגג אָדער במויד, 
נישט דערמאנט שטערנבערגס בײטראָנ צום ;זינגער פון זיין טרויער". 

ס'האָט צו בולאַװס בריוו צוגעשריבן שלמה ביקל אן ,עיקר שכחתי", װעלכער איז 
נישט נאָר נוגע בולאָװס באריכט, נאָר שפּיגלט אָפּ א געװיסע לאגע אין די אמאַָליקע 
קולטור-באציונגען צװישן די גנדערע יײידישע ישובים מיטן יײידישן ישוב פון רומעניע. 

דיר שלמה ביקל װאָט דעמלט (.ליטערארישע בלעטער", וארשע, נומער 69, אױיגוסט 
35) געשריבן: 

י'אן עיקריש-?חתי צו א בריוו װעגן דער וילנער טרופע אין רומעניע". לעת- 
צעתז װערט דער רומענישײיידישער קיבוץ שטרענג בלאָקירט מצד די אַפיציעלע יידישע 
צענטרען: ווארשע און ניו-יאֿרק. די שעפערישע כוחות פון אָט דעם מחוץ-למהנהדיקן יידישן 
ישוב האָבן נאָך ניט באוויזן צו באקומען די אָפיציעלע סמיכה פון װארשע. נאָך מער. זײ 
זענען נאָך אפילו ניט צוגעלאָזט געװאָרן צוֹם עקזאמען. און ס'גלאָזן אן אליעזר שטיײיבארג, 
יעקב שטערנבערג, איציק מאנגער און משה אלטמאן זײערע , שויבן" און ס'געפינט זיך 
נאָך עד-.יום ניט איין ליטעראט, ניט איין קריטיקער אין דער עיר-הבירה ווארשע, װאָס 
זאָל אויף זיך נעמען די טרחה א קוק צו טאָן דורך די "שויבן, װאָס זענען אָנגעגלאָזט מיט 
טאלענט, ערנסט און אידעאליזם. איז נאָך דערװײל דאָס ײײידישע רומעניע א הפקר-װװעלט, 
װעגן װעלכער מען שרײבט רײזע-בריוו גון 1001 נאכטיקע מעשיות. נעמט זיך אן *"אײג- 
געבוירענער* דאָס רעכט און שרײבט װי איר זעט, אן אלטפרענקישן *עיקר שכחתי* צו 
אזא מין רייזע-בריוו. 

קודם, פריינד בולאָוו, הייבט זיך די יידישע טעאטער-נעשיכטע אין רומעניע ניט אַן 
מיטן , זינגער פון זײן טרויער', נאָר גרײכט צוריק ביז אויף גאַלדפאדענען, װעלכער האָט 
מיט באלד פופציק יאָר צוריק אויף דעמזעלבן אַרֹט ווו די ,ווילנער טרופּע* זומערצײט, אין 
בוקארעשט, װי דער שטײגער איז דאָ אין רומעניע, אונטערן פרײען הימל, געגעבן זײײנע 
ערשטע יידישע ספּעקטאקלען. װי ס גיבן מיר איבער זקנים, װאָס "געדענקיען נאָך די אלטע 
גוטע צייטן', האָבן דעמאָלט ,די פארװאָרלאָזטע בענקלעך" ניט פלוצלינג, נאָר נצאכט פאר 
נאכט, ;,דערפירט אויך די מענטשן און ביז -- איך װוײס ניט צי גראַד -- 40 פּראָצ. 
קריסטן'. צװישן די קריסטן פלעגט טײלמאָֿל פארבלאָנדזשעט װערן דער ביז הײנט גרעסטער 
רומענישער דיכטער מיכאיל עמינ'עסקו, װעלכער האָט דאכט זיך רעצענזירט אפילו אײנעם 
פון יענע ספּעקטאקלען און דװקא צום גוטן. און זאין די ײידישע קרעטשמעס פון די 
בוקארעשטער נאלעװוקעס, האָט דער ײידישער טרובאדור װעלװל זבארזשער מיט עטלעכע 
צענדליקער יאָרן צוריק נאכט איײן, נאכט אויס, אימפּראָװיזירט זײנצ לידער און געשפילט 
טעאטער. די קולטור-שפּורן פון װועלװל זבארזשער זענען נאָך הײנט אין רומעניע גאנץ 
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לעבעדיק. איר האָט זי ניט באמערקט, פריינד בולאָװ, יל אייך האָט פארכאפּט דער 
קולטור-אויפטו פונם ,קצבים פאראיין אויפן נאָמען פון... עמיל זאָלא". מיר אָבער איז 
אויסגעקומען צו באגעגענען אלטע מענטשן, װאָס קענען דעם ,מקל נועם" נאָך היינט אויסג- 
װײניק און װאָס זענען דורכן ,מקל נועם" געקומען צו מענדעלען און שלום עליכם. און 
פון גאָלדפאדענען און זבארזשערן בין צום *זינגער פון זיין טרויער" אין די יידישע 
קולטור-וועלט אין רומעניע אויך חלילה ניט געװען קײן תהו ובהו. היימישע און פרעמדע 
יידישע טעאטער-טרופּעס האָבן געפייערט נצחונות בײ פולע און געליטן מפּלות ביי ליײדיקע 
בענקלעך. גײט ארום אין די יידישע גאסן פון בוקארעשט, יאס און אנדערע יידישע שטעט 
אין רומעניע --- און צו צײערע אויערן װעלן זיך דערטראָגן לידלעך און ניגונים, װאָס 
װעלן אייך עדות-זאָגן אויף די גרויסע דערפאָלגן, װאָס ס'האָבן דאַָ געפיערט קלארא יאַנג 
און מאלי פּיקאָן. בי מאלי פּיקאָן זענען די בענקלעך געװען אזוי פול, אז מיליטער האָט 
געמוזט פארבאריקאדירן דעם אריינגאנג און ניט אריײנלאָזן דעם צו גרויסן עולם. 

און װער געדענקט ניט אין רומעניע די יידישע רעװיסטעס פונם דיכטער יעקב 
שטוערנבערג און יעקב באָטאֿשאנסקי, װאָס האָבן בשעתם אויפגערודערט די יידישע מאסן 
אין רומעניע? די רעװיסטעס זענען געװען ניט נאָר גרויסע טעאטער-דערפאָלגן, װאָס האָבן 
צו זיך צוגעצויגן אויך די אויפמערקזאמקיײיט פון נישט-יידן, נאָר אויך גרויסוע און װיכטיקע 
קולטור-קאמפאניעס פון דער בינע אראָפּ, װאָס זײנען דורכגעגאנגען איבער דער יײדישער 
גאס װי א דערפרישנדיקע וואסער-כואליע און האָבן צוגעצויגן די , ברײיטבײניקע און ברייט- 
הארציקע יידן* צו פּרצן און צוֹ מענדעלען. װען איר, פריינד בולאָװ, װאָלט אייך געװען 
גענומען די טירחח דורכצוקוקן א קאָל'עקציע צייטונגען פון מיט אכט נײן יאָר צוריק, 
װאָלט איר געזען, אז די ;באציונג פון דער ניט-יידישער װעלט צו דער ;אויפפירונג" פון 
,זינגער פון זיין טרויער" איז גאָר ניט אזוי ;כאראקטעריסטיש" װי איר מיינט, וייל אין 
די דאָזיקע צייטונגען װאָלט איר געפונען, אז ,אָנפאנגענדיק פון די קלענסטע ביז די בא- 
דייטנסטע דיכטער, קינסטלער האָט יעדער געפינען פאר נײטיק אויסצודריקן עפנטלעך זין 
באווונדערונג פאר דער יידישער קונסט, װי אויך פאר דער ידישער... שפּראך. אין רו- 
מעניע איז אָט אוא ,באציונג פון דער ניט-יידישער װעלט" כאראקטעריסטיש: אין רומעניע 
עקסיסטירט ניט, אָדערּ עקסיסטירט נאָך ניט, דער טיפער תהום פון שנאה צװישן די שע- 
פערס אין רומעניש און אין יידיש. די יונגע רומענישע ליטעראטור פארמאָגט א היפּש ביסל 
יידן, װאָס שאפן און שרייבן רומעניש, אָכֶיער ניט איננעם אפילו פון דעם באקאנטן טיפ 
;לעא בעלמאנט". פארקערט: דער באװוסטוער רומיענישער שריפטשטעלער בארבו לאזארעאנו 
נעמט אן אקטיון אָנטײל אין דוער יידישיסטישער קולטור-באו'עגונג אין לאנד, דער ייונג 
פארשטאָרבענער בארבו נעמציאנו האָט איבערגעזעצט און זיך באגײסטערט פאר די שא- 
פונגען פון יעקב שטערנב'ערג. פ. אדערקא און א רײ אנדערע האָבן זיך ערשט אנומלט 
באטײיליקט אין א ציוניסטישן יובל-בוך לטובת דעם ;קרן-היסוד". 

און טאקע די רומענישע שרײבערס? בעת אין די גרעסטע שטעט פון רומעניע זענען 
אָרגאניזירט געװאָרן ,ײדיש-יום-טובים* זענען אחוץ יעקב באַָטאַשטאנסקי, אליעזר שטײג- 
בארג און יעקב שטערנבערג ארויסגעטרעטן דער איצטיקער גרעסטער רומענישער פּראָזא= 
טאָר דער פּראװאַסלאװניער-גלה גאלא גאלאקטיאָן. די רומענישע איבערזעצונג פון אויסגע= 
קליבענע מאָנאָלאָגן פון שלום-'עליכם האָט דער איבערזעצער צוגועטראָגן א מתנה דעם מיט 
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דער נאציאָנאל-פּרעמיע פאר ליט'עראטור געקרוינטן רומענישער שרײבער מיהאיל סאדאַװעאנו 
,דעם גרויסן באװוונדערער פון שלום-עליכם". 

דאָס אלץ דערציל איך, פריינד בולאָװ, כדי צו װײזן, אז די איינלאדונג פון די 
רומענישע דיכטיער אויפצוטר'עטן צוזאמען מיט זי מיט א יידישער פאָרלעזונג, איז בכלל 
ניט געװען און אװדאי אויך ניט , געװאָרן דער קולמינאציע-פונקט". 

און איצט װעגן דעם ,זינגער פון זײן טרויער" גופא. אָט דאָ, ליבער בולאָװ, דאָט 
איר א סך ניט דערציילט, װאָס האָט געדארפט דערצײילט װערן. איד בין זיכער ניט אויסן 
צו מינערן איער פארדינסט און אייער דערפאָלג. נאָר אויב ס'איז אייך ניחה ,די גרופּע 
רומענישע דיכטער, װאָס זינגען מיט התמדה ליאשקע מיטן פידל, בערל מיטן באס*, פאר- 
װאָס האָט איר שוין צום צװײטן מאָל אין אײלעניש פארגעסן (דאָס ערשטע מאָל אין ערשטן 
נומער פון ד"ר וייכעצרטס זשורנאל ;טעאטער") צו דערמאנען דעם נאָמען פונעם ליטעראט, 
װעלכער האָט באארבעט דימאָװס פּיעסע און פון װועמען ס'שטאמט דער לײטמאָטיװ, װאָס די 
רומענישע דיכטער זענען זיך מיט אים אזוי משמח"? ס'איז דאָך ניט נאָר ניט א בושה, נאָר 
אויך א געזעלשאפטלעכער חוֹב לגבי דער עפנטלעכקײט צו דערצײלן, צי די אויפפירונג און 
דער דערפאַלג פונעם קזינגער פון זײן טרויער" איז ניט נאָר א פארדינסט פונעם זײער 
זײער טאלענטירטן אקטיאָר יוסף בולאָװ, נאָר אויך פונעם , אײנציקן פארװאלגערטן יידישן 
ליטעראט" װאָס הײסט יעקב שטערנבערג און װאָס האָט פון דימאַװס כשרער מעלאָדראמע 
געמאכט א מאָדערן יידיש טעאטער-שטיק. ס'איז דאָך אויך עפּעס כדאי געװען צו דערמא- 
נען, אז די דעקאַָראציע-אידעען און זײער אויספירונג געהערן צום באװוסטן יידישן מאָלער 
רובין און צו איינעם פון די ,40 פּראָצ. קריסטן" דעם רוסישן מאָלער לעװענדאל. 

ס'איז כדאי, זאָג איך, ניט נאָר װײיל ס'איז בפירוש ניט באשײדן צו װעלן אײנשליג- 
גען אלײן דעם גאנצן איינקאסירטן מאָראלישן האַָנאָראר, נאָר קודם-כל דערפאר, ול סאיז 
א געזעלשאפטלעכער חוב פון יעדן יידישן קינסטלער צו העלפן אדורכברעכן די בלאַקאדע- 
ואנט, װאָס טײלט שוין באלד א יאָר צען אָפּ די שעפערישע כוחות פון די צװײי שכנות- 
דיקע יידישע ישובים. שלמה ביקל בוקארעשט:). 

די צייט וויפל די װילנער האָבן פארבראכט אין רומעניע איז איינע פון די שענסטע 
פארן ידישן טעאטער פון רומעניע, און גלײכצײטיק אוֹיך כאר דער אנטװיקלונג פון דער 
טרופּע. די באגייסטערונג מיט װועלכער די טרופּע איז אויפגענומען געװאַרן אין רומעניע, 
פון יידן און פון נישט-ײידן, האָט געגעבן א מעכטיקן אָנרעג איר שעפערישער ארבעט און 
קאָלעקטיװער שפּיל. איר אײנהײטלעכקײט, איר שפראך-דיסציפּלין, האָבן זין דאַ אנטװיקלט 
ביז צו די העכסטע פאָדערונגען פון דער קונסט. אירע ספּעקטאקלען זענען פארבליבן ביז 


) נאָד דעם בריו קומט א באמערקונג פון דער רעדאקציע: , מיר דרוקן דעם אינטערע- 
סאנטן בריוו פון פרײנד שלמה ביקל, װאָס דערצײלט אונדז אזוי לעבעדיק װעגן דער יײדישער 
קולטוריארבעט אין רומעניע. די פאָרװורפן אָבער קעגן יוסף בולאָוו זענען נישט אינגאנצן בא- 
דעכטיקט, װײל דער בריוו פון יוסף בולאָוו אין די , ליט. בלעטער" איז גענומען פון א פּר- 
וואטן בריו צו אונדז, װעלכן מיר האָבן אָן דעם װיסן פון יוסף בולאָוו פארעפנטלעכט. וויבאלד 
דער בריו איז ניט געװען געשריבן פאר דער עפנטלעכקײט, האָבן זיך געמעגט ארינכאפן ניט- 
פּינקטלעכקײטן". 


152 


הײַנט צו טאָג אין זכרון פון די װועלכע האָבן זי געזען און די גרעסטע אקטיאָרן פון דער 
רומענישער בינע, װען זיי דערמאנען הײנט אלס בײשפּיל גרויסע מייסטער פון דער קונסט, 
דערמאנען זיי אויך די ווילנער. 

די װויכטיקסטע רומענישע צייטונגען פון יענער צײט האָבן געװידמעט צאַלרײײכע אר- 
טיקלען און אָפּשאצונגען װעגן די פאָרשטעלונגען פון אָט די וונדערבארע מײסטער פון 
דער יידישער בינע. 

דער דראמאטורג װיקטאַר עפטימיו, צו יענער צײט דירעקטאַר פון רומענישן ,נא- 
ציאָנאל-טעאטער", שפּעטער מיטגליד פון דער אקאדעמיע פון דער סאַציאליסטישער רעפּו- 
בליק רומעניע, האָט אַנגעשריבן אן ארטיקל װעגן די פאָרשטעלונגען פון די וילנער, אין 
וועלכן ער װענדט זיך מיט א רוף צו די יידישע טעאטער-באזוכער און צו דער מלוכה: 

....דער זינגער פון זײן טרויער" איז א מוסטער פון רעאליסטיש, סטיליזירט טעא- 
טער. די טרופּע װעלכע האָט אונדז מיט דעם מזכה געװען, װאָלט באדארפט אויפגעהאלטן 
װערן אין בוקארעשט, װו זי ברענגט מיט זיך א שטראָם פון איבער די גרענעצן. עפּעס 
פון די אָנשטרעגונגען צו פולקומענהייט פון רוסישן און דײטשן טעאטער. ס איז קודם כל 
דער חוב פון די רומענישע יידן אָנצוװענדן אלע מעגלעכקײטן און אויפהאלטן אט די פאַר- 
טרעפלעכע שוישפּילער. די וילנער האָבן, חוץ די שװעריקײטן פון אלע אנדערע טעאטערס 
די מאסע פון צו גרויסע שטייערן, 2390, און קיין שום סובסידיעס. די מלוכה װאָלט גע- 
קאָנט פארקלענערן די שטײערן". 

אן אנדערע אפּשאצונג װעגן דעם זעלבן ספּעקטאקל לײענט זיך אזוי: 

...ס'איז דער געלונגענסטער קינסטלערישער ספּעקטאקל, װאָס מיר האָבן זוכה געװען 
צו זען אין די לעצטע יאָרן, ניט נאָר בי אונדז, נאָר אויך אין די צענטערס פון מערב, 
װו מיר דאָבן געהאט די געלעגנהײט נאַָכצופאָלגן די טעאטער-באוועגונג... דאָס װאָס ס'מאכט 
פון דעם ספעקטאקל אן אומפארגלײכלעכע גאָב, איז די קאָנצעפציע פון די שוישפילער, 
זײער װערט, די רעזשי (שטערנבערג), די מאָנטירונג, דער סטיל, אין װעלכן די פּיעסע 
ווערט געשפּילט און די פולקומענהייט פונם ריטם פונם אנסאמבל.. די טרופּע האָט שוישפּילער, 
װאָס קאָנען זיך פארגליכן מיט די גרעסטע טראגיקער פון אונדזער צײט... איינגעטונקענע 
אין רוסישער קולטור, אין טראדיציע פון הויכער טעאטער-קונסט און מיסטישע השגות, 
ארויסגעוואקסענע און מולטיפּליצירטע אין זייער וואנדערונג, זינט דעם אויסברוך פון דער 
רוסישער רעװאָלוציע ‏ שטעלן מיט זיך פאָר אָט די שישפּילער -- צװישן וועלכע בולאַװ 
צייכנט זיך אויס אלס שוישפילער פון אמתן געניאלן שטאָף -- אין אונדזער הױפּטשטאָט, 
די פראָגרעסיוװוסטע ליניע אויפן פראַָנט פון ריינער קונסט". (א. מונטע). 

און דער שריפטשטעלער און פובליציסט יאָן פּאס האָט געשריבן: 

...;די שוישפּילער זענען יונגע און אָרעמע. די בינע האָט קעגן א דרי אײילן ברײט 
און טיף, דער זאל האָט ניט קײן באקװעמע פלעצער און קיין אקוסטיק. אָבער דאָרטן אויף 
די ברעטער, צװישן} די פון ביליקסטן לײיװנט קינסטלעריש אוֹיסגעארבעטע דעקאָראציעס, 
ראנגלט זיך א געהיבענע, גרויס-מוטיקע נשמה, און די עמאָציע באקומט שליטז אויפן 
אומעסטעטישן זאל און טראָגט איבער אירע ויבראציעס די צושויער, צי זי קענען יאָ, צי 
נישט יידיש" 

;װאָס מיר שאצן הויך אין די ספעקטאקלען פון דער וװילנער טרופּע פון צענטראל- 
טעאטער איז, קודם כל, ויאזוי זיי װוערן רעאליזירט. 


1953 


הער בולאָֿװ װעט, געװיס, װערן אן אקטיאָר פון װעלכן מען װעט נאַָך רעדן: 
דײנט איז ער נאָך זײער יונג. מיט באזונדערער תמימות, מיט א סענסיביליטעט װאָס ציטערט 
וי די פײנסטע סטרונע, מיט אינטעליגענץ, מאָס און זיכערקײט, האָט בולאָוו אינטערפּרעטירט 
יאַשקען אזוי, אז ער האָט באלעבט און באנוצט יעדן קנייטש פון דער ראָל. 

דאן האָט יעדער פון די אקטיאָרן געשאפן אטמאָספערע, ארויסגייענדיק און צופירנדיק 
צו בולאָװס שפּיל. אײן אײַנציקן שטריך פונעם פּערסאָנאזש ואָט יעדער זעלבסטשטענדיק 
סטיליזירט, כדי אים צו כאראקטעריזירן: דער װוײיסליץ אין בערל -- דער וואסער-טרעגער, 
פרוי בראז אין שײנע, פרוי לארעס אין ואָדעס -- די הינער-יידענע, הער ערענקראנץ אין 
שייקע -- דעם קוימען-קערער. זײי האָבן צוגעגעבן דער שאפונג א האָמאָגענצ אינטערפּרעטאציע. 
דער רעזולטאט איז אז ס'שאפט זיך דער אינדרוק פון א פולקומענעם גלייכגעװיכט, 
אויסערגעװוײינטלעך דאָזירט, װאָס קאָן דערגרלײיכט װערן נאָר א דאנק טראדיציאָנעלער 
אייזערנער דיסציפּלין (אזויװוי די דיסציפּלין פון סלאניסלאווסקיס רוסישן טעאטער דאָט זי 
געקאָנט געבן). 

און דאן איז נאָך פאראן דאָס קינסטלערישע באוווסטזיין פון דעם שױישפּילער, די 
ערנסטקייט און איבערצייגונג מיט װועלכער זײ ארבעטן און נאָר אדאנק זיי קאָנען זײי אין 
אזא מאָס ציזעלירן א ספּעקטאקל. 

די סצענע פון דער קאָלעקטיװער און פּרימיטיװער פרײד, למשל, פונעם 2-טן אקט, 
װען מען איז מודיע יאָשקען אז ער האָט געװינען דאָס גרויסע געװינס בא דער לאָטעריע, 
װי אויך די סצענע פון די בעטלערס אין דריטן אקט, זענען אזוי גוט אויסגעשליפן, 
האָבן אזא אינהאלט און ריטם, אז זײי קאָנען שטײן באנאנד מיט די בעסטע בילדער וועלכע 
ס'האָט אמאָל רעאליזירט קאפיא אין געװעזענעם טעאטער פון , װיע קאָלאַמביע". ס'איז א 
זעלטענער ספּעקטאקל װאָס פארדינט די גאנצע אויפמערקזאמקײט און גרעסטע לויב". 

(יאָן מארין סאדאָװעאנו --- ,גינדירעא" נר. 8/1925, זײט 253.) 

אין יאָר 1925 קומט קײן בוקארעשט אלטער קאציזנע און שפעלט מיט דער טרופע 
זיין , דוכוס". דעם גרעסטן דערפאָלו אין דער פּיעסע שרײבט צו דער דעמאָלטיקער אָנגעזע- 
ענער טעאטער-קריטיקער יאָן מארין סאדאָװעאנו דער שוישפּילערין ליובא קאדיסאַן, דאן 
דערמאנט ער יוסף קאמין װעלכער ,האָט געשאפן א ראָלע מיט װעלכער ער מעג שטאָלץ 
זיין! און, זעלבסטפארשטענדלעך, יוסף בולאָו. 

אין זעלבן יאָר שפּילן די ווילנער אין דער רעזשי פון יעקב שטערנבערג און שטײן, 
דעקאָרן פון ארטור קאָלניק, ,דער לעבעדיקער מת" פון טאָלסטױ, אין ד"ל א. מוקדוני'ס 
איבערזעצונג. די פּרעסע רופט זיך גינסטיק אָפּ אויך אויף דער פאָרשטעלונג -- נישט װי 
נאָטאָשאנסקי זאָגט אין זיײן ארטיקל, אז וויל פריער האָט געהאט געשפּילט אין בוקארעשט 
די פּיעסע אלעקסאנדער מאָיסי האָט דער עולם געמאכט פארגלײיכן און כּאָרגעצויגן די די- 
טשע ווערסיע. 

,דער לענעדיקער מת" -- האָט די פּרעסע געשריבן -- איז נאָך מער װי ,דער זינגער 
פון זיין טרויער" א ספעקטאקל פון גרויסער קונסט, װויײיל אויך די פּסיכאָלאָגישע פּראָבלע- 
מען און די סיטואציעס זענען קאַמפּליצירטער און פּאָדערן מער פארטיפטקײיט." (, לופּטא" =- 
5 מערץ, 1925). 

דצן שטעלט יעקב שטערנבערג אן עקספערימענט-ספעקטאקל מיט דער , חתונה" פון 
גאָגאָל. 


1954 


אין יאָר 1926 פירן אויף די ווילנער , איזראעל" פון בערנשטײן, אָבער אָן גרויס 
דערפאָלג, צוליב דער אוי:ערפלעכלעכקײט מיט װועלכער דער מחבר האָט באהאנדלט די טעמע. 

ווידער מאכט שטערנבערג א פֹּרוֹװו מיט א סימבאָליסטישער פּיעסע פונעם רומענישן 
דיכטער מינולעסקו. 

דאָס יאָר 1926 איז א יאָר פון גרויסע אָנשטרענגונגען צו באהויפּטן די דערגרײכונ- 
גען פונעם ײידישן טעאטער אין די 50 יאָר פון זיין עקסיסטענץ. עס װערן געמאכט באמייוג- 
גען צו ביען א בנניו פאר א פּערמאנענט יידיש טעאטער, אָבער די איניציאטיו האָט נישט 
געפונען דעם געהעריקן אָפּקלאנג. עס איז אָבער געלונגען צו פעסטיקן די פּאָזיציעס פונעם 
גוטן יידישן טעאטער אין רומעניע, מער צוֹ פאראינטערעסירן די געזעלשאפטלעכקײט ארום 
דעם טעאטער און שטארקן די פריינטשאפט צװישן די אָנגעזעענסטע רומענישע קינסטלערישע 
פּערזענלעכקײטן מיט די ײידישע שוישפּילער און מיט די יידישע קולטור-טוער. (זע אויך 
אונדזער קאפּיט?: די פּערמאנענטע באציונגען צװישן דעם רומענישן טעאטער כיט דעם 
יידישן -- זײט 241) 

און װידער געשעט, װאָס ס איו געשען ביז איצט. בשעת די יידישע און נישט יידישע 
פּר'עסע מעלדעט די לײענער פון רומעניע װעגן די דערגרייכונגען פון יידישען טעאטער אין 
דער װעלט, װערט אין אויסלאנד נישט דערמאנט פון דעם װאָס דאָס ידישע טעאטער אין רו- 
מצניע האָט אויפגעטון און װאָס סע נעמט זיך פיר. די רומענישע פּרעסע האָט, למשל, פאר- 
עפנטלעכט עטלעכע ארטיקלען װעגן דער דערעפענונג, אין יאָר 1926, פונעם קונסט-טעאטער 
אין ניו-יאָרק. 

די , סטודענטן טריבונע" פון בוקארעשט מעלדעט אין איר נומער פון אױגוסט, 1926: .א 
גרויסער עולם פון עטלעכע טויזנט מענטשן, צװישן זײי א גרויסע צאָל שריפטשטעלער און אק- 
טיאָרן, זענען געקומען צו דער צערעמאָניע פון לײגן דעם װינקלשטײן פאר דער געבײדע 
פונעם יידישן קונסט-טעאטער אין ניו-יאָרק. מאָריס שווארץ, דער גרינדער פון יידישן קונסט- 
טעאטער פון ניו-יאָרק, האָט אויסגעדויקט זיײן דאנק די אקטיאָרן, װאָס זענען געשטאנען 
ביים קונסט טעאטער און אַפט מקריב געװען זײער אסאך, נאָר כדי צו שפּילן בעסער ײדיש 
טעאטער". 

דאקעגן, װערט אין דעם ספּעציעלן נומער פון די , ליטערארישע בלעטער', געװידמעט 
0 יאָר יידיש טעאטער אין דער װעלט, געשריבן: 

;מיר פייערן איצט אומעטום -- אין אמעריקע, רוֹסלאנד און פּוילן -- דעם 50 יאֲָ- 
ריקן יוביליי זינט ס'איז געגרינדעט געװאָרן דאָס ניײע ײידישע טעאטער דורך א. גאָלדפא- 
דען און עד היום האָבן מיר נאַך נישט באויזן צונויפצוזאמלען די אלע מאטעריאלן צו דער 
געשיכטע פון דעם טעאטער, לױט װעלכע מיר זאָלן קאַנען האָבן א קלאַר און בולט בילד 
פון זיין אויפקומען און פון זײן לענן די ערשטע עטלעכע יאָר". (.ליטערארישע בלעטער" 
- הארשע, נומער 95 1" 137, יֵאָה 1926). 

;אומעטום", האָט געהייסן .אין אמעריקע, רוסלאנד און פּוילן'. 

אין בוקארעשט איז דעמאַלט - אין ,זשיגניצא"-גאָרטן, װו אברהם גאָלדפאדען האָט 
פאַרגעשטעלט זיינע ערשטע ספּעקטאקלען -- פאָרגעקומען א גראנדיעזע פייערונג, אַרֹגאני- 
זירט פון דער , קולטור-ליגע', לכבוד 50 יאָר ײידיש טעאטער, אויף װעלכער ס'האָבן גענו- 
מען דאָס װאֿרט, אונטערן פאָרזיץ פון געלערטן בארבו לאזארעאנו, דער שוישפּילער און 
טעאטער-דירעקטאָר איציקל גאַלדענבערג, דער שרײבער יאָן קאלוגארו, דער דיכטער און 
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רעזשיסער יעק: שטערנרערג, שלמז ביקל, איציק מאנגער, װי אויך די אָנגעזעענסטע רומע- 
נישע שוישפּילער: קאָנסטאנטין נאָטארא, וואסילע מאקסימיליאן און קאָנסטאנטין טאנאסע. 

אויף דער פייערונג דאָט יעקב שטערנבערג געזאָגט: 

,דער גאָלדפאדענישער זשעסט: אָנטאָן א צילינדער דעם יײידישן אקטיאָר, איז געװען 
צו דער זעלבער צײט א סאַָציאל-פאמפלעטארישער. ער האָט צעקנייטשט אונדזער בירגערלעך- 
קאבאָטינישן צילינדער און אים קאָמפּראָמיטירט'... ער װענדט זיך װײטער צו דער פאר- 
זאמלונג: 

,יום-טובדיקע פארזאמלונג פון יידן! יידן װאָס איר זיצט אין די טשײנעס פון דו- 
דעשט, אין די קרעטשמעס פון וואקארעשט, אין די קאפע-הײזער פון קאלעא װיקטאָֿריעי, 
און איר חברים, יידישע ארבעטער, װעמענס שאָטנס ס איז צו זען אויף די װענט פון די 
טונקלע ,לאפּטעריעס* פון אלערלײ גאסן און אונטערגעסלעך, -- איר אלע, צו װאָס נאר 
צ שיכט איר זאָלט נישט געהערן און װעמען איר זאָלט נישט האָבן פאר א פּראַטאָטיפ אין 
דער רייכער העלדן-גאלעריע פון יידישן טעאטער, איר זענט זײנט פאררופן אהער פון דער 
יידישער קולטור-פעדעראציע, אין װעמענס נאָמען מיר, -- די טרעגער און די שעפער פון 
דער נייער יידישער קולטור אין רומעניע, -- זאָגן אך: א גוט-יום-טוב מיט פופציק-יאָר 
יידיש-טעאטער!" 

;דאָס װאָס עס האָט אויפגעפלאמט צוריק מיט 50 יאָר אויף אָט די גרעטער, װו 
גאָלדפאדען מיט זײנע אָדלערס, מיט זיײן העראָישער חברה, האָט סקיצירט זיין חלום, איז 
נישט געװען א שװינדל פון ליכט, נאָר א גרויסער אמתער נס, װאָס האָט אונדו גע:ראכט 
ניז צום זײנטיקן רעאלן טריומף." 

.א:רהם גאָלדפאדען -- דער סימבאָל פון דעם טריומף! ער איז די זון, ארום וועלכער 
עס דרײט זיך די ערד פונעם ײדישן טעאטער, װוײל געגאנגען זײנען מיר פון גאָלדפאדען 
ניז צו--גאָלדפאדען !. " 

?עס איז פאר מיר א באזונדערע פרײד אויסצושריען צו אייך: די גאָלדפאדענישע 
זון, װאָס איר דאָ האָט געזען אויפגיין און פארגײן -- זיײיט וװיסן: זי איז נאַכאמאָל אויפגע- 
גאנגען נאר אונדז א יונגע איבערגעדיכטעטע. וילנע, װארשע, מאָסקװע און ניו-יאָרק -- 
אונדזערע גרעסטע יידישע קולטור-צענטערס--קוקן דערפאר היינט אויף דער גינע, װאָס איז 
אלט געװאָרן 50 יאָר. זײײ קוקן אויף אײיך, יידן פון גוקארעשט, יאס, גאַטאַשאן, גאלאץ, 
די ערשטע אכסניות פון יידישן וואנדער-טעאטער -- קוקן אויף איך, אוֹיף װעמענס יידיש- 
בלײכער באק עס פלאמט נאָך הײס דער ערשטער קוש פון דער גאַלדפאדענישער 
מוזע"... 

דאָס האָפּערדיקע לע:ן פונעם ײידישן טעאטער אין רומעניע און פון דער װילנער 
טרופּע איז אָבער אין דעם יאָר פארטונקלט געװאָרן. 

אין אױיגוסט 1926, איז געפאלן א שטערן... 

אין דער ;ווילנער טרופע', װאָס האָט מיט איר צװײ יאָר זײן אין רומעניע פארגי- 
כערט אויף א צענדליק יאָרן דעם פּראַצעס פון ידיש-װעלטלעכן קולטור-רענעסאנס בי 
אונדז אין לאנד, האָט יהודית לארעס מיט זיך פאָרגעשטעלט די אײנגעװאַרצלטע טראדיציע 
פון יידישן לעבן אין דער ליטע, דעם סימבאָל פון קאָמפּראָמיסלאָזן עקשנות פון װילנער 
אין דער פרעמד. 
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דער װעג נון דעם יידיש-ליטװישן מײדל אי:ער רומעניע איז געװלן דער װעג פון 
אן אפּאָסטאָל, װאָס פארמישט זיך נישט מיט די, צו װעלכע ער טראָגט זײן אידעע, נאָר 
בלייבט שטענדיק אויפן הויכן באלעמער פון דעם שליחות, װאָס ער האָט אויף זיך גענומען. 

דערפון נעמט זיך, װאָס צום אונטערשײיד פון אלע איבעריקע חברים און חברטעס פון 
דער טרופּע, וװעלכע זענען געגאנגען אין , פאָלק" און זיך דערװאָרבן פיל פערזענלעכע 
כּרײנט און סימפּאטיעס, איז זי, יהודית לארעס, די אײנציקע, געבליבן דעם ברײטן נאַָך 
קינסטלער-גוף דאָרשטיקן עולם כמעט אומבאקאנט. 

לארעס אלס פּערזאָן איז געװען װײט פונעם רומעניש-ײידישן טעאטער-פובליקום. איר 
אינטים לעבן דאָט זי, זײענדיק דאַָ אין רומעניע, נאָר געלעבט בײ זיך אין דער זײים אין 
װילנע אונטער די ברײטע שאָטנס פון תורה-באהאװנטע ײדישע זקנים, אין דער נעסט- 
ווארעמקייט פון צניעותדיקע געשטערנטיכלטע פרומע מאמעס, אין דער לינדער פרילינג- 
לופט פון מאָדערנער ײידישער אינטעליגענץ. דאָ אין רומעניע האָט נאָר געלעבט ,די 
הינערפארקויפערין* אין , זינגער פון זין טרויער" ר' דן'ס מאמע אין .טאָג און נאכט". 

דאָ אִיז זי געװען תמיד דער אומדערמידלעכער מיסיאַָנער, װאָס שפּאנט טאָג אײן, 
טאָג אויס מיט דעם שװערן לרייץ אויף די פּלײצעס און מיטן עמער היײליקן שפּרענק- 
וואסער אין האנט, איבער װעג און שטעג, צו הײלן מענטשלעכע נשמות, צו װעקן מענטשלעכע 
געוויסנס. 

איר קונסט, דער געטלעכער קואל פון יצירה אין איר נשמ', האָט אָנגעטרינקען 
די ײַדיש קולטורעל פארטרוקנטע ערד פון רומעניע. 

,די בלימלעך האָבן זיך ארויסגעװיזן, דער פייגנבוים האָט אָנגעדיבן בליען, קומט 
לאָמיר ארויסגײן אין פעלד' -- צום קאמף פאר ידיש-װועלטלעכער קולטור און לאָמיר 
געדענקען מיט ליבשאפט און כבוד יהודית לארעס -- איינע פון אונדזערע העלדישע 
פּיאָנערן". (,סטודענטן, טריבונע*" בוקארעשט 8 אױגוסט 1926). 

אין יאָר 1927, פירן די װילנער אויף פיראנדעלאָס ,מאן, װוײב, חיה און צניעה". 
דער אוואנגאוד-דיכטער ג.דינו האָט געשריבן: 

,פּיראנדעלאָס אויפפירונגען דורכן צענטראל-טעאטער רעגן אונדז אָן װידער צו צעװי- 
קלען די פּארמעטן און נאָכאמאָל צו לאָזן פליסן די אָדערן פון די דארדמוט-פּענען. 

אין דער פּיעסע אי: פּיראנדעלאָס האלטונג אן אָבסעדאנטע װאָס נוגע דער טעכניק 
פון דער לאָגיק אין דער דראמאטורגיע: דאָס באפרייען זיךך פונעם דירעקטן קאָנטאקט 
מיטן העלד איז א באצײכענענדיקע, אָנשליסנדיק צו אים סימולטאן אינטעלעקטועלע לעבהאפ- 
טיקײט - אים -- דעם טרעגער פון אידעעס אין זיך, װי פאקלען. 

אלן, איז א קלאָרע פראגע פון הומאניזם, ארויסגעבראכט פונעם מחבר מיט א זעלטענער 
לײיסטונג. יעדער קאָמפּאָנענטער העלד איז א רעזאָנאנץ-רײער, װאָס דערגרײכט ביז צו 
דין אױיער, הער צושויער, ס איז א מין עפענען די לײכטטורעמס פון דיין אויגן-הײיטל, 
א נייע איבערװיקלונג פון נערװן און אפילן דער פּסיכאָלאָגישער באװעג-גרונט פארכאפּט, 
ליבער הער צושויער. 

וועלכער איז פּיראנדעלאָס אומבאשטרײיטבארער מעטאפּסיכישער פּראָצעס, װאָס װערט 
פון אים מיט אזויפיל אינטעליגענץ אקטיװיריט אין דעם אויספעכטן אן עסטעטישן קװער- 
שניט! 
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וויפל און װעלכע זענען די דורות װאָס ס'האָט פארגעשטאלטיקט אָט דער זקן מיט 
קנייטשן אויפן שטערן? שוין 3 יאָר צעטרײסלט אונדז דער זײדע, טרענירן אונדו די יאָרן, 
אונדז די יונגע, דורך זײן דערפינדערישקײט, דורך זיינע טיפן װאָס זענען געגאָסן פון נײע 
אליאושן, נישט פארעפנטלעכט ליכט, װאָס דרינגט דורך מעטאל, װענט, סקעלעט, פאַרהאנג, 
ירושהדיקייט: דורך זיײן אינספיראציע ארבעטנדיק מיט וװועבער-שיפלעך, פלעכטנדיק נײע 
געװועבן, אומבילדונגען, צעשטערנדיק קולטור-סדרים. 

אין דעם פוטוריסטישן איטאליע האָט דער 80-יעריקער געבויט, געגאָסן בעטאָן, צװישן 
די אין פרייהייט גענוירענע װערטער פון מארינעטיס פּאָעמעס, אפּאָלינערס קאליגראמעס, 
הענרי דעם פערטנס התגלות. 

די אנדערע פּיראנדעלאָס פּיעסן פון א נידעריקן װערט, ,די בעסטיע, דער מענטש 
און די מידות", די קאָמעדיע װאָס סהאָט אויפגעפירט די װילנער טרופע', איז געװאָרן 
א געשמאקער ספּעקטאקל דורך דער חריפותדיקער צוואמענארבעט. 

פּיראנדעלאָס פּיעסע איו! דערגאנצט געװאָרן פון די אקטיאָרן, פארשטײענדיק צו 
אסימילירן זײער פאַרשטעלונגס-קראפט, אויסצומיידן דעם סוביעקט װעלכער האָט גערופן 
מיט ברייטע זושעסטן, װי פון די ים-טיפענישן, זי צו דינאמיוירן. 

טארלאָ'ס רעזשי דאָט געשטיצט די קאָנסטרוקציע פונעם סוביעקט. די אקטיאָרן זענען צו 
אים צוגעבונדן און יעדער איזו פלאסירט אין !ײײן ראָלע, זיכער װי די ?עלנער פון מיטלעל- 
טער אין זײער פּאנצער. 

די אידעע פונעם מחבר האָט אָפּגעקלונגען אין דער בארירונג, די האנדלונג איז 
פאָרגעזעצט געװאָרן אינעם רעגלירער פונעם מאנאַמעטער, די פּערסאָנאזשן אקסן ארויס 
פון א פרוכטבארן, באָדן. טארלאָ'ס פארדינסטן זעען זיך אריס און מיר שטימען פאר זײן 
אָנערקענונג. 

די פּיעסע װערט דיר פאָרגעלײגט -- הער צושויער -- אין דער מאָדערנער פּלאסטיק 
פון הער מ. ה. מאקסי, װועלכער האָט פארשטאנען צו אידעאליזירן יעדן אקט אין זײן סביבה 
זיינע באנײיונגען װעקן דיין אויפמערקזאמקײט -- אויב דו ואָסט אן אינטעליגענטן פאר- 
שטאנד -- װי דער קלאנג פונעם פּנימותדיקן גאָנג. הער מאקסי קומט ארויס אויף דער בינע 
טומלדיק, דעסטרוקטיװ, װי א געץ. אים שטערן ניט די זאכן. אזויװי ער איז נישט קײן 
קאָנסערוואטיװוער פון דער אלטער בינע, צענעמט ער זי, ענדערט זי און מאכט פון איר א 
פעלד אויף וװועלכן די אקציע װעט זיך פאנאנדערװיקלען שטורמיש. הער מאקסיס צימער 
האָט נישט 3 נאָר 4 װענט. ס'איז נישט א צוגאָב צו דער צאָל, נאָר צו דער פאנטאזיע פון 
א נײער קינסטלערישער קראפט. זײײינע װענט זענען סכעמאטיש, דורכזיכטיק, די העלדן פירן 
פּראקטיש וװוייטער דעם דיאלאָג אויך אויף יענער זײט קוליסן. ער פארואנדלט דײנע אויגן 
אין א טעלעסקאָפּ, אין אן אויג פון איקס-שטראלן, אין א רענטגען-אויג. דאָס זענען 
הער מאקסיס גאנץ נײע אידעעס, װאָס לײגן אים ארויף עפּאַלעטן אויף די {אקסלען פון א 
באזונדערן פארדינסט און טאלאנט. דאָס צימער פונעם מארינע-קאפיטאן איז געבויט פון 
שיפס-עלעמענטן; דער טיש איז אנידערגעװאָרפן װי דער כעס פון א כואליע, די בענקלעך 
שטייען מיט אָנגעלײנטע אנקערס, דער לאָמפּ איז אן אנקער, די סטעלאזשן זענען פון שיף- 
העקס און פּראוועס, בינטלעך אנקערס פאראנקערן ויך אין דעם זאמד פון דײן פארשטענ- 
דעניש און צװישן אלץ צעשפּרײט זיך פיראנדעלאָס ליטעראטור מיט אירע זעגלען, די אק- 
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טיאָרן בליקן אויף דעם קאָמפּאס, די רוטע איז באקאנט, דײנע דעקאָרן, צושויער, קראכןן 
וען זײ נעמען אויף די פּאקעבאָטן און אין דיינע שלײײיפן האקט עס. 

מירל הייבן ארויס דעם מוט פון דער וילנער טרופּע, װעלכע איז די ערשטע און 
איינציקע װאָס האָט אויפגענומען די נייע רעװאָלוציע פון דער בינע-קונסט. איר פארדינסטן, 
איז אויף אזויפיל גרעסער אויף וויפיל די טרופע איז בא אונדז עקזאָטיש און אפשר פאר 
א קורצער צײט. די גאנצע היגע קריטיק איז אװעק מיט דער סאטיספאקציע פון א דעפּא- 
ראזיטירטן ספּעקטאקל, מיט א נײעם אויפגוס און טראָצדעם וװילן זיי נישט פּרוװון אויף 
זײײער אײגענענער דערפארונג די טראנספאָרמאציע. ס'איז א טאקטלאַָזיקײט, דאָס זענען 
מענטשן װאָס קענען נישט דעם באָקס-שפּיל אין דער קונסט, װען מען דארף זיך אויסלער- 
נען, אײינצייטיק, צו קאָנען ארײינכאפן און דערלאנגען א שטארקן קלאפ. 


געאָרגע דינו אינטעגראל נר. 1927 -- 10 זייט 5 


עס איז נישט פאראן קין אין שוישפּילער פון דער ,װילנער טרופּע" װאָס זאָל נישט 
האָבן געצויגן די אויפמערקזאמקייט פון די צושויער און פון דער קריטיק. אָבער, מער װי 
אויף אלע האָט דער פּראָזשעקטאָר געשײנט אויף בולאָװן. 

מיר וװיעלן ברענגען אײניקע אויסצוגן פון די אומצאָליקע רעצענזיעס, אי צוליב דעם 
װאָס זיי זענען געשריבן אין רומעניש און נישט באקאנט דעם ידיש-לײענער, אי צוליב 
דער פאכמענישקייט מיט װעלכער די רעצענזיעס זענען געשריבן, א פאקט װאָס האָט בײ- 
געטראָגן זי זאָלן אנטהאלטן א שלל מיט פּרטים בנוגע טעאטער-קאָנצעפּציע, בנוגע אס- 
פּעקטן פון נאציאָנאלן סטיל און בכלל פּרטים בנוגע אינדיװידועלער און קאָלעקטיװער 
שוישפּיל-קונסט. 

אן אינטערעסאנטן עפּיזאָד פון ,די װילנער" אין רומעניע האָט פארעפנטלעכט אין 
פּאריזער ,אונדזער װאָרט", א. שיינפעלד, אין יאָר 1966 (5/3) צום פיפציקסטן יובל פון 
דער ,ווילנער טרופּע": 

;אין אפּריל 1923, איז דער דירעקטאָר פון דעם ײידישן טעאטער אין בוקארעשטן, 
זשאק קרעמניצער, געפאָרן קיין װין און דאָרטן אונטערגעשריבן א קאַנטראקט מיטן דירעק- 
טאָר פון די ,װילנער" מ. מזאה, אז די טרופּע זאָל קומען אויף א סעריע גאסטראַלן אין 
רומעניע און צום סוף חודש יוני האָט די ,װילנער טרופּע" װאָס איז דעמאָלט באשטאנען 
פון די פאָלגנדיקע ארטיסטן: ליב קאדיסאָן מיט זין װײב, יוסף קאמען, מרים אָרלעסקא, 
ליובא קאדיסאָן, הענרי טארלאַ, א. סאמבערג מיט זײן פרוי עלענא, א. שעפטל, אָנגעהויבן 
צו שפּילן אין בוקארעשט. די ערשטע פּיעסע װאָס מען האָט געשטעלט איז געװען אנסקיס 
.דיבוק". 

דער עולם און די פּרעסע זענען גלײײך באגייסטערט געװאָרן, איבערהויפּט די צײטוג- 
גען האָבן זיך ענטוזיאסטיש אָפּגערופן און האָבן גערופן דעם עולם אז מע זאָל גײן אין 
דעם טעאטער כדי צו זען איינע פון די ווונדערבארסטע פאָרשטעלונגען װאָס האָט צו זיך 
קיין גלײיכן נישט. 

דער רעפּערטואר פון דער טרופּע איז אין יענעם זומער באשטאנען פון פּיעסן פון 
יידישע מחברים װי אנסקיס ;דיבוק" און ,טאָג און נאכט", ,פּוסטע קרעטשמע', ,פארװאָרפן 
ווינקל": שלום אש'ס ,מאַטקע גנב" און פון דער װעלט-ליטעראטור .דער װאָס קריגט די 
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פּעטש* פון אנדרעעוו: ארציבאשעווס ‏ אייפערזוכט?: מ. גאָרקיס ,נאכט-אזיל', מאָליערס 
.דער קארגער" און אנדערע. 

נאָכן אָפּשפּילן דעם גאנצן זומער אין בוקארעשט, איז די טרופע אויפן װינטער 
ארויסגעפאָרן אויף גאסטראָלן אין דער פּראָװינץ. דער דערכאָלג איז דאָרטן אויך געװען 
אן אויסערגעװײינטלעכער. אין יעדער שטאָט האָט מען געשפּילט בײ אויספארקויפטע הײַזער. 
די טרופּע דאָט געשפּילט אין די פּראָװינצן פון רומעניע, מאָלדאַװע, בוקאַװינע און באסא- 
ראביע. אין טראנסילוואניע האָט די רעגירונג נישט געגעבן א דערלויבעניש צו שפילן 
יידיש טעאטער. 

מזאה דאָט אָבער נישט גערוֹט. ער ואָט אלץ אָנגעװענדט כדי ער זאָל אויך באקו- 
מען א דערלויבעניש צוֹ שפּילן טעאטער אין טראנסילוואניע -- און ער האָט זי באקומען. 

אזוי װי די אונגארישע טעאטער דירעקטאָרן פון טראנסילוואניע האָבן זיך דערװוסט 
אז די ,ווילנער טרופּע' האָט באקומען די דערליבעניש צו שפּילן אין זײײער פּראָװינץ, 
זענען זײ געקומען צו פאָרן קײײן בוקארעשט און האָבן געװאָלט אָפּקויפן מיט מזומן א 
סעריע פאָרשטעלונגען. 

און געלונגען אָפּצוקויפן 45 פאָרשטעלונגען אין טראנסילוואניע איז עס דעם אונגא- 
רישן טעאטער-דירעקטאָר אל. ראנאו, פון דעם שטאָט-טעאטער אין אראד, וװועלכער האָט 
געגעבן דער .וילנער טרופע" װונדערבארע באדינגונגען. אין דעם אַפּמאך איז געװען א 
פּונקט אז פרײטיק או"ף דער נאכט זאָל די טרופע נישט שפּילן, כדי נישט צו באלײדיקן 
די יידישע באפעלקערונג פון דאָרטן, וועלכע איז רעליגיעז. אווי װען די טרופע פלעג אָנ- 
קומען אין א שטאָט אין א פּרײטיק אין דער פרי, פלעג זי אָבער אָנהײבן שפּילן ערשט 
שבת אויף דער נאכט און אזוי איז עס טאקט אָנגעגאנגען. 

ווען די טרופּע איז אָנגעקומען פרייטיק אין דער פרי אין דער שטאָט סאטמאר, האָט 
מען איבערגעגעבן דעם דירעקטאָר מזאה די ידיעה אז דער רבי פון שטאָט ר' יואל טײיטל- 
בוים איז נישט צופרידן װאָס יידישע אקטיאָרן שפּילן ײידיש טעאטער אין זײין שטאָט. 
גלייכצייטיק האָט מען אים דערצײלט אז מען דאָט אויסגעקלעפט מודעות אין אלע שילן 
אז דער רבי רופט דעם עולם אז מען זאָל קומען שבת נאָכמיטאָג אין זײײן בית המדרש װו 
ער, דער רבי, װעט האלטן א ויכטיקע דרשה. דעם שבת נאַכמיטאַָג איז דעם רבינס בית 
המדרש געװען איבערגעפאקט מיט חסידים װי אויך מיט די יידישע איינװוינער פון דער 
שטאַט. אזוי װי יעדער אײנער האָט געװוסט אז דעם רבינס דרשה װועט זײן אין פארביג- 
דונג מיט די פאָרשטעלונגען פון דער , װילנער טרופע" װאָס דארף אָנהײבן שפּילן מוצאי 
שבת, זענען אויך א טײל פון די אקטיאָרן געגאנגען אין בית המדרש ארין. 

נאָך דם װי דער שמש פון דעם בית המדרש האָט געגעבן עטלעכע קלעפּ אין דער 
בימה איז פון א זײײטיקער טיר ארײנגעקומען דער רבי ר' יואל טײטלבוים און איז ארויפ- 
געגאנגען אויף דער בימה און האָט זיך געװענדט צו דעם עולם: 

;רבותי, מיר האָבן געסט אין אונדזער שטאָט. יידישע קאָמעדיאנטן מיטן נאָמען 
;װילנער טרופּע* זי רופן זיך אַן ,װילנער" מיט דעם נאָמען פון דער הײליקער שטאָט װו 
דער גרויסער וילנער גאון /צ"ל איז געװען דער מרא דאתרא און װאָס שפּילן זײ, די 
קאָמעדיאנטן!, יידיש טעאטער. דאָס הײסט אז זײ מאכן חווק פון יידיש און יידישקייט. זי 
שפּילן א מין מאכערייקע װאָס זײי זאָבן א נאַמען געגעבן , דער דיבוק' גון מען לאכט 
דאָרטן אויס די יידישע מנהגים, די יידישע תורה און וו ײידישע קאָמעדיאנטשיקעס, בלאָון 
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די װילנער טרופע אין רומעניע 

הוח וז פ?אטשס אוו 562 קתישאן אין ;עעק2? חשה ששמטן י 

קחדיע שאט אה ייו 2 שיט הײישהט דלי טעכּטשר 

לודװיג זאץ אין ,רבינס ניגון" פון גרשום באדער און יוסף רומשינסקי 
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35'ידי ,װילנער טרופע" אויף דער חתונה פון ליובא קאדיסאָן און יוסף בולאָ 
14. קלארא יאָנג און איציקל גאָלדנבערג מיט ידישע סטודענטן אין בוקאדעשט 
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5. פאול באראטאָוו 
6 =-107--108. פאול באראטאַחו אין די פיעסן 
גשמאטעס" און ;דער פאטער" 
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שופר, פּונקט וי אין ימים נוראים, ס'איז אן צמתער חילול השם. דערפאר זאָכגט איר ויסן 
אז איך בין מחרים די דאָזיקע יידישע קאָמעדיאנטשיקעס װי אויך די אלע װאָס װעלן 
גײן צוֹ זײ, כדי צו זען דעם דאָויקן חילול השם. קיינער טאַר נישט צוגיין אין זייערע ד' 
אמות, און איך בעט אייך אלע װאָס איר געפינט זיך דאָ איצט, אז איר װעט ארויסגיין 
פונדאנען, זאָלט איר איבערגעבן איערע פריינד און באקאנטע פון דעם חרם װאָס איך האָב 
ארויסגעגעבן היינט אין שבת קודש אוֹיף די דאַיקע קאָמעדיאנטן און אויף דעם טעאטער 
װוי זיי שפּילן..* 

נאָך דעם װי דער רבי איז צוריק אריינגעגאנגען אין זײן חדר מיוחד איז אין בית 
המדרש געװאָרן א בהלה, די עטלעכע אקטיאָרן װאָס האָבן זיך געפונען אין בית המדרש, 
זענען געלאָפן צום דירעקטאָר מואה און אים איבערגעגעבן פון דעם חרם, װאָס דער רבי 
האָט ארויסגעגעבן. מזאה, א דענערװירטער, האָט געהאלטן אין איין שאַקלען זיך אויף 
רעכטס און לינקס און געואָגט צוֹ די ארטיסטן װאָס האָבן איִם געבראכט די ידיעה: ;איך 
וויל פון גאַרנישט װיסן. די פאַרשטעלונגען זענען באצאָלטע, די בילעטן זענען אויספאר- 
קויפט איף אלע 6 פאָרשטעלונגען װאָס מיר דארפן דאַ שפּילן, און איך וװיל, אז איר 
זאָלט װיסן, אז מיר מוזן זײי אָפּשפּילן אפילו אויב עס װעט נישט קומען קיין נפש". 

אכט אזייגער אין אַװנט האָט זיך מזאה ארומגעדרײט אן אויפגערעגטער אויף דער 
ב נע און אלעמאָל איז ער צוגעגאנגען צום פאָרהאנג און דורך דעם לעכל, װאָס איז גע- 
ווען אינמיטן פאָרהאנג, האָט ער געקוקט װאָס עס טוט זיך אין זאל. דלר זאל האָט זיך 
לאנגואם אַנגעפולט מיט דעם פּובליקום, װאָס האָט זיך פון פריער באזאָרגט מיט בילעטן. 

צען מינוט פארן אָנהײב איז דער זאל געװען איבערגעפאקט און מזאה מיט א שמײ- 
כל אויף די ליפן, האָט געקוקט װי מיט חוזק אויף די אקטיאַרן, װעלכע זענען געקומען 
אים װאָרענען, אז אפילו א נפש װעט נישט קומען... 

און שטײענדיק אזוי מיט די אקטיאָרן אויף דער בינע, זענען צוגעקומען צו מואה 
צװויי פון זײינע בינע-ארבעטער זון זאָגן אים, אז אין דוּיף װאָס רינגלט ארום די בינע פון 
טעאטער, שטײט א גרופּע יינגלעך מיט פּאות, אָנגעטאָן אין לאנגע קאפּאַטעס און ברײטע 
היטלעך אויפן קאָפּ, און או זײי װילן אומבאדינגט רעדן מיטן דירעקטאָר פון דער טרופּע. 

מואה, א רויקער, דאָט זיך געלאָזט אראַפּגײן פון דער בינע אין הויף ארין, נאָך 
אים זענען נאַכגעגאנגען א צאָל בינע-ארנבעטער, װי אויך די ארטיסטן, װוײיל זײ האָבן 
מורא געהאט, אוז מען זאָל אים קײן שלעכט נישט טאָן. װען ער האַט ויך דערנענטערט צו 
ער גרופע און געפרעגט װאָס זי װילן האָט אינער פון זײ ויך געװענדעט צו אים און 
געזאָגט: ,הער דירעקטאָר, איך רעד צו אייך אין נאָמען פון דער גרופּע. מיר זענען ישי- 
בּה-בחורים, און מיר װילן זען די פאַרשטעלונג ,דער דיבוק". נאָר אזוי װי ס'איז א חרם 
בּעטן מיר אייך, א/ איר זאָלט אונדו לאָזן שטײן הינטער די קוליסן און אווי ארום ואָלן 
מיר זען די פאַרשטעלונג. זעלבסטפארשטענדלעך, האָט זײי מזאה ארינגעפירט אויף דער 
בינע א'ן זײי געװיזן װו זײ זאָלן שטײן. 

נאָך דלצם דערפאַלגרײכן טורנע װעלכן די ,װילנער טרופּע" האָט געמאכט אין טראנ- 
סילוואניע, בוקארעשט, בוקאַװינע, באסאראביע און מאָלדאַװע איז זי זומער געקומען צוריק 
קײן בוקארעשט. 

אין בוקארעשט האָט די טרופע געשפּילט פון דעם אלטן רעפערטואר און אויך נײע 
פּיעסן, וועלכע זענען צוגעגרײט געװאָרן בשעת מען האָט געשפּילט אין דער פּראָװינץ, 
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אָבער קיין מאטעריעלער דערפאָלג איז שוין מער נישט געװען. די פינאנציעלע לאגע איז 
געװען זײער שלעכט. װערנדיק פון טאָג צו טאָג ערגער, האָט יוסף בולאָװ קאָנפערירט מיט 
מזאה און מען האָט באשלאָסן, אז מען זֹאָל מאכן נאָך א פּרווו און שטעלן א פיעסע, װאָס 
זאָל זיײן א נײע פאר דעם יײדישן עולם. בולאַװ האָט זיך אונטערגענומען צו שפילן און 
רעזשיזירן אָסיפּ דימאָװס פּיעסע ,יאָשקע מוויקאנט"' די פּרעמיערע גיז פאָרגעקומען אין א 
דינסטיק אויף דער נאכט אין חודש יאנואר אין דעם גרויסן טעאטער ,צענטראל". 

מ'האָֿט איינגעלאדן אלע קריטיקער פון די רומענישע צײטונגען אין בוקארעשט. די 
אָריגינאליטעט פון דער אויפפירונג, דאָס שפּילן פון די אקטיאָרן, צון איבערהויפּט די מאסן- 
סצענעס האָבן ארויסגערופן גרויס ענטוזיצזם בי די קריטיקער און ביים עולם. אלע קרי- 
טיקער אַן אויסנאם, זענען ארויס מיט גוואלדיקע לויב-ארטיקלען. און דער עולם האָט וי- 
דער אָנגעהויבן צו קומען אין טעאטער, און בײ נאכט אָנפולן דאָס טעאטער ביז צום לעצ- 
טן פלאץ. 

איבערהויפּט נאַך װען די צייטונגען האָבן געבראכט א קורצע ידיעה, אז די פאָר- 
שטעלונג ,דער זינגער פון זײן טרויער" האָט צרויסגערופן אן אינטערעס אין די קרייון פון 
דער רעגירונג, װי אויך אין קעניגלעכן הויף, און װען מע האָט דערזען, אז פונעם קעניג- 
לעכן הויף, מיטגלידער פון דער רעגירונג, אוֹן הויכע רומענישע פּערזענלעכקײטן האָבן זיך 
אראָפּגעלאָזט אין דער ײידישער געגנט פון בוקארעשט כדי צו זען א ײדישע פאַרשטעלונגן 
דאָס אלץ האָט דערפירט דערצו, אז די פּיעסע איז געגאנגען א יאָר צײט נאַָכאנאנד בײ 
אויספארקויפטע הייזער. 

דער גרויסער דערפאָלג אָבער האָט דערפירט דערצו, או עס זאָלן פאָרקומען עטלעכע 
שפּאלטונגען' אלעקס שטין און זיײן ברודער יוסף קאמען זענען ארויס פון דער טרופע. 
ביידע זענען ארומגעפאָרן מיט װאָרט-קאָנצערטן. 

דאָס צוריקציען פון די דאָזיקע צװוײי ויכטיקע ארטיסטן פון דער טרופע האָט געהג 
אן אָפּקלאנג אין דער יידישער געזעלשאפט אין בוקארעשט. עס האָט זיך געגרינדעט א 
טעאטער-קאָמיטעט, װאָס איז באשטאנען פון װיכטיקע יידישע פּערזענלעכקײטן. זײ האָבן 
זיך גערופן: ,דראמע און קאָמעדיע" און זײי האָבן געזוכט אָנצוװענדן אלע מיטלען, אז 
מען זאָל צוריקשטעלן די טרופּע אויף א געהעריקן מצב. אין דער שפּיץ פון קאָמיטעט 
איז געװען דער יידישער מיליאַנער אברהם ליב זיסו, אן אָנגעזעענער יידישער כלל-טוער. 
גלײך בײים גרינדן דעם קאָמיטעט האָט ער אויסגעגעבן א קצרגן מיליאָן לײ (קנאפּע צװי 
הונדערט טויזנט דאַלאר), ער האָט צוגעצויגן זיײין פרײינד יעקב שטערנבערג, אז ער זאָל 
זיײן דער רעזשיסער פון דער טרופע. 

נאָר דער דירעקטאָר מוזאה, האָט מיט זײן פארעקשנטן גלויבן צין דער טרופּע נישט 
פארלוירן זיין מוט. אין אָט די שװערע אומשטאנדן האָט ער צוזאמענגעשטעלט די טרופע 
און זי פארשטארקט מיט נײע קרעפטן, און װען ער האָט ארויסגעלאָזט דעם ניעם פּלאקאט 
מיט דעם אלטן עמבלעם פון דער וילנער טרופּע, ,פאדא" און יהודית לארעס איז ארײג- 
געקומען אין דעם האָל פון טעאטער און האָט געזען דעם נײיעם פּלאקאט מיט דעם אלטן 
עמבלעם פון דער טרופּע, איז זי צו צום פּלאקאט און מיט טרערן אין די אויגן האָט זי 
געקושט דעם עמבלעם. 

מע האָט דעמאָלט געשטעלט אלס נײע פּרעמיערע זשולאווסקיס פּיעסצ , שבתי צבי', 
אין דער באארבעטונג פון בולאָװ, אין זײן רעזשי, און ער אין דער הױפּטראָלע און די 
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טרופּע האָט אָנגעוויבן װידער צו שטייגן. נאַכן סעזאָן זענען יוסף בולאָװ און ליובא קאדי- 
סאַן אװועקגעפאָרן קיין אמעריקע, האָבנדיק א קאָנטרצקט מיט מאָריס שוארץ. 

אלעקס שטיײן איז געהאט אװעקגעפאָרן קיין פּױילן, לארעס איז געשטאָרבן. 

מזאה האָט גענומען די שארית הטרופע און איז מיט איר געפאָרן קײן לעמבערג, 
װו עס האָט זיך געגרינדעט א קאָמיטעט, מיט דֹר. יאלעס בראש. מען האָט צוגעצויגן 
אברדם מאָרעװוסקי און דוד הערמאן, האָט רעזשיסירט קאציזנעס פּיעסע ,דער דוכוס". 

דאָס זענען בלויז אײניקע עפּיזאַדן אויף דעם װועג פון דער ,וילנער טרופּע* דורך 
רומעניע*. 

אין דעם באנד ,ײדיש טעאטער אין אײראָפּע", װאָס דער יידישער קולטור-קאָנגרעס 
האָט ארויסגעגעבן גִין ניו-יאָרק, צין 1968, זענען געדרוקט די זיכרונות פון א. אזרא און 
יעקב ווייסליץ, , װוילנער"-מיטגלידער, װאָס זענען א באטיטיקערל צושטיער צו דער גע- 
שיכטע פון יידישוֹ טעאטער. אזרא דערמאנט איבערהויפּט ניט אין זיײן ארבעט דאָס קאפּיטל 
פוֹן די ווילנער אין רומעניע, אָבער וייסליץ שרייבט: 

;נאָך גאליציע האָֿט דער מארשרוט פון דער טרופּע געפירט קיין רומעניע איבער וין. 
ווינער יידן האָבן אויפגענומען די ,װילנער" אויף א גלענצנדיקן אופן. אויך דאָ זענען 
געקומען די אנטרינענע פון יידישן לעבן צו געניסן פון יידישן קינסטלערישן טעאטער. די וװוינער 
פּרעסע האָט געדרוקט לויב רעצענזיעס: דער וװעלט-בארימטערל רײנהארדט אי געקומען 
זען די אויפפירונג פון , דיבוק'" און שפּעטער געדריקט די האנט די אקטיאָרן. אלץ איז 
געװען ערשטראנגיק. אָבער ס'איז פאָרט ניט געװען דער אָפּרוף פונעם פּוױליש-ײידישן מאסן- 
באזוכער, פון דער פּוױליש-יידישער אינטעליגענץ. אין וין האָבן די ,װילנער" גענומען מיט 
עקואָטיק, און דערפאר טאקע האָט זיך אין ווין פארבענקט אהיים צום אײגענעם פאָלק פון 
ווארשע, ווילנע, לאָדזש, לובלין, לעמבערג, קראָקע און די אנדערע יידישע שטעט. 

אין 1923 איז די טרופּע געקומען קײין רומעניע. מע האָט אפילו געפילט, אז ס'איז 
שוין די העכסטע צײט זיך צוריקקערן אהים און באנײיען דעם רעפערטואר מיט נײע 
שאפונגען, אָבער פון דעם רומענישן יײידישן ישוב האָט זיך װי דערטראָגן א רוף: -- קומט, 
װײז/ט אונד/! דעם באנײיטן, געלײטערטן יײידישן טעאטער. און די טרופּע איז נאָכגעגאנגען אָט 
דעם רוף. אין רומעניע איז די טרופּע פארשטארקט געװאָרן מיט צװײי נײיע קרעפטן. 
ס'איז צוגעצויגן געװאָרן איײינער פון די שטארקסטע טאלאנטן, װאָס דער יידישער טעאטער 
האָט דעמאָלט פארמאָגט -- אײזיק סאמבערג און ס'איז צוריקגעקומען צו דער טרופע אײײנער 
פון די סאמע ערשטע גוילנער" -- חיים שניאור. דאָס קאפּיטל רומעניע האָט זיך פארצויגן 
אויף גאנצע פיר יאָר. ביז 1927 איז די ,װילנער טרוכע" פארבליבן אין לאנד, ווו ס'איז 
געשטאנען דאָס װיגעלע פונעם ײדישן טעאטער, ווו אברהם גאָלדפאדען האָט ארום 1876 
געלײגט דעם גרונטשטײן פאר אָט דעם טעאטער. און רומעניע איז פארבליבן א יידיש טעא- 
טער-לאנד אין פולסטן זין כונעם װאָרט. דער פּשוטער, דער הײמישער ײד לעכצט נאָך 
א ײדיש לידל, א ײידישער פּיעסע, פאר טעאטער איז ער גרײט אװעקצוגעבן אלן: דער 
רומענישער ייד איז דער נאטירלעכער געברויכער פון יידישן טעאטער. 

מיטן קומען פון די ווילנער האָט אין רומעניע זיך געשאפן א ספּעציעלע געועלשאפט 
,ליבהאַבער פון יידישן טעאטער". כארמעגלעכע מעצענאטן האָבן פון אלע זײטן צוגעטראָגן 
שטיצע. אז די טרופע האָט געהאלטן בײם אויסשעכן איר רעפּערטואר, האָט מען געדאט די 
מעגלעכקייט צו ארבעטן אויף נײע פּיעסן. מע האָט געשטעלט: מאָליערס ,דער קארגער" 
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בערגערס ,דער מבול', טאָלסטאָיס ,, דער לעבעדיקער מת", גאָגאָלס .חתונה*: עװרעינאַװס 
;דער עיקר", זשולאװװוסקיס .שבתי צבי". די טרופע האָט צוגעצויגן צו איר ארבעט אָרטיקע 
יידישע מאָלער צװישן זיי, דעם בארימטן טשערנאָװיצער מאָלער, אילוסטראטאָר און גראפיקער, 
ארטור קאָלניק. אויך דעם רומעניש-יידישן דיכטער יעקב שטערננערג, א טעאטראל מיט 
גרויסע רעזשיסערישע פעיקײיטן. אין די ווינטער-חדשים האָט די טרופּע געשפּילט אין דער 
מעטראַפּאָליע, אין בוקארעשט, זומער האָט מען זיך ארויסגעלאָזט אויף א טורנע איבערן לאנד. 

מיט אירע דערגרייכונגען איז דער ,װילנער טרופּע" באשערט געװען אָכּצושפילן אויך 
א געוויסע פּאָליטישע ראָלע, צו די פאָרשטעלונגען פון די ,װילנער" זענען געקומען, באזונדערס 
אין בוקארעשט, רומענישע מאָלערס, שרייבערס, מוזיקערס און אפילו פאָליטישע טוערס און 
הויכע באאמטע. זײיער אנטציקונג פאר דער טרופּע, די אומצײליקע װארעמע ארטיקלען 
װעגן דער טרופּע אין דער רומענישער פּרעסע, -- דאָס אלץ האָט געהויבן דעם אָנזען און 
פּרעסטיזש כון יידן אין רומעניע. אין די באדינגונגען פון אן אלץ-שטײגנדיקן אנטייסעמיטיזם, 
איז אָט דער פאקט געװען פון גרויס װיכטיקײט. דאָס האָט געפירט דערצו, אז די אינטערעסן 
פון דער טרופּע זאָלן אָנרירֹן ניט בלויז די דאָרטיקע יידישע אינטעליגענץ. אין א מאָמענט 
פון מאטעריעלן קריויס, האָבן זיך אָפּגערוכן א פּאַר רײײכע יידן און מיט א ברײטער האנט 
זיךד באשטייערט אויף צװי ביז גאָר װיכטיקע נײע אויפפירונגען: אלתר קאציזנעס ,דער 
דוכוס* און אָסיפּ דימאָװס ,דער זינגער פון זײין טרויער" (רעושי און הױיפטראָל -- יוסף 
בולאָ). ;דער זינגער פון זײן טרויער" האָט געהאט א קאָלאָסאלן דערפאָלג. אין בוקארעשט 
איו די פּיעסע געגאנגען איבער 150 מאָל. צו דער פאָרשטעלונג זענען געקומען: די רומענישע 
אינטעליגענץ, די הויכע רומענישע געזעלשאפט און אפילו מיטגלידער פון קעניגלעכן הויף. 
געשטאלטן און בילדער פון דער אויפפירונג זענען געװאָרן סוזשעטן פאר די גרעסטע 
רומענישע מאָלערס, װאָס האָבן שפּעטער אויסגעשטעלט זײיערע לײיװנטן אין דער קעניגלעכער 
קונסט-אקאדעמיע. מיט אירע פיר יאָר אין רומעניע, דאט די , װילנער טרופע" פארשריבן 
א הערלעך און ווונדערלעך קאפּיטל. 

אין מיטן 1927 האָט די טרופּע זיך אָנגעהוױבן קרישלען און ברעקלען. טײל אקטיאָרן 
זענען אװעק קײן אמעריקע אן אנדער טײל האָט זיך פּשוט אָפּגעשפּאלטן". 

דער יידישער רומענישער שרײיבער מיהאיל סעבאסטיאן, איינער פון די אָנגעזעענסטע 
דראמאטיקער און טעאטער-קריטיקער אין דער רומענישער ליטעראטור, דער מחבר פון עטלעכע 
ווונדערבארע און דערפאָלגרייכע פּיעסן װאָס געהערן צום גאָלדענעם פאָנד פון דער רומענישער 
דראמאטורגיע, פלעגט כמעט נישט פארפעלן קײין אײן ספּעקטאקל פון די װילנער. אין יאָר 
4 האָט ער געשאפן א רומענישע װערסיע פון בערגערס ,דער מבול". 

אלס פאָרװאָרט צו דער פּיעסע האט מיהאיל סעבאסטיאן געשריבן: 

;דער מבול" איז א פּיעסע פון דעם רעפערטואר פון דער ,װילנערה טרופּע'. דער 
פאקט אליין איז שוין א גאראנטיע פאר דעם װערט פון א טעאטער-װערק. קײן שום פּיעסע 
װאָס די טרופּע האָט געשפּילט איז נישט געװען קײן צופעליקער אויסװאל. אלץ האָט דאָרט 
אנטשפּראָכן א טאָפּלטן צװעק: דעם קינסטלערישן אויסדרוק און דעם הומאניסטישן 
באטייט. די , װילנער טרופע" איז געװען מער װי א גוטע טרופּע. זי איז געװען א טעאטער. 
זי איו! געװען א שול. זי איז געװען די פולקומסטע טעאטער מאניפעסטירונג װאָס מיר 
האָבן געזען אין רומעניע, 
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גוטע ספּעקטאקלען האַָ-ן אפשר קײנמאָל נישט געפעלט בי אונדז, זי זענען אָבער 
תמיד געװען אײינצעלנע, צופעליקע. דאָס זענען געװען ספעקטאקלען װאָס ס'האָט זיך ,גע 
מאכט"* זי זאַלן זיין גוט. אזוי, מאכט מען געוויינטלעך טעאטער: מען טרעפט מען טרעפט נישט. 

,די װוילנער טרופּע" האָט אָבער מיט זיך פאָרגעשטעלט א קינסטלערישן פארטראכט, 
א קינסטלעריש באוווסטזיין. נישט אלץ װאָס די װילנער האָבן געשפּילט, האָט געהאט 
דערפּאַלג. פארקערט, מיר געדענקען אויך שװערע דורכפאלן, וייטיקלעכע מיסערפאָלגן, 
אָבער אויך זײי האָבן געהאט אלס אויסגאנגס-פונקט דעם קינסטלערישן אומרו. און די געוואגטקײט, 
נישט די דעואָריענטאציע. סיי די דורכפאלן און סײי די דערפאַלגן חאָבן מיט זיך פאָרגעשטעלט 
א שטרעבן צו העכערער קונסט. עס זענען פאראן אומװערדיקע דערפאָלגן און נאָבעלע 
דורכפאלן. 

די יינגערע דורות צושויער װעלן זיך נישט קאַנען פאָרשטעלן די ווארעמקײט, דאָס 
ליכט און די באװעגונג פון א ספעקטאקל פון דער ,װילנער טרופע". 

ס'איז געװוען אן אָרעם טעאטער, אַבער אין זײינע ספּעקטאקלען האָט געברענט א גײס- 
טיקער פלאם. עס זענען אין דער טרופּע געװען שוישפילער מיט א געואלדיקן טאלאנט 
(בולאָװ, שטײין, קאמען, אַרלעסקא, לארעס, קאדיסאָן), אָבער דאָס װאָס סהאָט זײי אלע 
איבערגעטראַפן, איז געװען זײער צוזאמענשפּיל, זײער צוזאמענארבעט, זײער טרופּע. אלע 
צוזאמען זענען זי געװען עפעס אנדערש -- עפּעס העכערס, מעכטיקערס, ליכטיקערס -- װי 
יעדער איינער באזונדער. אָפּגעריסענע פון דער טוופּע, אָפּגעטײלטע אײנס פון דאָס אנדערע, 
איז יעדער אײנער געװען אסך װינציקער (מיט ויפיל טרויער האָבן מיר װידערגעזען, דוכט 
זיך אין יאָר 1931, א דימינוירטן בולאָװ, װײיל ער איז געװען אלײין! און װאַָספארא הארצ- 
רייסנדע ידיעות וענען צו אונדז דערגאנגען פון שטיין, קאמען, װאָס האָבן זיך אװעקגעלאָוט 
אויף אנדערע װעגן!). 

אין א געװויסן זין איו ;דער מבול" די געשיכטע פון דער וילנער טרופּע גופא. 
ס'איז! א דראמע און א קאָמעדיע פון דער איײנזאמקײט און פון דער חברשאפט. 

,לאָמיר מאכן פון אונדזערע הענט און פון אונד!ערע הערצער א קײט' -- שרײט 
ערגעץ אויס א העלד פוו דער פיעסע, אין א רגע פון שרעק און געפאר. 

די מיטגלידער פון דער וילנער טרופּע האָבן געמאכט פון זײערע הענט און פון 
זיערע הערצער א קײט. אלס פּועל יוצא האָבן וײ אונדז געשענקט עטלעכע יאַר פון גע- 
טלעכער קונסט. װען די הערצער האָבן זיך אָפּגעזונדערט, װען די הענט האָבן ייך אָפּגע- 
ריסן איינע פון דער אנדערער, וװען די , קייט: האָט וֹיך צענומען -- איו! אלץ פארלוירן 


געגאנגען. 
אפשר נישט אלץ. עס איז געבליבן דער אָנדענק פון יענעס װונדער פון די יאָרן 
4 -- 1926". 


וװעגן דעם װאָס ,די ווילנער" האָבן מיט זיך פּאָרגעשטעלט אין דעמאָלטיקן טעאטער- 
לעבן און אין אלגעמײן אין אינטעלעקטועלן לעבן פון רומעניע, װאָס זי האָט באטײט נישט 
נאָר פאר די ײַדישע צוֹשויער אוֹן אינטעלעקטועלע, נאָר אויך פאר דער רומענישער איג- 
טעליגענץ, זאָגט אויך עדות, דער פאָלגנדיקער ארטיקל: 

,פון דעם קאָנצערט פון די בוקארעשטער טעאטערס װאָס װידמען הימנען דער קונסט 
-- און די קונסט װיסט דאָך נישט פון קײן גרענעצן צװישן נאציעס און אמונות -- פעלט 
האיאַר א שטים, איינע פון די װיכטיקסטע. -- די װילנער טרופּעי 
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צוליב סיבות װאָס נישט דאָ אי! דאָס פּלאץ זײי צו דערמאנען, בפרט נאַָך װען מיר 
וויײיסן װי טרויעריק זײ זענען און אז שולדיק אין זײי זענען אין א גרויסער מאָס פיל 
פון אונדז, -- האָט אונדז, נאַך א גלענצנדיקער טעטיקייט פון דרי טעאטער-סעואָנען, 
די װילנער טרופּע פארלאָזט און איו אװעק אין אנדערע מקומות. 

א געבוירענע אויף פרעמדע און װײטע מקומות, פון דעם דראנג פון א גרופּע מעג- 
טשן צו שענער און צו בעסער, פון מענטשן װאָס האָבן געוען װי די נשמה פון זײער פּײַלק 
ווערט דערנידעריקט דורך אומגלויבלעכע רדיפות, קעמפנדיק פארן באפרײען די נשמה פון 
די קייטן פון פינצטערניש, האָט די װילנער טרופע באװיון דעם װונדער צו זײין גלײכצי- 
טיק אויך פריי פון פאָראורטײילן און קינסטלעכע קלײנלעכקײטן. 

זי האָט בהדרגה אויפגעבליט -- וויפל מי ס'איז נויטיק געװען! -- ביו זי האָט 
דערגרייכט צו שאפונגען װאָס האָבן אָפט געטראָגן דעם חותם פון שלימות. 

א טייל פון דער װילנער טרופע איז געקומען צו אונד! און אירע ספעקטאקלען זענען 
פון אָנהױב אָן געװען רעװאָלוציעס פאר אונדזער טעאטער, װאָס איו נישט תמיד געװיגט 
געװאָרן אין די שטימונגען פון אינטעליגענטער און דיסציפּלינירטער ארבעט פאר א הױכן 
צװעק, א גוט באשטימטן פון קונסט און דרײ טעאטער-סעואַנען זענען אירע פאָרשטעלוג- 
גען געװען -- פארװאָס זאָלן מיר נישט ואָגן דעס אמת?-- א שול פארן ינגן דור שוױי- 
שפּילער און אָפטמאָל א סטימול פאר די עלטערע. 

די ווילנער טרופע פלעגט רעאליויױן דאָס װאָס מען רופט אָן שלימותדיקע אבסאמ- 
בלען. זי פלעגט דאָס דערגרײײיכן שטעלנדיק די אקטיאָוּן זײ זאָלן זיך מאָדעלירן, זײ !אָלן 
שפּילן אין ריטם פוֹנעם טעקסט, און אין ראמען פון דעקאָון װאָס האָבן נישט געווכט קיין 
דערפאָלג אויפן חשבון פונעם פּאַעטישן און שוישפּילערישן, נאָר פארקערט, געזוכט זײ צו 
דערגאנצן. 

די טיטלען פון די פּיעסן ,דיבוק', ,דער װאָס קריגט די פעטש', ,דער זינגער פון 
זיײין טרויער" אוֹן נעמען פון שוישפּילער: אָרלעסקא, לארעס, בולאָװ, קאמען, שטײַן זענען 
געבליבן טיף אײינגעקריצט אין זיכרון פון דעם צושויער. 

א הויכער אידעאל פון קונסט, וועלכן מען האָט געדינט מיט אומדערמידלעכער אר- 
בעט און קינסטלערישן באװוסטוײן -- דאָס אי! דער טיטל מיט װעלכן דער וילנער טרופע 
איז געלונגען צו געװינען אונדזער באװונדערונג און פארדינען אונדזער אָנערקענונג. 

אָנערקענונג, װײל די וואנדערנדיקע קינצנמאכער האָבן אינד! איבערגעלאָוט עפּעס 
פון זײער נשמה, דער חילוק פון שפּראך און אמונח אי! פארשװינדן כדי דערזעלבער גלויבן 
אין שײנקײט זאָל אונדו פארברידערן,. 

קריסטאָבאלד ,קליפּא" (די רגע) בוקארעשט, 18 סעפּטעמבער 1927. 

אין די יאָרן פון נאָכן ערשטן וװועלט-קריג און אפילו אײנצײטיק מיט דער ,וװילנער 

טרופע" זענען זײער פּאָפּולער אין רומעגיע די מישפּחה-טרופּעס פון משה זיגלער און 

מרדכי גליקמאןן, פון די בוידער שלמה און פינקו פרידמאן, פון אברהם אש און 
אנדערע. 

זיגלער משה (משה בעלזער) איז געבוירן אין 1879, אין יאס רומעניע. ער האָט געלערנט 
אין דער שטאָטישער יידישער שול און געזונגען אלס סאָפּראן אין טעמפּל, פון וואנען מֿאָ- 
גולעסקו שטעלט צונויף דעם כֹצָר פאר זיין טרופּע. דאָס טעאטער-שפּילן מאכט אויף ויגלע- 
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רן אן אומגעהייערן רושם -- נעמט ער צוזאמען אײניקע חברים (סעם ראָזענשטײן, יאַסעלע 
שערמאן א.א.) און פירט אויף מיט זײי גאַלדפאדענס ,אחשורוש", שפּילנדיק אליין די ראָלע 
, אסתר". ער פאָרט דערנאָך קײן פאלטיטשען און טרעט דאָרט ארײן אין סעגאלעסקוס טרו- 
פּע. א קורצע צײײט שפּעטער גײט זיגלער איבער אין אקסעלראָדס טרופע אין יאסער פּאָ- 
מול װערדע, װו ער שפּילט 2 יאָר. װאנדערנדיק מיט דער טרופּע אויך איבער עסטרײך. 
דערנאָֿך טרעט ער ארין צו יאַװעלירן אין יאס און שפּעטער צו גאָלדפאדענען, באטײליקנדיק 
זיך אין זײנע אויפפירונגען פון ,;משיחס צייטן' און אין דער פרעמיערע ,עקידת יצחק" 
אין גאלאץ. 

בערך 1899 װוערט זיגלער אויף א קורצער צײט דירעקטאָר פון א קלײנער טרופע 
(מאָטל גאָלדרינג און פרוי, אברהם זילבערמאן, יאָזעף עסקרײז א.א.), װעלכע שפּילט זו- 
מעד מיט בלייכמאן, סעם אדלער און שפּעטער מיט זיגמונד און דינה פיינמאן. א געויסע 
צײט איו ער בײי א דײטשן טעײאטער אין עסטרײך און דערנאַָך טרעט ער ארײן צו איציקל 
גאָלדענבערג! אין בוקארעשטער זשיגניצא. 

אין יאָר 1908 -- האָט זיגלער געשפּילט בײ אקסעלראדן אין טשערנאַװיץ, פון וואנען 
ער פאָרט צו עדעלהאָפער קײן וֹין. נאָר אזוי װי עדעלהאָפערס קאַָנצעפּציע איו בלויז פאר 
א ,זינג-שפּיל-געועלשאפט" (וואריעטע, יידיש טעאטער איז דעמאָלט געװען פארבאָטן זײט א 
מסירה אויף הורװיץ'ס טרופּע מצד די דאָרטיקע יידישע פּאָרשטײער), שפּילט זיגלער פּיעסן 
אונטער דער מאסקע פון אײינאקטערס, װועלכע װערן אויך באגלײיט פון װאָדעװיל-נומערן. 
נאָך עטלעכע יאָר שפּילן אויף אזא אופן, באקומט ער א קאָנצעסיע צו שפּילן יידיש טעא- 
טער און עטאבלירט זײן טרופּע א"נ ,יודישע ביהנע" (אין האטעל סטעפאני, טאבאָר-שטרא- 
סע) און גאסטראָלירט אין די זומער-סעזאָנען אין מאריענבאד, פראנצענסבאד, פּראָג, טשער- 
נאָװיץ, א.א. 

משה זיגלער אי! געװען דער ערשטער װאָס האָט אויפגעפירט אין װינער יידישן 
טעאטער די פּיעסן פון גאָרדין און אויף דער איניציאטיוו פון אײיזיק ליובעצקי און יעקב 
מעסטעל, האָט ער דערנאָך אויך געשטעלט פּיעסן פון שלום אש, פרץ הירשבײן, א. א. 

זיגלער איז געװען א מיטגרינדער פון דער גע/עלשאפט , פרייע יידישע פּאָלקסבינע' 
און האָט זיך באטײליקט אין אירע פאָרשטעלונגען. 

0 -- האָט זיגלער געגרינדעט א וואנדער-טרופּע (ער און זײן פרוי, זײיערע 3 
קינדער און דער אײידעם מוני פאסנאָר װי אויך אנדערע אקטיאָרן), מ ט וועלכשט ער פאָרט 
ארום ציבער רומעניע און עסטרייך. 

ביעת דער צװייטער װעלט-מלחמה װערט ער פארשיקט מיט זײן משפּחה קײין טראנס- 
ניסטריע. אָבער אויך דאָ אָרגאניזירט ער א יידיש טעאטער און שפּילט אין באדינגונגען 
פון מסירת-נפש. נאָכן קריג װערט ער אנגאזשירט אלס שוישפּילער אין בוקארעשטער ײדי- 
שן מלוכה-טעאטער. נאַך א צײט פאָרט ער קײן ארץ:ישואל. ער קומט אָבער צוריק צו ויין 
טאַכטער, שבעלע, צו סעװילא פּאסטאָר און פארענדיקט זײן לעבנסלענגלעכן טעאטער-װעג 
אין בוקארעשט, אין יאָר 1962, אין עלטער פון 83 יאָר. 

זיגלער ראָזא (ראָזענשטײן) איז געבוירן דעם 25-טן דעצעמבער 1988 אין יאס, רו- 
כעניע. פאָטער -- אן אפישן-קלעפּער, מוטער -- א נײטאָרן. דורך דער נאָענטער בארירונג 
מיטן טעאטער װערן אירע דרײ ברידער, אברהם, שמואל און לײוער --- פאָלקס-זינגער. ווען 
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זײער מוטער, די הויפּט פּרנסהגענערין אין דער וײים, װערט פאראליזירט, װערט ראֵַיא פון 
איר פאָטער ארומגעפירט אין פארשידענע שטעט איבער קאפע-הײ/ער אלס זינגערין. זי 
איז אָבער דערפון נישט צופרידן און קומט צוריק קײַן יאס. דאָ טרעט וי ארײַן, צוזאמען מיט 
א ברודער, זינגען אין א קאפע-הויו. א קורצע צײט שפּעטער קומען קײין יאס סעגאלעסקו 
און גאָלדענבערג און הערן זי זינגען און נעמען זי ארײין אין זײער טרופּע, מיט װועלכער 
זי שפּילט 5 יאָר אין דער בוקארעשטער זשיגניצא, אונטער די ערגסטע מאטעריעלע 
באדינגונגען, ביו זי האָט חתונה, פריער מיט א יידיש-רומענישן, אקטיאָר, גרינוואלד-געאַרגיו, 
דערנאָך מיט משה זיגלער, מיט װעלכן זי מאכט װײטער מיט דעם גאנצן עטאפּ פון זײַן 
בינע-קאריערע. 

גליקמאן יעקב אי געבוירן אָקטאָכער 1863, אין בוקארעשט, רומעניע. עלטערן -- 
ספרדישע יידן, שטאמען פון בולגאריע. 

געלערנט אין א ישיבה אויך למודי חול, גוט געקענט דײטש, ײַדיש און רומענישן, 
בטבע געװען א שטיקל באָהעם, און דעריבער איוו ער אין 1882 צוגעשטאנען צו 
גאָלדענבערגן אין בוקארעשט אלס סופלער. ער פלעגט אויך טײלמאָל אײינשטודירן מיט די 
אקטיאָרן זײערע ראָלן, און אי! אזוי ארום געװאָרן א רעושיסאָר. 

ביז דער צײט, װען מאָגולעסקו איז אָפּגעפאָרן קײן אמעריקע, איז ער געװען 
צוואמען מיט אים, שפּעטער האָט ער געמאכט א דירעקציע (בשותפות מיט אקסעלראד) 
האָבנדיק אין דער טרופע זיײינע קינדער און אײידעמס. ער אי געשטאַרבן אין 1915 אין 
טיראספאָל, אוקראינע. 

גליקמאן מארקוס איז געבוירן דעם 19 אפּויל, 1883 אין יאס, רומעניע, אלס זון פון 
טעאטער-דירעקטאָר און אקטיאָר יעקב גליקמאן. : 

אין עלטער פון 19 יאָר האָט ער דאָ באטראָטן די בינע בי סעגאלעסקון, דערנאַָך 
געשפּילט אין פּױלן, רוסלאנד, גאליציע. געפינענדיק זיך בעת דער ערשטער וװועלט-מלחמה 
אין געפאנגענשאפט, דאָט גליקמאן געשכּילט מיט די געפאנגענע ,מישקע און מאַשקע* אין 
געפאנגענלאגער. די פאָרשטעלונג איז באגלײט געװאָרן פון א רומענישער מיליטער-קאפּעליע, 
אויך קריגס-געפאַנגענע. דאן שפּילט ער וידער אין פּױילן. פון 1928 שפּילט ער אין רומעניען, 
מיט פארשיידענע טרופּעס און מיט דער אײגענער משפּחה-טרופע. נאַך דער צװײטער וועלט- 
מלחמה װערט ער אנגאזשירט אין בוקארעשטער ײײידישן מלוכה-טעאטער. ער פארענדיקט זײין 
לעבנס-וועג אין יאָר 1966. 

גליקמאן מאלװינע (פלאקסבוים) איז געבױרן אין יאָר 1891, אין װארשע, פּוילן, 
האָט אָנגעהויבן אין דראמאטישן קרײי! בײם ,הומיר" און אין זעלבן יאָר ארײנגעטראָטן אין 
פּראָפּעסיאָנעלן טעאטער, מיטמאכנדיק דעם ועלבן עטאפּ װאָס איר מאן, מארקוס גליקמאן. 

לעבט הײנט אין עושר און אין כבוד-- עד מאה ועשרים -- מיט איר טאָכטער, סעדי 
גליק און איר איידעם, מאנאָ ריפּעל, בײידע יערשט ראנגיקע שישפּילער אין בוקארעשטער יידי- 
שן מלוכה'טעאטער. 

די יידישע אקטיאָרן פון רומעניע האָכן זיך שטענדיק געפילט אלס מיטגלידער פון דער 
גרויסער ײײידישער אקטיאָרן משפּחה פון דער גאנצער װעלט זײ האָבן געװאָלט זיך באטײליקן 
אין אלע וויכטיקע טעאטער-געשעענישן. 

דעם 20-טן אױגוסט, 1928, אין פּאָרגעקומען א גאלא-פאָרשטעלונג אלס ,בענעפיס" פארן 
יידישן טעאטער-לעקסיקאָן, אין דער אָנװעונהײט און מיטן אַָנטײל פון זלמן זילבערצװײג. 
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ער ספעקטאקל האָט זיך אָנגעהױבן מיט אן אוװערטור פון דער מוזיק צו ,בר 
כוכבא" פון אברהם גאָלדפאדען. 

אן אריינפיר-װאָרט האָט געהאלטן דער שוישפּילער מישא פישואָן. װעגן , דער ראָלע 
פון יידישן טעאטער אין רומעניע" האָט גערעדט עליאד בלומענפעלד און א פאָרטראג 
אויף דער טעמע: ,52 יאָר רום און לײידן פון יידישן טעאטער" האָט געהאלטן ולמן זיל- 
בערצווייג. אין קינסטלערישן טײל האָבן זיך באטײליקט: אברהם צאמבאלאדושיו אוֹן ס. 
לודוויג, מיט ?בראָדער-לידער" (לודוויג װערט אויך דערמאנט פון מאנגערן, אלס אײנער 
פון די לעצטע פון װעמען ער האָט געהעסט דעם בראָדער-רעפּערטואר). 

די שוישפּילערין זשעני ועלצער האָט געוזינגען גאָלדפאדענס ,הײסע באַבקעלעך : א 
פראגמענט פון גאָלדפאדנס ,די כישופמאכערן* האָבן אויסגעפירט: פרוי סעגאל: מירעלע: 
באבע יאכנע: מ. גרין. דעם פּרַאַלאָג פון ;בר כוכבא* האַבן אויסנצפירט: ברה כוכבא: פ.: 
פרידמאן: אליעזר: ח. ראָונבערג. א פראגמענט פון , כינקע-פּינקע", פון לאטיינער, האָבן 
אויסגעפירט: שרה עטינגער: כינקע: מרדכי גליקמאן; פּינקע. דעם ערשטן אקט פון גאָר- 
דינס ;כאסיע די יתומה" האָבן אויסגעפירט: װערא ואסלאווסקאיא: כאסיע: מאלװוינא גליק- 
מאן: מאדאם טראכטענבערג:; /שעני זעלצער: קאראָלינא; מרדכי גליקמאן: יואל טראכטג- 
בערג: מ. ברין: מאַטיע: פּ. ברייטמאן: וולאדימיר. 

מישא פישזאָן האָט אויסגעפירט שלום עליכמ'ס .א זעקס און זעכציק". א פראג- 
מענט פון יעקב קאליכ'ס ‏ דאָס זיסע מײידל" האָבן אויסגעפירט: װערא קאניעװסקא און פ. 
ברייטמאן. מיט יידישע לידער זענען ארויסגעטרעטן: װערא זאסלאווסקאיא, װערא קאָנעװ- 
סקא, שרה עטינגער, פ. ברייטמאן און נאטאן. דער ײדיש-רומענישער הומאָריסט, יאָן פּרי- 
בעאגו האָט צוגעגרײט א קראנץ הומאָריסטישע פערון. דער רומענישער פּאָפּולערער ארטיסט 
קאָנסטאנטין טאנאסע -- וועלכער איז געװען צװישן די ערשטע װאָס האָבן זיך באשטײיערט 
פארן פאָנד צו בויען א בינין פאר דעם יידישן טעאטער - האָט זיך אויך דאָסמאָל באטײ- 
ליקט, אַן געצאָלטס, אין קינסטלערישן פּראָגראכ, לטובת דעם יידישן טעאטער-לעקסיקאַן, מיט 
א רײ קופּלעטן פון פארשיידענע רעװיסטעס. מיטן אַָרקעסטער האָט אָנגעפירט בערל סעגאל 
און דעס ספעקטאקל האָט רעושיסירט מישא פישזאָן. 

די גאנצע הכנסה איז געגאנגען פארן פאָנד ארויסצוגעבן דעם ערשטן באנד פון יידי- 
שן טעאטער-לעקסיקאָן. זלמן זילבערצװײיג האָט אוויארום געהאט די געלעגנהײט צוֹ זאמלען 
ג; וויסע אינפאָרמאציעס וועגן יידישן טעאטער אין רומעניע און װעגן די יידישע שושפּי- 
לער, דירעקט פונעם מקור. 

* 


עס װערט װאָס אמאַל בולטער פארן פאָרגעשריטענעם טײל פון די אקטיאָרן און פאר 
די פּראַגרעסיװװע יידישע קולטור-טוער, די נויטװענדיקײט פון א געועלשאפטלעכן ידישן 
טעאטער. מערערע פּרווון זענען דורכגעפאלן. :ן ערנסטער פּרווו איז געװען דאָס שאפןן, 
אין 1930, די ,, בוקארעשטער ײײידישע טעאטער-סטודיע" (ביטס), אונטער דער אָנפירונג פון 
יעקב שטערנבערג. ארום דער סטודיע האָבן זיך פארזאמלט א רײ טאלאנטירטע און איבער- 
געגעבענע קינסטלער, װי: מ. ה. מאקסי, ח. שװוארצמאן, לעװיטאס, דוד ליכט, גלעוער, 
קאפּלאן, אַלשאנסקא, רות טאראָ, שיינבאום, א. בערקאָװיטש, ס. בערקאָװיטש, גערשנזאַן. 
קאהאנע, ד. האַראָװיץ און אנדערע. 
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אונטער דער רעושי פון שטערנבערגן האָט די ,ביטס" אויפגעפירט פרצ'ס ,באנאכט 

אויפן אלטן מארק" און שלום עליכמס ;דער פאכישופטער שניידער". די פאָרשטעלונגען זענען 
געװען א סינטעו פון די פארשיידענע שטרעמונגען אין דער טעאטער-קונסט פון יענער צײיט, 
דורכגעגאנגען דורך דעם אײגענעם קינסטלערישן טעמפּעראמענט פונעם רעושיסאָר יעקב 
שטערנבערג. זײ האָבן זײיער אויסגענומען בײים יידישן און נישט יידישן עולם. אויסגענו- 
מען האָבן אויך די רעװי-ספעקטאקלען ,ס'קאַצל קומט", ,ראָושינקעס מיט מאנדלען", גע- 
שאפן מיט דער מיטהילף פונע? שרײבער משה אלטמאן, װעלכע זענען געװען א המשך צו 
שטערנבערגס רעוי-טעאטער פון ערשטן פּעריאָד. די ספּעקטאקלען װערן נאָך הײנט דער- 
מאנט מיט גרויס ליבשאפט פון די יידישע טעאטער-באיוכער. 

דאָס נאָענטסטע און פּאָפּולערסטע טעאטער בי די ברייטסטע שיכטן פון דער יידישער 
באפעלקערונג פון רומעניע איו אַבער ערשט געװאָרן דאָס שטערנבערג-טעאטער מיט דער סידי- 
טאל טדופּע. די ספעקטאקלען .דער געלער שאָטן', כאסיע די יתומה" לויט י. גאָרדין, 
יאַשע קאלב" לויט י. י. זינגער, ,דער אוצד. לויט שלום עליכם. הײַבן מיט זיך פאַרגל- 
שטעלט ספעקטאקלען פון הויכער טעאטער-קונסט. 

אין די ,ליטערארישע בלעטער" נומער 29, 18 יולי 1930, איו אָפּגעדרוקט א רעצענ- 
זיע פון דר" שלמה גיקל, צום ספעקטאקל ,דער פאכישופטער שנײדער', טראגי-קאָמעדיע 
אין פיר אקטן פון שלום עלירם, דראמאטיוירט און אינסצעניוירט פון יעקב שטערנבערג. 
נאָכדעט װי דער רעצענוענט שטעלט פאָר די פּערואָנען: 


שמעון אלי -- זוח ליכט 

ציפּע ביילע רײוע -- ראָוא אַלשאנסקא 
חיים חנא מלמד -- ש. װײנשטאָק 
טעמע גיטל -- רות טאראָ 
געצל -- קלמן קאפלאו 
ערשטער רב -- קלמן קאפּלאן 
צווײטער רב -- שלום שײינבוים 
דאָדע ארענדאר -- א. בערקאַָװיטש 
מנחם מענדל -- ח. לעוויטאס 
שמואל שמעלקעס. -- י. גלײזער 
רופא -- ש. שיינבוים 
ערשנע ײדענע - ד. סלאווילטש 
צװײטע יידענע -- רענא מיקא 
דריטע יידענע -- הר. היימאן 


שרייבט ער װענן ספעקטאקל פאָלגנדיקס: 

?איך בין באמת נישט מגום, אוב איך זאָג, אז דעריונגער שוױישפּילער-קאָלעקטיװ 
האָט נישט נאָר נישט פארשעמט, נאָר א טײל פון זײ האָט אויך אָנגעטאָן כבוד דעם גרוי- 
סן זשעני פון קאסרילעװוקע. דוד ליכט איו א שױישפּילער מיט נערו און טאלאנט. ער 
פארמאָגט קינסטלערישן טעמפּעראמענט, װאָס שאפט ליכטיקײט אוֹיף דער בינע. ראָוא 
אָלשאנסקא וירקט פון דער בינע אראָפּ מיט אירע פּלאסטישע באװעגונגען, װאָס רופן אין 
אייך ארויס די האלוצינאציע פון א מארמאָר-סטאטוע, װעלכע האָט זיך פּלוצים ארויסגע- 
כאפּט פון איר שטײנערנער אומבאװעגלעכקײט אויף א טרויעריקן, אינזאמען שפּאַציר. 
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זײער סימפּאטיש װירקט אויך קלמן קאפּלאן דורך דער באװעגלעכקײט און בױיגעװדיקײט 
פון זיין קערפּער און י. גלײזער דורך דער צארטער מוזיקאלישקייט פון ויין שטים. 

אלע איבעריקע שישפּילער, צװישן װעלכע איך דערמאן רות טאראָ, ה. לעװיטאסן 
א. בערקאַװיטש, ש. שײנבוים, ש. װװײנשטאָק און גערשנואָן דערגאנצן מיט ערנסט און גוטן 
װילן דעם קינסטלערישן קאַלעקטיו. 

דאָס, װאָס שטערנבערג האָט איבערגעגעבן די לײיצן פון דער פּיעסע און איר אויפפי- 
רונג אין די הענט פון מנח? מענדל און שמואל שמעלקעס, שטרײכט אונטער די טענדענץ 
פונעם רעזשיסאָר צו געבן נישט נאָר דעם פארכישופטן שניידער, נאָר אויך דעם סינטעו 
פון ש'ע שאפן. און ס'װאָלט בפירוש פארלוירן געגאנגען אסך, װען די דראמאטיזירונג 
פון דער נאָװעלע זאָל געװען פארשלונגען ש-ע דעם דערצײלער מיט די בֿארימטע ,;נײן 
מאָס רייד". די צװיי דיכטער, מנחם מענדל און שמואל שמעלקעס, האָבן דערפאר גע- 
טרײי אָפּגעהיט די ירושה פון ש"ע: זײי האָבן רעציטירט די נאַװעלע און בלויו צװישן די 
איינצעלנע קאפיטלעך האָט ויך אריינגעכאפט די דראמאטישע האנדלונג. איין פּסוק מקרא 
און צװײי פּסוקים תרגו:. איינס אָן דעם אנדערן איוֹ גאָרנישט מעגלעך. דער אונטערצי: א 
פּרעכטיקער אנסאמבל פון זינגעװדיק (מיט אלע דקדוקים פון פאָלקס-מוויק פון אלטעף סי- 
נאגאָגאלער ליטאניי ביז יונגן האָפּערדיקן פאָלקס-ליד) געלײענטער פּראָוע און איף אָט 
דער קאנווע אויסגעשטיקטער טרויעריק-פריילעכער, רעאליסטיש-גלאטיקער און סימבאָליסטיש- 
צעשויבערטער קאָמעדיע פארענדיקט מיט קורצע שפּילעװדיקע קופּלעטן. די לידלעך ביים סוף, 
דאָס זענען דער קאַמעדיאנטישער מוסר-השכל, געוונגען טאקע פון די קאָמעדיאנטן אלײן'. 

אין 1931 קומט פון אמעריקע יעקב רעכטצײט שפּילן אין רומעניע .מענדעלע גנב;, 
מיט דער טוופּע פון באָריס סעגאל. 

אין דעם זעלבן יאָר קומט װידער קײן רומעניע מאלי פּיקאָן. (איר ערשטער 
אויפטריט אין רומעניע אי/ געװען אין 1918). אירע אויפטריטן צוואמען מיט יעקב 
קאליך -- אבא עלשטײן אלס דיריגענט -- ציען צו א גרויסן עולם. די פּרעסע רופט זיך 
אָפּ מיט באגייסטערונג; 

,מאלי פּיקאֿן איז א פענאָמען! זי זינגט, טאנצט, שאפט פארשיידנארטיקע טיכּן, לאכט 
און מאכט אנדערע לאכן, װײנט און מאכט אנדערע װײנען און אלץ מיט א ברען װאָס 
מאכט דיך שטוינען. זי זשאַנגלירט אָן שום אָנשטרענגונגען מיט אלע אויסדרוקס-מיטלען". 

די זיגלער-טרופּע שפּילט ,די נעגרעסע* און לפּאיאצן ליבע". אין די הױפּט-ראָלן: 
סעווילא פּאסטאר און ערנא זיגלער. 

אין 1932 װערט געשפּילט אין בוקארעשט ?הערשעלע אָסטראָפּאָליער* פון ליפשיץ. 
יוסף קאמען: הערשעלע אָסטראָפּאַליער אין די אנדערע ראָלן: בנימין סאדיגורכלי, שמהה 
נאטאן, ה. גוטמאן, דינה קעניג, לעװענטאל, אבוהם בערקאָװינש, שמואל שיײנבאום, זֹלנן 
רויטמאן, א. גאָלדנבערג. מוזיק חיים שווארצמאן. 

די זעלבע טרופּע שפּילט אויך בערגלואָנס ,דער טױבער" און שלום עליכמ'ס ,דאָס 
גרויסע געװווינס". די רומענישע קריטיק האַט מיט דצר געלעגנהײט געשריבן: 

,פון דער פּיעסע איז צו זען אז דער גרויסער טאלאנט פון שלוֹם עליכם שטײט אויף 
דערזעלבער הײיך װי דער פון די גרויסע מײיסטערס פון געלעכטער אריסטאָכּאן, מאָליער, 
גאָגאָל, קאראדושיאלע. בי אט די מײסטערס, מיט זײער גאנצער ספעציפישקײט און 
אויסדרוקספולן און פארכאפּנדיקן פּיטאָרעסק, װערן די העלדן אוניוװוערסאלע פיגורן 
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און די .שטיקער* לעבן װאָס זײי .באשרייבן: דערהויבן זיך צו פאראלגעמײנערונג, צו 
סימבאָל. דאָס איו די סיבה פאר וועלכער שלום עליכם, דער כאראקטעריסטישסטער שרײַבער 
פון אלע יידישע שרײבער, אי!, אדאנק די איבערזעצונגען פון א טײיל נון זיינע װערק, 
איינגעבירגערט אין רומעניע נישט נאָר צװישן די אײדעלסטע אינטעלעקטואלן, נאָר אויך 
צװישן די ברייטסטע קרייון רומענישע לײענער'. 

די רעצענזיע װעגן דער פּיעסע באמערקט אז ,זי אי געשטעלט לויט דער רעושי פון 
יעק2 ראָטבאום, אן אָנהענגער פון סינטעטישן טעאטער און אז דער ספּעקטאקל איז כארביקן, 
פריילעך און דינא:יש" 

אין די דרייסיקער יאָרן מאכט מיט דאָס ידישע טעאטער אין אמעריקע א שװערן 
פּעריאָד און עס קומען ,קײן יוראָפ" די דערפאַלגרײכסטע שוישפילער: בולאַװ, מאלי 
פּיקאָן, לודװויג זאץ, מרים קאַראלאָװא, נעלי קעסמאן, שטראמער, נאטאנאָן, רעכטצײיט 
און אויך... מאַריס שוארזץ. 

נאָך א דערפאַלגרײכן טורניי אין לאַָנדן פארי/! און װארשע קומט קײן רומעניע 
לודוויג ואץ. ער הויבט אָן מיט .דער גולן" און פארצײיכנט א גרויסן דערפאָלג מיט ;אלעס 
פאר קינדער'. די פּיעסע ,אלעס פאר קינדער" איו געשפּילט געװאָרן 50 מאָל. ער שפּילט 
דרי חדשים אין בוקארעשט און צום אָפּשײד טרעט ער אויף אין ואָרדינס ,דער וװילדער 
מענטש'. אלע אָנועועענסטע קריטיקער לויבן זײן קונסט און קומען צום אויספיר אז ער 
קאָן מיט זיין שפּילן ויך באװײון אויף די גרעסטע בינעס פון דער װועלט. אײגנטלעדך איז 
עס שױין געהאט געשען. לודװיג ואץ האָט שױן געשפּילט אויך אויף דער ענגלישער בינען, 
איידער ער איז געקומען , קיין יוראָפּ". 

אין יאר 1933 שפילט אין בוקארעשטער .באראשעום" מישא כּישזאָן, , דוד גאָלדער" 
אין זײן אײגענער אינסצעניזאציע, לויטן ראָמאן, מיטן זעלבן נאָמען, פון אירענע 
נעמיראַװסקי. פישואָן איז באקאנט אין רומעניע נאָך פון יאָר 1922, װען ער האָט דאַָ כארצײכנט 
א גרויסן דערפאָלג און איז אפילו פארבעטן געװאָרן פונעם דירעקטאָר װיקטאָר עפטימיו 
צו שפּילן פאר די שוישנילער פון נאציאַָנאל-טעאטער. ער שכּילט אויך גאָרדינס 'דער 
ווילדער-מענטש" און דעם 21-טן מערץ, 1933, פערט מעֶן אין בוקארעשט, אין -באראשעום" 
0 יאָר פון זײן טעאטער-טעטיקײט. 

צוזאמען מיט בנימין סאדיגורסקי, שמילאָװיטש, סידאָר, פרײלן זיבעל, פרוי סעגאלן, 
באָגאָסלאװא, מישא בערנשטײן, קראָן, פּערלמוטער, שפּילט ער אױד אין זײן רעושי 
"פרויען אין דער נאכט". 

מיט א יאָר שפּעטער -- אין 1934 -- באווײ'ט זיך אין בוקארעשט לידיא פאָטאַצקאיא 
אין גאָרדינס ,מירעלע אפרת,. זי נעמט אויס מיט איר האלטונג, גראציע, קלאָרער דיקציע 
און מיט איר געכענטשטן טאלאנט. 

מיט איר שפּילן: ברין, טעפנער, קיאיו, די פרויען שמילאָװיטש, אשכנזי און דער 
אָנגעזעענער איציקל גאָלדנבערג. 

אין דעם זעלבן יאָר שפּילט אין דער ,זשיגניצא" בעני אדלער ליבינס ,דער אמעריקא- 
נער מענטש". אין זײן טרופע שפּילן: פרוי לערעסקו, שלמה פרידמאן, קאראָלא העלער און 
ערנא לאָבעל. דיריגענט: באָריס סעגאל. 

צוזאמען מיט לעאָ שטראסבערג, ק. איסקאָװיטש און פרײלן לאָבעל שפּילט ער אין א 
נישט זײער געלונגענער רעווי און פארלירט פון זיין אָנזען. 
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אין יאָר 1935 שפּילט סידי טאל צוזאמען מיט ברוך רינצלער, ל. פאכלער, לידין, מ. 
גאָלדענבערג , די קאָמעדיאנטקע"* פון י. שטיינבערג. 

מיט דערועלבער טרופּע שפּילט זי ,רײול מאכט קאריערע", .אורקע נאכאלניק', ,די 
שיכורטע", ,דער לעצטער טאנץ" און א ?הארץ װאָס בענקט". 

סידי טא? װערט זײער פּאָפּולער און באליבט. די פאָרשטעלונגען אין װעלכע זי שפּילט, 
| שפּעטער, אין יעקב שטערנבערגס רעזשי, ברענגען איר נישט נאָר דערפּאָלג נאָר אויך אכ- 
טונג אי פון דעם מאסן-עולם אי פון דער יידישערל און רומענישער אינטעליגענץ ועלעכע 
שאצט גאָר הויך איר קינסטלערישע פּאָטענץ און איר אינטעלעקטועלע שטײגערונג. 

פון צװײי פראגמענטן, פון צװײ רעצענזיעס װעגן ,ס' קאָצל קומט" (רעװי אין 2 אקטן 
און א פּראָלאָג) פון יעקב שטערנבערג און משה אלטמאן -- רעושי: יעקב שטערנבערג, טענץ: 
פּלאָריא קאפסאלי, מוזיק : מאקס האלם, דעקאָר: מ. ה. מאקסי) קאָן מען זיך שאפן א באגריף 
וועגן דער סאָציאלער אָנגעלאָדנקײט פון די שטערנבערג-ספעקטאקלען, װי אויך װעגן דער 
שפּיל פון די אקטיאָרן: 

,די קינדער פון הערשעלען, וועלכע האָבן צו צען יאָר געלערנט שבת פארן זײדע אין 
די גימנאזיסטישע ,בגדים' א בלאט גמרא, צו צװעלף יאָר פארבאָרגן בסוד סודות צװישן די 
שול-ביכער טשערנישעװוסקין און צו דרייסיק געװאָלט אראָפּוארפן פון זִיך דעם יאָך פון דעם 
זיידנס גמרא, דעם טאטנס מאפּו און זײערע אייגענע פּאָר יאָר געפענקעניש ,פאר אידעעס' און 
זיך נעמען לעבן ,װי די גאנצע װעלט' -- האָכן שוין לאנג געזען אז עפעס קלעפּט ויך צו זײ 
ניט דער סמאָקינג און ס'פּלאָנטערן זיך זי די פיס ביים טאנצן און האָבן ספק נישט געװאָלט, 
ספק ניט געקאַנט פארשטיין װאָס זי פעלט. 

זענען געקומען יעקב שטערנבערג און משה אלטמאן און האָבן דערמאנט: 

די גאנצע װועלט זינגט װעגן דעם ציגעלע, זינגט פריילעך, ניט געזאָרגט, נאָך א כוסה. 
מיר זינגען דאָס לידעלע נאָך פיר כוסות דװקא, אונדזער לידעלע אָבער, פארגעסט ניט 
טייערינקע, האָט ל'ב פירושים. 

איר װילט װיסן פארװאָס קומט איר אין ?קאזינאָ דע פארי" אין ייאָזעפשטעדטער 
טעאטער" אין װין און פילט זיך נאָר װי געסט און לעבט נישט מיט מיט דער רעװי? 

מיר װעלן אײך דערצײילן א סּוד. 

איר, יונגנרמאן, אין דעם פּראכטפול-צוגעשניטענעם מלבוש, איר יונג לוסטיק מײדל װאָס 
האָט אייך פאר די לעצטע פּאַר יאָר אויסגעלערנט אזוי שײן זיך גרימירן נאָך דער גרויס- 
שטאָטישער מאָדע, װײיסט: 

דאָס פּודערן און שמינקען זיך, דאָס אײראָכּעישע מלבוש -- איר קענט מיט זי אלעס 
פארדעקן, אלעס פארשטעלן, אחוץ אײן זאך: 

איער צוגעהעריקייט צום .עם הספר". 

איר, יַדישער פּיעראָ, אז דאָס לעבן ציט אייך בײם שטריקל און איר טאנצט דעם מאָ- 
דערנעם טאנגאָ, טאָ בינדן זיך אייך אָן אין אייערע פיס דער אלטער שראנק מיט ספרים: 
דער באבעס .צאינה וראינה' דער מאמעס אויסגעפוצט שבת--יומטובדיק סידור און אײער 
,די פרוי און דער סאָציאליזם* (אז ?ער" האָט עס אײך געבראכט צו איער פונפצענטן גע- 
בורטס-טאָג -- איז עס דאָך נאָך געװען פאר אײד א .ספר"); דאָס ,פרישע", נאָך ארעמע 
אש רויבט ביים פּארקעט זיין גליטשיקײט און ס קומט ארויס ,דער טאנגאָ וועלכער װערט 
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געדאװונט": און ס'מישן זיך צונויף -- פון פארשיידענע פּאָליצעס -- דעם זײַדנס ש"ס מיט 
דער . ריינער װיסנשאפט" און ס'קומט ארויס: אײנשטײן אין ליכט פון װוילנער חסידים. 

איר װילט אָבער מער ניט דעם זײידן. גענוג. זאָלן טױיטע באגראָבן די טויטע. 

און איר גיט זיך א לאָז איבער גענשא און װאקארעשט זוכן דעם .בלאָנדן חטא". 

מען האָט אים געפונען. ס אזא פרײד, ס אזא גליק און מע יאָגט איר נאָך ביז זי 
פארפירט צוֹב... באנאכט אויפן אלטן מארק. 

מען האָט זיך שוין אָבער ארויסגערוקט פונעם קליינעם שטעטל. מיר לעבן אין דער 
גרױסשטאָט אין דעם יאָרהונדערט פון עלעקטויציטעט. דער אלטער מארק איז אויך ציװוי- 
ליזירט געװאָרן. 

נישטאָ מער קײן לאמטערן, קײן צעוריסענער טאָל: 

באלויכטן פונעם עלעקטוישן לאמטערון, אין א מאָדערנעם שריענדיקן הוט, מיט א 
פּאפּיראָס אין מויל -- פירט די פּראָסטיטױרטע איר קאראהאָד מיט דעם רױטן ,קעניג 
הונגער". 

דער קעניג אָבער איו 0001221 טג/ פון אלעמען און װײסט, אז דאָס צװאנציקסטע 
יאָרהונדערט איז אמאָל פּראָקלאמירט געװאָרן אלס ייאָרהונדערט פונעם קינד" -- און ער 
נעמט אריײן אין זײן קאראהאָד די הונגעריקע גאסן-קינדער. 

װעגן דעם װעט איר נאָך אין גרעצס געשיכטע ניט געפונען. 

פון דאָרט קומען נאָך דערװײל ארויס צוֹ אונד! .דאָנא שפּאניע" און ,דאָן איוראעל". 

דאָס נוך אי! אָבער נאָך דיק. ס'קאָן זיײן או װען מיר גיבן א מיש איבער עטלעכע 
נלעטלעך, קומט אונדו אנטקעגן ,די בלאַָנדע מיס', װאָס האָט ניט לאנג אָנגעהױיבן צו קאָקע- 
טירן מיט דעם ,, אינטערעסאנטן אָסטלער". און נאָך א בלעטל... װאָס שטייט װײטער ? 

שא, אפשר זאָל מען געבן צו לעון אן אַרעמער קאטערינקע און לאָון זיך ארויסציען 
א גליקצעטל פונעם פּאַפּוגײ 1". 

בלינדערהייט זעט ער אמאָל סײ די קעגנווארט, סײ די צוקונפט, בעסער װי א זעענג- 
דיקער. 

נאָר דעם, פּאָפּוגײ' איז גלײכער ניט אָפט צו טשעפּען.. ער קען אמאָל דערצײלן זאכן, 
װאָס געפעלן ניט יעדן'. (בוקארעשט. דר. װ. דינער. .אויפגאנג" נוֹמ. 7, סיגעט, 1933). 

א צװײטער רעצענוענט זעצט אויס געװיסע חסרונות אויך, אָבער אין אויספיר 
שרייבט ער: 

,די מוזיק פון מ. האלם אי װונדערבאר אין איר באהעפטונג פון שלאגער מיט טרויע- 
ריק-זיסן ניגון. מען פילט אויך שטארק די רעושיסאָרישע האנט אין יעדער ריטמיש-ארויסגע- 
בראכטער באוועגונג. רייך אין טעאטראלע איינפאלן באָדט זיך די בינע אִין רעגנבויגן-פארבן. 

זאָל באטאָנט װערן, או די בלאָנדע לײדנשאפט איז א מײסטער-װערק. װאָס איז דען 
אין דעם ניט פאראן! גרענעצלאָזער טרויער, אזוי פיל ויסקײט און אפּאטיע. 

דאָס איינציקע הומאָרפולע בילד ,דער מעסאזש צום פּראָפ. איינשטיין', איבערהױיפּט די 
יידעלעך, דוכטן אויס װי ארויפגעקומען אויף דער בינע פון א כעלעמער מעשה ארויס. אָדע 
דער ײידישער פּיעראָ, אָנגעוֹאפּט מיט טראגיום, װירקט טאקע װי נישט געוונגען, נאָר גע- 
דאװונט א טאנגאָ". 

די רעװי איז אויך פול מיט שיינע וינק?דיקע מאָמענטן. פאראן סצענעס װען מע זעט 
באשײימפּער:עך, או דאַ האָבן זיך געגעבן די הענט די רעזשי, די מוזיק מיט די אקטיאָרן. 
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אויפגעפירט װערט די רעװי פון דער זיגלער-טרופּע. היינט צו טצָג דער בעסטער יידי- 
שער אקטיאָרן-אנסאמבל אין רומעניע. אפילו אָפּערעטן שפּילן זײ ‏ פארהעלטנישמעסיק ריין אוו 
,צניעותדיק". 

אין דער רעװי גיבן אלע אקטיאָרן דעם בעסטן װילן און אָנשטרענגונג. שפּילן טאקע 
אלע קאָרעקט. עס באמערקן זיך מיט זײער טאנץ און שפּיל ערנא זיגלער און מ. פּאסטאָר. 
זײיער סימפּאטיש װירקט אויפן געפֿיט א. בערקאָװיטשס קלינגענדיקע שיינע דיקציע, װאָס דוכט 
דער ערשטער אָנצוזאָגן : היינט איז יום-טוב אין טעאטער ! און מען גלײבט אים. 

באזונדערס טיילן זיך אויס: סעװילא פּאסטאָר, אדאנק איר קינסטלערישן טאלאנט, 
וועלכע װאָלט פארנומען א פּלאץ אין בעסערן טעאטער. זי טאנצט נישט נאָר גוט, נ;ר דריקט 
אויס אין איר ריטמיש-געמאָסטענעם צניעותדיק-גראציעזן שפּיל און טאנץ בילדערישקײט און 
פארוויילערישקייט. עפּעס איז פאראן קלאשיסעס אין אירל אינגעבוירענעם זשעסט. זי װירקט 
סובטיל און ראפינירט. 

נאכבאר, אן ערשטקלאסיקער אקטיאָר, גיט די געשטאלט פון דעט שוחט. נעמיראַָװערן, 
בורטא-װוערדע און .א ייד?" פון . אײנשטײין-מעסאוש" אויף א גלענצנדיקן אופן. די פארשיי- 
דענע און איינס צום אנדערן זיך מיט גאָרנישט אָנקערנדיקע געשטאלטן גיט ער פארשיײדנ- 
ארטיק, פארביק און אויסגעהאלטן יעדנס כאראקטער. מע װײסט נישט אויף װאָס פריער צו 
קוקן: אויפן פּנים, אויף זײנע הענט, צי גאָר אויף זײן הולך. אז דורכויס איז ער שװונג, 
טעמפּעראמענט, שפּיל און געזאנג. : 

אין אלגעמיין איז, װי געזאָגט, ,ס'קאָצל" געקומען מיט חסרונות און מעלות. 

די חסרונות זענען ניט צום מוח? זיין און די מעלות זענען א דערגרײכונג !? -- 
(טשערנאָװיץ. ה. װײינשטײן. , אויפגאנג" נומער 9, סיגעט, 1933). 

אין יאָר 1933 קומט קײײן בוקארעשט דער שרײבער און דראמאטורג ליב מלאך. ער 
װערט הארציק באגריסט פון דער פּרעסע און ווארעם אויפגענומען פון די יידישע קולטור- 
טוער. 

.ל. מלאך, דער באקאנטער יידישער דיכטער און דראמאטורג, דער מחבר פון א רײי 
װאָגיקע און אינטערעסאנטע װערק, דער שעפער פון ,דן -- דאָמינגאָס קרייצװעג", געפונט 
זיך איצט אלס גאסט בי אונדז אין רומעניע. 

נאָך ש. ניגערן איז ער,ל. מלאך, דער צװײיטער באטײטיקער אמעריקאנער גאסט 
אונדזערער. נאָך א נסיעה איבער א ריי װייט-פארװאַָרפענע לענדער, װו ער האָט זיך נענטער 
צוגעקוקט, געפאָרשט און שטודירט דאָס יידישע לעבן, קוֹמט ער איצט קײן רומעניע מיטן 
זעלבן צװעק. ער װיל זען עין בעין ויאזוי יידן לעבן און מאטערן זיך דאָ, װי עס זעט 
אויס דער געזעלשאפטלעכער, עקאַנאָמישער, קולטורעלער און פּאָליטיישער סטאטוס פון רו- 
מענישן יידנטום". 

די בא:עגעניש צװישן ליב מלאך און יעקב שטערנבערג האָט געהאט אלס רעוולטאט 
דעם שפּעטערדיקן ספּעלטאקל ,דער געלער שטן". 

װעגן דעם ספּעקטאקל האָט חיים קליינמאן געשריבן אין די בואקרעשטער ‏ שויבן' פון 
אפּריל 1937 : 

;די נייעסטע אויפירונג שטערנבערגס, זײן באארבעטונג פון ל. מלאכ'ס .געלער שאָטן" 
צײגט שוין נאָך בולעטער אי דעם פריויליקן רעזשיסאָרישן קאָמפּראָמיס און אי דעם נייעם 
אָנגענומענעם פּרינציפּ פון שטערנבערגן דעם טעאטראל. װאָרעם אויב שטערנבערג האָט זיך 
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שוין פון לאנג דערלויבט איבערצוגעבן דעם גורל פון זײן מוויקאלישן טעאטער-זשאנער אין 
די הענט פון היימישן פּראָפּעסיאָנעלן פאָלקס-אקטיאָר, פּשוטער גערעדט, דעם אקטגר פון 
אונדזער אָפּערעטע, האָט ער מיטן .געלן שאָטן', אויף וויפל איך װײיס, דאָס ערשטע מאָל 
איבערגעענטפערט שוין ניט קיין רעװי, נאָר א פיעסע -- אונדוער הײײימישן פאָלקס-אקטיאָר. 

פונדאנען (װי אויך פון דעם פאקט װאָס שטערנבערג האָט אלס ערשטע פּיעסע פאר 
אונדזער, אויף מאכערײקע-מעלאָדראמעס דערצויגענעם שוישפילער, געבראכט א... ליטע- 
רארישע מעלאָדראמע) איז געדרונגען, אז מיר קאָנען זיך נאָך ניט מאכן א גאנצן באגריף 
וועגן שטערנבערגס רעזשיסאָרישער עװאָלוציע. 

װאָס ס'איז דערװײ? צו וען, איז או שטערנבערג פארמאָגט שוין ניט נאָר רעזשיסאָרי- 
שע אינספּיראציע, נאָר אויך א גרויסע רעאליזאציע-רוטין, װאָס דערגײט צו װירטואָזיטעט 
-- הן אלס איבערגעשטאלטער פון א פרעמדן טעקסט און הן אלס פורעמער פונעם שישפי- 
לער-מאטעריאל. 

װאָס נוגע ל. מלאכ'ס טעקסט האָט שטערנבערג װי וט מעגלעך באזײטיקט דאָט צו- 
פעליקע און לאָקאלע און צעבלאָון דעם דאָרט פאראנענעם דראמאטישן און דינאמישן ברעג- 
שטאָף: פארטיפט די פּסיכאָלאָגישע מאָמענטן, אריינגעפירט סצענישע עפּיואָדן, װאָס מאכן 
רעליעפער דעם גאנצן געדאנקען און ספּעקטאקולערן בוי פון דער פאָרשטעלונג; אָפּגעשפּילט 
גראָטעסק-סצענעס מיט די -טמאים", ארײנגעקײקלט בילדער פון דיאלאָגן פון עכטן רעאליום, 
אונטערגעשטראָכן א סיטואציע מיט איבערגעטריבן קאַמישן עפעקט, אויסגעשײלט דאָס לעכער- 
לעכע און פארב-ברעכערישע מיט שארפער סאטירע, געשטײגערט דעם פּאָזיטיװויזם פון אײג- 
צעלנע פיגורן און דעם דראמאטישן קאָנפליקט געגעבן װאָרע טראגישע אקצענטן. אטמצספער 
ארום ,היול" רעאליוירט מיט די מיטלען פון דשר פון אים אווי גוט באהערשטן קלײנקונסט 
בינע-זשאנער און דהינו: דורך הארמאָניש-סינטעטישן צוזאמענשפיל פון מוזיק-פּלאסטיק, 
דעקאָר און ליכט. 

בכלל אי!ו געװען צו כאמערקן, אז אומעטום װו עס האָט געלױערט א געפאר צוליב 
דעם איבערגעטרי:ענעם מעלאָדראמאטישן שטאָף, האָט שטערנבערג זיך ארויסגעהאָלפן מיט 
מוזיק און פּלאסטיק -- זיינע אָרגאנישע טעאטער-עלעמענטן. עס איו ניט צום פארגעסן דער 
מוזיקאלישער רעציטאטיו פון ערשטן אקט װעגן ראַזיטע (אינטערפּרעטירט פון סידי טאל) 
דערציילט דעם דיכטער ,קוגאלע* וװעגן איר אנטלויפן פון דער היים. 

דאָס מעלאָדואמאטישע פון דעם מאָמענט באקומט א תיקון דורך דער געשאפענער אט- 
מאָספער פן שטעטל-נאיװװויטעט. אָבער װען דער ערשטער אקט איז געװען געבויט אויפן פּריג- 
ציפּ פין אטמאָספער-טעאטער, אלא סטאניסלאווסקישער שטימונגס-רעאליום, האָט זיך שטערג- 
בערג אין צװײטן אקט ארויסגעהאָלפן מיט ליריש-אקצענטירטן קאָמעדיע-שטאָף און לײכט 
ארויסגעקריגן ביי דער אורשפּרינגלעכער מעלאָדראמע שטורמישן פרײילעכן געלעכטער. 

אין דריטן אקט ווידער, װו די דראמאטישע טעמפעראטור שטײגט אין א גוט-אָרגאני- 
זירטן קרעסצענדאָ, נוצט שיין שטערנבערג קינאָ-טעכניק און װען מע קומט צום פינאל, האָט 
יעדער דאָס געפיל, אז מע ויצט בײ א קלאנג-פילם. 

דער פינאל -- דאָס איו שוין אינגאנצן שטערנבערגס פאנטאסטיש טעאטער. בשעת בײ 
מלאכ'ן באגייט זײײן העלדין זעלבסטמאָרד און איר לעצטע רעפּליק איז א רעװאַָלװער-שאָס, רע- 
אליזירט שטערנבערג א האלוצינאנטע מאסן-סצענע. די דאָזיקע שיכרות-וויזיע-סצענע איז די 
קאָשמארישע דעפילאדע פון אלע פּערסאָנאזשן פון דער פּיעסע, דער טראגישער לעצטער 
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טאנץ פון דער העלדין מיט איר מעלאַדראמאטישן גוֹרל. װען די געשפּענסטער פארשװינדן אוו 
עס װערט געגעבן נאָרמאל ליכט -- זיצט זי אין פאָטעל טויט פון אָפּאַפּלעקסיע. 

ס'אי! א פינאל, װאָס קאָן לאנג ניט פארגעסן װערן, א פינאל, װאָס טראָגט אויף זיך 
דעם חותם פון גרויסן רעזשי-קינסטלער יעקב שטערנבערג. 

איבער דער גאנצער פאָרשטעלונג פיבערט שטערנבערגס דיכטונג, ניט נאָר די רעזשי- 
סאַרישע, נאַר אויך די פּאַעזיע פון זײין װאָרט, װאָס קומט צום אויסדרוק אין זיינע אין טעקסט 
אריינגעפלאַכטענע מייסטערישע לידער. די ים און מאטראָסן טאנגאָ-מאָטיװן און סערענאדע, 
דער ראסן-פאָקסטראָט -- דאָס , שווארץ אָדער װייס" -- ויגליד, װאָס די װייסע ראַזיטע און 
דער שווארצער ד"ר סילװע זינגען ;(ײער דערווארטעטן קינד, די יידישע רומבא פון דער , טײ- 
טרינקען"-סצענע אוו די שיכרות-רומבא פון דעם טויטן-טאנץ -- דארפן אומבאדינגט דער- 
מאנט װערן. 

דער סך-הכל? נאָר דאָס פאכמענישע מישן פון סטיל און פארסן, װאָס שטערנבערג האָט 
דאָ געברויכט, האָט אים פארהאָלפן ניי אָ-דעם דראמאטורגישן שטאָף און שוישפּילער-מאטעריאל 
אויפצוהייבן די פאָרשטעלונג פון ,געלן שאָטן* צו א כמו-פאָלקס-שטיק. 

אָ-ִדי ניײע טעאטער-אויפפירונג שטערנבערגס באװײזט ערשט, אז זאָל נאָר אונדוער 
רעזשיסאָר האָבן די פּאסיקע מיטלען, געהעריקע סביבה און נויטװענדיקע ארבעטס-באזע, װאָלט 
ס'יידישע טעאטער אין רומעניע שנעל צוריקגעקומען צו דעם ניװאַ אויף װעלכן שטערנבערג 
אלין האָט עס שויז געהאט אויפגעהויבן. 

די פראגע פון צוריק אויפבויען סיידישע טעאטער אין רומעניע -- מוז סוף-כל-סוף 
ענערגיש געשטעלט וװערן אויפן סדר-היום ! 

דאָס הייסט אָבער ניט, אז עס קומט ניט א יישר-כוח דער סידי טאל-טרופּע פאר געבן 
זיך די מי צוצופאסן זיך צו שטערנבערגס רעזשי. די שוישפּילערין סידי טאל האָט באשײימ- 
פּערלעך אונדז באװיזן, אז איר אי! געלונגען דער אריבערגאנג פון אָפּערעטע-אמפּלוא צו 
ערנסטער דארשטעלערישער קונסט. 

עס מוזן נאָך צו גוטן דערמאנט װערן די נעמען פון די מאָלערס געאָרג לעװענדאל אוו 
מ. רובינגער און -- אחרון-אחרון -- דער נאָמען פונעם ביז גאָר באגאָבטן מוזיקער מאקס האלם, 
שטערנכערגס באשטענדיקער מיטארבעטער הן אויף דער רומענישער און הן אױף דער ידי- 
שער בינע*. 

אין פיל רעצענזיעס װערן ארויסגעהויבן די קינסטלערישע פעיקײטן פון סידי טאל: 

סידי טאל פארמאָט בלי ספק אסך טעאטראלישע קװואליטעטן און פעיקייטן, גרויסע 
לײדנשאפט צו דער בינע, טעמפעראמענט און נאַך אסך אנדערע גוטע !אײיגנשאַפטן. איר 
אײינציקער גרעסטער חסרון בײ אלעמען איז בלויז דאָס, װאָס איר רעפּערטואר און אנסאמבפ 
איז נישט הארמאַָניש און קאַנסטרוקטיוו פאר איר אלץ-שטײגנדיקער עקספערימענטאל-קינסטלע- 
רישער פּרוענלעכקײט. 

יענער סצענישער ווונדער, װאָס סיד' טאל שאפט דורך יעדן אויפטריט אירן מיט איר 
הארציקער פשטות און פאָלקסטימלעכקײט אין דער אָפּערעטע אי? דאָך טאקע איר שטארקסטע 
אייגנארטיקייט. שפּילט זי אשטייגער , די קאָמעדיאנטקע" (אגב א אינהאלטלאָזע געשטיקעװעט- 
געמייסטרעװועטע מישמאש-קאַָמעדיע, אָבער מיט אסך שײנע געזאנג נומערן און אײניקע 
אינטערעסאנטע בילדער). בלאָזט זי ארײן נשמה און לעבן אין איר ראָלע און באװײזט זיך 
פאר אונדז אין אײיניקע זײער-אָריגינעלע פילפארביקע קרעאציעס. זי האָט דערביי אינוֹינען. 


177 


נישט צו הײבן איבעריק א פיס?, נישט פארממזרישן שטארקער דעם ווונק פון אן אײגל. בכדי 
נישט אריבערצושפאנען די גרענעץ פון טעאטער און שונד. זי היט אויך שטארק אָפּ די 
ריינקייט און פארשטענדלעכקייט פון יעדן אוריסגעזאָגטן זאץ, פון יעדן װאָרט, נישט װארטנדיק 
דערביי אוֹיף, װאָסערע ס'ניט איז עפעקטן מצד דעם באגײסטערטן צושויער-עולם. נישט 
געקוקט דערויף, װאָס א יידיש װאָרט אין סידי טאלס מויל קאָן נישט אויסגעזעצצט װערן פאר 
דער געפאר פון װערן צעקאליעטשעט און פארקריפּלט, באמיט זי זיך װי װײט מעגלעך צו 
ארבעטן מער מיט מימיק און זשעסט, בכדי צוֹ באפליישיקן דאָס ארויסגעזאָגט זאפטיק-יידישע 
װאָרט. 

זי איז גראציעז, סובטיל און אילוזיאַָנעריש שטארק געניגט און באפרוככערנ, און 
מיידט אויס יעצטװעדע שארזשירונג פון קלענסטן ארויסװײיז. זי װײסט אויך דעם סוד פון צו 
פארטיפן זיך אין אויטאָרס כװנות פון דער פּיעסע -- זי קאָן זיך גוט אַריענטירן, אריינפאסן אוו 
מיטלעבן אין אירע און אין דעם גאנצן אנסאמבלס ראָלן" 

צום 50-טן געבוירן-טאָג פון סידי טאל, האָט דער דיכטער מצטל סאקציער געשריבן: 

;איך דערמאן זיך אין יענער אטמאַָספער, אין װעלכער עס האָבן זיך ארומגעטראָגן דאָס 
רוב וואנדער-טרופּעס אין רומעניע און יענעם פּעריאָד, װען סידי טאל האָט דעביוטירט. צו איר 
לויב דארף געזאָֿגט װערן, אז זי האָט רעכטצײטיק אָפּגעשאצט די ענדערונגען, װאָס זענען 
פאָרגעקומען אין באוווסטזין פון פאָלקל-מענטשן, אלס פּועל-יוצא פון דער שטײגנדיקער 
קולטורבאװועגונג. זי האֿט פארשטאנען, אז נאָך די ,װילנער" און די גאסטראָל-באזוכן פון די 
יידישע בינע-קאָריפייען קאָנען סיי דער רעפּערטואר און סיי די טעאטערפאָרמען מער נישט 
באפרידיקן דעם גײיסטיק-געװאַקסענעם צושויער, װאָס האָט באקוםען נײע עסטעטישע פאָדערונגען. 
און רעכטצײטיק, צו איר גליק, קומט פאָר דעמאָלט איר באגעגעניש מיטן דיכטער און 
רעזשיסאָר יעקב שטערנבערג. מיט שטאָלץ דערמאנט זי די קנעלונג און שאפונגס-יאָרן אונטער 
זײן השגחה. ער האָט איר געהאָלפן געפינען זיך, אויסגעזוכט און צוגעפּראװעט פאר איר ראַלן, 
װאָס האָֿבן איר געגעבן א מעגלעכקײט צו אנטפּלעקן אלע קרעפטיקע וײטן פון איר באגאבונג, 
אויסדריקן אין דער פולער מאָס איר אינדיווידואליטעט. פונעם ;געלן שאָטן* צום .אוצר', 
פון ;כאשע פון קאראטשיקראק" צו ,יאַשע קאלב" און צענדליקער ראָלן אין די מערקװערדיקע 
קליינקונסט-זאכן -- איניקע שטײיגערישע, אנדערע העראַָישע, אָנגעלאָדענע מיט בונטארישן 
פּאטאָס און רעװאָלט'י. 

פון דעם אונטערשטרייכן די װויכטיקסטע מאָמענטן פון גוטן יידישן טעאטער איןרומעניע 
דארף זיך נישט באקומען דער איײנדרוק אז אין די יאָֿרן זענען נישט געשפילט געװאָרן אויך 
ספעקטאקלען פון א צװייפלהאפטן דראמאטורגישן און קינסטלערישן װערֹנ. עס זענען געװען 
אזעלכע לאַקאלע ,קונסט" פּראָדוצענטן װאָס זענען צומאָל פרייװיליק געגאנגען אויף דעם װעג 
פון סוחרישן טעאטער און אנדערע װעלכע האָבן עס טאקע ערנסט געמײנט אז זײ דינען אויף 
דעם אופן דער יידישער קולטור. 

אָבער אויך דאָ זענען פאר אונדז װיכטיק יענע שטימען װעלכע האָבן זיך געלאָוט הערן 
קעגן די פארדארבער פון דער יידישער בינע און האָבן פארשטאנען די אמתע מיסיע פונעם 
יידישן טעאטער אלס וויכטיקע פּאַזיציע אין דער יידישער קולטור. 

אין יאָר 1933, װען היטלער איז שוין געװען בי דער מאכט, האָט דער שרײבער י. פּא- 
נער -- קאָנסטאטירנדיק אז, ,צוליב די אױיסעראָרנטלעכע אומשטאנדן איז קײן שום אנדערע 
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קולטור-ארבעט נישט מעגלעך" -- געצויגן די אויפמערקזאמקײט אויף דער װיכטיקײט פון א 
קולטורעל-געזעלשאפטלעך יידיש טעאטער: 

?.פאראן ארטיסטן, מיט מער אָדער װײיניקער געבוירענע פעיקײטן, װאָס װאָלטן בי א 
געהעריקער סצענישער אויסבילדונג און מיט אביסל קולטור געקאָנט אסך נוצן. זי װערן 
אָבער דערטרונקצן אין געמיינסטן שונד, דערצויגן מיטן באגריף, או דעם עולם דארף מען 
;נעמען" מיט פוילע וויצן, נבול-פה, אז די סוברעטע מוו ממוריש װינקען מיט די אויגן. 
טאנצן מיט נאקעטע פיס, קורץ, מוז אָנװענדן אלע מיטלען, כדי צו רײצן די נידריקסטע 
אינסטינקטן פונעם צושויער. 

אויפן זעלבן גײסטיקן ניװאָ װוי די ארטיסטן, שטײען אונזערע טעאטער-דירעקטאָרן. 
נישט די מינדסטע באציונג צו קונסט, צום געדרוקטן יידישן װאָרט, צום יידישן שרײבער, 
להיפך : די באציונג פון אונדזער טעאטער דירעקטאָר צום ײײדישן שרײבער איו כמעט א פינט- 
לעכע, אן ענלעכע װי למשל פונעם סוחר צום שטײער-פּרעטשעפּטאָר, אָדער צום סאניטעט- 
דאָקטאָר... 

ער, דער טעאטער-דירעקטאָר, באטראכט דעם ליכעראט אלס אן גזנשיקעניש, װאָס נישט 
האָכנדיק גאָרנישט ארײינגעלײגט אין ;מסחר" קומט ער מיט פארשיידענע עצות און פּרעטענ- 
ציעס, מישט זיך אין פרעמדע געשעפטן... נישט האָבנדיק קיין שום מאָראלישע אמביציעס. 
אחוץ די פ'לע קאסע, קאָן ער זיך פארגינען דאָס פארגעניגן מבטל צו זײן אזוינע ,עצה- 
געבער". 

ביי אזא צעריסנקייט, דעזאָרגאניזירטקײט און אומװיסנקײט פון אקטיאָרן, זענען אזוינע 
דירעקטאָרן מעגלעך, ביי אזוינע דירעקטאָרן - אזוינע ארטיסטן... 

און קײנמאָל האָבן מיר נישט אזוי נײיטיק געהאט דאָס יידישע טעאטער װי היײנט, וען 
צוליב די אוױיסעראָרנטלעכע אומשטאנדן איז קיין שום אנדערע קולטור-ארבעט נישט מעגלעך. 
און קײנמאָל איו נישט געװען אזא גינסטיקע געלעגנהײט פאר א גוט יײידיש טעאטער וי אצינד, 
ווען די איבערקערענישן אין היטלער-דייטשלאנד האָבן אפילו דעם פארביסנסטן אסימילאנט דער- 
שיטערט און געװעקט דאָס באדנרפעניש נאָך איגענע גײסטיקע װערטן. און אָנגעװיזן זענען 
מיר היינט, נאַכן אריינפאָר-פארבאָט פאר אויסלענדישע טרופּעס און ארטיסטן אויף די אײגענע 
כוחות. 

מוז מען וען עפּעס צו טאָן! 

עס איז דער הײליקסטער חוכב פון אונזערע שרײבער, קולטור-טוער און אינסטיטוציעס 
זיך מיט דער פראגע צו באשעפטיקן. זי איז אײינע פון די װיכטיקסטע און אקטועלסטע". (,אויפ- 
גאנג', נומער 2, סיגעט, יוני, 1933). 

באזונדערס שארף איז יעקב שטערנבערג ארויסגעטרעטן קעגן דער כוואליע פון אויס- 
לענדישער ווולגאריטעט װאָס האָט פארפלייצט די יידישע בינע פון רומעניע: 

?אפשר װײיניקער און אפשר מער, װי א טעאטער-רעצענויע" 

;אמעריקע-כאָלעריקע". אָ די מטבע, װאָס שטאמט פון אן אלט לידל פון אונדזער שונד- 
טעאטער-אוצר, שפּרינגט אױיטאָמאטיש ארּויס, וויפל מאָל מיר האָבן די געלעגנהט צו זען 
-אמעריקע" שפּילן יידיש טעאטער אין ,יוראָפּ". .אמעריקע-כאָלעריקע... אין דעם נאיװן (דאָך 
ראָבוסטן) גראם, קאָקעטירן די קללה מיט דער ברכה, װי יונג-פארליבטע המוניש. אזוי -- אין 
אלטן לידל, אָבער מיר -- נישט מער המון -- באויפצן פין אונדזער הײנטיקער דיסטאנץ, אי 
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דעם געזונטן קערן קללה, אי דעם געזונטן קערן ברכה, װאָס שטעקט אין דעם פרימיטיװן, 
גליקלעכן װוערטער-זיווג: ,אמעריקע-כאָלעריקע". 

װי געזאָגט, מיר טראכטן דערבײ נישט צו אמעריקע בכלל, נאָר צו דער ײידיש-אמערי- 
קאנער טעאטער-פּראָדוקציע, מיט וועלכער מע איז אונדז אָפט מזכה די לעצטע צײיט. 

די קללה מיט דער ברכה, װאָס שװעבט גלײכצײטיק איף אָט דער ;פּראָדוקציע'", איו א 
ביז גאָר קאָמפּליצירטער ענין -- פּראָבלעם. 

ערשטנס, דאָס נישט גלייכע, מ'קאַן זאָגן, װילדע שייכות צװישן אױטאָר, אקטיאָר און 
פּובליקום. צווייטנס, דער פארקערטער (לגבי דער דאָרטיקער יידישער ליטעראטור און פּרעסע) 
קולטור-גרוס, װאָס מיר באקומען פון אָט די טעאטראלע גאסט-שפּילן. 

אָט שפּילט איצט ביי אונדז אין בוקארעשט, אין זשיגניצא-טעאטער, א פלינק אמעריקא- 
נער אקטיאָרן-פּאָרל : אירווינג יאקאָבסאָן און מאיא שיינפעלד. דאָס מאָל איז ער דער הויפּט- 
קנאקער און זי סעקונדירט. היײיסט טאקע די פּיעסע -- אַָנשטאָט .דאַס זיסע מידל" -- .דער 
זיסער בחור"... װייל אויב זי איז (איבערהויפּט ביים טאנצן) געשולט, איז ער -- טאלענטירט. 
אויב זי איז -- אין אירע בעסטע מאָמענטן -- א פּאַרצעלײ-מאריאָנעטע, איז ער אין זיינע בעס- 
טע מאָמענטן --א גומי-מענטש. 

דאכט זיך, מאָדעון -- הא? איז אָבער אָט דאָס פרישע און לױבנסװערטיקע פּאָרל איבער 
דעם עבר-בטלדיקן טעקסט, (הן װערטלעכן און הן מוזיקאלישן) װאָס האָט צונויפגעשנאָרט די 
אָפּגעריבנסטע ויצן און סיטואציעס, װועלכע מיר זעען און הערן אין יידישן שונד-טעאטער 
פון לאטײינערן א.א.וו. 

מיר זענען ווייט פון פארלאנגען ,ליטעראטור" פון א גרינגער אָפּערעטקע, אָדער מוי- 
קאלישער קאָמעדיע. מיר, דאַ אין רומעניע, האָכן זיך אין דעם פּרט אויסגעסװויפטשעט נאָך 
פאר ווארשע, און דערפאר שײנט אונדז טאקע א ביסל משכיליש די רעזערװלאָזע קאפּיטולאציע 
פון דעם פּױילישן יידישן דיכטער און פּובליציסט, כלפי... א נעלי קעסמאן, צי דאַָרא װײס- 
מאן, למשל. 

ווייל מען דארף נישט פארגעסן: אין אמעריקע איז דער תהום צװישן דעם פושקארט- 
פּעדלער און דעם איבריקן ;.שמאטעס"-עולם, פאר וועלכן מע שרײבט דעם באקאנטן טעאטער- 
טעקסט, און צװישן דעם באװוסטויניקן יידישן ארבעטער און אינטעליגענט, צו װעלכן עס 
אפּעלירט דער טאלענט און דאָס פרישע, װאָס דער אקטיאָר פּערוזענלעך ברענגט מיט זיך, -- 
פיל טיפער, װי ביי אונדז אין פוילן, גאליציע, רומעניע א.א.ו. 

גאָר אפילו פאר דער יידישער געטאָ פון אמעריקע, װאָס איו בלי שום ספק געטאַָישער 
פון אונדזערע מזרח-אײיראָפּעישע געטאָס, (װײיל גײסטיק עולם-התהושער, און אין איר .אלטע 
היים-בענקשאפט פארקלעמטער, איזאָלירטער, בלײבט אונדז/ער פראגע בנוגע דעם .שמאטעס"- 
עולם אלס דער, װאָס דאָמינירט אין יידישן טעאטער, -- א פראגע. און אין אמתן, וויאזוי שפּא- 
נען איין אָט די אלע יונגע, פרישע אקטיאָרן זײער מאַדערנעם טאלענט אין דינסט פון די אלע 
;בחורל-זכרל", ,תורה-בורא" און ;חוה-טשיקאווע"-קופּלעטן, װעלכע זענען שוין עלטער פון 
זיײיער באַבען, אויב אָט דאָס בראָכװארג-פּובליקום, װאָס באשטעלט אָט די סחורה, איו נישט 
פאקטיש נאָך א יוסטער באלעבאָס אין אונדזער גרעסטן, מאָדערגעם קולטור-צענטער, װי 
ניו-יאָרק ? 

און צי באשטעטיקט נישט די לעצטע ידיעה וװעגן פאלימענט פון מאָריס שווארצס קונסט- 
טעאטער, אַ די טרויעריקע השערה אונדזערע ? אויף װאָס-זשע פאר א גאָדן שפּראָצט דאַרט 
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די רײכע יידישע דיכטונגיפּרעסע, שול-װעזן, כלערליי קולטור-געזעלשאפטן, און -- אחרוןן, 
אחרון -- די מעכטיקע קולטור-אָפּענסיװוע פון און ארום דער ,פרייהייט" ? 

איז דער תירוץ: דאָס טעאטער-פייפל אין מויל פון מכשף-פאסטוך, וועלכער פירט 
מיט זיין שפילן אין פעלד ארויס די מײ/ פון דעה מיל -- ציט מאגנעטיש פון דער פינצטער- 
ניש אריס יענע ברײטע פאָלקס-שיכטן װאָס זענען נאָך נישט בארירט געװאָרן פון דעם 
אלגעמיינעם, צו זי ויך ריסנדיקן קולטור-שטראַם. אין שפּיגל פון טעאטעל זעען מיר אמ- 
קלאָרסטן אלע סאַציאלע באװעגונגען, אונטער זײן שטארקן װײײיט-פאלנדיקן פּראָזשעקטאָר, 
ווערט תמיד באליכטן אין פרײי אויפגעדעקט די גאנצע פאָלקס-מאסע. 

אמעריקע-כאַלעריקע. א קללה מיט א ברכה שװעבט גלײכצײיטיק אויף דײן יידישער 
טעאטער פּראָדוקציע, אין װעלכער אי דאָס ווניקע, אי דאָס ליקוי-חמה שע פון דעם גאנצןן, 
אזוי מאָדנעם, ניו-יאָרקער יידישן געטאָ-לאגער -- מיט אלע זינע, אין ליכט און אין שאָ- 
טן-ליגנדיקע פלאכן -- שפּיגלט זיך אַפּ אמבולטסטן". (,געצײלטע װערטער" בוקארעשט. 
רעדאקטאָר: איציק מאנגער.) 

עס דארף געואָגט װערן אז דאָס יידישע טעאטערלעבן האָט זיך מער אנטװיקלט אין 
דער רומענישער הױפּט-שטאָט - בוקארעשט -- און אין די שטעט פון מאָלדאָװע. אן אנדערע 
לאגע איז געװען אין טראנסילװאניע. פילואָגנדיק זענען אין דער הינזיכט די פארצייכענונ- 
גען ,פופצן יאָר יידיש טעאטער אין טראנסילװאניע" פון דעם סיגעטער י. ד. איזראעל, דער 
רעצדאקטאָר פון ,אויפגאנג": 

,די יידישע סביבה אין טראנסילװאניע איז זײער מיסטיש אונ פארביק. אינטעלעקטועל 
און פרימיטיוו, חסידיש-פרום און מאדיאריש-גוייש. יענע ערשטע : השכלה-שטראלן, וועלכע 
האָבןמיט א יאָר צואנציק די אָפגעשטאנעסטע אסימילאטאָרישע פּראָװינצן באזונט אוןבאפרוכ- 
פּערט מיט א יידיש-װעלטלעכן קולטור-אויפשטייג, האָנן כיז איצט אין דעם דאָזיקן קאנט זיך ניט 
אריינכאוויון. אויב בעסאראביע ווייצט מיט סטעפּ און אידיליע, בוקאָװוינע מיט באלעבעסלדיקן 
יידישן אינטעליגענטיום, שפּאנט און װוילדעװעט דאָ נאָך ביו אויפן היינטיקן טאָג די ,דיקטאטוף" 
פון דער קלעריקאלער קאפּאָטע. 

די ייִדישע באפעלקערונג אין טראנסילוואניע איז געטײלט אין פארשיידענע קאטעגאָריעס. 
פאראן אן עקסטרעם-קאָנסערוואטיװער שיכט, װאָס בילדעט פון דער אלגעמײנער צאָל יידן אין 
טראנסילוואניע א זעכציק פּראָצענט. צװישן די דאָזיקע קאָנסערװאטיװע זענען אויך פאראן 
צווייערליי עלעמענטן: פאנאטיש-חסידישע און טראדיציאָנעל-פרומע. די איבעריקע פערציק 
פּראָצענט זענען אסימילאנטן און .האלב-דייטשע, יידן. 

איז דאָך צו פארשטיין, אז א גאָר גוט געביט פאר יידיש טעאטער איז דאָ קײנמאָל ניט 
געװען. אויב א מאסע ליגט אונטער דער שטרענגער השפעה פון מיטלעלטערלעכער-טראדיציע 
אָדער אסימילאציע, איז זיך גרינג פאָרצושטעלן די גלײיכגילטיקיײט לגבי יידיש טעאטער, װאָס 
האָט דאָ אמאָל, צוריק מיט יאָרן. (און רעלאטיוו צין די איבעריקע פראַװינצן אויך נאָך היינט!) 
געהערשט. 

אָבער ניט נאָר איגנאָראנץ און גלײכגילטיקײט האָט ד{ָס יידישע טעאטער אין פריערדיקע 
יאָרן אויף דער דאָזיקער, צו יענער צייט נאָך גאָר-שטארק פּרימיטיװער טעריטאָריע אויף דעם 
געביט, באגעגנט, נאָר זיך אָנגעשלאָגן אין עקשנותדיקע קאמפן און פארפאָלגונגען מצד די 
רבנים װאָס פלעגן זי שטענדיק מקבל זײן מיט הארבע כפלשמונהפדיקע ;איסורים, וייל 
אויב די חסידים האָבן נאָר באמערקט די טעאטער-אפישן אויף די גאסן, איז זײער ערשטע 
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ארבעט געװען לויפן צום רבין װעגן ארויסגעבן אן -איסור". און דער רבי האָט טאקע ניט 
געזשאלעװעט מיט איסורים און חרומים און נאָכגעקומען די װונטשן פון זײנע געטרײע 
חסידים. 

די ערשטע ײידישע טרופּע אין טראנסילואניע (שטרענג, ברין, שטראָמער און לערעס- 
קו), מיט א גאָר שװאכן אנסאמבל און נאָך געמײנערן רעפּערטואר, האָט זיך באװיזן אין 
יאָר 1919. דאָס טעאטער-פובליקום האַט ניט געפונען קיין פּאסיקערן נאָמען פארן דאָזיקן 
טעאטער-אנסאמבל, װי , פּוילישע וינגערס". באלד דערנאַָך, מיט לערך א יאָר שפּעטערן 
גאסטראָלירט שוין א צװײטער אָפּערעטן-אנסאמבל אין טראנסילוװאניע, בראש מיט סאַלאָמאַן 
און קלארא שטראָמער. דער דאָזיקער אקטיאָר שטראָמער, װועלכער האָט גוט געקענט די פּס:- 
כאָלאָגיע און מענטאליטעט פונעם טראנסילװאניער יידן און געקאָנט גענוי אפּשאצן דעם נאי- 
װן געשמאק פונעם נייעם ײידישן טעאטער-עולם, דורכדעם װאָס ער איז געװען דאָ מיט איעדן 
א גאנצער ,נאש-בראט'", האָט דעם עולם שוין אין דער התחלה געפיטערט מיט לײדיקע און 
נישטיקע שונד-אָפּערעטעס, װאָס ער אליײין אָדער עפעס א בדחן האָט מחבר געװען. ער האָט 
אָבער פארשטאנען מיט װאָס דעם עולם צוֹ נעמען און האָט זײי געזינגען שײנע חסידישע 
פאָלקסלידער, באגלײט פון חסידישע טענצלעך און מוזיק. אין א גאָר קורצער צײט איז 
שטראָמערן געלונגען מיט זיינע קופּלעטן און פאָלקסלידער צו באגײיסטערן דעם עולם און זי 
האָבן פון אים גצהאלטן א װעלט ! װײל ביז זײן קומען קיין טראנסילװאניע, האָט נאָך דער 
דאָזיקער עולם ניט געהאט קײן שום באדערפעניש פאר ײדישן טעאטער און דעם אינטע- 
רעס דערפאר האָבן בי זײ געשאפן שטראָמערס ווולגערע קופלעטן. איז דעריבער שטראָמער 
מיט זײן טרופע געװען פאר זײ ממש עפעס אן עקואָטישע סענסאציע... 

און שפּעטער, נאַך אן איבערלויף פון עטלעכע יאָר, או די ,וילנער" זענען געקומען, 
האָט דער עולם ניט געקאָנט דערטראָגן דעם טיף-דראמאטישן סוזשעט פון א ,דיבּוק", ‏ טאָג 
און נאכט" א.א.וו., ווייל ביי די ,ווילנער" האָט געפעלט דאָס ממזרישע װינקען מיט די אויגן 
און דאָס הײבן א פיסל פון א קיצלדיקער סוברעטע... גאָרניט האָט געהאט פארשטענדעניש 
פאר זײ, נאָר שטראָמער און שטראָמער ! 

אָבער שטראַמער האָט גוט אויסגענוצט דעם געשמאק פון די טראנסילוואנער טעאטער- 
עולי-רגל ניקעס. ער האָט דאָ געװײלט נאָכאנאנד פולע צװײי יאֿר. און אז דער רעפערטואר 
אִיז שוין געװען אָפּגעשפּילט און געלאנגװײליקט דעם עולם האָט ער זיך אויך עטלעכע חד- 
שים אריבערגעכאפּט קיין ווין איינצושטודירן מיט דער טרופע נײיע פּיעסעס און דערנאָך 
ווידער געקומען אויף א לענגערער צײט קײן טראנסילװאניע. 

דאָס מערמאָליקע קומען פון שטראָמערן האָט אָבער דאָס טעאטער-פּובליקום שוין אביסל 
מיד געמאכט און האָט שין געגארט צו זען עפּעס בעסערס און שענערס. 

האָבן אָנגעהױבן צו קומען פארשידענע יידישע טרופּעס פון אמעריקע און פּוילן, בא- 
סאראביע און רעגאט (אלט-רומעניע). דאָס װילנער יידישע אָפּעדעטן-אנסאמבל (אנפ. כאש 
קאדיש-פיקוס) : אנא יאקאַבאָװיטש: לידיא פּאַטאָצקאיא; לודװיק ואן, סידי טאל,. א. אנד. 
-- ביז דער טראנסילוואנער טעאטער-עולם האָט פּאמעלעך באקומען א השגה פאר יידיש טעאטער. 

די ,, װילנער" (אָנפ. מוֹאה) און שפּעטער (אָנפ. אלעקס שטײן) זענען דערנאָך װידער 
געקומען, זינט זײערע ערשטע גאסטשפּילן מיט זעקס יאָר שפּעטער, און טאקע געהאט גרויס 
דערפאָלג. זי האָבן זיך נישט געקאָנט גענוג איבערװונדערן ויאזוי אָט דער טראנסילװואניער 
עולם האָט פּלוצים אין משך פון עטלעכע יאָר, ליב באקומען ײדיש טעאטער. זיי זענען גע- 
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װען שטארק דאנקבאר פאר די אַפטע גאסטראָלן פון די אויבנדערמאנטע סטארן, װאָס האָבן 
דאַ אױיסגעטראָטן און געמאכט א װעג פאר בעסערן קינסטלערישן ײײדישן טעאטער. 

אָבער אזוי װי א כבאשטענדיק יידישן טעאטער אין טראנסילוואניע איז מען ניט געװען 
ביכולת קיינמאָל אויסצוהאלטן, האָבן זי געמווט אלץ זיך אָפּשײדן מיט דער דאָזיקער פּראָ- 
ווינץ אויף א שטיקל צײט און דערנאָך צוריקקומען. 

די , ווילנער" הײַבן אין טראנסילװאניע, מיט זײערע אָפּטערע באזוכן, געשאפן א גוט 
יידיש טצאטער-פּובליקום און דעמאָלט האָט דער {טראנסילוואניער טעאטער-עולם אָנגעהויבן 
צו גריבלען זיך, פאָדערן און ליײן א מבין. איז טאקע טראנסילװאניע געװאָרן א גאנץ גע- 
נִיט פאר ײדיש טעאטער, אײנצײטיק אָבער אוֹיך א טאָפּל-שװער און שלעכט געביט פאר 
די װאָלװלע פּראָװינץ-טרופּעס און דערפאר האָבן זײ, די װאנדער-טרופעס הײסט עס, לי- 
בערשט אָפּגעואָגט צו קומען אהער, װי אײדער זיך צו באגעגענען מיט אנטוישונג און דער- 
פאָלג-לאָזיקײט. 

שטארק אָפּגערופן האָט זיך אויפן טעאטער-װעון בכלל, פון טראנסילוואניע אין די לעצטע 
פֹּאַר יאָר, דער אלגעמיינער עקאָנאָמישער חורבן. פונדעסטװװעגן עקסיסטירט דאַ א באשטטנ= 
דיקער אונגארישער טעאטער כמעט אין יעדער טראנסילװאניער שטאָט און שטעטל, װאָס 
װערט לרוכ איסגעהאלטן פון ײדישן פּובליקום. 

אָנבער דעם יײידישן טעאטער-מענטש ציט מער צום ײידישז טעאטער. און אזוי וי בע= 
סערע יידישע טרופּעס פארווארפן זיך אהער זײער זעלטן, האָט דאָס טראנסילוואנער יידישע 
טעאטער-פּובליקום שוין פולע צװײ יאָר ניט געהאט די געלעגנהײיט פאר יידיש טעאטער. 
פילט ויך טאקע כמעט שין א באדערפעניש און א דורשטיקײט נאָך א בעסערן ידישן 
טצאטער-אנסאמבל. 

א גוטע ײידישע טרופע האָט איצט גוטע פּערספּעקטיװן און אסך שאנסן פאר דער- 
פאָלג אין טראנסילװאניע ! (1933)". 

אין די יאָרן 1922 -- 1935 האָבן אין רומעניע גאסטראָלירט בארימטע אקטיאָרן, װי: 
פּאוֹל באראטאָװ, שטײן, זיגמונד טורקאָװ און אידא קאמינסקא, מישא פישזאָן, מאָריס 
שװארץ און הערץ גראָסבארט, לודװיג זֹאץ, לידיא פּאָטאָצקאיא, צילי אדלער, חיהלע 
גראָבער, ברייטמאן, װערא קאנעווסקאיא, מאלי פּיקאַן, הערמאן יאבלאָקאָװ, א.א. 

די װיכטיקסטע רעצענזענטן פון די װיכטיקסטע רומענישע צייטונגען און פון די יידי= 
שע אין יידיש און אין רומעניש האָבן געװידמעט פיל אָפּהאנדלונגען די פאָרשטעלונגען פון 
די דערמאנטע קינסטלער. 

אָט װיאזוי די פּרעסע האָט אויפגענומען הערץ גראָסבארטן: 

?אויב איר װילט װיסן װאָס סהײסט א מאגיקער פון װאָרט, װאָס ס באטייט די צוי- 
בערקראפט װעלכע ס'פארמאָגט א רײנע קונסט פון דיקציע, אין דער באגלייטונג פון זשעסט 
און מימיק, אין א טרוימערישער שילדערונג פון פּייסאזש, כאראקטער, פון די טראגעדיעס 
פונעם רעאלן לעבן און פון דעם עלאן פונעם פּסיכישן און אינטעלעקטועלן לעבן, גײט הערן 
הערץ גראָסבארטן. טיף ערנסט, כמעט טראגיש, מיט א צעשטרײטן זשעסט, עפנט ער א 
באנד פערזן, משלים אָדער מעשהלעך, פּאָעמען אָדער באלאדעס. 

...פון די ערשטע אקצענטן פון דעם מענטשן, װועלכער הײבט אָן לײענען אווי ס= 
דותדיק א זײטל, אויף װעלכן ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, הײיבן אָן צו שטראָמען האלוצינא- 
ציעס און לעבעדיקע פּערסאָנאושן, צויבערהאפטע פּייסאזשן, העלדן פוֹן עפּאָפּעעס אָדעף 
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פּערסאָנאזשן פון דער גרויסער מענטשלעכער קאָמעדיע. מחברים װועלכע דו האָסט קײנמאָל 
נישט געקענט, וייל זיי האָבן געשריבן אין א שפּראך, אין װעלכער ס'האָנן אָנגעהויבן דער- 
שיינען ליטערארישע שאפונגען, ערשט צוריק מיט עטלעכע יאָר, דעראָבערן עפּישע װערטן, 
אדאנק דעם מאגיש-פארכישופטן װאָרט פון הערץ גראָסבארט. פארן פּשוטן בשר-ודם באקומט 
אפילו א גרעועלע א טיפויניק לעבן אין דער אומענדלעכער פארשיידנארטיקייט פון דצר עק- 
סיסטענץ. הערץ גראָסכארט לײענט, און אדאנק א באוונדערער מאגיע פון זײן װאָרט, א- 
דאנק אן אבסאָלוטער אַריגינעלקײט פון דער אויסדרוקס-קונסט, װערט די בינע אויף וװעל- 
כער ער זיצט בשעת ער לײענט, בהדרגה, באפעלקערט פון א װעלט מיט פּערסאַנאושןן, 
וועלכע טומלען, שרייען, װײנען, לאכן, פאלן ארײן אין עקסטאו, באגייסטערן זיך, חווקן, 
און אלזץ איו אײנגעהילט אין טראגישער און טיף פארשטענדלעכער פילאָואָפיע פון אלע סו- 
דות פונעם לעבן. 

וען ס'שטעלן זיך אָפּ די רוישנדיקע אפּלאָדיסמענטן פונעם עולם װאָס איז פארכישופט 
פון די ראדיאָֿ-שטראלן פונעם מאגיקער, וועלכער קוקט אויף אים פון דער בינע, מיט א בליק 
װאָס האָט אין זיך עפּעס דעמאַניש'ס און טראגיש'ס, ערשט דעמאָלט גיסטו דיר אָפּ חשבון אז 
מען האָט דיר פאָרגעלײענט פערזן, פּאָעמעס און באלאדעס פון לוצקי, אליעזר שטײנבארגן, 
משה נאדיר". 

וװועגן מאָריס שווארצס ערשטן אויפטריט אויף דער ײדישער בינע פון רומעניע, גע- 
פונען מיר פארצייכנט פאָלגנדיקע שורות : 

,;גרויסע יידישע אקטיאָרן האָבן מיר נאָך געזען אויף די בוקארששטער בינעס, אָבער 
רעפאָרמאטאָרן נישט. דער הער מאָריס שווארץ איז א רעפאָרמאטאָר פונעם יידישן טעאטער. 
ער איז פאר אונדז דערשינען אין ראמען פוֹן א דראמאטיש-מוויקאלישן פעסטיוואל. 

ער האָט געזאָגט און געוונגען: מאָנאָלאָגן, פּאָעמען, מאָלערישע סקיצן פונעם יידישן 
לעבן, קאָלאָרירטע מיט ניואנסן אין די אויטענטישסטע געמעלן. ער אי! אן אקטיאָר פון 
גרויסן פארנעם, מיט פילפאכיקע אויסדרוקכ-מעגלעכקײטן װעלכע ער לענקט מיט געשיקט- 
קייט, אונטערשטיצט פון אן עכטער און רירעװדיקער אינטעליגענץ. ער גײט גיך און מײי- 
סטערהאפט איבער פון דראמאטיק צו בוף, פון עונסט צו שפּאס, פון אומעמפינדלעכקײט צו 
עפעקטפולן ליריום. 

מאָריס שווארץ געהער צו דער קערפערשאפט פון גרויסע שוישפּילער װעלכע האָבן 
א סך צו פארדאנקען דער אינטעליגענץ און דער מי. זי ברענגט די קונסט זיג און רום. 
װען ער דערשײנט פאר דער ראמפע, אי א גרויסע מחיצה צװישן אים און די צושיער: 
אָבער ס'הײבט אָן דער קאמף, ער דערנענטערט זײ און דעראָבערט זיי". 

א שטארקן איינדרוק האָט געמאכט פּאול באראטאָ מיט זײנע פאָרשטעלונגען: , שמא- 
טעס", ,הינקעמאן", ,גאָט פון נקמה", ,דער פאָטער", װעגן זײן שפּיל האָט די רומענישע 
פּרעסע פאָלגנדיקס געשריבן: ?באראטאָװו איז א פולקומענער קינסטלער, מחמת זײן שארפע 
אינטעליגענץ באדינט די אויסדרוקס-מיטלען. זײן שפּיל װערט געשטיצט פונעם געדאנק, 
איז אקסירט אויף א קאָנצעפּציע. דערפאר סוגערירט ער און דאָמינירט, אימפּרעסיאַנירט און 
פּלעפט. באראטאָװו אי( מער װי א גרויסער שוישפילער. ער אי א מײסטעף". 

און דער רעצענזענט פארענדיקט מיט פאָלגנדיקע שורות : ,א פולער זאל האָט ענטן- 
זיאסטיש אפּלאָדירט דעם הער באראטאָװ. א קלאָרער באװװוײז אז מען קאָן שפּילן יידיש 
טעאטער אָן יענע נארישע אויסמישונגען פון ארטן, װעלכע פארײניקן אין א לעכערלעכער 
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צוואמענהאנגלאָזיקײט דעם װאָדעװיל, די דראמע, דעם קאבארעט, די טראגעדיע און גלאט 
א מאכערייקע, כדי דער עולם ואָל אװעקגײן צופרידן". 

וועגן די גאַסטשפּילן פון באראטאָװן האָט אויך געשויבן י. פּאנער: 

;נישט צום ערשטן מאָל האָבן מיר די וכיה צו זען אָט דעם דאָױקן גרויסן סצענישן 
מייסטער. מע קאָן זאָגן אײינער פון די גרעסטע געשטאלטער, װאָס דאָס ידישע טעאטער 
פארמאָגט. און יעדעס מאָל, װען ער באװײזט זיך בײ אונדז, (לײדער זענען עס נאָר קורצע 
גאַסטשפּילן) װירקט דער כישוף פון זײין שפּיל (הגם דורכן זעלבן רעפּערטואר) מיטן זעלבן 
כוח װי צוריק מיט פינף און צען יאָר. 

באראטאָװוס קרעאציעס, זײינע ,הינקעמאנס', .שאבשאָװיטשס", יפּראָקאָכּס', .מאַשקע 
חוירס,* ,פאָטערס" וענען מאַנומענטאלע פיגורן. װעלכע קאָנען שוין קײנמאָל נישט פאר- 
װישט װערן פונעם צושויערס זכרון. 

באראטאָװוס הויפּטמײײיסטערשאפט ליגט נישט אין דער שפּראד, נאָר אין זײן שטומען 
שפּיל, קיינער, דאכט זיך, װי ער, קאָן אווי שווייגן! זעענדיק (און נישט הערנדיק) באראטאָון, 
װערט ערשט פארשטענדלעך, פארװאָס טשאפּלין האָט זיך אזוי עקשנותדיק אָפּגעואָגט פונעם 
רעדנדיקן פילם. האָט טשאפּלין אין שטומען פילם דערגרײכט די העכסטע מעגלעכקײטן אין 
דער טראגי-קאָמעדיע. אזוי דערגרײיכט דאָס באראטאָו דורך זײן שטומען שפּיל אין דער 
טראגעדיע. 

א יום-טובדיקע שטימונג האָט ארומגענומען נישט נאָר דעם טויזנטקעפיקן עולם, נאָר 
אוין די שוישפילער ארום באראטאָװן. נאָך א צײט האָט א טײל פון אונדזערע איבערן 
לאנד ארומבלאָנדושנדיקע שוישפילער (אָן אנגאזשאמענטן, אָדער פארזונקען אין דומער- 
אױיגוסט-ראָלן) װידער געהאט א געלעגנהײט צו שפּילן. 

אווי למשל האָט לידין, װעלכן מיר קענען אלס קופלעטיסט און ,קאַמיקער? אין 
אייניקע סצענעס איבערראשט אין לויבגעואנג צו דער אוגערקע (,מאַָשקע חוזיר") למשל; 
רירנדיק אוש ביז טרערן. 

אָפּגערעדט שוין פון יאקאָבאָװיטשן! דער דאָזיקער שוישפּילער האָט בי אן ערנסטן 
טעאטער אסך מעגלעכקײטן. דאָס האָט זיך ארויסגעװיון בעת דעם בולאַװישן גאסטשפיל. 
(: פעריפעריע , .קיבוץ) און אצינד, ווו אלע זײנע ראָלן זענען מיט אסך פארשטענדעניש 
דורכגעפירט געװאָרן. פאר זײן ,שליאָמקע* אין ,גאָט פון נקמה' און יאקאָב אין .מאָשקע 
חזיר" (באזונדערס אין לעצטן אקט קומט אים אן אמתער ײשר-כח). 

א פעיקע אקטריסע איז אויך פרוי שרה עטינגער אין ,מאַשקע הויר". אין .. שמע 
ישראל*' דערגרײיכט זי געװיסע דראמאטישע הײכן, אִין ,פרעמדן' -- א ידישע מאמע 
(און באָבע) ,מיט אלע חנען'. 

פרוי פאכלער, שערצער, זשעני זעלצער האָבן וײער געטראָפן דעם ריכטיקן טאָן. 
בכלל האָבן זיך אלע ערנסט באמיט מיטצוגײן." 

טיק אלײן דערמאן זיה נֹצָה.-. שרײַבט איצלק. מאנגעה - אט דיה שײַנפ בלקך 
צײט פונעם ײידישן טעאטער. אָט געדענק איך די גאסטראַלן פון דר. פּאול באראטאָו. 
ער האָט געשפּילט אין יאס דעם ,פּאָטער", פון סטרינדבערג, פאר א ביז גאָר פּרימיטיון 
פּובליקום. איך זע פאר זיך דעם פול-געפאקטן זומערגאָרטן, לײכטנדיקע אויגן פון יונגע 
מענער און פרויען. צי די פראָבלעמאטיק פון סטרינדבערגס טעאטער-פיעסע איז צו זײ 
דערגאנגען, װײס איך ניט, אָבער דאָס שפּילן איז זײ ‏ שטארק געפעלן געװאָרן. הגם ביים 
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אָנהײב זענען זיי געװען שטארק סקעפּטיש. עס האָט זיך זײי ניט געלײיגט אויפן שכל, אז 
א דאָקטער זאָל קאָנען שפּילן טעאטער. טעאטער שפּילן דארף אן אקטיאָר, אן אקטריסע 
אָבױר ניט קיין דאַקטער. א דאָקטער דארף שרייבן רעצעפטן, אויסהערן א הולה. 

א סך שארפע װערטלעך האַב איך געהערט אויפן חשבון פונעם , דאָקטער" װאָס װיל 
זיין אן אקטיאָר. אָבער נאָכן דריטן אקט פון דער פּיעסע אי דאָס פּובליקום געװען וי 
עלעקטריזירט. א כאָפּטע ווילע יונגען, ,טעאטער-פּאטריאָטן', האָבן זיך א לאָז געטאָן צו 
קפה בננעם.: 

יאס די שטאָט ווו ס'איז דאָס ערשטע מאָל געשפּילט געװאָרן ,יידיש טעאטער', האָט 
זיך געהאט איר אופן פון אויסדריקן אַנערקענונג פאר אן אקטיאָר אַדער אקטריסע, װאָס איז 
איד/ נ-נפצלן געװאָדן;'!פון !:-באווארפֿן;יימיט! בלומען/האָבן זײַ,, האכט ויךרזבנם בפװוסט. זיִי 
האָבן עס געמאכט פּשוטער און הארציקער. 

פארן טעאטער-גאָרטן זענען געשטאנען דראַשקעס װאָס האָנן געװארט, אז די שפיל 
זאָל זיך ענדיקן. איינע פון די דראָשקעס האָט געװארט אויפן ,סטאר* כדי אים אָפצופירן 
אין האָטעל. 

א טייל פון די טעאטער-פאטריאָטן* האָבן זיך געלאָוט צו דער בינע אָפּװארטן ביז 
דער .סטאר" װעט זיך אױיסטאָן פון זיין גרים און זיינע אקטיאָרסקע מלבושים. דער צװוייטער 
טייל פון ,פּאטריאָטן: האָט זיך געלאָוט צו דער דראָושקע װאָס האָט געװארט אויף .אים" 
אָדער .איר". זיי האַנן אויסגעשפאנט די פערד און זיך אליין איינגעשפּאנט: זײַ װעלן עס, 
הײיסט עס, אָפּפירן .אים' אָדער ,זי" אין האָטעל ארײן מיט פאראד. דער טײל ,פּאטריאָטן" 
װאָס הפַט געװארט פאר דער בינע האָב זיך סוף כל סוף דערװארט. 

;ער" אָדער ,זי* איז ארויסגעקומען פון גארדעראָב?יצימער. די ;פּאטריאָטן? האָבן 
זיך א לאָו געטאָן אָן ;ספּיטשעס', אָן באנקעטן. איז דאָס, למשל, געװען קלארא יאָנג, 
אָדער שפּנטער מאלי פּיקאָן, האָבן די ,פּאטריאָטן* זײ געגעבן א כאפ, א הײכ אויף און זײ 
צוגעטראָגן צו דער ווארטנדיקער דראָושקע. 

אָבער מיט באראטאָװן איו דאָס ניט געגאנגען אזוי גרינג. ער איז געװען א הויכער, 
עסט-געבויטער מאן מיט קיין עין-הרע א ביסל װאָג. דער דאַקטער האָט יאָרן-לאנג געשפילט 
אויף דער רוסישער בינע. זיין יידיש איז געװען א געמוטשעטער, אן אויסגעלערנטער, מיט א 
פרעמדן רוסישן אקצענט. נאָך דער רעװאָֿלוציע האָט זיך אין אים אויפגעװעקט דאָס ,פינטעלע 
ייד". ער איז אװעק פון דער רוסישער בינע און האָט אָנגעהױיבן שפּילן אויף יידיש. 

די , טעאטער-פאטריאָטן? האָבן זיך געטאָן א לאָז צו אים. !יי האָט ניט אָפּגעשראָקן 
זיין הייך און זיין װאָג. װי גײט דאָס װערטל ;ליבשאפט קען באװועגן אפילו גערג". דער 
דאָקטער האָט זײי געפאנגען מיט זיײן שפּילן און די ,פּאטריאָטן* האָבן אים, אין די פּאָר שעה 
װאָס ער האָט געשפילט, לי: באקומען. 

װי נאָר די ,פּאטריאָטן" האָבן געװאָלט דעם דאָקטער אויפהייבן און אים טראָגן צו 
דער דראָושקע, האָט ער זיך אָפּגערופן אין זײן געמוטשעטן ײדיש : , איר מיך ניט אויפ- 
הייבן. איך ניט וויל... יידיש פאָלק באקומען קילע". 

דאָס ערשטע מאָל אין זײער לעבן איז מיט די יאסער יידישע ,טעאטער-פאטריאָטן* 
געשען אזא זאד. א רגע זענען זײ געװען צעטומלט, אָבער ניט אויף לאנג. דער דאָקטאָר 
איז טאקע צוגעגאנגען צו דער דראָזשקע מיט די איגענע פיס. אָבער די דראָושקע האָבן 
פאָרט געשלעפּט די ,פּאַטריאָטן'. טל האָבן זיך אינגעשפאנט פון פאָרנט, די אנדערע האָבן 
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נאַָכגעשטופּט פון הינטן. און די טראדיציע איז געבלינבן צואדיציע, הגם מיט א קלײנעם 
אָפנויג. 

עס קלינגט דאַכט זיך, װי א טעאטער-אנעקדאָט, אָבער ס איז ניט קײן אנעקדאָט. איך 
בין אליין געװען דערבי, בצת די גאסטשפּילן פון דר. פּאול באראטאָװ אין רומעניע". (איציק 
מאנגער -- אריינפיר-װאָרט צו ;ײידישער טעאטער אין אײראָפּע צװישן ביידע וועלט-מלהמות". 
ניו-יאָרק 1968). 

ווצגן חיהלע גראָבער האָט דער אויבנדלערמאנטער פאנער געשויבן: 

;אָן ספק -- חיהלע גראָבער איז נישט נאָר איינע פון די גרעסטע, נאָר אויך איײנע 
פון די אייגנארטיקסטע, אינטערעסאנטסטע און סימפאצישסטע דערשינונגען פון דער ידי- 
שער בינע". 

עס אי כדאי צו באמערקן אז נישט נאָר די צושויער און די רעצענזענטן זענען 
געבליבן מיט א גוטן אײנדרוק פון די שוישפּילער, נאָר אויך די שוישפילער זענען געבליבן 
באַגײיסטערט פון דער באציונג פון די צושױיער צו זײי און בכלל װעגן דער ידישער 
סביבה כון רומעניע. 

דער פּאָפּולערער שוישפּילער הערמאן יאבלאָקאָװ, דער לאנגיאָריקער פּרעזידענט פון 
דער ײידישער אקטיאָרן-יוניען פון אמעריקע האָט פארעפנטלעכט א װאָגיק װערק: (צװײ 
ביכער, מער װי 1.200 זײטן) .ארום דער װעלט מיט ײײדיש טעאטער' אין װעלכן ער װיד- 
מעט א קאפיטל פאר יאד, רומעניע, רומעניע !* 

2;ווען איך בין אָנגעקומען קיין רומעניע איז די פּאָליטישע לאגע געװען אן אָנגעצי- 
גענע. אויפן קעניגלעכן טואָן איו געזעסן א יינגעלע פון א יאָר 7--8, דעם פארשטאָרבע- 
נעם קעניג פערדינאנדס אײניקל -- מייקל. זײן טאטע, דער קרין-פרינץ קאראָל, איז געװען 
געצווונגען} אויפצוגעבן זײן רעכט אויפן רומענישן טראָן צוליג זײַן ליבע-אכּערע מיט דעף 
יידישער פרוי מאגדא לופּעסקו. מ'האָט אגב געשמועסט, או קאראָל קומט צוריק קײן בוקא- 
רעשט און ער װעצט איבערנעמען דעם טראָן פון זײײן זונדעלע. 

אין יוני 1930, האָט זיך טאקע קאראָל צוריקגעקערט און ער איז געקרױינט געװאָרן 
קעניג פון רומעניע. די פּאָליטישע איבערקערענישן האָבן לחלוטין נישט געשטערט דעם 
גרויסן אינטערעס צום ײײדישן טעאטעור. טעאטער-מענטשן באנוצן זיך מיט אן אויסדרוק: 
;אין דער און דער שטאָט עסט מען טעאטער מיט ברויט". דאָס מײנט, דאָרטן קאָן מען 
דערװוארטן א װארעמען אָפּרוף. דאָס דאָזיקע גליכװערטל האָט מען געקאָנט צושרייבן צו 
אלע ייַדישע ישובים אין רומעניע. בי די רומענישע יידן איז דאָס טעאטע עװען א 
נויטװענדיקייט, פּונקט װי ברויט אויף צו דערהאלטן זיך בײים לעבן. 

מ'האָט געשפּילט ײידיש טעאטער אין בוקארעשט, יאסי, טשעונאַָװיץ, בראילא, באָ- 
טאַָשאן, ראָמאן, פאַקשאן, אײנע פון די גאָר װיכטיקע טעאטער-שטעט איוו געװען גאלאץ. 
אין די אמאָליקע יאָרן איז/ אין גאלאץ פאָרגעקומען די וועלל-פרעמיערע פון דער היסטאָרי- 
שער אָפּערעטע .עקדת-יצחק", אויפגעפירט פון דעם מחבר אוּן גרינדער פון יידישן טעאטער, 
אברהם גאָלדפאדען. 

מישא פישואָן און איך האָבן אָנגעהױיבן אונדזעוע גאסטראָלן אין גאלאץ. איך האָב 
געפילט װי איך װאָלט זיך געפונען בײים וויגעלע פונעם ײײדישן טעאטער. 

דער דירעקטאָר פון דער טרופּע, מיט װעמען מיר האָבן געשכּילט, איז געװען מאָריץ 
זיגלער. זיגלער, א שיינער מאנספארשוין מיט א קאָפּ געדיכטע, גריע האָר, האָט געמאכט 
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אן אײנדרוק פון א װינער טעאטער-דירעקטאָר. מ'האָט אים זעלטן געזען אָן א ליולקע אין 
מויל. ער האָט זיך געהאלטן מיט װירדע, מעשה דזשענטלמען. זיין פרוי ראָזא, א שײנע, 
זאפטיקע שוישפּילערין, און זיינע דריי טעכטער: עלא (זילבערמאן), סעווילא און ערנא, 
זייער איידעם משה (מוני) פּאסטאָר (סעװילאס מאן) און די איבעריקע פון דער טרופע 
האָבן אפּגעגעבן זיגלערן גרויס כבוד. זיין איידעם פּאסטאָר איז געװאָרן זיין רעכטע האנט. 
ער האָט געשפּילט און אויך ארױסגעהאַלפן זיין שװער מיט פירן די טעאטערגעשעפטן. דרך- 
אג?: מאָריץ זיגלער האָט מיט יאָרן פריער זיך ארױסגעלאָוט אויף א טור איבער רומעניע 
אוֹן האָט איינער אליין אָפּגעשפּילט גאנץ .עקדת יצחק". 

די אנדערע פון דער טרופּע זענען געװען: משה-דוד מאכעראַװסקי, סעגאל, חיים און 
אזא גוטמאן, הערמאן, קאָסאָװסקי (איצט אין בופנאס-איירעס). אָנגעפירט מיטן אָרקעסטער 
;אָט דער יונגער פידלער מארסעל קרייולער (איצט אין מדינת ישראל). די קינדער-ראָלן 
אָט געשפילט עלאס טעכטערל, שארלאַט (די שוישפילערין שארלאָט-קופער. זי געפונט זיך 
איצט אין ניו-יארק). 

די זיגלער-טרופּע אי געװען באליבט אומעטים ווו זי האָט געשפּילט, נישט נאָר אין 
רומעניע. דער ליבלינג און צוציונגס-קראפט פון דער טרופע אִיז געװען סעװילא פּאסטאָר, 
א יונגע טאלאנטירטע שוישפּילערין: א קראסאויצע, מיט א שלאַנקער, גראציעזער פיגור: 
מיט איר הן איו זי ממש אריינגעקראַכן אין די הערצער פון פּובליקום. 

אונדוערע גאסטראָלן אין רומעניע זענען געװען זייער דערפאָלגרײיך. די פיעסן וועלכע 
מיר האָבן געשפּילט זענען געװען ניי, סיי אין אינהאלט און סיי װאָס שייך דער אויספירונג, 
מיינע לידער זענען באלד אויפגעכאפט געװאָרן פון פּובליקום און געװאָרן פּאָפּולער. 

די טרופּע איז געװען װי אָנגעמאָסטן פאר אונדזער פארשיידענעם פיעסן רעפערטואר. 
דאָס רוב זענען עס געװען יוגנטלעכע שוישפילערס מיט װעמען ס'איו געװען א פארגעניגן 
צו ארבעטן. האָבן טאקע אונדז/ערע פאָרשטעלונגען זייער שטארק אָנגעריסן' 

כ'מוז אָבער צוגעבן א דער עולם האָט נישט אױיסגעשפּאנט די כערד און זיך אלליין 
איינגעשפאנט, כדי צו העלפן אונדז צום האָטעל, װי די מאָדע אי! געװען... 

איך האָב זיך באוויון אין די הױיפּטראָלן פון ,בלינדן פּאיאץ, ,דער אַרעמער מיליאָנער;, 
און פישואָן האָט געשפּילט די כאראקטער-קאָמישע ראָלן. אין ;גאָט פון נקמה"* פון שלום 
אש און .עץ-הדצת, פון יעקב גאָרדין האָט מישא געשיינט אין די הױיפּט-ראַלן און איר 
האָב געשפּילט די כאראקטער-ראָלן. אזוי האָבן מיר זיך אויך איינגעטיײילט מיט די אנדערע 
ראָלן פון אונדזער רעפּערטואר. אויף אונדזער מזל, אָדער אויפן פובליקומס מול, דאָט נישט 
גערעגנט דורך דער גאנצער צייט װאָס מיר האָבן געשפילט אין רומעניע. אין דער {פרי אוו 
בייטאָג -- יאָ, אָבער אין אָװנט האָט כסדר געשיינט די לבנה. מיר האָבן זיך נישט 
באדארפט יאָגן כדי צו פארענדיקן װאָס פריער דעם ערשן אקט צוליב א רעגן. 

די צייט װאָס איך האָב פארבראכט מיט מישא פישזאָן און מיט דער זיגלערטרופע 
אין רומעניע איז געװען פון די פריידיקסטע אויף מיין וואנדער-װעג איבער דער וועלט. 

און נאַך א ביישפּיל: אין איר בוך זיכרונות --- ;מיין װעג אליין* -- װאָס די 
קינסטלערין חיהלע גראָבער האָט פארעפנטלעכט אין יסשראל אין יאָר 1968, איו אויך פאראן 
א קאפּיטל מיטן טיטל ,,רומעניע---יעקב שטערנבערג". 

, צום סעזאָן פון 1935 האָב איך באקומען אן איינלאדונג פאר א טור אין רומעניע. 
די איינלאדונג האָט ספּעציעל גערעגט, װוײיל רומעניע איז געװען בארימט מיטן בעסטן 
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עולם פאר יידיש טעאטער. די גרעסטע אקטיאָרן פון גאנץ אײיראָפּע און אמערקיע כלעגן 
קומען אהין מיט פאָרשטעלונגען און קאָנצערטן. אין רומעניע האָט מען געשפילט כעאטער 
א גאנץ יאָר. ווינטער -- אין שטאָט-טעאטערס און זומער -- אין די גערטנער. אפילו די 
קלננסטע שטעט האָט מען ניט דורכגעלאָזן. אנ עס איז אין א שטעטל ניט געװען קיַן 
טעאטער-געביידע האָט מען געשפּילט אין פון נרעטער צונויפגעקלאכּטע נודעס. אלט און 
יונג איז געלאָפן אין טעאטער. מאמעס מיט זיגקינדער אין די אָרעמס פלעגן קומען אין 
טעאטער. עס גייען ארום לעגענדעס װעגן רומענישן עולם. אקטיאָין דערציילן, אז װען 
מ'האָט אנאַנסירט צװײ פאָרשטעלונגען א טאָג, פלעגן די מענטשן קומען צו דער בײטאָגיקער 
פאָרשטעלונג מיט א פּעקעלע עסן און שון בלייבן אין טעאטער ביז נאָך דער ביינאכטיקער 
פאָרשטעלונג. 

די איינלאדונג צו קומען קיין רומעניע האָב איך באקומען פון די צװיײי ‏ טעאטער-אונ- 
טערנעמער יעקב שטערנכערג און משה אלטמאן. 

איך האָב אָנגעהױיבן מיין טור פון בוקארעשט. דאָ האָב איך זיד באקאנט מיטן שיינעם, 
צארטן, טאלענטירטן פּאָעט-רעזשיסאָר יעקב שטערנבערג. שטערנבערג-אלצמאן איז דאן שין 
געװוען א בארימטע פירמע אין רומעניע. זײ האָבן געשאפן אן אײיגענע ,רעװויסטא" -- קלײין- 
קונסט-טעאטער. מאטעריאל פאר דער רעויסטא האָבן זײ ניײדע געשריבן, אָבער דער רעזשי- 
סאָר איז געװען יעקב שטערנבערג. אלטמאן איז געװען דער געשעפטס-פירער. יעקב האָט 
אויך זײער אָפט רעזשיסירט אין רומענישן טעאטער. 

איד בין אין פארלויף פון די פיר א האלבע חדשים אין רומעניע אױיפגעטרצָטן סײײי 
אליין, סיי מיט דער .רעװיסטא", 29 מאָל. 

מיר זענען געפאָרן אין די נעכט. געשלאָפן בײטאָג און געשפּילט יעדן אָװנט אין אן אנ- 
ער שטאָט. די ואלן זענען אומעטום געװוען איבערגעפאקט, אָבער פון די צװיי מענעדזשערס 
זענען מיר, איך מיט יעקב שטערנכערג, קוים ארויס מיט גאנצע בײנער... 

מער פון אלע איז געבליבן אין מיין זכרון ד"ר ראָזענראוך. ד"ר ראַזענראוך איז גע- 
װען א פירנדיקע פּערזענלעכקײט אין יידישן קולטור-לעבן אין רומעניע, ער איז געװען א 
שטילער, באשיידענער מענטש. ער האָט זיין פארערונג צו מיר ארויסגעװיזן אויף א מערק- 
װירדיקן אופן: יעדן אינדערפרי פּינקטלעך 5.45, אויף זײן װעג צום ביוראָ, פלעגט ער וייך 
אָנקלאפּן אין טיר פון מיין האָטעל-צימער, שטיל אריינגיין און פרעגן: ;װי פילט איר זיך 
היינט, חיהלע גראָבער?" איך פלעג יעדעס מאָל ענטפערן מיט טיפער דאנקבארקײט ,א, זײער 
גוט !" דאן פלעגט ער א באריקטער זִיך שטיל ארױיסשלײכן פון צימער. די שטילע פריינד- 
שאפט זיינע איז געװען א שטארקע פארזיכערונג, אז װען עבּעס כּאסירט מיט מיר, װאָלט איך 
געװען ארומגערינגלט מיט טריישאפט און איבערגעגטבנקײט. װאָס אזא געפיל מיינט קאָנען 
וויסן נאָר די ווצלכע וואנדערן ארום איבער דער װעלט אלײן. 

יעקב, אָדער װי מען האָט אים גערופן אין רומעניע, יוקל שטערנבערג, איז מיר גע- 
װאָרן נאָענט און ליב. און ניט דערפאר, װוײל ער איז געװען נײן מענעדזשער. יוקל איז 
א גײַסטרײַכער, און זײער שעפערישער מענטש. אין איינעם א פארנאכט זענען מיר אריין 
אין א קאבארעט (ער האָט זײער ליב געהאט די רומענישע ,דאָינעס") און האָט מיך גע- 
װאָלט מיט דעם באקענען. מיר זענען אריין בלויז אויף אַװנט-בריט און צו זען דעם פּראַ- 
גראם. ער האָט פארפירט א שמועס װעגן טעאטער און האָט מיך אָנגערעגט צו דערצײלן 
וועגן דער צייט פון דער ,הבימה" מיט סטאניסלאװוסקין און וואכטאנגאָװן. א שאָד װאָס מיר 
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האָבן יענעם געשפּרנך ניט סטענאָגראפירט. יוקל האָט גערעדט װעגן טעאטער אוו בילדע- 
ריש, מיט אזויפיל פאנטאזיע אװוי אינספּירירנדיק ! 

די פיו און א האלבע חדשים אין רומעניע מיט יוקל שטערנבערג, זענען געװען פאר 
מיר א גײסטיקע דערהויבונג. 

די באן צוריק קיין פארי/ האָב איך גענומען אן אָװנט פריער, װי כ' האַב אנאָנסירט. 
מיר האָבן בײדע, איך און יוקל שטערנבערג, געהאט אײין און דעם זעלבן פארלאנג -- צו 
זיין אליין, אומגעשטערט. געצײלטע מענטשן זענען געפאָרן צו דער גרענעץ אין יענער 
פרילינג-נאכט. דער פּעראָן איז! געװען פּוסט. װען די באן האָט א ריר געטאַן האָט יעק- 
אראָפּגענומען זיין ווייכן הוט, זיין האנט האָט לײכט א ציטער געטאָן און זיך לאנגזאם, 
הילפלאָז, אַראָפּגעלאָון. כיין הארץ האָט זיך פארקלעמט. איך כין געשטאנען אין לעצטן 
וואגאָן און געקוקט װי די אײנואמע פיגור פארשװינדט. װאָס זענען געװען די שטארקע 
כוחות, אָדער גאָר די שװאכקײט, װאָס האָט ניט דערלאָזן יעקבן מיטצופאָרן מיט מיר ?!...ײַ 

עס איו נישט נאָר א שאָד װאָס יענער ועשפּרעך איז נישט סטענאָגראפירט געװאָרן, 
עס איוֹ אויך א שאָד װאָס אין יענעם געשפּרעך האָט שטערנבערג גערעדט נאָר פון טעא- 
טער און נישט װעגן זיך אויך. 

ער איז גע-ליבן מיט ,דעם פארשעמטסטן ברודער צװישן אלע מיט א תכלית מיט א 
טאָלק" יל ער האָט ביי זיך געטראכט: 


.אז סע האָט נאָר קײנער מיט מטירת-נפש זיך פאר אים ניט אָנגענומפן 

איט דאָס גאנצע לעבן אָפּגעגעבן און זאָל זיך דערפאר ניט שׂטמען. 

אויב די מעלות זענען אין מליצות לײכט'געגראמטע אויפגעגא:נגען װיא לוין איז -- 
קײנער -- קוקנדיק דעם גוירל גלײך אין די אויגן-- 

האָט פרייװיליק נאָך ביז הײנט אויף זיך. אַרּויפגעצויגן 

אויך דעם טונקלישװעון שאָטן פון חסרונות 

זײ צן העלפן טראט אפן אן מיט װעלדע.." 


יעקב שטערנבערג איז גשבליבן, װײל ער האָט נאָךר געהאט צו פארזאָרגן גאָרדינס 
=יכאסיע די יתומה" און צו אנטדעקן שלום עלי:מ'ס אוצר" און דער עיקר, איז ער גע- 
בליבן װײל ער האָט טאקע געהאט אין זיך דעם כוח צו בלײבן אויף די דעמאַָקראטישע 
פּאָזיציעס אין קאמף קעגן די פינצטערע כוחות װאָס זענען געװאָרן װאָס אכאָל אגרעסיװער. 

שטערנבערג האָט שין אפשר פאָרגעפילט אז ס'גײט צום סיום פון איינע פן די ויכ- 
טיקסטע פּעריאָדן פון זיײן טעאטראלער שעפערישקײט. 

ס'איז דאָ כדאי צוצוגעבן נאָר א פּרט. אין חודש יוני פון יאָר 1933, איז אויף דער 
איניציאטיוו פון דער רומענישער קאָמוניסטישער פארטײ געשאפן געװאָרן דער נאציאָנאלער 
אנטיפאשיסטישער קאָמיטעט פון רומעניע. װועגן די צילן פון דעם רומענישן אנטיפאשיסטי- 
שן קאָמיטעט קאָן מען זיך מאכן א בילד פון דעם רוף װאָס ער האָט ארויסגעלאָזט, אין 
יוֹלי 1933, אין װעלכן עס װערט צװישן אנדערע געזאָגט: 

.זאמלענדיק ארוֹם זיך, אין דער אקציע קעגן פאשיזם, אלע פיזישע און גײסטיקע 
ארבעטער פון שטאָט און דאָרף, װעלן מיר קאָנען אָפּשטעלן אין רומעניע דעם טריומף פון א 
שטרעמונג װאָס טראָגט אין זיך דעם זאָמען פון פארניכטן אלץ װאָס האָט א שיכות צום 
קוואל פון ארבעטן און דענקען. מיט אָט דעם ציל רופן מיר צו א גרינטלעכער אֶרֹגאֲניוי- 
רונג אוֹן צוֹ אן אנטשלאָסענעם קאטף. 
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אין יאָר 1973, צו 40 יאָר זינט דער גרינדונג פונעם רומענישן אנטיפאשיסטישן קאָ- 
מיטעט, זענען אָפיציעל אָפּגעשאצט געװאָרן זיינע אויפטוען אויף פאָלגנדיקן איפן: 
.די פארשיידנארטיקען און פילפאכיקע מעטאָדן װאָס די קאָמוניסטישע פארטײי האָט 
אויסגענוצט אין} דעם פּעריאָד, די פארשטענדעניש מיט װעלכער זי האָט פארפלאָכטן די 
פאָרמען פון לעגאלער מיט אילעגאלער ארבעט, האָבן געפונען א לעבעדיקן אויסדרוק אין 
דער טעטיקייט װאָס ס האָבן אנטװיקלט א רײ אנטיפאשיסטישע אָרגאניזאצי;ס, װאָס האָבן 
באקומען א לעגאלן טעטיקײיט-סטאטוט. צװישן די אָרגאניזאציעס, האָט זיך באזונדערס אימ- 
פּאָנירט דער נאציאָנאלער אנטיפאשיסטישער קאָמיטעט װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין 
יוני 1933 און בארופן פאַרצוזעצן אויף א ברײיטן מאסשטאב די טעטיקיט פונעם נאציאָנאלן 
אנטי-מלחמה קאָמיטעט. פאראײיניקנדיק אין זײינע רײען פּאָרשטײער פון די פארשידנסטע 
קלאסן און סאָציאלע שיכטן, האָט דער רומענישער נאציאַנאלער אנטיפאשיסטישער קאָמיטעט 
געהאט אין זיין אָנפירונג מארקאנטע פּערזענלעכקײטן, די |פּראָמינענטסטע פיגורן פון קול- 
טור-געזעלשאפטלעכן לעבן, צװישן װעלכע: פּראָף. יאָרגו יאָרדאן (פּרעוידענט), פּראָפ. פּע- 
טרע קאָנסטאנטינעסקו-יאש (װיצע-פרעזידענט), װיקטאָר געראסים (סעקרעטאר) איליע קריס- 
טעא, קאַמפּאַזיטאָר מאטעי סאָקאַר, פּראָף. י. מיראָנעסקו, פּובליציסט בארבו לאזארעאנון, 
ראדו טשערנאטעסקו, טודאָר בוגאריו, קאָנסטאנטין טאטאש, רעזשיסאָר יעקב שטערננערג, 
שרייבער טשיטשעראָנע טעאָדאָרעסקו, קאַנסטאנטין לוקרעציו װעלטשעאנו, רעזשיסאָר סאנדו 
עליאד, איליע סטאנעסקו, א. יאָן איליעסקו, געאָרגע פּאָפּא א. א." 
אין יאָרן 1938 איז אין בוקארעשט אָפּגעמערקט געװאָרן 20 יאָר פון שטערנבערגס 
טעאטער טעטיקייט אין רומעניע. אין די בוקארעשטער ,שויבן" איז כאועכּנכלעכט א רשי- 
מ; פון י. שטערנבערגס טעאטער-אויפפירונגען: 
זומער 1917 ,טעאטרול נאָאו" 
רעװויען אין 2 אקטן פון יעקב שטערנבערג און יעקב באָטאַשאַנסקי 
ציבעס 
בוקארעשט -- ירושלים 
אינמיטן דערינען 
אויפן בוידעם א יאריד 
פאָאיע װערדע -- גרינע בלעטער 
הערשעלע אָסטראָפּאָליער. 
װינטער 1918 טעאטרול ,דאטשיא" 
רעװיען אין 2 אקטן פון יעקב שטערנבערג און יעקב באָטאָשאנסקי 
איקס, מיקס, דריקס 
2 קו - קו - רי --קו 
3. שלום |עליכם 
3 טעאטער ,,טאָמיס* 
רעװי פון יעקב שטערנבערג 
,חצי שלי חצי שלך" 
4 טעאטער ,,צענטראל" 
פּעריאָד ,, װוילנער טרופע" 


=ז טט 0 במ ת) הס 


11 


באארבעטונגען און אויפפירונגען פון יעקב שטערנבערג 
1. ,דער זינגער פון זיין טרויער" פון א. דימאַװ 
2. ,די חתונה" פון גאָגאָל. 
7 טעאטער ,,קאראדזש אלע" (רומעניש) 
קאמאראדן פון סטרינדבערג 
0--31 ,טעאטרול ליפּסקאַני" 
פריער ,,ביטס" (בוקארעשטער יידישע טעאטער-סטודיאָ) 
1 כאָר-רעציטאציעס 
2. באנאכט אויפן אלטן מארק, פון י.ל. פּרץ 
3 דער פארכישופטער שנײדער פון שלום עליכם 
3 -- טעאטער ,זשיגניצא" 
, ס'קאַצל קומט" רעװי פון יעקב שטערנבערג און משה אלטמאן 
3 -- טעאטער אלהאמברא" (רומעניש) 
איינצל נומערן אויפגעפירט פון י. שטערנבערג 


1. שוסטער-רומבא 
2 רולצטע 
3 תפיסה 
4. ראַבאָטן 
5 ליזיסטראטא 
5 -- טעאטער ינאָאו" 
.ראָזשינקעס מיט מאַנדלען" 
רעװי פון י. שטערנבערג און מ. אלטמאן 
5 -- טעאטער ,מאזשעסטיק" (רוכעניש) 
1. גיב מיר א צװאנציקער 
2. טראָטואר 
3 קריזע 
4 קאטיושא מאסלאָװא. 


6 --יאס, ,פּאָ:ול ווערדע" 
;הער גצלער ישאָטן" קויט ?.' מלאד 
באארבעטונג און אויפפירונג מיט שוישפילער פון,סטקא" 
טשיערנאָװיץ, טוינבעהאלע 
?;כאשע פון קאראטשיקראק" לוט י. גאָרדין 
7 -- בוקארעשט, טעאטער , איזבינדא" 
1 ;דער אוצר" לױט ש: צליכם 
2. דאָס טעאטער ברענט" 
רעווי פון י. שטערנבערג 
1937 -- טעאטער 9 אלהאמברא" (רומעניש) 
שפּאַניע 1937 
7 -- טעאטער ..קאראבוש" (רומעניש) 
,די שפּיאָנקע* 


192 


111 
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1 װצנח'יק. העפטם: איציטל גאַשהעהפעיג, און 
משה זיגלער 

2וו. די װ;גקעומקעופתה 

3. ראָזא און משה זיגלער 

4. סעװילא פאסטאָר אין עלטער פו 5 יאָר 
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5 אל. גרינוואלר-געאָרגיו--סעװילא פאסטאָרס פאָטער 
7. ואָזא זיגלער 


16 -118--119--121=-122. פעװילא פאסטאָר אײן 
פארשײדענע ראָלן 


0. סעװילא פאסטאָר מיט איר מאן. מוני פאסטאָר 
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3. יעקב שטערנבערג 
4 בילד פון ג,באנאכט או'פן אלטן מארק", בוקארעשט 930 
5. אפיש פון דער ;בוקארעשטער ײדישע טעאטער סטודיע" 


19 


16 


130 


203 שלמה ביקל, יעקב שטערנבערג, משה אלטמאן = 
בוקארעשט--1950 

7 אָלעג דאנאַװװסקי, לוסי פאכלער, אדאָלף טעפנער 
מאקס האלם. סידי טאל און יעקב שטערנבערג 

8. שטערנבערגיאנסאמבל פון ;דער פארכישופטער 
שוטידעה. 

9. דעקאָר-סקיצע צו ,באנאכט אויפן אלטן מארק" 

0--131. שטערנבערג אנסאמבל אין ;יאָשע קאלב" 
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5 אפיש פון גװוארשעװער חזנטע" פון פרײמאן מיט שרה קאנער אט סעדי גליק -- בוקארעשט, 935} 
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132. פּראָגראם פון דער ײדישער געזעלשאפט אויפן 
נאָמען פון ;עמיל זאָלא" -- בוקארעשט, 1933 

140-9. פראָגואם לטובת זי ײידישע שרײבער און 
שוישפּילער -- בוקארעשט -- 1941 

1 אינלאדונג צו ,פאָרגײער פון ײדישן טעאטער" 
בוקארעשט - 1943 

, פראָגראם צום הונדערטסטן, געבוירן-טאָג" פון 
אברהם גאָלדפאדען, בוקארעשט -- 1941 


אויף דער יובל-פייערונג, ואס איז פאָרגעקומען אין בוקארעשט, האָט אין זײן 
דערעפנונגס-װאָרט שלמה ביקל, צװישן אנדערע געואָגט: 

,,;אין סאמע מיט פונעם יידישן קווארטאל, אין דער קרױנשטאָט בוקארעשט האבן מיר 
זיך היינט פארזאמלט ידיש-קעמפער אוֹן יידיש-סימפּאטיקעלס, שעפער און געניסערסן, 
אידצישע פרײינט און אידעישע קעגנערס, כדי ארױסצוזאָנן א באשײידענעם דאנק דעם 
דיכטער װאָס האָט אין ,שטאָט אין פּראָפיל" אױיסגעװײטיקט דעם גאנצן צער פון דער 
רומענישער יידן-גאס, אויסגעליטן איר טראגיום, אױיסגעצאָרנט דעם מוסר און אויסגעחלומט 
די ויזיע פון טרײיסט פאר איר: דעם רעזשיסאָר װאָס האָט מיט זיינע ווונדערלעכע ספעקטאקלען 
דינאמיזירט מיט פרייד אוֹן מיט בטחון פון קונסט די גרויע װאַכעדיקײט כון א קאָלעקטיװ 
אין קלעם פון מאטעריעלע פרעניותן, אין דער מעצורה פון רדיפות' אויפן מענטשלעכן און 
יידישן גײיסט. 

די גרויסע צאָל פון די װאָס באטײליקן זיך אין היײינטיקן יום-טוב, די פארשיידנארטיקייט 
פון די געזלשאפטלעכע קאַטעגאָריעס, װאָס זענען דאָ הײנט פארטרעטן, די היפשע דעלעגאציעס 
פון די װיכטיקסטע יידישע שטעט אין רומעניע, װאָס געלט! צײט און מי איו פאר זײ ניט 
געװען קיין אָפּזקאלט צו קומען צום הינטיקן אָװנט, זאָגן עדות אז שטערנבערגס דיכטערישע 
און רעישיסאָרישע װערק האָבן אָנגעצונדן אין רומענישן ישוב דאָס פייערל פון אויפקום, 
או אויפקום װעגן װעלכן וֹעס האָט געחלומט אלס רעזערוו פון דער יידיש-וװויטאליטעט 
אונדזער גרויסער פּרץ, אן אויפקום וװעלכן אונדזער יֹעקב שטערנבערג האָט ניט נאָר 
געשפּײיזט מיט דעם בלוט פון זיין שאפונג, נאָר אויך באגלײיך און בראש פון אלע ידיש- 
פּיאָנערן דאָ אין לאנד, מיטן מסירת-נפש פון צװאנציקיעריקער קולטור-האַָרעװאניע. 


אונזער פייער טאָר ניט שטארבן 
האלט עס אויף נאָך װאָרט פון דיכטער"- 


אונטער דעם פייער-צײיכן פון אָט דעם שטערנבערגישן דעװיז זענען מיר געגאן פו 
ניצחון צו מפלה, פון מפלה צו אױכּשטײג און געפונען זיך הײנט אין מינולן שאפן 
באלג-ארויף, נאַכנעפאָלגט פון הונדערטיער און טויזנטער אנאָנימע,װאָס האָבן פארנומען 
אונדזער װאָרט, דערהערט אונדזער װעקרוף צו קולטורעלער באנייונג. 

אלס אייניער װאָס בין געגאן כמעט אלע צװאנציק יאָר שריט בי שריט מיט מין 
גרויסן חבר און פריינט יעקב שטערנבערג, איז פאר מיר א באזונדערע פרייד און סאטיספאקצייע 
אײד אלעמען דאָ צו באגריסן. איך באגריס באזונדערס אונדזערע פרינט פון דער 
פּראַװינץ און שיק דורך זי איבער א ברודערלעכן צורוף אונדזערע בראװע קולטור-קאדרען 
אין די שטעטלעך, װאָס װערן הײנט דורך זײ פארטרעטן. 

עס געשיקט זיך הײנט ניט צו פארגעסן אין אלע די װאָס שטײען װי טרײע בױערס 
אין פּוילן און אמעריקע ביים סאמע פונדאמענט פון יידישקולטור -- בײ דער שענסטער און 
גרעסטער פון אונדזערע האָפּענונגען --- דעם יידישן שולװעזן. זאָלן געשטארקט זײַן זײערע 
הענט, זאָלן לעבן די טויזנטער האָפּערדיקע שילערס און באגײסטערס, לערערס אין אלע 
יידיש-שולן פון גאָר דער װעלט. 
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א גרוס, א פלאמענדיקן גרוס אלע שעפערס פון דער יידישער ליטעראטור. געבענטשט 
זאָל זיין די מארטיראָלאָגיע פונעם יידישן װעלט נאָלק װאָס טראָגט אין זיך דעם נביאישן 
זאָמען פון ברודערלעכקייט, גלײיכקייט און ליבשאפט צװישן אלע פעלקער פון דער װעלט. 

דערלויבט מיר צום סוף צו שיקן א גרוס אלע די װאָס קעמפן פארן אײיביק גרויסן 
און אײיביק-שיינעם אידעאל פון מענטשלעכער פריהייט." 

װי מיר זעען, האָט זיך די יידישע געזעלשאפּטלעכקײט נישט באטראכט אלס אָפּגעריסענע 
פון דעם אלגעמיינעם ײַדישן קולטור-געזעלשאפטלעכן לעבן פון דער גאָרער וועלט. 

װויײיטער האָט דער רעדנער געזאָגט: 

,שטערנבערג איז דאָ אין לאנד געװען א ויכטיקער, נײין, דער ויכטיקסטער קולטור- 
דערציער. אוב גאָלדפאַדענס טעאטער איז געװען -- װי שטערנבערג האָט זיך אלײן אמאָל 
אויסגעדריקט-- דער קוש אין באק װאָס האָט ראָזדרעכעט דאָס גיײיסטיק-אנדרימלטע אלטרומענישע 
יידנטום, איז שטערנבערגס טעאטער געװען דער העלער פרימאָרגן װאָס א נײע צײט האָט 
אָפּגעגעבן דעם צו א נײיעם לעבן דערװאכטן יידיש-רומענישן ישוב. 

פאר דער קולטור-באװעגונג פון אלע פּראַָװינצן פון יידיש-רומעניע איז דער דיכטער 
אין רעזשיסער יעקב שטערנבערג געװען מער װי דער פאָנען-טרעגער, ער איז געװען די 
פאָן אליין. געװען מער װי דער לאָזונג-געבער זיין נאָמען איז געװען דער לאָזונג אלײן. 
ער איז געװען מער װי דער װאָרט-פירער --- ער איז געװען דאָס אורשפּרינגלעכע יידיש- 
װאָרט אליין." 

ביז גאָר כאראקטעריסטיש פאר שטערנבערגס פּערזענלעכקײט און פאר זײײן געדאנקען- 
גאנג פון יענע יאָרן איז די רעדע װאָס ער האָט געהאלטן ביי דער אויבן דערמאנטער 
געלעגנהײט. זי האָט נישט נאָר פאר יענער צײט געהאט אן אויסערגעװײנטלעין באטײט, נאָר 
זי איז פארבליבן ביז הײנט א דאָקומענט פון קולטור-היסטאָרישן װערט. אָנהײבנדיק זיין 
רעדע, זאָגט שטערנבערג אז ער האָט זיך געװאָלט ראטעװען פונ'עם באנקעט אזוי װי פאדקאלי- 
אסין, דער גאָגאָלישער העלד פון ,חתונה", װאָס איז ארויסגעשפּרינגען דורכן פענצטער. 
אָבער די פריינט האָבן דאָס פענצטער פארהאקט. 

,דאָס מיט שבחים, נסים און מופתים-באלאָדענע שטרײימל, װאָס די אלע רעדעס האָבן 
מיר אָנגעטון - זאָגט שטערנבערג - דריקט שװער אויפן קאָפּ. 

וי װײט איך קוק ארײן אין מיין גענעאלאָגיע זע איך ניט קיין שטרײמל. איך שלאם 
פון יידן פּשוטע, יידן סוחרים, אַן א שום באריר ניט נאָר ניט כלי-קודש, נאָר אויף ויפיל 
איך ווײיס, אפילו ניט מיט גאָר גרויסע למדנים. איך זאָג דאָס, װײל דער הײנטיקער קורס 
איז: זיך אויסצוטראכטן אן עקסצעלענץ א באלמעלאָכע אן אײיגענעם יחוס-בריװ, און איר 
נעגיר ניט מיין אָפּטטאם אי װײיל איך האלט אזא מין ,, מאניר" פאר ליגנעריש, נגיט עטיש, 
און אי װוײל איר בין דורכגעדרונגען פונעם באוווסטזיין, אז אונדזערע סוחרים (סוחרים, גיט 
קרעמער) זענען געװען די ערשטע טרעגער בי אונדז פון װעלטלעכקײט (אין סאַציאלן און 
אין קאָסמישן זין פון װאָרט), זענען געװען די אָפּאָזיציע, אפילו אומבאװוסטזיניקערהײט 


) ,שויבן" נומער: 10--11, בוקארעשט, 2 פעבדואר 1938, 
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קעגן מרחץ און בית-מדרש -- בית-מדרש ניט װי די גײיסטיקע קוזניע וי ס' האָט זי ריכטיק 
געזען פייערבערג, ביאליק, פּרץ, נאָר אזוי װי מענדעלע האָט זי געזען: די פאבריקאציע 
פון בטלנים און שימלדיקן לעבנס-גליװוער. 

אויב דער קולטור-װינט פון רומעניע האָט אויף מיין קאָפּ ארויפגעבלאָזן א שטריימל 
בין איך מבטיח אז ס האָט איבער מיײן קאָפּ געשװעבט אזוי אבסטראקט וי די בעל-שמסקע 
פאטשיילע און האָט קאָנקרעט ניט אָנגערירט קיין איין האָר אין נײן קאָפּ. דאָס שטריימל 
װאָס די היינטיקע רעדעס האָבן כיר אָנגעטון טו איך אויס מיטן כוח פון מיין באװוסטזיין 
אז דער היינטיקער באנקעט װאָס איז געװידמעט מײין 20יאָריקער טעאטער-טעטיקײיט איזן 
שטרענג געשיכטלעך, אײגנטלעך דער באנקעט פון צװאנציק יאָר יידישע קולטור אין רו- 
מעניע. עס איז אויך דער באנקעט ניט נאָר פון מײנע טעאטער מיטארבעטער (שוישפּילער, 
מוזיקער, מאָלערס און אחרון-אחרון -- מיײנע טעקסטן-שותפים פון איניקע רעוי-פאָרשטע- 
לונגען װי יעקב באָטאָשאנסקי און משה אלטמאן) נאָר אוױךן פון דער גאנצער רומענישער 
ליטערארישער נישפּחה מיט וװעלכע כ'האָב געלעבט אין פּערמאנענטן גײסטיקן קאָנטאקט, 
און פון) די קאדרען פון אונדזערע אנאָנימע קולטור-קעמפער װעלכע זענען געװען דער מאָ- 
ראלישער און אידעישער אַָנשפּאר, און פון אלע מיינע פאָרגייערס יידיש-פּיאָנערן פון רומעניע 
און אפילו פון אנדערע קולטור-געשפּענסטער וי די בראָדער זינגער, װעלװל זבארזשער, ר. 
א. ברוידעס און אברהם גאָלדפאדען, װאָס װען איך זאָל זײ ניט געװען דערזען אויפן היגן 
יידיש-עלנט-פאָן װאָלט איך זיכער פארשיט געװאָרן פון די זאמדן פון דעם היגן גײסטיקן 
מדבר װעלכן איך האָב געטראָפן דאָ צוריק מיט צװאנציק יאָר, אָ-די װעגן װעלכע איך 
רעד.! און װען אין משך פון די צואנציק יאָר שװערן געראנגל האָבן זיך נישט אינמאָל 
געריסן קללות אויף די ליפּן קעגן דעם היגן חושך װאָס האָט שוין אזויפיל יידיש-גייסטיקע 
ענערגיע דאָ אָפּגעמעקט און אָפּגעװישט אָן א שפור, ויל איךל הײנט נאָר בענטשן א-די 
צייט װאָס איך זע זי דערהויבן דורך איר דראמאטיזם, וייל דראמע סובלימירט. איך בין 
דערפאר געשטימט היינט צו רעדן נאָר װעגן דעם כישוף פון דאָזיקן מערקװירדיקן לאנד 
און װאָס װיל אויך זײן א רעפּליק קעגן די רעגיאָנאליסטישע אקצענטן װאָס זענען געקומען 
צום אויסדרוק אין די רעדעס היינט אויפדערנאכט פון די ח'ח פון בוקאַָװינע און באסא- 
ראביע. 

איד װיל ניט סענטימענטאל ראָמאנסירן ביײינע װיכטיקסטע 20 יאָר לעבן אין רומע- 
ניע, איך װיל זאָגן אז דאָס איז: ראָמאן. עס איז גײיסטיקע אװענטורע אלא ראָבינסאָן קרו- 
זאָ, אנטדעקונג ניט נאָר פון א לאנד, נאָר אין אָגגעזיכט פון דער אנטפּלעקונג פון זיך אליין, 
פון} דין אייגענע ניט נאָר אינטעלעקטועלע, נאָר מאָראלישע, עטישע כוחות װי איך װעל 
עס אפשר אין לויף פון מיין רעדן קענען קלאָרער אנטװויקלען. 

דאָס ראַנגלען זיך מיטן היגן גולם איז פארװאנדלט געװאָרן ניט נאָר אין קולטור- 
קאמף פון װירקן אָדער באװירקט װערן קולטורעל, נאָר אין אן אויסטויש און אָפּפּרוװן זיך 
פון קעגנזײיטיקער מאָראלישער קראפט. וייל װיסן דארפט איר אז געקומען בין איך בא- 
װואָפּנט מיט אָ-דער אויבערפלעכלעכער גאװה פון גײסטיקער סופּעריאַריטעט, װאָס א ידי- 
שער אינטעליגענט פון אזא גרויסן יידישן קולטור-צענטער װי רוסלאנד, צו װעלכן איך 
האָב געהערט, האָט מיט זיך ניטגעבראכט אקעגן דער יידיש-רענדארסקע רונעניע. און גע- 
שען איז װי עס װערט דערצײלט אין דער װונדערבארער מעשה װעגן אור החיים װעלכער 
האָט אָפּגעצילט אָנצוקומען צום טייך סמבטיון פּונקט פרייטיק צװעלף דעם זײגער, װען אַ- 
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דער אומרויקער טייך הערט אויף לכבוד שבת צו ווארפן מיט שטײַנער און זיך אזוי ארי- 
בערגעכאפּט פון יענער זייט טײך אינעם לאנד פון די רויטע יידן. אין װאלד װו ער איז 
צום ערשטן אָנגעקומען האָט ער געטראָפן א יידן א ריז, א האָלצהעקער, אין װעמענס 
אויגן ער, דער גרויסער אור החיים האָט אויסגעזען װי א הײישעריק. פּלאָנטערנדיק זיך בי 
זיינע פיס האָט דער האָלבהעקער, װאָס האָט זיך נישט געװאָלט לאָזן שטערן אין זיין אר- 
בעט דורך דעם אויסטערלישן אורח, אויפגעהויבן פונעם גראָז דעם אור החים און אים 
פּראָװיזאָריש אריינגעלעגט אין זײן קעשענע פון דער קאפּאָטע װאָס האָט געהאַנגען אויף א 
בוים. נאָן דער ארבעט, אומקערנדיק זיך א היים, האָט זיך דער האָלצהעקער ארומגעוואשן, 
איבערגעביטן די װאָכעדיקע קאפּאָטע אויף א שבתדיקער, אָפגעדאװנט און זיך געשטעלט 
זינגען ,מלאכי השרת". פלוצים האָט ער דערהערט א זיס קול מיטזינגען װאָרט ביי װאָרט, 
;,מלאכי השלום, מלאכי השרת.,, נאָכגײענדיק דעם קול איז ער אָנגעקומען צו דער ואָכעדי- 
קער קאפּאָטע אין װעמענס קעשענע ער האָט געפונען דעם אור החיים, וועלכן ער האָט 
געזעצט צום טיש אלס אורח אויף שבת. 

אָט אזוי גראָטעסק מוז תמיד געזען װערן די גאװה פונעם יחיד קעגן קאָלעקטיװ 
װען אפילע דער יחיד אי אזא גאון װי דער אור החיים און דער קאָלעקטיוו עם-הארצותדיק 
װי דער האָלצהעקער פון דער נאָרװאָס דערציילטער לעגענדע. 

מיט אלע יידיש-גייסטיקע פּיאָנערן פון רומעניע איז געשען עפּעס יענלעכעס. עס 
זענען דערפאר דאָ באלוינט געװאָרן נישט די װאָס זענען געקומען באװאָפּנט מיטן באקאנטן 
ביאליקישן פערז אויף די ליפן: "איך קומ, איך װעל זיך נאָר באװײזן, איר װצעט אויפשטײן 
מיט אמאָל , נאָר יענע װעלכע זענען ראוי געװען צו פארלירן זיך אין די קעשענעס פונעם 
קאָלעקטיו עם-הארץ. בעסער געזאָגט פון די װאָס האָבן זיך אידענטיפיצירט מיטן 
גרויסן אנאָנים." 

דאָ שטעלט זיך שטערנבערג אָפּ אי אויפן שאפן פון גאָלדפאדען אי אויף גאָלדפאדענען 
אלס קולטור-אָריענטאציע, װאָס איז דער אָפּזאָג פון ליטעראטורשטשינע. ער רעדט פון 
דעס װי ער האָט זיך אָנגערירט מיט גאָלדפאדען ניט פון דער הויך פון קאלטער ליטעראריש- 


קריטישער אָפּשאצונג, נאָר דורך די בלוט און פלײיש פעדעם -- אן אָנריר װאָס איז 
געװאָרן מער װי ,קולטוריזם,, א גרויס אינטים איבערלעבעניש. 
.אוודאי -- זאָגט ער --- זענען מײנע רוק און לענד, װי בײ אלע ידיש-בויער דאָ 


צעקלאפּט פון די הארטע פעלדון אין וועלכע אונדזער װאַרט און טאט האָט ויך דאָ אָנגעשלאָגן, 
אָבער עס איז פאר מיר קלאָר אז די מאָמענטן פון שעלטן, די מאָמענטן פון װעלן עװאדירן 
אין א סביבה פון גרינגערע און זיכערערע מעגלעכקײטן פאר אויסלעבן זיך אינגאַנצן 
קינסטלעריש, זענען די פּראָזאישע די בשר-ודם'סקע שטימונגען, בשעת דער דראנג צו 
פארבינדן דעם פּערוענלעכן גורל מיטן היגן יידיש-לעבן קומט פון א העכערן מאָראלישן 
אינספּיראציע-קוואל. או אין דעם װאָס איך זאָג איז נישטאָ קײן שמץ חנופה צום היגן 
יידישן קיבוץ דינט נישט נאָר אלס באװײז דאָס װאָס אלע װײיסן אז איך בין דאָ ניט געגלעט 
געװאָרן אויף מיײינע באקן, נײערט דער פאַקט, װאָס איך בין געשטאנען אין א פערמאנענטן 
קולטור-קאָנטאקט מיט אונדזערע קאדרען פון בעסאראביע און בוקאָװינע. אװדאי שטײט 
מיין טעטיקײט פון רומעניע מער מיטן פּנים צו אלט רומעניע, בשעת אין די לעצטע יאָרן 
זיך מער אָריענטירט אויף די גײיסטיקע דירעקטיוון פון די יידיש-רייפערע פּראָװינצן. אָבער 
אין משך פון אלע צװאנציק יאָר האָב איך געזוכט א סינטעו צװישן א-ִדי ביידע ניװאָען 
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און אמטיפסטן איבערגעלעבט דאָס פּראָבלעם פון אָריענטאציע, אין זין פון זוכן אן אויסגאנגס- 
פּונקט, װאָס זאָל זײן גילטיק פאר אונדוזער קולטור-ארבעט אין גאנצן לאנד. דאָס דאָזיקע 
פּראָבלעם שטייט װידער שארף פאר אונדו, באזונדערס איצט, אין צייטן װען מען דארף 
װידער רעדן צו אלע שיכטן פונעם פאָלק. איצט, דערפאר, נאָך צװאנציק יאָר, גײט 
װוידער אויף פאר מיר אלס קולטור-אָריענטאציע די גאָלדפאדען-:יגור װעלכע האָט זיך צו מיר 
אנטפּלעקט אלס אײנציקע אחיזה בשעת איך בין אָנגעקומען אהער. מיר זעען הײנט או 
גאָלדפאדן האָט געניאל פאר אונדז אָנגעװיזן אויף ,פלאקער פלאקער פייערל" אויך פאר 
דער היינטיקער צײט. ס'איז דערפאר פאר מיר קין וװונדער נישט, װאָס, װֹי איךד װער 
געווויער, אז אין מאָסקװער יידישן מלוכה טעאטער, למשל, װערט געגרייט בר כוכבאי -- 
די פּיעסע װאָס האָט שוין נישט געהאט צו טון מיט אָפּחוזקן די קאַפּאָטע און קרומען יידישן 
רוקן, נאָר מיט נאציאָנאלער װערדע, מיט העלדן עפּאָס. 

אין מיין פּשרה-לאָזער, פּאַזיטיװער באציונג צום יידישן רומעניע, בי די אלע שטיפ- 
מוטערישע באדינגונגען אין װעלכע מיר לעבן דאָ, איז אפשר דאָ אויך פון דער אנונג װאָס 
איז געקומען צום אויסדרוק ביי אונדזער גרויסן פּרץ בשעת ער האָט אין די שװערע 
מלחמה-צייטן גערעדט צו אנסקין װעגן רומעניע װי װעגן א קינפטיקן יידיש-גייסטיקן 
רעזערוו". 

רעדנדיק וװועגן דער הײנטיקער צײט -- זאָגט שטערנבערג --,אז װען אפילן דאָסלעבן 
װעט אונדז צוריקטרײבן אין דער געטאָ ארײן, נאָך מער: צוריק אין דער סינאגאָגע, אלס 
איינציקע אינסטיטוציע װאָס מע װעט אונדז לאָזן, װעלן מיר זיך אומקערן אהין נישט וי 
װײטערס,, שטומער", בלויז צעבראָכענע און תשובה-באלאָדענע, און װידער זיך פארלאָזן 
שװארצע אָדער רויטע יידישע בערד און לאנגע קאַפּאָטעס, נאָר מיר װעלן לעבן דער ביבל 
אװעקשטעלן דאָרט אויך שלום עליכמס ,טביה דער מילכיקער", פּרצעס ,פאָלקסטימלעכע 
געשיכטן", ביאליקס ,אין שחיטה-שטאָט", אליעזר שטײינבארגס ,משלים" און אלצדינג װאָס 
שטאמט ביי אונדז פון דעם זעלבן קוואל. נאָך מער: מיר װעלן אהין מיטברענגען אונדזערע 
אָדלערס װעלכע האָבן אליין פארלאָזט אונדזער נעסט, אָדער מיר האָבן זי פארטריבן פון 
אונדזער קהלה װי, שפּינאָזא, היײינריך הײנע, לאסאל און מארקס. מיר װעלן ניט פארציכטן 
אויף אונדזער שטאָלצן מארש אין דער װעלט, אין שפּאן מיט אונדזער נאציע און אין 
פּראָגרעסיװן אוניווערסאלן געדאנק'." 

דערמאנענדיק זיך אין דער רעדע אױף דער יובל-פײיערונג, האָט אין יאָר 1956, 
שטערנבערג דערקלערט אין אן אינטערװיו: 

;אין מיין ענטפער-װאָרט אויפן באנקעט האָב איך געזאָגט אז עס רוקן זיך אן שװע- 
רע טעג. מען װעט אונדז שטיסן אין געטאַָ און אָנטאָן די געלע לאטע. מיר קולטור-טוער, 
װעלן דארפן שטיין אין דער ערשטער רײ, כדי צו מוטיקן די יידישע מאסן און מיטטראָגן 
מיט זיי אונדזערע קולטור-װערטן. װי נאָר כ האָב פארענדיקט רעדן, איז מען געקו- 
מען אונדן זאָגן, אז די פאשיסטישע אנטיסעמיט שע פירער קוזא-גאָגא זענען ביי דער 
מאכטיי 

און... ס'האָבן זיך אָנגעהױבן ביז גאָר שװערע טעג און נעכט פארן יידישן טעאטער, 
די לאגע װערט װאָס אמאָל ערגער און זי דויערט ביז דעם 23-טן אױגוסט 1944, װען רו- 
מעניע האָט זיך באפרייט פון אונטער דעם פאשיסטישן יאָך. 
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דער צװײטער טײל פון אונדזער ארבעט קאָן זיך נישט פארענדיקן אָן צו דערמאנען 
אז א גאָר װיכטיקע טעאטער-טעטיקייט איז דורכגעכּירט געװאָרן אין משה פון צענדליקער 
יאָרן, ביז צום אויסברוך פון דער צװײלער ועלל-מלהמה, דורך די אקטיאָרן-משפּהות: גאָל- 
דענבערג, סעגאלעסקו, זיגלער, עטינגער, גליקמאן, פרידמאן, סאדיגורסקי און שפּעטער סע- 
וילא פּאסטאָר און דינא קעניג. דאָס איז זײער א װיכטיק קאפּיטל אין דער געשיכטע פון 
יידיש טעאטער אין רומעניע. דאָס איז געװען אן עקשנותדיקע ארבעט, פארבונדן מיט בי- 
קומען פיל שװעריקײײיטן, מיט ארומװאנדערונג פון שטאָט צו שטאָט און נאָך מער פון שטע- 
טל צו שטעטל, נאכט פאר נאכט און ברענגען דאָס יידישע װאָרט און. ליד פאר די דער- 
שלאָגענע יידישע פאָלקס-מענטשן. זײערע פאָרשטעלונגען זענען דערגאנגען צו דעם טײל 
פון דער יידישער באפעלקערונג, צו װעלכן די פאָרשטעלונגען פון דִי ;,װילנער" אָדער פון 
שטערנבערגן זענען נישט דערגאנגען. 

דערביי. איז אויך צוצוגעבן, אז אין זײיער ארבעט געפונען מיר אָפט כּרוװן פון שפּילן 
א ליטערארישן רעפּערטואר. א גרויס אָרט האָט תמיד פארנומען ביי זיי דער גאָלדפאדען- 
רעפּערטואר. זײער ארבעט שטעלט מיט זיך פאָר, אין גרויסע שטריכן, א המשך פון דער 
גאָלדפאדען-טראדיציע אין רומעניע, אין זין פון נאָענטקײט צו די ברײטסטע שיכטן פון 
דער יידישער באפעלקערונג. 

אײניקע פון זײי האָבן נישט אויפגעגעבן דעם געדאנק פון שפּילן יידיש טעאטער איו 
די שװערסטע באדינגונגען, אפילו אין די לאגערן אין טראנסניסטריע האָבן זיי אָרגאניזירט 
פאָרשטעלונגען פון ײידיש טעאטער. די שישפּילער משה און ראָזא זיגלער, סעװילא פּאס- 
טאָר, ברוך און לאה רינצלער, מישו און סאלי בערנשטײן, שמואל, סימאָן און מאניא װאָלפ- 
זאָן, ערנא עטינגער, קארל און גיזא טעפנער, בעַנאָ פּאָפּליקער, האָבן געשפּילט יידיש טעא- 
טער אין טראנסניסטריע, אין זשמערינקע און מאָגילעו. 

אין לאגער װאפניארקא, האָט א גרופע אסירים אָרגאניזירט פאָרשטעלונגען פון יידיש 
טעאטער. די שרייבער אסיא דערעװיטש, ליטמאן ויגדער, בנימין װילנער און הערש שטאָל- 
פּער האָבן אָרגאניזירט די אויפפירונג פון אנסקיס. ;טאָג און נאכט", האָבן אינסצענירט 
יידישע פאָלקס-לידער און פאָרגעלײענט לידער און פּראָזע פון דער ידישער קלאסישער 
ליטעראטור. איינע פון די אינטערעסאנכעכטע אויפטוען פון דער קולטור-גרופּע פון װאפּניאַרקא 
איז געװען דאָס אָרגאניזירן די פאָרשטעלונג יציאת מצרים" װאָס האָט סימבאָליזירט די 
באפרייונג װאָס װעט קומען פאר די אסירים פון לאגער וואפּניארקא. די פּאַרשטעלונג איז 
געװען דורכגעפלאָכטן מיט פּארארפראזירטע לידער פון דער רומענישער רעװאָלוציאָנערער 
פּאָעזיע. 

אין דעס טרויעריקן קאפּיטל פון דער געשיכטע פון יידישן טעאטער אין רומעניע, 
אין די יאָרן פון דער צװײטער וװעלט-מלחמה, דארפן די אויבנגעבראכטע פאקטן דערמאנט 
װערן מיט דרך ארץ אלס באוייז פון מוטיקײיט און אויסדויער, אלס בײטראָג פון יידישן 
טעאטער צום אנטיפאשיסטישן וידערשטאנד אין אײראָפּע. 

אויך אין בוקארעשט, זענען בשעת דער צװײטער װעלט-מלחמה די רעפּלעקטאָרן פון 
יידישן טעאטער, נישט אינגאנצן אויסגעלאָשן געװאָרן. אין דער צײט, איז געװען פארבאָטן 
צו רעדן עפנטלעך יידיש, פון שפּילן יידיש טעאטער האָט אװדאי נישט געקאָנט זײן די רײיד. דער 
גרעסטער טײל ײײידישע אקטיאָרן איז פארשיקט געװאָרן אין ד' לאגערן און אויף צואנגס- 
אובעט און די יידישע אקטיאָרן װאָס האָבן געשפּילט אויף די רומענישע בינעס, זענען 
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ארויסגעשטעלט געװאָרן פון זײיערע פּאָסטנס. אין יאָר 1940 זענען ארויסגעשטעלט געװאָרן 
פונעם רומענישן טעאטער אלע יידישע שוישפּילער, טענצער, רעזשיסאָרן, מאָלער, סצענאָ- 
גראפן, מוזיקער. דעם דאָזיקן מאָמענט האָבן אײיניקע. טעאטער-סוחרים געפּרוװט אויסצונוצן 
און פאָרגעשלאָגן אייניקע אקטיאָרן, זײ זאָלן גרינדן אן ,עליט-טרופּע", נאָר מיט א טײל 
פון די ארויסגעװאָרפענע אקטיאָרן. אדאנק דער איניציאטיוו פון די פּראָגרעסיווע יידישע 
קינסטלער, װעלכע האָבן געהאט די פארבינדונג מיט דער קאָמוניסטישער פּארטיי פון רו- 
מעניע, האָט זיך דער פּלאן נישט איינגעגעבן און ס איז אָרגאַניזירט געװאָרן א טעאטער- 
טרופּע מיט אלע טעאטער-מענטשן װאָס זענען ארויסגעשטעלט געװאָרן פון דער ארבעט, א 
טרופּע װאָס האָט געשפּילט יידיש טעאטער אין דער רומענישער שפּראד, אין באראשעום- 
זאל פון בוקארעשט, און האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט א װיכטיקע פּאָזיציע אין קאמף קעגן 
פאשיזם פארן מאָביליוירן די יידישע מאסן צום װידערשטאנד קעגן פאשיסטישן אנטאָנעסקו- 
רעזשים. די פאָרשטעלונגען האָבן געפלאנצט אין די הערצער פון די יידישע מאסן האָפע- 
נונג און גלויבן אין א בעסערן מאָרגן. אין דער טעטיקײט פון דעם באראשעום-קאָלעקטיו 
האָבן זיך באטײליקט אָנגעזעענע קינסטלער, רעזשיסאָרן, קאָמפּאָזיטאָרן, װי: מאריא סאנדו, 
בעאטע פרעדאנאָװו, אניא באָגאָסלאװא, אל. פינצי, נ. סטראָע, מאָני געלערטער, מ. ה. 
מאקסי, חײים שווארצמאן, מאקס האלם, עלי ראָמאן, דאגאָבערט בוכהאָלץ, מירטשעא ברו- 
קער, סאנדו עליאד, עודושען מירעא, ה. מעלינעאנו און אנדערע. 

אין דער זעלבער צײט האָבן אייניקע יידישע אקטיאָרן, פונעם יידישן טעאטער, װאָס 
זענען געװען אויף דער פרײי, איניינעם מיט די פּראָגרעסיװע יידישע קולטור-טוער, אָרגאני- 
זירט קולטור-מאניפעסטאציעס אין די סינאגאָגעס און טעמפּלען, װו אונטערן אויסרייד פון אָפּ- 
מערקן די יאָרצײטן אָדער די געבוירן-טעג פון א ריי יידישע שרײבער, פלעגן פאָרגעטראָגן 
וועגן פּראָגרעסיװע און רעװאָלוציאָנערע װערק פון פּרצן, אנסקין, שלום עליכם, מענדעלע 
מוכר ספרים און גאָלדפאדען. פארשטייט זיך, אז אין יענע באדינגונגען זענען שלום 
עליכם, פּרֹץ און מענדעלע, עטלעכע מאָל אין יאָר געבוירן געװאָרן און עטלעכע מאָל 
אין יאָר געשטאָרבן.. אינעם אָרגאניזירן די דאָזיקע קולטור-מאניפעסטאציעס אין די שילן 
און טעמפּלען האָבן זיך באטײליקט די קולטור-טוער: בארבו לאזארעאנו, ‏ שאול שנאפּ, מ. 
לאקס, י. דובאָװיס, ש"ס ראָמאן, בערל שנאבל, יעקב גראָפּער, לעאָן בערטיש, בלומענפעלד 
פלאָרין, אורי בענאדאָר, דר. עמיל דאָריאן, לאסקאר שאראגא, און די שוישפּילער בעאטע 
פרעדאנאַװ, מאריא סאנדו, אל. פינצי, שרה עטינגער, סײדי גליק, דר. הערנעס, כתבן און 
דער קאָמפּאָזיטאָר חיים שוארצמאן, װעלכער האָט אָנגעפירט מיט דעם מוזיקאלישן טײל 
אין די אלע מאניפעסטאציעס. 

אזוי זענען אין די יאָרן פון גרױליקסטן היטלערישן טעראָר, אונטער די אויגן פון 
דער דעמאָלטיקער רומענישער ,סיגוראנצא" (געהײם-פּאַליצײי) פארשפּרײט געװאָרן די נאָבעלע 
און הומאניסטישע אידעעס פון די קלאסיקער פון. דער ידישר ליטעראטור. די פאָרלעזונגען, 
ועלכע זענען געװען אזוֹי אויסגעקליבן אז די אלזיע צו דער געגעבענר צייט זאָל זיין 
א בולטע, פלעגן אָפּטמאָל פארװאנדלען די דאָזיקע מאניפעסטאציעס, אין מאניפעסטאציעס 
מיט אן אױסגעשפּראָכענעם אנטיפאשיסטישן כאראקטער. װען פון דעם באלעמער האָט 
אראָפּגעקלונגען פרצעספּ , מיין נישט די װעלט איז א קרעטשמע", האָט דער עולם גוט 
פּאַרשטאנען װאָס מען מײנט, און װײל מען האָט אין די שילן און טעמפּלען נישט געװאָלט 
אפּלאָדירן די שוישפּילער װאָס פלעגן פאָרטראָגן, האָט דער עולם געפונען אן אנדערן 
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אופן זײ צוֹ באדאנקען: מע פלעג אָפּװארטן די שוישפּילער און זײי באגריסן מיטן װאָרט 
לחיים! 
און דער גרוס איז געװאָרן װאָר. דאָס יידישע טעאטער האָט איבערגעלעבט היטלערן 

און זיינע משרתים און עס זענען מקוים געװאָרן די פערזן פון דעם הײמישן, פאָלקסטימלעכן 
דיכטער זעליג בארדיטשעװער: 

כאָטש איך האָב קײן קול נישט 

קײן שטיס נישט װאָס זאָל קלינגען 

װעל איך זיך אמאָל נאָך 

האסטיק װילד צעזינגען.. 

כאָטש איך האָב קײן פיס נישט 

קײן אבר נישט קײן גאנצן 

װעל איך זיך אמאָל נאָך האסטיק װילד צעטאנצן... 


דאָס יידישע טעאטער אין רומעניע האָט נאָך רומעניעס באפרייונג זיך צעטאנצט 
און צעזינגען צו א נײי לעבן. 


דרריטטר טייל 
34 -- 1000 


אונטער דעם זעלבן דאך 
אָבער 
אונטער א פרײַערן הימל 


פאקטן לאָון צומאָל פאר דער געשיכטע טשיקאװע מערק-שטײנער, װאָס גיבן איר צו 
א באזונדערן חן. אײינעם אזא פאקט איז כדאי צו דערמאנען. װי באװוסט,. האָט אברהם 
גאָלדפאַדען געלײגט דעם גרונטשטין פון יידישן טעאטער אין יאס, אונטערן פריען הימל. 
אין א זאל האָט ער געשפילט ערשט אין דער צװײטער שטאָט װוֹ ער איז געפאָר. אין 
באָטאַשאן. באַטאַשאן איז געװען די שטאָט װאָס האָֿט געגעבן דעם ײדישן טעאטער א דאדך 
איבערן קאַפּ. אי! טאקע נאָך מער װי טשיקאװע פאָלגנדיקער פאקט: 

דער 23-טער אױיגוסט איז די דאטע װען גאנץ רומעניע האָט זיך באפרייט פון 
פאשיסטישער דאָ:ינאציע אַבער א טײל פון רומעניע, עטלעכע שטעט פון מאָלדאָװע, זענען 
באפרייט געװאָרן פריער מיט עטלעכע חדשים, אין חודש אפריל. צװישן אָט די שטעט איז 
אויד געװען די שטאַָֿט באָטאַשאן. איז! טאקע דאַ באלד געשאפן געװאָרן אן יאיקוף. -- 
גרופּע און די אַרטיקע יידישע קולטור-טוער האָבן אָיגאניזירט און זי באטײליקט אלס 
אויספירער פון א יידישן ספּעקטאקל אין צװוײ טײלן -- גנאכט-טאָג' אין װעלכן, צווזאמען 
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מיט לידער פון ביאליק, רײוען, מאנגער, װאָס האָבן אָפּגעשפּיגלט די פארגאנגענהט, זע- 
נען איך פאָרגעשטעלט געװאָרן בילדער פון די נייע טעג װאָס האָבן זיך אָנגעהויבן. דאָס 
איז אייגנטלעך געװען דער נײער אָנהײב פון יידישן טעאטער אין רומעניע. און דער נײַער 
אָנהױב פון ײידישן טעאטער אין רומעניע, איז פאָרגעקומען אין דעם זעלבן זאל, אונטער 
דעם זעלבן דאך. װאָס האָט באשיצט דעם ערשטן ספעקטאקל פֿון א:רהם גאַלדפאדען, אין 
יאָר 1876. 

איבעריק צו זאָגן אז אין דער ערשטער צײט נאָך דער באפרייונג, זענען נישט באלד 
געלײוט געװאָרן אלע פּראָבלעמען פון יידישן טעאטער און פונעם יידישן אקטיאָר. עס האָט זיך 
אָבער געשאפן אין יענעם יאָר די אויסויכט פארן אויפלעבן דאָס ידישע טעאטער אין רומעניע 
און פארן פארװאנדלען דאָס טעאטער אין אן "אמתער שולע, װאס זאל װײטער װערט 
זײן דעם דרך ארז און די ליבע פון די יידישע פּאָלקס-מאסן. תיכף נאָכן 23-טן אוגוסט 
4, האָט זיך די טעאטער-טעטיקײט אין בוקארעשט אוֹיך נישט אָנגעהויבן מיט גרויסע 
ספּעקטאקלען, ווייל די יידישע אקטיאָרן װאָס זענען צוריק גע קומען פון די לאגערן און פון דער 
צוואנגס-ארבאט, זענען געװען צעװאָרפן איבער פארשיידענע שטעט פונעם לאנד און ס האָט 
נישט עקסיסטירט די מאטעריעלע מעגלעכקייט זײ אלע צונויפצונעמען, און שאפן א גרעסערן 
קאָלעקטיװו פאר ערנסטערע פאָרשטעלונגען. די קולטור-ארבעט אין ײידישער שפּראך האָט אויף 
זיך גענומען די גרופּע װאָס האָט געשאפן דעם "איקוף, אין בוקארעשט. דיערשטע ארבעט פונעם 
"איקוף, איז געװען צו שאפן א יידישע צייטונג און גרינדן א יידיש קונסט טעאטער. די ערשטע 
אויפטריטן פון די יידישע אקטיאָרן זענען געװען מיט לידער, רעציטאציעס פון די קלאסיקער, 
לידער פון דער סאַָװעטישער ארמי איבערגעזעצטע אויף ײידיש, און בכלל מיט א קלענערן 
רעפּערטואר, װאָס האָט אָפּגעשפּיגלט די טרויעריקע ליידן פון דער נאָענטער פארגאנגענהײט און 
אויסגעדריקט די האָפענונג אויף א בעסערער צוקונפט. די ערשטע גרעסערע פּאָרשטעלונג װאָס 
איז פאָרגעקומען אין בוקארעשט נאָך דער באפרייונג, איז אָרגאניזירט געװאָרן פון די פּראָגרע- 
סיווע קולטור-טוער, װאָס האָבן אָנגעפירט מיט דער אנטיפאשיסטישער קולטור-ארבעט אין דער 
צײיט פונעם אנטאָנעסקו-רעזשים, און וועלכע האָבן איצט געהערט צום "איקוף". די פאָרשטעלונג 
איז באשטאנען פון שלום עליכם'ס "מענטשן, און א פּראָגראם לידער פון מאָריס ראָזענפעלד, 
פרץ און אליעזר שטײינבארג, רעושיסירט פון איואַ שאפּירא. באוונדערס האָֿט איסגענומען 
דער ערשטער יידישער רעוי-ספעקטאקל, נאָכן 23-טן אויגוסט "מזל-טום,, װאָס איז געשפּילט 
געװאָרן אין באראשעום-זאל פון בוקארעשט. דער ספּעקטאקל װעמענס מחברים ס'זענען געװען 
משה {באלאן, מילאָ יאָסיפּאָװיטש און שמואל פישלער, און צו װעלכן ס'האָט געשריבן די מוזיק 
דער קאָמפּאָזיטאָר חיים שווארצמאן, איו! געשפּילט געװאָרן מער װי א יאר אין בוקארעשט און 
דערנאָך אין א טורנע איבערן גאנצן לאנד. 

שפּעטער, האָבן אײיניקע אקטיאָֿרן, צװישן װעלכע דינא קעניג, מאוריציו סעקלער, 
איסאק כאװיס,! בענאָ פּאַפּליקער, אבראשא גאָלדינער, מארקו גליקמאן, געגרינדעט טרופּעס 
און ארומגעפּאָרן איבערן לאנד, ‏ מיט א רעפערטואר צו װעלעכן ס'האָט געהערט אויך 
גאָרדינס ,קרויצער-סאַנאטע"; קאָברינס ,דער דאָרפס-יונג" און גאָלדפאדענס ,, שולמית'. אין 
יאָר 1945 האָֿט דער בוקארעשטער ,איקוף" געגרינדעט דאָס , איקוף-טעאטער", אונטער דער 
אָנפירונג פון יעקב מאנסדאָרף, װעל:נעס האָט שוין מיט זיך פּאָרגעשטעלט א טעאטער 
װאָס האָט געשטרעבט צו געבן קינסטלערישע פּאָרשטעלונגען פון א ברײטן פארנעם און 
פון א הויכן ניװאָ. דער אנסאמבל אין באשטאנען פון עלטערע אקטיאָרן און יונגע כחות, 
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װאָס זענען צוגעקומען צום טעאטער פון פארשידענע שטעט פונעם לאנד און האָבן זיך ערשט 
דאַ אָנגעהויבן פאָרמירן אלס שוישפּילער. דאָס ,איקוף-טעאטער" האָט אויפגעפירט- ‏ איך לעב" 
פון פּינטשעװוסקי, א ווידערשטאנד-מאָמענט אין א פאשיסטישן לאגער; .די כשופמאכערן* פון 
גאָלדפאדען: ;.טביה דער מילכיקער"* פון שלום עליכם און א ספּעקטאקל לױט יצחק לײבוש 
פּרץ. די ספּעקטאקלען האָט רעזשיסירט יעקב מאנסדאָרף, די דעקאָראציעס האָט געשאפן דער 
מאָלער משה רובינגער און די מוזיק חיים שװװוארצמאן. 

אין א בריוו צו דער ײידישער קולטור" קײן ניו-יאָרק: .א יאָר ,איקוף-טעאטער" איו 
רומעניע, האָט יעקב מאַנסדאָרף געשרינן: .דעם 18-טן אָקטאָבער 1945 האבן מיר, מיט דער 
הילף פון א גרזפּע יונגע ענטוזיאסטן, אויפגעעפנט דעם פאָרהאנג פון ניי-געשאפענעם ידישן 
קונסט-טעאטער אין רומעניע. 

ניט לײיכט איז אונדז אָנגעקומען די געבורט פון דעם יונגן טעאטער. כדי צו ברעכן די 
אלטע פארקריפּלטע טעאטער-פאַרמען פון רומעניע און ארויספירן דאָס טעאטער אויף אמתע 
אידעיש-רעאליסטישע שליאכן, האָבן מיר געמוזט הצָבן יוגנט, װאָס זאָלן זיך שטעלן איו 
דינסט פון דער װויכטיקער טעאטראלער מיסיע. 

די יונגע עלעמענטן, װאָס האָבן זיך געמאָלדן אױף אונדזער רוֹף, זענען פון ארבע 
פינות העולם, װועלכע זענען געװען קאָנצענטרירט אין רומעניע נאָכן גרויסן היטלער-חורבן 
(פון פּוילן, טשערנאָװיץ, װין, בעסאראביע, רומעניע). א סך פון וײ זענען געװען פרעמד פון 
יידיש און יידישער ליטעראטור. 

אין נאָרמאלע באדינגונגען װאָלט מען באדארפט האָבן אויף אויסשולן דעם יונגן טעא- 
טראל װײניקסטנס צװײי יאָר. ניט האָבנדיק די נויטיקע געלט-מיטלען פאר אוֹא סטודיום, זע- 
נען מיר געװען געצװוונגען זיך לאָזן אויף א ביז-גאָר געװאגטן עקספערימענט: פאראלעל מיט 
דער שול, ארויסברענגען אין קורץ-טערמיניקע פּעריאָדן ספּעקטאקלען, װאָס זאָלן זיכערן די 
מאטעריעלע עקויסטענץ און דערמעגלעכן די קינסטלערישע אויסבילדונג. 

פאר דעם יאָר האָבן מיר אָפּצומערקן זײער אינטערעסאַנטע קינסטלערישע דערגרייכונגען. 
א סך ,סקעפּטיקער" האָבן ניט געגלײבט, אז פון דעם רויען מענטשן-מאטעריאל זאָלן אין אזא 
קורץ-טערמיניקער צײט געבוירן װערן אזעלכע פולבלוטיקע קינסלטעריש-אידעישע ספּעקטא- 
קלען, װאָס זענען אווי באגײסטערט אויפגענומען געװאָרן אין גאנץ רומעניע. דער יונגער 
קאָלעקטיװו האָט אין דעם יאָר דורך זיײן שעפערישער, אָנגעשטרענגטער ארבעט באויון. אז 
ער פארדינט די אויפמערקזאמקייט פון דער ברייטער יידישער געזעלשאפטלעכקײט, װאָס דארף 
זאָדגן פאר אונדוער װייטערדיקן קיום. 

ס'קומט אונדז אויס אויך צו קעמפן מיט איינצלנע ,טעאָריע-פארשפרייטער", אז ידיש 
איז פרעמד דעם רומענישן צושויער, אז די יידן פון רומעניע לעבן זיך אוֹיס אין דער רומענישער 
שפּראד, אז יידיש איז א נאָכקרימעניש פון דייטש א. א. װ. ..-איך בין דאָ, חלילה, ניט אוֹיסן 
צו צװוינגען די יידן פון רומעניע, אז זי זאָלן זיך אָפּזאָגן פון רומעניש און זיך נאָר פארנעמען 
מיט יידיש: דאָס װאָלט געװען פון מײן זײט ניט ריכטיק. אָבער ס'איז אוֹיך ניט אמת, או די 
יידן אין רומעניע רעדן ניט קיין יידיש און אינטערעסירן זיך ניט מיט דער יידישער ליטעראטור 
און קונסט. וָאלס בולטער באװיײיז קאָנען דינען אונדוערע ספעקטאקלען "טביה., "איך לעבי, 
*כישופמאכטרן., וועלכע זענען געשפּילט געװאָרן בליז אין בוקארעשט יעדער ספעקטאקל 
ביז הונדערט מאָל, בי כמעט אויספארקויפטע בילעטן, און װאָס זענען אזוֹי באגײיסטערט 
אויפגענומען געװאָרן פון בריטן יידישן צושויער. באזונדדרס 'טביה דער מילכיקער'. א סך 
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האָבן זין געשראָקן, אז די שלום-עליכס שפּראך װעט ניט דערגיין צום -אסימילירטן" צושויער. װעט 
זײן גענוג אריינבליקן אין זאל בעת אונדזערע ?טביה"-פאָרשטעלונגען און זען, װי דער צושויער 
רעאגירט, לאכט, װײינט און לעבט-מיט מיט דער גרויסער -טביה"'טראגעדיע, כדי די אלע 
*מיינונגען, און , טעאָריעס"* זאָלן צעשװוומען װערן װי זייפן-בלאָון' מיר האָבן אויך צו קעמפן 
מיט א ביז גאָר ספּעציפישער דערשיינונג אין רומעניע דאָס איז דער קאמף מיטן שונד-טעאטער, 
װאָס האָט זיך באזונדערס צעבליט אין די מלחמה-יאָרן. דאָס שונד-טעאטער אין רומעניע, בראש מיט 
זיינע ,סטארן', װאָס האָבן לאנגע יאָרן געשפּײזט דעם היגן צושויער מיט די ביליקע 
.הארצרייסנדע* בולוואר-פּיעסן-, האָבן איבערגעלאָזט טיפע שפּורֹן. אויך אויף דעם געביט 
האָבן מיר צו פארצייכענען געװיסע דערפאָלגן. דער טײל צושויער, װאָס זעט אונדזערע 
פאָרשטעלונגען, הײיבט אַן אױסמײידן דאָס שונד-טעאטער !אזוי, אז אינצעלנע קאָלעק- 
טיװן האָכן אָנגעהױבן צו רײניקן זײער רעפּערטואר. דאָס איז געװיס אויך אונדוער 


פארדינסט. 
פאר דעם יאָר האָבן מיר ארויסגעבראכט 4 פּרעמיערן: -איך לעב" -- מ. פּינטשעװסקי: 
;טביה דער מילכיקער* -- שלום עליכם (אינסצענירונג: י. מאנסדאָרף): -אײביקער ניגון. -- 


י. ל. פּרץ (דראמאטיזירט: י. מאנסדאָרף): ,די כישופמאכערן' -- א. גאָלדפאדען. 

אין די פיר ספּעקטאקלען האָבן זיך ארויסגערוקט א גרופּע יונגע טאלאנטן. װי: עדיט 
האָראָװיץ, סילווא טיובאן, ציטא פרוכט, העני אװויס, נעלי סעקולעץ, יצחק לאשטשאַװער, יאנקל 
האלפּערן, לעוו שווארז, בערקאָװיטש, קאָרנאטשו, ריבער א.א., װעלכע האָבן זיך פאר דעם 
יאָר שױישפּילעריש אויסגעפורעמט און בילדן דעם קערן פון נייעם יידישן קונסט-טעאטער יאי- 
קוף"* אין רומעניע. 

א קינסטלערישן צושטײער האָבן אויך בײיגעטראָגן דער יונגער טאלאנטפולער דיכטער 
יעקב פרידמאן, דער מוזיקער חיים שווארצמאן און די קינסטלער-מאָלער פּרחים {און רובינגער. 

א ביז-גאָר װויכטיקן פארדינסט האָט דער היגער .איקוף" צוזאמען מיט זײן טעאטער- 
קאָמיסיע, וועלכע האָט ארויסגעװיזן אזויפיל אקטיװויטעט און אָנגעשטרענגטקײט אויף פארװיר- 
קלעכן אונדזערע ספעקטאקלען. 

מיר טרעטן אריין אין צװײטן יאַר פון אונדוזער טעטיקײט מיט א קאָמעדיע פון טאלאנט- 
פולן סאָװעטישן הומאָריסט לײיזער קאצאָװיטש -- , שײקע פייפער', א פּיעסע פון דער פּרנסים- 
עפּאַכע אין ווייסרוסלאנד. איינצײיטיק גרײטן מיר די פּיעסע ,שפּאניער* פון גרויסן {רוסיסן 
קלאסיקער לערמאָנטאָװ אין דער איבערזעצונג פון סאָװעטישן דיכטער א. קושניראָװ. 

דער גרויסער ענטוזיאום און ליבע פון יונגן קאָלעקטיו צום טעאטער זענען דערװעקט 
געװאָרן דורך גרינטלעכער דערקענונג פון די רייכע אוצרות, װאָס ליגן אין די טיפענישן פון 
דער ייִדישער ליטעראטור. דאָס איז דער יסוד, אויף װעלכן די יונגע אקטיאָרן באקומען זײער 
דערציאונג. זי װערן די פאָרזעצער און גײסטיקע טרעגער פון {דער גרויסער קולטור-ירושה." 

אין יאָר 1946 איז אָפּיציעל פארגעזעצלעכט געװאָרן די עקסיסטענץ פון ,איקוף' אין 
רומעניע מיטןן הויפּט-זיץ אין בוקארעשט, קאלעא וואקארעשט 29, װעמענס אַנפירוגגס-קאַמיטעט 
ס'איז באשטאנען פון: משה לאקס, פּרעזידענט, יוסף עסעלזאָן, אברהם ראָזנבערג און פינקן 
סעגאל, װיצעפּרעזידענט, יוסף דובאָװיס, סעקרעטאר, חיים זיידמאן, קאסירער, ראט-מיטגלידער 
עסעלזאַן און י. סעגאל. צענואָרן: לעאַן בערטיש און מאיר ריספלער, סופּלעאנטן: שאוֹל שנאם 
און בערל שנאבל. 
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נאָך די דערפאָלגרײכע אויפפירונגען פונעם "איקוף'-טעאטער אין בוקארעשט, מיט 
;איך לעב'*פון ס. פּינטשעװסקי און +טביה דער מילכיקער* פון שלום עליכמען, װעלכע האָבּן 
געמאכט א געװאלדיקן רושם אויף די צענער טויזנטער באזוכער פונעם יידישן טעאטער--האָט 
דער ?איקוף" אָרגאניזירט א טורנע פונעם טעאטער אין דער פּראָװינץ. 

באגלייך מיטן ברענגען פארן עולם דאָס גוטע יידישע טעאטער איז געפירט געװאָרן די 
אויפקלערונג קעגן דער שלעכטער װירקונג פון שונד-טעאטער. אין דעם זין איז פילזאָגנדיק 
דער אויפרוף װאָס איז דערשינען אין דעם ארטיק?. פון מ. לאקס צום קאמף קעגן שונד-טעא- 
טער:): מיט אונדוער איצטיקן אויפרוף זענען מיר אויסן, צו ציען די אויפמערקזאמקײט פון 
דער געזעלשאפטלעכקייט אין רומעניע און פון דער אינטעליגענץ, װעלכע זענען די אָנפירג- 
דיקע עלעמענטן, אויף דער יידישער גאס, זי זאָלן אונדז דעם .איקויף', העלפן אין אונדוער 
קאמף קעגן דעם שונד-טעאטער, װאָס בושעװעט נאַָך אלץ בײ אונדז אין רומעניע, װי אין די 
אמאָליקע צײטן. 

שוין צענדליקער יאָרן, זינט די יידישע אינטעליגענץ, און די יידישע ליטעראטן, פון 
אײראָפּע. און אמעריקע, אַָנהײבנדיק פון פּרץ הירשביין, מיט זיין ערשטער דילעטאנטן-טרופּע, 
פון דער טעאטער-געזעלשאפט, געגרינדעט פון י.ל. פּרץ, שלום אש, א. װײטער, דיר מוק- 
דוני, און שלום עליכם, און דער איבריקער יידישער נעזעלשאפטלעכקיײיט האָבן אויפגענומען 
דעם קאמף, קעגן דעם יידישן שונד-טעאטער. 

צענדליקער יאָרן זענען פארגאנגען, זינט די יידישע זשורנאליסטן און ליטעראטן, פון 
ארגענטינע, האָבן אויפגעהויבן א קאמף, קעגן די .טמאים", און די אלפאַנזן, וועלכע האָבן גע- 
װעלטיקט און אויפגעהאלטן דעם שונד אין דאָרטיקן יידישן טעאטער. 

דער רעזולטאט פון דעם דאָזיקן קאמף איז געװען, דאָס אויפקומען פון דער װילגער 
טרופּע, וועלכע האָט זיך אזוי בארימט געמאכט אין דער יידישער און ניט-יידישער וועלט. אויך 
די בעסערע אנסאמבלען פון פּוילן און ליטע, דאָס קונסט-טעאטער פון מאָריס שװארץ אין אמע- 
ריקע, און די 14 יידישע קונסט טעאטערס, װאָס מיר האָבן געהאט פאר דער לעצטער װעלט- 
מלחמה אין סאָװעטן-פארבאנד. 

און נאָר ביי אונז אין רומעניע, איז נאָך אלץ װי געװען. דער שונד, ליגט זיך צע- 
שפּרײט אין ײידישן טעאטער און פארעפּושט די לופט, פּונקט װי פארצייטן. אלע טאָג, שפראָצן 
ארויס -- װי שװאַמען נאָך א רעגן -- נייע טרופּעס, אָנגעפירט פון אלערליי ניט גערופענע 
פּארשוינען, און או מען קען נישט שפּילן אין בוקארעשט, װו ס איז פאראןדאָס יידישע קונסט- 
טעאטער. ?איקוף" און אויך א קאָנטראָל איבער די פּיעסן מצד דער ײײדישער געזעלשאפטלעכ- 
קייט, פאָרט מען ארויס אין דער פּראָװינץ, מיט די באקאנטע.מאכערייקעס" פון ערגסטן סאָרט 
פּונקט װי אמאָל אין די צײטן פון כינקע-פּינקע און דאָס פּינטעלע יד פון די שמר'ס, הורװיציס, 
א.א. און די בידנע אָרעמע פּראָװינץ, זײענדיק זשעדנע נאָך א יידיש װאָרט, אָפּגענארט פון 
די רעקלאמע מאכערס, וועלכע אַרגאניזירן די טורנעען, גיט אװעק דעם לעצטן גראַשן צו זען 
דאָס פּאסקודסטװע, װאָס די אלע מאכערס ברענגען צו פירן. און װען די פּראָװינץ כאפּט זיך, 
אז מען האָט זי מיאוס אָפּגענארט איו שוין אלץ פארפאלן, און די טרופּע איז שוין אויסגעװען 
די צייט. פאר נויט װען דער בילעטן-פארקויף איז עפּעס אין א שטאָט נישט אזוי פויגלדיס, 
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װײל ס'זענען דאַך פאראן צומאָל מענטשן מיט א חוש, װאָס האָבן דערפילט דעם מיאוסן ריח 
פון דעם נאַר װאָס אראָפּגעקומענעם טעאטער, פאלט מען אויף אן עצה: דער סטאר מיט דער 
פּרימאדאַנע גײען ארום אין שטאָט, פון שטוב צו שטוב, פשוט שנאָרן, מע קריכט אויף אלע פיר. 
מע בעטלט, אבי צו פארקויפן די בילעטן. 

אין דער לעצטער צײט, איז די לאגע נאָך ערגער געװאָרן. צודער פריעריקער חברה איו 
צוגעקומען א גרופּע נײע פּארשוינען -רעפאטריירטע", לויט מען זאָגט,זענען צװישן זיי פאראן 
א פּאַר טאלאנטירטע אקטיאָרן, וועלכע זענען איינגעלאדן געװאָרן אריינצוטרעטן אין דעם אנסא- 
מבל פונם ,איקוף*-טעאטער, אָבער דורך פארשיידענע תירוצים האָבן :יי זיך דערפון אָפּגעזאָגט. 
זי װאָלטן אליין אויך געקאָנט אויפפירן א קולטורעלע פּיעסע נאָר נאָך װאָס טוג זי דאָס. זי 
האָבן גיך דערשמעקט, אז מען קאַן נאָך די פּראַװינץ פירן ביי דער נאָז, צו װאָסזשע אויספירן 
א קינסטלערישע פיעסע און אויפהייבן דאָס פּובליקום צו זיך, בעסער לאָזט מען זיך אראָפּ אין 
דער בלאָטע און מען טאָפּטשעט דאַרטן אזוילאנג, ביז מע װערט מיטן גאנצן טאלאנט װאָס מע 
האָֿט -- פארזינקען אין דעם נעמויועכטס. 

פאר דידאָזיקע אקטיאָרן, איז פאראן נאָך א מיראזש, דאָס איז ,צו מאכן געלט". 

דער דאָזיקער געלט-מיראזש פארבלענדט צומאָל אפילו א גוטן אקטיאָר, װאָס פארלאָוט 
דאָס , איקוף"-טעאטער, אין װעלכען ער שפּילט זינט דאָס טעאטער האָט זיך געגרינדעטן, 
גײט אװעק ;אין הײול* אריין צום שונד-טעאטער, ניט האָבנדיק אויפן געװויסן, אז ער זינדיקט 
קעגן זיך און קעגן די צושױיער; װערנדיק פארוװואנדלט פון אן אקטיאָר, אין א קלאון, אין א 
פּורים שפּילער, 

מיר װוענדן זיך צו דער יידישער אינטעליגענץ, סיי פון בוקארעשט, סיי פון דער פּראַ- 
ווינץ צו שטיין אויף דער ואד און ניט לאָזן פארסמען די לופט מיט דעם שונד, װאָס די דאָזי- 
קע אומפאראנטװאָרטלעכע פּארשוינען ברענגען מיט ,יך, ול ס'איז פּשוט א חלול השם, װאָס 
נאָך אזויפיל לײדן און אומקום, װאָס מיר רומענישע יידן, האָבן דורכגעלצבט זאָלן מיר גאָרניט 
האָבן געלערנט און מיר זאָלן אויך װײטער לאָון הערשן עםיהארצות און הפקרות אויף דער 
יידישער גאס. 

דער ,איקוף"* האָט דאָס רעכט דאָס אלץ צו פּאָדערן, װוײל מיר האָבן באװיון אין משן 
פון א קורצער ציט, או מיט א ביסל אָנשטרענג און מיט גוטן ווילן, קאָן מען שאפן א יידיש 
טנאטער װאָס זאָל שטײין אויף דער קינסטלערישער הייך און װאָס זאָל אין דערזעלבצר צײט 
ברענגען מיט זיך שײינקײט, טרייסט און דערהױבנקײט |צו די ידישע מאסן, װעלכע זענען 
גרײט אויפנעמען און שטיצן דאָס ערלעכע קינסטלערישע װאַרט אויף אונדוער ײידישער 
שפּראך". 


עס װוערט געגרינדעט די געזעלשאפט ,פריינד פון יידישן טעאטער אין רומעניע* װע- 
מענס צװעק ס'איז צו שטיצן דאָס ידישע קונסט-טעאטער און פאנאנדער װיקלען א רײכע 
קולטור טעטיקײט. 

אין נאָװעמבער 1947, איז פאָרגעקומען אין .דאלעס" -- זאל פון בוקארעשט א סימפּאָ- 
זיום געװידמעט די אקטועלע פּראָבלעמען פון יידישן טעאטער. ס'האָבן זיך באטײליקט פאַר- 
שטייער פון פּובליקום, פּרעסע און בינע, עס איז באשלאָסן געװאָרן אַנצוהאלטן א קאַנטאקט 
מיט דעם ,פארבאנד פון די רומענישע דראמאטורגן". 
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אין 1942 איו דער אלטער זאל .באראשעום* איבערגע:ויט און אויסגעשטאט געװאָרן 
מיט אלע נויטיקע איינריכטונגען פון א מאָדערנעם טעאטער, און איז איבערגעגעבן געװאָרן 
צוֹם באנוץ דעם יידישן .איקוף-טעאטער". ו 

פון יענעם אלטן זאל װאָס איז געװען אומפּאסיק און אומעסטעטיש, אָן שום טעכנישע 
מיטלען, מיט רודימענטארע בענקלעך און פּראָװיזאָרישע איינריכטונגען, האָט מען רעאליזירט 
א מאַדערן טעאטער, באזאָרגט מיט אלע פאָדערונגען פון דער קונסט. 

נאָך מאנסדאָרפ'ס פאַרלאָון דאָס לאנד, װערט די אָנפירונג פון יידישן טעאטער איבער- 
גענומען פון בערנאד לעבלי אלס דירעקטאָר און אורי בענאדאָר אלס ליטערארישער לײטער. 
די ערשטע פאָרשטעלונג אין באנייטן בינין איז געװען , דאָס גרויסע געװינס" פון שלום 
עליכם אין דער רעזשי פון איזאָ שאפּירא, דעקאָרן: משה רובינגער, מוזיק: חיים שווארצמאן. 

דער רעצענזענט פון די .איקוף-בלעטער* איז געװען בי דער מיינונג אז: 

,די אויפפירונג איז ארויסגעבראכט מיט טאלאנט פונעם רעזשיסער איזאַָ שאפּירא. הגם 
עס ווייזן זיך אדויס אייניקע עקספּרעסיאָניסטישע טענדענצן, האָט ער צונויפגעפירט צו א 
הארמאַנישער גאנצקײט דעם אנסאמבל, גוט פארטיילנדיק און כאראקטעריזירנדיק די אײנ- 
צעלנע פּערסאַנאזשן. די אויפגאבע צוֹ דערנענטערן דעם צושויער-עולם מיטן אױיטאָר, האָט זיך 
דער רעזשי איינגענעבן. די פאר זיך שיײנע מוויק פון ח. שווארצמאן איז שטעלנװײין צופיל, 
געבנדיק דורך דעם דער פּיעסע א מאָדנעם כאראקטער פון אָפּערעטע, װאָס איז לגמרי פרעמד 
דער שלום-עליכמישער קאָנצעפּציע. 

א סך האָבן אויך בײיגעטראָגן צום דערפאָלג די דעקאָראציעס, אויסגעפירט פונעם מאָלער 
מ. רובינגער, װעלכער האָט מיט קענערשאפט און אויד ליבשאפט, אויף זיין אופן, כאראקטערי- 
זירט די בילדער און די סצענעס. 

און אצינד צו די איינצעלנע שוישפילער: דינא קעניג (עטי מענ'ע) און בנימין סאדיגור- 
סקי (שימעלע סאָראַקער) א געלונגען קינסטלער פּאָרל, י. קראָנענפעלד, א נייער אויפגײיענדיקער 
כוח, סעווילא פּאסטאָר האָט װידער אמאָל פארכאפּט מיט אירע שוישפּילעריטע פעיקײטן. מאקס 
מאַריסאַן, איזי כאוויס, מאוריציו סעקלער, סאמוע? פישלער, איזאק קאסוואן, האָבן געגלאנצט 
אין זײערע ראָלן, צו דערמאנען איז נאָך: פּאָפּליקער, ווילי ריבער, משה ויגלער, עטי סאדאָװסקי, 
ע. בערקאָװיטש, 5. מידן, נ. טעפנער, י. שװארץ, ב. וייסמאן, ה. װייסמאן, ס. גליק, ס. 
גורמאן, ל' עלינאָװסקי, ר. העלער, ה. לעוװויס. 


די צװייטע פאָרשטעלונג איז געװען .נקמה-נעמער, פון חיים סלאָװעס, אויך אין דער 
רעזשי פון איואַ שאפירא. 

,די פיעסע, וועלכע איז ווייט דערפון צו זײַן א דראמע אין קלאסישן זין פון װאָרט, הגם 
אייניקע דראמאטישע סצענעס, װי למשל, דער דיאלאָג צװישן דער פארטיואנקע און דעם 
הוױיפּט-העלד װיקטאָר אין קאבינעט פון אויספאַרשונגס-ריכטער און די געפענקעניש סצענע אין 
דריטן אקט זענען שטארק, פארכאפּנדיק ביז גאָר'י 

;די רעזשי האָט װוידער אויפגעטון א גוט שטיק ארבעט. די פארטיילונג פון די ראָלן. די 
דיאלאָגן פון די אָנזאָגערנס, װי ב:לל דאָס עקזאקט-הארמאָנישע צוואמענשפּיל, שטעלן מיט זיַך 
פאָר א קינסטלערישע שלימותי. 

די דעקאָרן און די קאָסטיומען -- קיריאקאָף סורוטשעאנו -- זענען א גלאנצלײסטונג 
פאר זיך. דאָס זעלביקע קאָן מען זאָגן װעגן דער כאָרעאָגראפיע פון פרל. קאָרא בענאדאָר. וועגן 


דער מוויק -- חיים שוארצמאן -- איז שוין אָפּגערעדט, אז זי האָט מער װי דערפולט איר 
שליחות. : = 
נו, און די איינצעלנע שפּילער? דאַָ איז מ. סעקלער, װעלכער האָט באקומען א ראָלע 
װאָס איז פאר אים װוי צוגעשניטן. זעלטן וװען האָט א שוישפּילער אזא מעגלעכקײט זיך אזוי צו 
מאניפעסטירן, אָבער זעלטן האָט א ראָלע אויך די ,זכיה* אזוי אינטערפּרעטירט צו װערן װי 
דאָסמאָל דורך מ. סעקלערן. זײער דראסטיש װירקן אויך די צװײ אָנזאָגערנס, װאָס זענען אי- 
בערגעגעבן געװאָרן אין די געניטע הענט פון א סיוילא פּאסטאָר און רהלע העלער. 
פר. י. קראנענפעלד, זײער א באגאבטע און סימפאטישע שוישפּילערן, איז דאָסמאָל נישט 
גאנץ אין איר עלעמענט. דער אנדריי פון י. כאוויס און פיליפ פון י. מאָריסאַן, זענען שטאר- 
קע פיגורן. ב. סאדיגורקי, אין זיינע בײדע ראָלן פון דעם גאסן-פארװיילער און געפענקעניש- 
אויפועער, גלאנצט װי תמיד. ער האָט עס פארשטאנען זיך אריינצולעבן אין צוויי פארשײידענע 
מענטשעלכע סיטואציעס, װאָס זענען װײט פאנאנד כמורח ממערב. דער אױיספאָרשער פון ב. 
פּאַפּליקער װאָלט, דאכט זיך, געקאָנט זין נאָר שטארקער. ער פארמאָגט דעם נוח דערצו. 
גוט ארויסגעבראכט אי? אויך די עפּיסאָדן-ראָלע פונעם שיכורן, מגושמדיקן דיײיטשן סאָלדאט 
י. שווארץ. 

בנוגע אלע איבעריקע שוישפּילער, װוי, מ. ריפּל, ס. פישלער, א. טעפנער, ק. קאָטלער, 
א. גאָלדינער, ס. גליק, ל. מיידן, ע. סאדיגורסקי, ה. ווייסמאן, ל. עלינאָװסקי, ע, בערקאָ- 
וויטש, ס. װאָלפּנואָן, ב. וויײיסמאן, מ. זיגלער, י. אלפּערין ג. טעפנער, י. קאסװאן, ה. 
לעװויס, א. ריבער, מ. גליקמאן און ע. עטינגער, קאן מען זאָגן בסך-הכל, אז זײ האָבן יעדער 
פאר זיד, צוגעטראָגן, דורך דער פּאסיקער אײנאָרדענונג און רײנעם שפּיל, צום גוטן דער- 
פאָלג פון דער פּרעמיערע". 

אין די פיר יאָר, פון 1944 ביז 1948, האָבן זיך די פּאַָזיציעס פון דער רומענישער 
פּאָלקס-מאכט געפעסטיקט און איר איינפלוס אויף אלע טעטיקײטס געביטן פונעם לאנד -- האָט 
זיד אלץ מער און אלץ בעסער אויסגעװירקט. עס איז געקומען אויך די צײט אז דאָס טעאטער 
אין רומעניע זאָל אויפהערן צו זײן אן ענין פון פּריוואט-איגנטום און איבערגײן, נישט נאָר 
אויף געזעלשאפטלעכע יסודות, ניערט אויך פארמלוכהשט װערן. 

אויפן פאַרשלאג פונצם .איקוף' און פונעם יידישן דעמאָקראטישן קאָמיטעט, איו! אויך 
דאָס .איקוף-טעאטער" פארמלוכהשט געװאָרן. 

האָבן טאקע די יידישע שוישפּילער געהאלטן, פאר זײיער גרעסטן דערפאָלג װען זײ 
האָבן געלײענט אין די צייטונגען די ידיעה אז .אינעם געזעץ װעגן אַרגאניזירן די טעאטערס, 
די אָפּערע-הײוער און פי?הארמאַניעס פון דער מלוכה, איז איינגעפירט געװאָרן א נײער אר- 
טיקל װאָס שטעלט פעסט אז דאָס יידישע טעאטער ,איקוף" װעצט פונקציאָנירן אין די זגלבע 
באדינגונגען, װי די נאַציאַנאל-טעאטערס פון בוקארעשט, יאס, קלוזש, קראיאװא און װי אלע 
אנדערע טעאטערס פון די מיטלעבנדיקע נאציאָנאליטעטן". 

דאָס װעט זין א פּאָזיטיװע שטיצע מצד דעם פאָלקס-דעמאַקראַטישן רעזשים װאָס זײן 
אָנפירנדיקער כוח איז די רומענישע ארבעטער-פּארטײ, װעלכע דערמעגלעכט א פרײע אנטװי- 
קלונג און הילף פאר די קולטורן פון אלע אירע מיטלעבנדיקע פעלקער." 

אזוי ארום, איז דעם 1-טן אױיגוסט 1948, געגרינדעט געװאָֿרן דאָס בוקארעשטער ידישע 
מלוכה-טעאטער. דער נײער רעושים האָט געשאפן די גינציקע באדינגנוגען פארן אויפבלי 
פון קולטור-קינסטלערישן לעבן, די קולטור, די קונסט, דאָס טעאטער זענען געװאָרן אקטיװוע 
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פאקטאַָרן ביים דערציען די פאָלקס-מאסן, ביים אלזײטיקן אנטװויקלען די מענטשׂלעכע פערזענ- 
לעכקייט. דער קינסטלער האָט צוריקבאקומען זײן ווערדע אלס גײסטיקער דערציער פון די מאסן 
די קולטור-פּאַליטיק פון דער רומענישער מלוכה, װאָס איז אָנגעװענדט געװאָרן מיט דער גלײי- 
כער מאָס װי פארן רומענישן פאָלק אויך פאר די מיטלעבנדיקע נאציאָנאליטעטן -- אונגארו 
דייטשן, יידן, סערבן, א.א. האָט זיך קאָנקרעטיזירט, צװישן אנדערע, אין א ממשותדיקער מא- 
טעריעלער און מאָראלישער שטיצע, פאר דער קינסטלערישער קרעאציע און פאר איר פאר- 
שפּרײטונג אין גאנצן לאנד. 

די ידיעה פון װערן א ײײדיש מלוכה-טעאטער האָט פארכאפּט די אקטיאָרן אין א טורנע 
איבערן לאנד, מיט די צװײי דערמאנטע פּאָרשטעלונגען. 

,אין די -איינדרוקן פון א טעאטער-טורנע" פונעם רעזשיסער איזאַ שאפּירא װוערט 
איבערגעגעבן: 

אין די 60 טעג פון זיין טורנע האָט דאָס יידישע מלוכה-טעאטער ארומגענומען 30 שטעט 
אוו שטעטלעד;פון מאָלדאָװע, בוקאַָװינע און טראנסילוואניע. נאָר מיר האַבן מער פארבראכט אין 
וואגאָן איידער אין פּראָװינץ. װאָלט עס געדארפט הײסן: דריי וואגאָנען פאָרן איבער רומעניע. א 
לאנגער אכט-אקסיקער פראכט-וואגאָן פארן דעקאָר פון ,גרויסן געװוינס* און פון ,, נקמה-נעמער" 
און צװײ פּאסאזשיר-װאגאָנען. די פּאסאזשירן זענען אייך באקאנט. אין װאגאָן בײטן זיך די 
ראָלן; די װאָס טומלען אויף דער בינע װילן אז אין וואגאָן זאָל זיײן שטיל און פארקערט. 

זענען מיר אויפגענומען געװאָרן אין יעדער שטאָט יום-טובדיק. טעאטער אי! א .תורה- 
שבעל-פה" װער עס רעדט נאָר, הערט און זעט נאָר, האָט ליב טעאטער. קינדער און זקנים. 
אין ידישן טעפאטער ברענגט מען אפילו זויג-קינדער. מע האָט אונדז געבראכט בלומען אין 
וואגאָן און קרענץ אין טעאטער. מע האָט אונדז באגריסט אויף יידיש, רומעניש און אונגאריש. 
די דרי שרפאכן האָבן זיך פארברודערט װי א סימבאָל פון פרידלעכן צוואמענלעבן פון די נא- 
ציאַנאליטעטן אין דער רומענישער פאָלקס-רעפּובליק. 
ן אויסגענומען האָט אין מאָלדאָװע מער ,דאָס גרויסע געװוינס". אין בוקאָװינע און טראג- 
סילוואניע האט מער פאראינטערעסירט ,נקמה-נעמער". 

דאָס יידישער מלוכה-טעאטער האָט, כאָטש די היצן פון יולי-אוגוסט, אדורכגעפירט א 
װוי-טיקע מיסיע, שאפנדיק א קאָֿנטאקט מיט די יידן פון גאנץ רומעניע. 

דעם 23-טן אױיגוסט האָט פארענדיקט זײן טורנע דאָס יידישע מלוכה-טעאטער, צװאָגנדיק, 
אלע אונדזערע פריינד און אָנהענגער אז עס װעט בלײיבן געטרײ זיין געזעלשאפטלעכער שלי- 
חות צו פארבינדן די יידישע פאָלקס-מאסן מיט דער פּראָגרעסיװוער יידישער קולטור". 

דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער אנטװיקלט זיך קינסטלעריש און גײיט אײו 
אויף נייע פארמעסטן. עס װערט אויפגעפירט גאָלפאדענס , די בײידע קוני לעמלס" און יקאבאלע 
און ליבעי פון שילער, אין דוד האָפּשטײנס איבערזעצונג. רעזשׂי מאוריציו טעקלער, דעקאָרן: 
פּרחים, ,דער רעװיזאָר, פון גאָגאָל. 

עס אנטװיקלט זיך גלײכצײטיק א רײײכע טעאטער-טעטיקײט אין לאנד. אין פיל שטעט 
שאפן זיך יידישע דראם-קרייזן װאָס שפּילן פאר דער אָרטיקער באפעלקערונג פאָרן ארויס אויך 
אין די שטעטלעך פון דער געגענענער געגנט. עס פאָדערט זיך אן איבערבליק און א נײער 
שװונג. די יִַדישע שרייבער װערן גערופן זיך צו באטײליקן אין דער ארבעט פון טעאטער. 

דאָס ײַדישע טעאטער ווארט אויף זוײיערע נײיע שאפונגען. דער שרײײיבער-פארבאנד אין 
דער ר. פ. ר., דאָס יידישע מלוכה-טעאטער, זענען גרייט, מיט אלע מיטלען צוֹ העלפן די יידישע 
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שרייבער צו דערפולן זייערע אויפגאבן. דאָס טעטיקײטס-פעלד פון אונדזערע שרײבער װערט 
אלזץ גרעסער. אחוץ דעם יידישן מלוכה-טעאטער זענען פאראן פאָלקס-אטענעען מיט א ײַדישו 
פּראָגראם: 10 אטענעען אין בוקארעשט, אין יאס 3, א.א.װ., פאראן 13 יידישע דראם-קרײזו 
איבערן גאנצן לאנד, װאָס נויטיקן זיך אין מאטעריאל: סקעטשן, איינאקטער און לידער פאר 
רעציטאציעס. די דראמקרייון וואקסן טאָג-טעגלעך. די יידישע דראמקרייון האָבן די אויפגאבע 
צו באדינען די יידישע ארבעטער-מאסן אין אלע זײערע קולטורעלע אונטערנעמונגען. גלײכ- 
צייטיק בילדן זי אויך נייע קאדרען פארן יידישןמלוכה-טעאטער". 

א גאר לעבעדיקע טעטיקײט פירט אין דער צײט א גרופּע שוישפּילער און ליגהאָנער 
אין יאס, דער שטאַט פון וויגעלע פון יידישן טעאטער װו ס'האָבן אין יאָר 1942 געלעבט 23.000 
יידן. אויפן פארלאנג פון דער אָרטיקער באפעלקערוני, פון די שוישפּילער און אויפן פארלאנג 
פון יידישן דעמאָקראטישן קאָמיטעט און פונעם יאסער ,איקוף ,' איו אויך אין יאס געגרינדעט 
געװאָרן א יידיש מלוכה-טעאטער. 

דעם 29-טן מאי 1949, האָט דער קולטור-מיניסטער עדוארד מעוינטשעסקו, דערקלערט 
אויף דער קאָנפערענץ פון אלע טעאטער-דירעקטאָרן פונעם לאנד, אז עס איז געשאפן געװאָרן 
א נייע יידיש מלוכה-טעאטער אין יאס. אלס דירעקטאָר פון יאסער יידישן מלוכה-טעאטער איז 
נאָמינירט געװאָרן איזאָ שאפּירא און אלס ליטערארישער לײטער איציק שװארץ (י. קארא). 
אונטער דער אָנפירונג פון די ביידע אָנגעזעענע קולטור-מענטשן האָט דאָס טעאטער פארצײכנט 
וויכטיקע דערפּאָלגן מיט ספּעקטאקלען פון דער יידישער און אלגעמיינער קלאסיק, װי אויך 
מיט הײינטצייטיקע פּיעסן און מוזיקאלישע פאָרשטעלונגטן. אין יאסער יידישן מלוכה-טעאטער 
זענען אויך איינגעפירמ געװאָן יידישע פּופּן ספעקטאקלען פאר קינדער. װעגן רעפּערטואר פון 
יאסער יידישן מלוכה-טעאטער, זע אונדזער רשימה, זײט 281). 

דער ערשטער שרײײיבער פון רומעניע װאָס האָט זיך אָפּגערופן אויף דער װענדונג פון 
בוקארעשטער יײידישן מלוכה-טעאטער איז געװען דער דעמאָלט יונגער דרדמאטורג יוסף 
ליבוש ברוקשטיין. מיט זיין פּיעסע .נאכט-שיכט" האָט דאָס בוקארעשטער טעאטער אָנגעהױיגן 
פאָרצושטעלן שאפונגען פון די היימישע שרײבער. פון בר קשטײין אלײן האָט דאָס טעאטער 
אויפגעפירט אין משך פון יאָרן 5 פּיעסן: -נאכט-שיכט", , מישפּחה גרינוואלד', . דור המידבר'", 
.א נישט פארענדיקטער פּראָצעס", .בעל-שם'. 

אין דער פּיעסע .נאכטשיכט" פּרוװט דער מחנר, אלײן א געראטעװעכער פון אוישװיץ, 
אונדז צו שילדערן דאָס איבערלעבן פון א גרופּע דעפּאַרטירכע מאראמאָרעשער יידן, װאָס 
זענען צוגעטײלט | געװאָרן, אין אוישװיץ, אאיף א ,ספּעציעלער ארבעט' -- ארײנצוווארפן 
פארגאזטע מענטשן אין די אויװנס באקומענדיק דערכאר אויך א , ספּעציעלע באהאנדלונג" און 
דעם נאָמען פון .קאנאדיערן'. 

דער מחבר האָט געבויט זיין פּיעסע אויף א ,פּאראלעל" צװישן דעמאָלטיקן .נאכט- 
שיכט" מיטן נאכט-שיכט אין וועלכן די לעבנגעבליגענע +רנעטן פריי נאָך דער צװײטער װועלט- 
מילחמה. 

די פֹּאַר בלעטלעך פון דער גרויסער װועלט-דר+מע הויבן זיך אָן אויפוויקלען, פאר אונדז 
גלייך מיט די אויפגעמישטע זכרונות פון לאנא און מירג, נײ זײי אין דער הים, אין א פרי 
מאָרגן, בשעת זי ווארטן אויף זײערע כענער זײ זאָלן קומען פון דער ארנעט, און לאנא דער- 
צײלט מיראן פון איר חברטע מארטאס א בריװ, װאָס זי האָט גאהאלטן, אין װעלכן עלי (איר 
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איצטיקער מאן) שרייבט איר פון זײער ארבעט און לײדן אין אוישװיץ. לאנא הײבט נאָר אָן 
דעם בריוו און דער װוײטערדיקער אינהאלט פונעם לעבן פון די ,קאנאדיערן" װיקלט זיך אָפּ 
פאר אונדזערע אויגן אין די נאָכקומענדיקע בילדער. 

דער גרויסער װוערט פון דער דאָזיקער פּיעסע באשטייט אין דעם, אס איר דראמאטיש- 
קייט רופט ארויס ביים צושויער די אמתע פאראכטונג קעגן די װאָס האָבן דערפירט צו די גרוי- 
זאמע טאטן. דורך דעם טיפן אנאליז פון דער פריעדיקער שטעלונג פון זיינע העלדן, איז דעם 
מחבר געלונגען צו ויזן װועלכע ס'דארף זיין די די הײנטיקע שטעלונג קעגן די װאָס װילן 
אריינפירן די װעלט אין א ניי בלוט-באָד. דער רעאליום פון דער דאָזיקער פּיעסע און איר דרֹא- 
מאטישער אויספיר, קומען אויך צום אויסדרוק דערמיט װאָס אין איר זעט מען נישט האנדלען 
איואַלירטע טיפן, נאָר עס האנדלט די מאסע. 

די שוישפּילער פונעם יידישן מלוכה-טעאטער איז געלונגען דורך זײער אײגענעם האס 
און פאראכטונג צו די פאשיסטישע תלינים, װוי אויך דורך זייער אַנאײיגענען זיך די פּערסאָנא- 
זשן, אונדז איבערצוגעבן אן אמתע קעמפער-גרופּע קעגן פאשיזם. אווי האָט אונדז י. כאויס 
אין דער ראָלע פון איװואשא, דורך זיין ליבשאפט צו מענטשן און זײן האס און פאראכטונג צום 
היטלערישן פאשיזם, געגעבן אן אמתן טיפּ פון א פאָרגעשריטענעם מענטשן. יאקאָב, אינטער- 
פּרעטירט פון מאנאָ ריפּל, האָט אונדז געגעבן אן אויסגעהאלטענעם קעמפער, וועלכער האָט מיט 
זיין באװווסטזיין פארשטאנען צו מאָציליזירן אויך די איבעריקע יידן פונעם לאגער און פון זײ 
מאכן אויסגעהאלטענע קעמפער און אין זיי איינפלאנצן דעם גלויבן אין ענדגילטיקן נצחון. ה. 
שטאָלפּער, אין דער ראָלע פון עלי, דער דאדאיסטישער דיכטער, האָט געטריי אינטערפּרעטירט דעם 
פארחלומטן דיכטער מיט זיינע ,אינטראָספּעקציעס" און אויך שפּעטער דעם אקטיװון קעמפער פאר 
פרייהיי'ט, גוט ארויסגבראכט האָט ב. סאדיגורסקי לייזער-װאַלפן, דעם מאראמורעשער פּױיער, 
וועלכער װוערט אין אוישוויץ א קעמפער פאר לעבן און פרייהייט. דער בלאָקעלטסטער, נעמיר .ס 
פישלער, האָט אונדז טײילװײז איבערגעגעבןא פארביטערטן געפּלאָגטן יידן מיט שוין כמעט א פאר- 
לוירענער האָפענונג, אָבער וועלכער הייבט צולעצט אָן גלײבן אין דער מעגלעכקייט פון פאר- 
ניכטן דעם פאשיזם. גוט אינטערפּרעטירט האָט אויך י. אלפּערין, דעם װעבער אהרון און ב. 
פּאָפּליקער, סענדערן דעם שוסטער. מאָריזאָן, אין דער נישט סימפּאטישער ראָלע פון סאכערן, 
האָט זי רעאליזירט אין איר גאנצער נידערטרעכטיקײט, װאָס פירט ביז צו פאראט. סאלאָ הע- 
לער האָט אונדז געגעבן אז ס.ס. אָפיציר מיט אלע פיטשעװקעס. י. קראָנענפעלד און א. טעפנער, 
אין די ראָלן פון לאנא און מירא, האָבן אינטערפּרעטירט דעם טייל פון דער פּיעסע, װעלכן דער 
אוטאָר אליין האָט נישט גענוג אנטװויקלט. אָבער, װי געזאָגט, דער .הויפּט-העלד, פון דער דאָזיקער 
פּיעסע איז די גאנצע גרופּע ,קאנאדיערן". און דערפאר איז אויך די רעזשי פון דעם ספעקטאקל גע- 
ווען מיט אזויפיל שווערער. דער רעזשיסאָר מ. סעקלער, האָט ריכטיק פארשטאנען וויאזוי אָנ- 
צופירן מיט דער גרופּע .קאנאדיערן* און ארויסצוברענגען שטארקע דראמאטישע מאָמענטן פון 
די מאסן-סצענעס. דאָס האלטן די דריי דראמאטישע בילדער אויפן זעלבן ניװאָ איז אין א גרויסער 
מאָס צו פארדאנקען דער רעושי. 

די מאָלערײען און דער דעקאָר פון מ. רובינגער האָבן דערגאנצט די רעזשי און בײגע- 
טראָגן צוֹ דער רעאליסטישער אויפפירונג פונעם ספּעקטאקל. 

די רעצענזיע וועגן דער פּיעסע פארענדיקט זיך מיט פּאָלגנדיקע שורוֹת: 

;עס דארף אונטערגעשטראַכן װערן פאר א באזונדערן דערפאָלג דער פאקט, אז ערשט 
נאָך 70 יאָר פון װען א. גאָלדפאדען האָט געשאפן דאָס יידישע טעאטער וְאין רומעניע, איז 
?נאכט-שיכט* פון י. ל. ברוקשטיין די ערשטע יידישע פּיעסע פון אן אָרטיקן מחבר און אז 
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אין דער הײינטיקער צײט, װען די נעכטיקע װעלט-אונטערצינדער פּרוװן אויף דאָס נײ אריינ- 
צושטויסן די װעלט אין א נײער מלחמה און זי דערפירן צו נײע אוישװיצן, איז די פּיעסע 
פון י. ל. ברוקשטיין, א שטארקער מאָביליזאטאָרישער פאקטאָר קעגן די דאָזיקע בלוט-דאָרשטי- 
קע פארברעכער. װייל זי איב; רצייגט דעם צושויער אין די װערטער פון לאנאן ,מיר דארפן 
זיך דערמאנען נישט אויף צו באװיינען, נאָר מיר דארפן זיך דערמאנען, כדי מיר זאָלן נישט 
פארגעסן און זי איבערצייגט אויך מיט די װערטער פון יאקאָבן אז .אוישװיץ איז נאָר א טײל 
פון פאשיזם זאָֿלן מיר אויך זײן א טײל פונעם קאמף קעגן אים, װעלן מיר אויך זײן א טײל 
פונעם זיג". ן 

דאָס טעאטער בארייכערט זיין רעפּערטואר מיט ;טביה דער מילכיכער, פון שלום עליכם 
מיט דער , כישופמאכערן* פון גאָלדפאדען, כאסיע די יתומה" פון גאַרדין און מיט מאָליערס 
;דער איינגערעדטער קראנקער". 

די פאָרשטעלונגען רופן ארויס א גרויסן אינטערעס ביים עולם אין בוקארעשט און װוערן 
דערווארט מיט אינטערעס אין גאנצן לאנד. 

דער זאל, פון בוקארעשטער ײײדישן מלוכה-טעאטער אנטשפּרעכט נישט מער די פאָדע- 
רונגען פון דער מדריגה צוֹ װעלכער דאָס טעאטער אין רומעניע איז דערגאנגען און מיט װעל- 
כער דאָס יידישע טעאטער דארף זיך רעכענען. 

אין יאָר 1954 װוערט נאָמינירט אלס דירעקטאָר פון בוקארעשטער יײידישן מלוכה-טעאטער, 
פראנץ אוערבאך און, אלס ליטערארישער לײטער ישראל בערקאָװיטש. דיריגענט מוזיקער חײַם 
שווארצמאן. 

חיים שווארצמאן איז אן אויסערגעװײנטלעכער קענער פון יידישן פאָלקלאר און פון די 
טראדיציאַנעלע חזנישע נגונים. ער האָט אויפגעהויבן די דאָזיקע שאפונגען אויף א העכערן 
שטאפּל אדאנק זײנע גרינטלעכע קענטענישן פון הארמאַָניע און קאָנטראפּונקט און ער װערט 
אין דער גאָרער װועלט געשאצט װי אן אמתע ענציקלאָפּעדיע פון דער יידישער מוזיק. 

איינצײטיק האָט דער קאָמפּאָזיטאר אויך ערנסט געארבעט אויפן דידאקטישן געביט. ער 
אִיז עטלעכע צענדליק יאָר געװען א מוזיק-לערער אין א סך בוקארעשטער שולן און ליצייען. 
ער האָט אויך א סך יאָרן אָנגעפּירט מיט דעם אָרקעסטער פון לעאָנארדס אומפארגעסלעכער 
רומענישער אָפּערעטן-טרופּע. 

פון די איבער 100 יאָר, וויפל דאָס יידישע טעאטער איז אלט אין רומעניע, האָט חיים 
שווארצמאן 55 יאָר קאָמפּאַנירט און דיריגירט די פארשיידנארטיקסטע מוזיקאלישע ספּעקטאקלען 
פון דעם טעאטער. 

פארן בוקארעשטער יידישן מלוכה-טעאטער האָט חײים שווארצמאן קאָמפּאַנירט און די- 
ריגירט די מוזיק פון אומצײליקע ספּעקטאקלען, ארבעטנדיק מיט אן אומדערמידלעכער ענערגיע 
ביי שװערע רעפּעטיציעס מיט דער גאנצער אחריות פאר דער מוזיקאלישער צוגרייטונג פון 
יעדן ספּעקטאקל. 

דער זאל װערט איבערגעבויט און פארגרעסערט, מאָדערן אײינגעריכטעט, אין דעם פאר- 
נעם אין װעלכן ער געפונט זיך אויך איצט, און אין יאָר 1956, װערט געפײערט, אין באנײטן 
זאל, 80 יאר יידיש טעאטער אין רומעניע. געעפנט דעם נייעם זאל האָט מען מיט ,א גאָלד- 
פאדען חלום" אין דער רעזשי פון יעקב ראָטבאום און מיט ,מסעות בינימין השלישי' אין דער 
רעזשי פון מאורוציו סעקלער. צו די פײיערלעכקיטן זענען געקומען געסט פון פראנקרײיך, 
פון ראטנפארבאנד, פון בולגאריע, פון ווארשע און פון ארגענטינע. 
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אויף דער פייערלעכער זיצונג האָט דעמלט, דעם 20-טן דעצעמבער 1956, דער דירעק- 
טאָר פראנץ אוערבאך געזאָגט: 

,צוריק מיט דריי יאַרצענדליק איז די 50 יאָריקע עקסיסטענץ פונעם יידישן טעאטער אין 
רומעניע געפײַערט געװאָרן אונטערן פרייען הימל און אירע אַרגאניזאטאָרן האָנן מיט דער 
געלעגנהייט אָנגעהױבן א זאמלאקציע פארן אויפבויען א יידיש טעאטער װאָס זאָל טראָגן דעם 
נאָמען פון זײן גרינדער .אברהם גאָלדפאדען". אָט די איניציאטיוו איז נישט געװװען די ערשטע 
און נישט די לעצטע פון דעם מין, אָבער די רעוולטאטן זענען געװען די זעלביקע. מ'האָט 
זיך נישט געקאָנט צושלאָגן צום אויפבויען אזא קולטור-בנין צו װעלכן ס ן אזוי געגארט די 
ברייטע יידישע מאסן. 

א דאנק דעם פאָלקס-דעמאָקראטישן רעזשים פון אונדוער לאנד, וװעלכער האָט געגעבן 
א גרויסן אויפשווונג דער רומענישער קולטור און דער קולטור פון די נאציאָנאלע מינדערהײטן, 
געניסט דאָס יידישע טעאטער פון די בעסטע שאפונגס און אנטװיקלונגס-באדינגונגען, און די 
פייערונג לכבוד 80 יאָר יידיש טעאטער אין רומעניע קומט 7 אין אָט דעם נײי-איבערגעבויטן 
זאל, אין װעלכן מיר געפונען זיך. 

דריקן מיר טאקע אויס מיט דער געלעגנהײט אונדזער דאנק דער רעגירונג. פון דער 
רומענישער פאָלקס-רעפּובליק און דער רומענישער ארבעטער פּארטײ, וועלכע האָנן דוררך דער 
ריכטיקער אָנװענדונג פון דער מארקסיסטיש לענינישער פּאַליטיק אין דער נאציאָנאלער פראגע, 
געשאפן די באדינגונגען פון ר-אקע טיא אוו אלע געביטן אויד פאר דער יידישער בא- 
פעלקערונג. 

דער איבערגעבויטער טעאטער-בינין, די מאָדערנע טעכנישע איינריכטונג פון אונדזער טעא- 
טער, גיט אונדז די מעגלעכקײט אויפצוהייבן אונדוער ארבעט אױף א נאָך העכערן ניװאַ, כדי 
צוֹ קאָנען באפרידיקן דעם העכערן קולטור-ניװאָ פון אונדזערע צושויער. די שטיצע װאָס מיר 
האָבן באקומען און װעלן אויך פון איצט און װיײיטער באקומען מצד דעם קולטור-מיניסטעריום 
און דעם בוקארעשטער פאָלקס-ראט, דער פלייס און די מסירת נפש פון אונדזער קאַלעקטיװ, 
זענען א גאראנטיע אז מיר װעלן רעאליזירן די אויפגאבן װאָס שטייען פאר אונדז. 

דער קאָלעקטיוו פונעם בוקארעשטער יידישן מלוכה-טעאטער װײיסט צו שאצן און איז 
דאנקבאר דער רומענישער ארבעטער-פארציי און דער רעגירונג פון דעם לאנד פאר די ארבעטס- 
באדינגונגען װאָס זייען פאר אִים בא געװצָרן און װעט טון אלץ כדי צו זײַן אויף דער 
הײַך פון זיין שליחות. א 2 : 

. דאָס שאפן אונדזער טעאטער-סטודיע פאר יונגע עלעמענטן, מיט דער אומשעצבאדער 
שטיצע פון אונדזער. פאָלקס-ראט, גאראנטירט אונדו! אז אונדזער טעאטער אי! נאשערט א 
גלענצנדיקע צוקונפט. אזוי ארום װעט דער פאקל, װעלכן ס'האָבן הויך געהאלטן דרײי. דורות 
שוישפּיַלער, ווייטער באלייכטן, מֿיט נאָך מער רײכטום און שפע, די העכסטע װערטן װעלכע 
שטעלן מיט ויך פּאָר אונדזער סאַציאליסטישן רעזשים. : : 

? די אלע ניי-געשאפענע באדינגונגען לײגן איף אונדזל ארויף דעם חוב, און אונדוער 
טעאטער איז זיך טאקע מתחייב צו דינען מיט איבערגעגעבנקײט דער װונדערבאוער זאך פוּן 
סאַציאליסטישן אויפבוי, דורכן דערציען די ברייטע פאָלקס-מאסן. וּ ָּ 

:אויף די פײיערלעכקײטן זענען ארויסגעטרעטן מיט רעדעס פאַרשטײער פון די אָפיציאלי- 
טעטן און די עלטסטע. שוישפילעה פונעם רומענישן טעאטער. די פּאָלקס-אַרטיסטן לוטשיא 
סטורדזא בולאנדרא: און קאָסטאקע אנטאָניו האָבן הארציק באגליקווונטשט זײַערע ײַדיִשע קאָלעגן. 
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5 יידישע שוישפּילער און טנאטערטוער פון בוקארעשט און פון יאס זענען אויסגעצײיכנט 
געװאָרן מיט טיטלען, אָרדנס און מעדאלן. 

דער פּאַָרשטײיער פון רומענישן קולטור-מיניסטעריום, יאָן פלאָרעא, האָט דעמאָלט געזאָגט. 

,װען די צושויער האָבן אויסגכייפט אברהם גאָלדכּאזדענען ביי זײן ערשטן אויפטריט א'ן 
גאָרטן פון שמעון מארק, האָט ער זיכער נישט געטראכט אז שפּעטער מיט יאָרן, װעט אין דעם 
לאנד אין װעלכן ער האָט געמאכט זיינע ערשטע פּרוװן, װאָס וענען געװען אָנגעלאָדן מיט אווי 
פיל פרייד און לײיד, געכּײערט װעון זײן נאָכען מיט אזויפיל כבוד, ארומגערינגלט פונעם 
אורעאָל װאָס ס'קומט דעם פאָטער פון יידישן טעאטער. 

פון דעמאָלט זענען שוין אװעק 80 יאָר, דער זאָמען װעלכן גאָלדפאדען האָט ארײנגע- 
װצרפן אין דעם פרוכטבארן באָדן פון די פגָלקס-וינגער, האָט געגעבן רײיכע פרוכטן. דאָס 
יידישע טעאטער האָט זיך אנטװיקלט אין רופעניע און אין אנדערע לענדער פון דער וועלט, 
טראָץ די שװערע באדינגונגען, אָנצינדנדיק צװישן דער יידישער באכעלקערונג דאָס ליכט 
פון קולטור, באנוצנדיק אין דערועלבער מאָס דאָס װאָרט פון טרייסט װי אויך די פיל פון 
סאטירע. דער כוח פונעם ײידישן טעאטער בײ אונד/ז איז באשטאנען גִין זײן ענגער פאר- 
בינדונג; מיט די מאסן, מיט זײער לעבן. אָט דערפאר האָבן די שוישפּילער פון יידישן טעא- 
טער טראָץ די שװערע נסיונות, טראָץ די רדיפות פונעם בורזשואז-פּריצישן רעזשים, װער- 
דיק אויסגעהאלטן אויף זײער פּאָסטן, ציענדיק די טראדיציע װאָס האָט איר אָנהײב אִין 
פאָריקן יצָרהונדערט, די טראדיציע פון א טיכער הומצניסטישער פאָלקס-קונסט. 

ס'איז נישט קיין צופאל ו}ס אין זײנע ערשטע טריט, איו דאָס יידישע טעאטער בא- 
איינפלוסט געװאָרן פונעם רומעניש, טעאטער און אז, אין זײן שפּעטערדיקער אנטװיקלונג, 
איז די דאָזיקע פארבינדונג מיטן רומענישן טעאטער נישט איבערגעריסן געװאָרן. דער מקור 
פון אָט דער דויערהאפטער פארבינדונג באשטײט טאקע אין דעם פאָלקס-כאראקטער פון די 
צװײ טעאטערס, אין זײַער, געמײנזאמער שטועבונג צו געבן דעם פאָלק א ממשותדיקע גײס- 
טיקע שפּײז. 

אין דעם היינטיקן יום-טום פון יידישן טעאטער, באטײליקט זיך דאָס רומענישע פֿאָלק 
מיטן גאנצן הארצן, פרייענדיק זיך װי מיט זײן אײגענעם יום-טוב. אין די יאָרן פון דער 
פאָלקס-מאכט, האָט דאָס יידישע טעאטער אויפגעהערט צו זײן א פאריא פון דער געועל- 
שאפט.| באנאנד מיטן רומענישן טעאטער, באנאנד מיט די טעאטערס פון די אנדערע נאציאַ- 
נאלע מינדערהייטן -- די אונגארישע און דײטשע -- באטייליקן זיך הײנט די צװיי יידישע 
מלוכה-טעאטערס} אין דעם אלגעמיינעם װערק פון דערציען די מאסן, יעדע זײערע רעאליזי- 
רונג שטעלט מיט זיך פֿאָר א נײיע דערגרייכונג פון דער נײער, דעמאָקראטישער קולטור 
פון דער רומענישער פאָלקס-רעפּובליק. 

די יידישע שוישפילער שאפן פריי אין אונדזער פריי היימלאנד, געניסנדיק די שאצונג 
פונעם גרויסן עולם און פון דער גאנצער שטיצע פון דער פארכיי און רעגירונג. דאָס איז 
די פרוכט פון דער ריכטיקער נאציאָנאלער פּאָליטיק װאָס ס'כעדערט די רומענישע ארבעטער- 
פּארטיי און די רעגירונג פונעם לאנד, װעלכע זיכערט פולשטענדיקע גלײכבאועכטיקונג פון 
די מיטלעבנדיקע נאציאָנאליטעטן מיטן רומענישן פאָלק. 

די הײינטיקע פייערונג פונעם יידישן טעאטער שפּרײזט אָבער אריבער, דורך איר באטייס- 
די גרעגעצן פון אונדזער לאנד. די יסודות װאָס גאָלפאדען האָט געלײגט צוריק מיט 80 
ישר אין רומעניע, מערקן פאקטיש אָמּ דעם אָנהײב פון יידישן טעאטער אין דער וועלט. די יידי- 
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שע שוישפּילער זענען אויסגעפאָרן א װעלט, טראָגנדיק מיט זיך אומעטום דעם אומשטילבארן 
עלאן צוֹ שאפן א הויכע קונסט, לטובת דעם מענטשן, אזויװי ס'פארגעשטאלטיקט עס אומפארג- 
גלייכלעך, שלום עליכם אין זיין ראָמאן ;בלאָנדזענדע שטערן". 

די הײנטיקע מאניפעסטאציע האָּט א באוונזעון באנײיל, װײיל הײנט מער װי תמיד 
שטעלט זיך די פראגע אויסצוגעפונען די בעסטע מיטלען צו דערנענטערן די פעלקער, פאר 
קעגנזיײיטיקער באקאנטשאפט און פארברידערונג, און װאָספארא מיטל קאָן זײן בעסער װי די 
טעאטער-קונסט," אָט די װונדערבארע קרעאציע כון מענטשלעכן גײכט װעלכע װענדט זיך צום 
כלל, דינענדיק די העכסטע אספּיראציעס פון דער מענטשהײט! 

די הײנטיקע שוישפּילצר פונעם יידישן טעאטער פון אונדזער לאנד קאָנען שטאָלץ זײן 
מיט דער נאָבעלער טראדיציע פונעם יײידישן רעאליסטישן טעאכער, װעמענס כּאָדעם זיי ציען 
ווייטער מיט גרויס כבוד. דורך די הײינטיקע ששכּילער ערן מיר גלײיכצײײיטיק זײערע פאָר- 
גײער, װעלכע האָבן געשאפן און אויפגעהיט מיט מי די דאָזיקע ווערטפולע טראדיציע". אין יאַר 
3 האָבן זיך ביידע יידישע טרופּעס פאראײניקט אין בוקארעשטער יײידישן מלוכה-טעאטער. 
אין די 13 יאָר פון זין טעטיקײײט האָט דאָס יאסער יידישע מלוֹנה-טעאטער אויפגעפירט 100 
פּרעמיערעס, געשפילט 2358 ספעקטאקלען פאר 766,951 באזוכער. 

אין דער טעטיקײט פון טעאטער האָבן זיך אימפּאַנירט, קודם כֹל, איזאָ שאפּירא אלס 
קינסטלערישער אָנפירער און הױיפּט-רעזשיסער, א מענטש מיט א (רײכער טעאטער-דערפארונג, 
װאָס האָט רעזישיסירט די װיכטיקסטע פּיעכן כון יידישן און אלגעמיײינעם רעפּערטואר, איציק 
שווארץ, דער ליטערארישער לײטער, די שרייבער אליעור פרענקל און סימעלע שניידער די 
רעזשיסערן זשעני זעלצער, דער מאַלער איזו שערף, װאָס האָט געשאפן די דעקאָרן און קאָס- 
טיומען צו די דערפּאָלגרײכסטע פּיעסן פון רעפּערטואר, דעקאָרן װאָס האָבן זיך אויסגעצײיכנט 
מיט אן אייגענעם יידישן נוסח, דער מאָלער דאָבריאן, װאָס האָט אויך בײגעטראָגן צום קינסט- 
לערישן ניװאָ פון די פאַרשטעלונגען, די קאָמפּאָזיטאָרן בערל סעגאל אן אייונארטיקער (יידי- 
שער מוזיקער, דערצויגן אין דער גוטער טראדיציע פון יידישן ‏ טעאטער -- משה פידעל, א 
מוזיקער מיט ליריש-דראמאטישן טאָן און אחרון, חביב, די שוישפּילער װאָס זענען געװאָרן די 
ליבלינגען פון יאסער עולם, שפרה גאָלדנבערג און שלמה פרידמאן, נושא גרופּ, רחלע העלער 
שאפּירא, אברהם ניימארק און מארטשעל פינקעלעסקו. 

די פאָרשטעלונגען פון יאסער יידישן מלוכה-טעאטער האָבן געהאט גוטע אָפּרופן אין דער 
פּרעסע און זײ זענען הויך אָפּגעשאצט געװאָרן אויך כּון די רומענישע קינסטלער. אײנע אזא 
אָפּשאצונג איז אונדז פארבליבן פון דער אָנגעזעענסכערוומענישער שוישפּילעון, פון דער פאר- 
שטאַרבענער לוטשיא סטורדזא בולאנדרא: 

;נאָך די שיינע ספּעקטאקלען, װאָס דאָס יידישע מלוכה-טעאטער פון בוקארעשט האָט גע- 
װיזן פארן היגן פובליקום -- האָט געשריבן די גרויסע קינסטלערין אין דעם בוקארעשטער 
זשורנאל .פלאקערא"--בין איך נײגעריק געװען צו זען די קינסטלערישע דערגרײכונגען פונעם 
יאסערן יידישן מלוכה-טעאטער, כדי איך זאָל האָבן א פּאָרשטעלונג פון דעם פּאָרשריט, װאָס עס 
האָט געמאכט דאָס יידישע טעאטער אין אונדזער לאנד. איך מוז אָפן צוגעבן, אז איך האָב גע- 
האט א גרויסע פרייד פעסטצושטעלן דעם הויכן קינסטלערישן ניװאַ פון ביידע טעאטערס"... 

יאין אט דעם טעאטער, װערט געארבעט מיט פלייס און טאלאנט... אין די ,בלאַנדזענדע 
שטערן" האָב איך געשעצט די פּרעציזקײט פון שפּיל, די קלאָרקײט פונעם סוזשעט. אזוי אז איך 
האָב פארשטאנען די פּיעסע, נישט קענענדיק די יידישע שפּראן,.. איך האָב געשעצט די קינסט- 
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לערישע געוויסנהאפטיקייט פונעם גאנצן קאָלעקטיװ -- פונעם רעזשיסער, מאָלער, אָרקעסטער, 
טעכניקער -- װאָס האָבן אונדז געגעבן אן אײינהייטלעכן, אינטערעסאנטן, לעבעדיקן און קינסט- 
לערישן, ספּעקטאקל"... 

די עלטסטע רומענישע שוישפּילערן ענדיקט דעם ארטיקל מיט די שורות: -אלס אלק- 
טריסע, טעאטער-דירעקטאָר אוֹן אלס בירגערין פון אונדזער רעפּובליק, פריי איך זיך פונעם 
גאנצן הארצן, װאָס איך האָב געקאָנט אָפּשאצן די קינסטלערישע טעטיקײיט פון מײנע חברים 
די יידישע אקטיאָרן פון יאס, -- די שטאָט װאָס איז געװען דאָס ויגעלע פונעם יידישן 
טעאטער. איך באגריס זיי פאר זײער טעטיקײט און אין צוואמענהאנג מיט די אויסצייכענונ- 
גען, מיט וועלכע זײ זענען באלוינט געװאָרן דורך דער פּארטײ און רעגירונג". 

א וויכטיקער מאָמענט פוֹן יידישן טעאטער אין רומעניע איז אָפּנעמערקט געװאָרן אין 
יאָר 1968, װען ס'איז געפײיערט געװאָרן 20 יאָר טעטיקײט פון בוקארעשטער יײדישן מלוכה- 
טעאטער. דאָס טעאטער האָט שוֹין געהאט פארשריבן אין זיין נײיער געשיכטע װיכטיקע דער 
פאָלגן מיט אזעלכע פּיעסן װי: ,דאָס טאָגבוך פון אנא פראנק', ,דער שטורעם" פון אָסטראָװ 
סקי, , בלאָנדזענדיקע שטערן און *טביה דער מילכיקער" פון ,שלום עליכם" ,דרי גראָשן 
אָפּערע* און ,מוטער קוראזש" פון ברעכט, , פראנק דער פינפטער" פון דירענמאט װי אויך 
מיט א רײי מוזיקאלישע ספּעקטאקלען אויף הײנטצייטיקע טעמעס און פון יידישן פאָלקלאָר. 

,,;צװישן די געסט פון אויסלאנד האט ויך אויך באטײליקט י. טורקאָװ-גרודבערג פון 
פּױלן. ער האָט אין זיינע איינדרוקן װעגן באווך אין רומעניע געשריבן אין די װארשעװער 
,יידישע שריפטן". : 

,דער קאטאקלי,ם, װאָס האָט אזוי ימוראדיק צעשטערט דאָס יידישע פאָלקסלענן אין 
אײיראָפּע נאָך דער צװײיטער װעלט-מלחמהן האָט אויך אפנים שטארק א טרײסל געטאָן אונ- 
דוערע אָפּשאצונגס-פעיקייטן פון דערשיינונגען אין יידישן קולטור-לעבן, מאָדנע אויסגעקרומט 
די קריטעריעס. מען קאַן זיך ביי אונדז פארכליניען מיט ספּאַראדישע קאָנצערטן, באגײסטערן 
פאר דעם אָדער יענעם אויפטריט פון א דראמאטישן קרייז, װאָס זאָגט עדות וועגן א געפערלעכער 
קבצנות פון השגות און גלײיכצײטיק נישט באמערקן, אָדער בלויז פארבײיגײיענדיק פארנאָטירן 
דערשיינונגען, געשעענישן פון גאָר א גרויסן װערט און באטייט. אזא עוולה װערט באגאנגען אין 
דער יידישער קולטור-װעלט -- אפילו אין דער פּראָגרעסיװער יידישער פּרעסע אין גאָר דער 
וועלט לגבי דעם יידישן טעאטער אין רומעניע. : ו' 

איך האָב לחלוטין נישט בדעה צו פֿארקלענערן דעם באטײט פון יידישן מלוכה-טעאטער 
אין פּוילן, פון זיינע דערגרייכוֹנגען און זיין פּאַָזיציע אין יידישן קולטור-לעבן בכלל, אָבער א 
שרייענדיקע אומגערעכטיקײט איז דאָס אריסרוקן אונדזער טעאטער אלס ,אײנציק ידיש 
טעאטער אין דער װעלט'. אן אומגערעכטיקײיט קודם כל לגבי דעם באמת בליענדיקן יידישן 
טעאטער-לעבן אין רומעניע. : 

דאָרט אין דעם געבורטס-אָרט פון גאָלדפאדען-טעאטער, האָט דאָס יידישע טעאטער 
גלײך נאָך דער באפרייונג באנײט זײן טעטיקײט. א רײ טרופּעס האָכן אָנגעהױבן צו ואנ- 
דערן מיטן אלטן רעפּערטואר איבער דער פּראָװינץ, און אין יאָר 1945 האָט דער בוקארעש- 
טער ,איקוף* געגרינדעט א טעאטעל מיט קינסטלערישע און געזעלשאפטלעכע אמביציעס 
אונטער דער לייטונג און רעזשי פון פארשטאָרבענעם פּוױליש-ײידישן ארטיסט יעקב מאנסדאָרף 

אין 1948 יאַר איז דאָס בוקארעשטער יידישע טעאטער פארמלוכהשט געװאָרן, אין 
49 -- דאָס יאסער ידישע טעאטער. און זינט דאן היבט זיך אָן א נאָרמאלע, אומדער- 
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מידלעכע און עקשנותדיקע טעטיקײט פון בײדע טעאטערס. זײער געועלשאפטלענער און 
קינסטלערישער װוקס, װעלכן מע האָט געקאַנט מיט פרייד פארצייכענען נעתן פעסטיוואל פון 
יידישן טעאטער אין רומעניע, װאָס איז פאָרגעקומען סוף 1956 אין שייכות מיט אכציק יאָר 
גאָלדפאדען-טעאטער. 

דורך די קנאפּע צויי װאָכן פון מיין װײילן אין רומעניע האָב איך געהאט די גע- 
לעגנהײט צוֹ באקוקן זעקס אויפפירונגען פון בוקארעשטער ײדישן מלוכה-טעאטער און אײן 
אויפפירונג פון יאסער. 

בכבודיק איז די צאָל נעמען פון קאָמפּאָזיטאָרן און סצענאָגראנן װאָס האָבן אין משך 
פון די יאָרן מיטגעארבעט מיטן טעאטער, אָבער װידמען דארף מען אויך א פּאָר שורות 
דעם קערן פון יעטװעדער טעאטער-אינסטיטוציע -- דעם אקטיאָרן-אנסאמבל. 

דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער איז אן ערנסטע טעאטער-אינסטיטוציע מיט 
גרויסע מעגלעכקייטן און זײער גוטע פּערספּעקטיוון (אנכאמבל, עולם, אלזײיטיקע מלוכהשע אונ- 
טערשטיצונג), א טעאטער, װאָס האָט א רעַכט צו פּרעטענדירן אױף א בכבודיק אָרֹט אין דער 
געשיכטע פון יידישע טעאטער-פארמעסטן און דערגרייכונגען". 


,עטאט 


7 רישע 
י באה צוצטיש. 


צרי5 


נישט נאָר פאר די יידן פון רומעניע 
געסט און גאסטראָלן 
צום גרויסן רעפּערטואר פון דער יידישער קלאסיק 


*"יידן זענען געקומען זען שפּילן דעם טעאטער, 
א פארשיידנארטיקער עולם פון יונג און אלט, 
און אלע זענען אװעק דערהויבענע פון די פאָרשטעלונגען". 


שלום שטערן-- מאָנטרעאל -- קאנאדע 


דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער װערט מיט דער צײיט נישט נאָר דער שטאָלץ 
פון דער יידישער באפעלקערונג פון רומעניע, נאָר אויך א וויכטיקע יידישע קולטור-אינסטיטו- 
ציע װאָס ציט צו די אויפמערקזאמקײט פון די יידישע ישובים פון אנדערע לענדער. 

אין יאָר 1968 איז דאָס טעאטער ארויסגעפאָרן אויף גאסטראָלן קיײן ישראל. דער טורנע 
האָט מיט זיך נאטירלעך -- פאָרגעשטעלט א נייעם עקזאמען װעלכן דאָס טעאטער האָט אויסגע- 
האלטן מיט דערפאָלג. 

אין משך פון זעקס װאָכן האָט דאָס טעאטער געשפּילט 38 ספּעקטאקלען: 

-- 31 ספּעקטאקלען מיט .א שנירל פערל', א ספּעקטאקל פון יידישן פאָלקלאָר און -- 7 
ספּעקטאקלען מיט דער דראמע ,צען ברידער זענען מיר געװעזן", די דאָזיקע ספּעקטאקלען האָבן 
געזען אן ערך 35.000 צושויער. 
נאָך פארן אָנקומען פון טעאטער קיין ישראל, האָט די פּרעסע און דער ראדיאָ ברײט 
באהאנדלט די אספּעקטן פון זיין טעטיקײיט אין רומעניע און האָבן מודיע געװען זײן קומען, 
וי איינע פון די וויכטיקסטע קולטור-געשעענישן פונעם יאָר. 
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פונעם טאָג װען די טרופּע איז געקומען קיין ישראל און ביז איר אװעקפאָרן, האָט זיך 

דער אינטערעס פון דער פּרעסע, פונעם ראדיאַ און פון די מלוכה-אָרגאנען מיט גאָרנישט 
געמינערט. 

לכבוד דעם בוקארעשטער יידישן מלוכה-טעאטער איז אָרגאניזירט געװאָרן אן אויפנעם- 
קאָמיטעט-װועמענס גאסט דאָס טעאטער איז געװען פון דעם ערשטן טאָג. דער קאָמיטעט איו 
באשטאנען פון די אָנגעזעענסטע מענטשן פונעם קולטור-קינסטלערישן לעבן פון ישראל. איו 
אלע צייטונגען איז דאָס קומען פון טעאטער אנאָנסירט געװאָרן אויף דער ערשטער זײט, מיט 
בילדער באגלײטע מיט א ווארעמען ברוך-הבא. 

למשל, מ. צאנין, דער שעף-רעדאקטאָר פון .לעצטע נײעס" האָט געשריבן: 

,מִיט הארציקייט נעמען מיר אויף דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער, װאָס איז 
געקומען צו גאסט קיין ישראל. מיר באגריסן זײ -- די שױישפּילער, מוזיקער, דעם רעזשיסער אוו 
די לייטונג -- סיי װי יידישע קינסטלער, װועלכע האלטן אויף דעם שעפערישן פונק פון יידישן 
קולטור-אייגנארט און סיי װי פאָרשטײער פון דער רומענישער סאָציאליסטישער רעפּובליק, װאָס 
האָט געעפנט אירע טויערן פאר אן אויפריכטיקן אויסטויש פון װערטן מיט אונדזער מדינה. 

רומעניע איז דערװיל די ערשטע סאָציאליסטישע מדינה, װאָס האָט זיך װיזיאָנעריש 
דערהויבן צו דער מחשבה און געמאכט דעם פּראקטישן אויספיר, אז אָפּגעזען פון סאָציאל- 
פּאַליטישע סיסטעמען, איז נוצלעך פאר דער פריינדשאפט פון פעלקער צו צעשטערן די קינסט- 
לעכע באריערעס. יעדעס פאָלק איז סווועראן צו באשטימען פאר זיך אזא סיסטעם, װאָס עס 
האלט פאר ריכטיק אָבער צוזאמען דערמיט איו איצט די גאנצע װעלט אײן גאנצער בלאַק, 
וועלכן עס דראַָען די זעלבע אויסערגעװוײינטלעכע סכנות און די סכנות קאָנען פארמיטן װערן 
נאָר דורך פעלקער-קאָאָפּעראציע און פרידלעכן צוואמענלעבן. 

אינעם דערמעגלעכן דעם יידישן מלוכה-טעאטער פון בוקארעשט צו קומען צו אונדז מיט 
גאָסט-אויפפירונגען ועען מיר א נאָבעלען זשעסט פון דער רומענישער רעגירונג, אין די ראמען 
פון פארבינדונג מיט פעלקער, אויך צו מאניפעסטירן די פארבינדונג צװישן יידישע קיבוצים, 
וועלכע עס פארײניקט ברודערלעכע בענדער און א נאציאָנאלער קולטור-אייגנארט. אָט דעם 
נאציאָנאלן קולטור-אייגנארט פון יידן האָט די רומענישע רעגירונג אָנערקענט פון אל מאָל און 
גראָד אין דעם יאָר פאלט אויס דער צװאנציק יאָריקער יובל זײט דער אנטשטיונג פונעם 
יידישן מלוכה-טעאטער אין בוקארעשט. די רומענישע רעגירונג האָט דעם טעאטער געגעבן 
אלע נױיטיקע מעגלעכקײטן פאר אנטװיקלונג -- א בודוזשעט און אן אײגענעם טעאטער. אין 
רומעניע איז געװען דאָס וויגעלע פונעם גאָלדפאדענישן טעאטער און די רומענישע רעגירונג 
האלט אויף די דאָזיקע קולטור-פּאַזיציע און העלפט צו איר קינסטלערישר אנטװויקלונג. 

מיטן אויפנעמען מיט הארציקייט און ברידערלעכקײט דעם אנסאמבל פון בוקארעשטער, 
יידישן מלוכה-טעאטער, װעלן מיר אויך אויסדריקן אונדוערע סימפּאַטיעס צו דער רומענישער 
רעגירונג, װאָס מיט איר צעשטערן די קינסטלעכע באריערעס, האָט זיך אָנגעצײכנט א װעג 
פאר דער פארשטענדיקונג צװישן פעלקער פאר שלום און װוילויײין". 

פון די 43 טעג װאָס די טרופע האָט געװײלט אין ישראל, האָבן כמעט טעגלעך די 
ראדיאָ-פּראָגראמען טראנסמיטירט מאטעריאלן בנוגע דעם בוקארעשטער יידישן מלוֹכה-טעאטערנָ 
פראגמענטן פון די ספּעקטאקלען, אינטערוויוען, פּאַָרטרעטן פון אײניקע אקטיאָרן, אין העברעישער 


יידישער און רומענישער שפרֹאך. (דאָס אלזץ חוץ די רעקלאמע װאָס דער אימפרעסאר האָט 
באצאָלט). 
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2. סצענע פון עדער אוצר" פון שלום עליכם 
53, שרה עטינגער, עדיט האָראָװיץ און מאנאָ ריפּעל אין ,דער אוצר" פון שלום עליכם 
,/ 
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8, סצענע פון אנקמה'נעמער" פון הײם סלאָװעס 

9. אפיש פון מיכאָעלס-הזכרה אין בוקארעשט -- 1948 
0. סצענע פון , רעװיזאָר" פון גאָגאָל 

151. סצענע פןן ,די בײדע קונילעמ?" פון גאָלדפאדען 
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5--144. אפיש און בילך פון דעם ספּעקטאקל , מזליטוב", בוקארעשט 1944 : 
5. אפיש פון דעם סימפּאָזיום װעגן מצב פון ײדיש טעאטער אין רומעניע -- 1947 
56--147, דינה קעניג און בנימין סאדיגורסקי אין סצענעס פון, דאָס גרויסע געװינס" 


אין משך פון דער צייט, זענען אין דער ישראַלישער פּרעסע דערשינען 55 רעצענזיעס 
און אָפּהאנדלונגען הן בנוגע די אין טורנע אויפגעפירטע ספעקטאקלען, הן בנוגע אלגעמיײנע 
אספּעקטן פון דעם טעאטערס אקטיװויטעט. 

די אלע מאטעריאלן זענענ באגלײט געװען פון פאָטאָגראפיעס פון די ספּעקטאקלען, 
פון די אקטיאָרן און רעזשיסערן. 

אין גרעסטן טייל פון די דאָזיקע מאטעריאלן איז אונטערגעשטראַָכן נעװאָרן די 
פּאַזיטיװע שטעלונג פון דער רומענישער רעגירונג לגבי דער ײדישער קולטור. כמעט אלע 
בירגערמייסטערס פון די שטעט װו די טרופּע האָט געװיון אירע ספּעקטאקלען, האָבן איינגע- 
אָרדנעט אויפנעמען לכבודל דעם אנסאמבל. א גאָר באזונדערער אויפנעם איז פאר דער 
טרופּע איינגעאָרדנט געװאָרן אין דעם שטאָטראט פון תל-אביב, מיט װעלכער געלעגנהײט 
נאמיר, דער בירגערמייסטער, האָט געדאנקט דער טרופע פאר איר ;ונסט-שליחות, געלויבט 
דאָס רומענישע פאלק און די רומענישע רעגירונג, װי אויך די קלוגע פּאַליטיק פון רומעניע. 
די טרופּע איז אויך אויפגענומען געװאָרן פון די פאַרשטײער פונעם אויסערן-מיניסטעריום, 
וועלכע האָבן פּאָזיטיו אָפּגעשאצט איר אָנװעזנהײט אין ישראל. 

פון די 38 אויפגעפירטע ספּעקטאקלען אין ישראל מיט "א שנירל פּערל, און "צען 
ברידער זענען מיר געװעזן, האָט זיך אױסגעטײלט, דורך זײן פארנעם, דער ספּעקטאקל איו 
"היכל התרנות, פאר העכער 3.000 צושױיער און דער ספּעקטאקל פון "בניני האומה. אין דער 
אָנװעזנהײייט פונעם נשיא המדינה, זלמן שור, פונעם ראש הממשלה, לוי אשכול, פוּן די מיט- 
גלידער פון דער רומענישער געזאנדשאפט, װי אויך פון אנדערע אָפיציעלע פּערזאָנען. 

װאָס נוגע דער אָפּשאַצונג מצד דער פּרעסע, מיטן אויסנאם פון 3-2 נעגאטיװע כראַניקס, 
זענען איבער 50 ארטיקלען, כראָניקעס, פארציי כענונגען, פארעפנטלעכט געװאָרן פול מיט שבחים 
אין שײיכות מיט דער אָנװעונהײט פון בוקארעשטער ײידישן מלוכה-טעאטער אין ישראל. 

אָט זענען עטלעכע בײישפּילן: 

,דער ספּעקטאקל" א שניול פערל װאָס איז אויפגעפירט געװאָרן פונעם בוקארעשטער 
יידישן מלוכה-טעאטער איו א גרויסע קינסטלערישע דערגרײכונג, װאָס מען האָט ביז אצינד 
זײער װײיניק געזען. די 20 בילדער פונעם ספּעקטאקל פאָלגן אין א ריטם װאָס פארכישופט 
דעם צושויער און אנטציקט זײן נשמה. די פּערל פון דעם ײדישן פאָלקלאָר כון רומעניע האָבן 
אָיַער אויך געהאט דעם זכות פון א שנירל שױשפּילערישע פּערל. 

דער ארעמער קבלת פּנים פונעם עולם איז נישט נאַר א דאנק דער בענקשאכט נאָך די 
קונסט-שעפער, װעלכע האָבן דערװארעמט די יידישע נשמה, נאָר אויך דאָס שלמותדיקען 
אויספירן יעדע ראָלע באזונדער. צום סוף פונעם סכּעקטאקל טוט דיר באנג װאָס ער האָט זיך 
אזוי גיך געענדיקט, הגם ער האָט געדױערט כמעט 3 שעה. גײסט אװעק מיטן געפיל אז דו 
װילסט גיין נאַָכאכאָל און טאקע יעדן אָװנט, כדי צו טובלען די נשמה אין דעם ים פון נגינה 
קרעאציע און קונסט,. 


"צען ברידער זענען מיר געװעון, װערט געשפילט מיט יענער איבערנעגעבנקײט און 
קינסטלערישן ברען, װעלכע גילטן פון תמיד אָן אלס סימן פון אמתן, הוֹיכן, הומאניסטישן 
טעאטער, א טעאטער מיט אויטענטישע װערטן.... 


,צען ברידער זענען מיר געװעזן, איז א דערהויבן װערק, װאָס איז באשטימט צופרידג- 
צושטעלן די יעניקע װאָס זוכן אין טעאטער װירקלעכע װערטן און נישט קײין לײכטע פאר- 
ווײילונגען.. 
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אמעריקאנער טוריסט, יוסף האָניק, האָט געשריבן פון תל-אביב צום ;;טאָג-מאָרגן זשורנאל*! 
פון ניו-יאַרק (11 יוני,1698): 

?מיין טײערער דר. נ. סװוערדלין. 

כ'בין נאַרװאָס אהיימגעקומען פון .א שנירל פּערל", אויפגעסיליעט פון דער ײַדיש-רומע- 
נישער טרופּע. איר, מיין טײערער דר. סװערדלין, נעמט מיין װאָרט: איך האָב נאָך אזא מפֿין 
אָװאציע נישט געזען אין מיין גאנץ לעבן. 

דריי טויונט מענטשן האָבן זיך א הייב געטון פון זײערע ערטער, װי אײן מאן מיר 
דוכט זיך, אז אזא מין אויפנעם װעט זי באגלייטן אויף אלע זײַערע װעגן? 

נו, איצטער װועגן דעם ,שנירל", 

איך בין נישט קיין מוזיק-קריטיקער, און אויך נישט קיין טעאטער-קריטיקער. אגב, מען 
דארף בכלל נישט זיין אָט די ביידע זאכן, כדי ארויסצוקומען א געלײטערטער פון אזא מין, שני- 
רל מערל"! 

מיר דוכט זיך, אז אפילו מיט דעם שװערסטן געמיט קאַן מען ארויסקומען פון דעם טעא- 
טער נאָך "א שנירל' א געלײטערטער און דערהויבענער. 

ווען איך װאָלט געװען א גביר, װאָלט איך ארײינגעשיקט צו יעדן יידן א בילעט, און אים 
געזאָגט: ר' ייד, גײַט און שעפט פרייד פון א יידיש .שנירל פּערל"!... 

אויף דער פייערונג לכבוד 20 יאָר יידיש מלוכה-טעאטער האַט דער פאַרשטייער פון 
מלוכה-קאָמיטעט פאר קולטור און קונסט, מארגארעטא בארבוצא געזאָגט. 

יאין די באדינגונגען װאָס ס'האָט געשאפן די קלוגע פּאָליטיק פון אונדזער פּארטײ 
און מלוכה, װיקלט היינט פאנאנדער דאָס יידישע מלוכה-טעאטער זײן טעטיקײט, באנאנד 
מיט די אנדערע טעאטערס פון אונדזער לאנד, באנאנד מיטן רומענישן טעאטער, מיט די 
טעאטערס און קינסטלערישע אנסאמבלען פון די אנדערע מיטלעבנדיקע נאציאָנאליטעטן. 
מאגיארן, דייטשן, סערבן -- באגלייך מיט זײי און אין ענגער צוזאמענארבעט, מיט דער 
מאטעריעלער און מאָראלישער שטיצע, פון װעלכער ס'געניסן אלע קונסט און קולטור- 
אינסטיטוציעס פון דער סאָציאליסטישער רעפובליק רומעניע. 

חוץ דעם האָט דאָס יידישע מלוכה-טעאטער די נאָבעלע אויפגאבע צו פארװערטן און 
באקאנט צו מאכן דעם היײנטיקן צושויער מיט די אוצרות פון די נאציאָנאלע קולטור-טרא- 
דיציעס, און אין דער זעלבער צייט, צו אנטװיקלען די דאָזיקע טראדיציעס אינטעגרירנדיק (ײ 
אין דעם גײסטיקן פאָנד פון אונדזער סאָציאליסטישטער געזעלשאפט, אױיסברײטנדיק און סטי- 
מולירנדיק די געדאנקען און געפילן פון זיינע צושויער, ארומנעמענדיק דעם גאנצן סאַציא- 
ליסטישן הומאניטארן האָריזאָנט, 

מיט זײן רעפּערטואר און מיט זײינע ספעקטאקלען שטײערט אקטיו בי דאָס יידישע 
מלוכה-טעאטער צו דער אויספורעמונג און אנטװיקלונג פונעם סאָציאליסטישן באװוסטוין 
בי די בירגער פון אונדזער היימלאנד. 

מיר קאָנען באהויפּטן, אז אין אָט די לעצטע יאַרן האָט דאָס יידישע מלוכה טעאטער 
געהאט באזונדערע דערפאָלגן, פאר וועלכע עס פארדינט די העכסטע אכטונג. אגב, דריקט 
אויס, די אָנגענעמע באנעגעניש װאָס מיר האָבן געהאט פאר דער איצטיקער פארזאמלונג, 
טאקע די דאָױיקע אכטונג װאָס אונדוזער מלוכה-אַָנפירונג טיילט צו אײער אלעמענס ארבצט. 

נישט לאנג האָט זיך דער קאָלעקטיװ פונעם טעאטער אומגעקערט פון גאסטראָלן אין 
אויסלאנד. פון ישראל װו ער האָט דערװאָרבן הויכע שאצ,נג פאר זײן קונסט, װאָס איז אן 
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4. סעװילא פאסטאָר אין , די כישופמאכערן" פון אברהם גאָלדפאדען 
5 סעװילא פאסטאָר און דינא קעניג אין מוזיקאלישן בילד , צװײ שװעסטער" 
6 סטע (פהן עפאשיע דחי שתהמת י פון קעקף שא הי 
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7. חהײם שװארצמאן-- מער װי 50 יאָר 
דיריגענט אין ײידישן טעאטער פון 
רומעניע 

8--159. מאוריציו סעקלער, פארדינסט- 
פולער קינסטלער, איןמאָליערס ,דער 
אײנגערעדטער קראנקער" 


162 
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9. פראנץ אװערבאך, דירעקטאָר פון בוקארעשטער 
ײוישן מלוכה. טעאטער, פון יאָר 1954 

1 סצענע פון שלום עליכמ'ס, כבלאַנדזענדע שטעון" 

2--1625--164. סצענעס פו ,, מסעות בנימין השלישי" 


165 


169 


5. דער רעזשיסער יעקב ראָטבאום 

6. סצענע פון ,א גאָלדפאדען חלום" 

7. סצענע פון ,דור המדבר* פון ליבוש ברוקשטײן 

8. ליא קעניג און װילי ריבער אין , דער שטורעם" 
פון אָסטראָװסקי 

9. סצענע פון ,דאָס טאָגבוך פון אנא פראנק" 

0+--171. סצענעס פוֹן, סענדער בלאנק" 

2, סצענע פון ,מירעלע אפרת" פון 'יעקב גאָרדין 

3. סצענע פון ,די עפנטלעכע מײנונג*? פון אורעל 
סטאָרין 

84--175, סצענעס פון ,א רעװי מיט אחשורוש" 
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0+--181. סצענעס פון גאָלדאָניס ,די שװיגער און 
די שנור" 

2. סצענע פון ברעכטס ,די דרײ-גראָשן אָפּערע* 

3--184. סצענעס פון גפורים -- שפּיל" 
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פון 190 ביז 211, בילדער פון יאסער יידישן 
מלוכה-טעאטער : 


0. איזאָ שאפּירא 

1. איציק שוארץ 

2. שלמה פרידמאן אין קאן זיוקשן אשר צו װאכן 
53. סצענע בש ש;האָף און גלויפף' קויט :42 פרץ 
4 סצענע פון ע,מסעות בנימין השליזי" 
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5. סצכנע פון עדי שרעק" פון זשאַרזש סאָריא 

6. שיפרה גאָלדענבערג און שלמה פרידמאן אין 
עמביה דען מי?כ;קעך. 

7, סצענע פון עני-בע-ני-מע-ני--- קוקוריקו" פון 
גאָלדפאדען 

8 סצענע פון, 26 זילבערשטיק" פון האָװאוד פאסט 

9, סצענע פון ,דאָס פארכישופטע קלײן* לויט 
אנ-טוסען 

0. סצענע פון , מאשענקא" פון אפינאַגענאָו 

1. סצענע פון , מזשׂפחה גוינװאלך" פון ליבוש 


בהוקשט"ץן 
2 סצענע פון ,עמחסעות בנ'מ"ן הש? ש )2 
5 שסצענע פן גיער אוצו'. הוך שקוה עלילה 


4. סצענע פון , מחסעות בנימין השל"ש"" 
95 סצענע: פט ;א דאַקטאָר קעען זײן קילן- פון 
מאָליער 
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אנסאמבל און סצענעס פון 
0ז}לִיװ)י* 


אינטעגראנטער טײל פון דער רומענישער סצענישער קונסט. איך װײס אז דאָס טעאטער 
גרײַט זיך פאר א נײַעם ארױספאָר, אין װועללן עס װעט, בלי ספק, זײַן א שליח פון 
אונדזער סאָציאליסטישער קולטור, פון דעם שלום-ווילן און דראנג צו פּראָגרעס פון אונדזער 
גאנצן פּאָלק. 

בי דער פאר אונדו אלע אײנגענעמער פיערונג װאָלט איך געװאָלט באזונדערס 
ארויסהייבן די ערנסטקײט און טריישאפט מיט וװועלכע ס'װערט געארבעט אין דעם טעאטער, 
די איבערצייגונג און מסירת נפש פון יעדן מיטגליד פון דעם קאָלעקטיו פון די עלטסטע און 
דערפאַרנסטע בינע-מייסטערס, ביו די יינגסטע לערניינגלעך. די שישפּילער פון עלטערן דור 
גיבן איבער דער יוֹגנט זײערע קענטענישן און דערפארונגען ציענדיק, אזוי ארום, װייטער 
דעם פאָדעם פון דער יידישער טעאטער-טראדיציע, װעלכע ס'האָט נאָך אין פאָריקן יאָרהונ- 
דערט פארצייכנט אונדזער גרויסער עמינעסקו אין אײנער פון ?ײנע צאָלרײכע כראָניקעס. 

דאָס װאָס איו געװען און איו אויך הײנט דער קערן, די יאָדרע, פון דער וויטאליטעט 
פונעם ײידישן טעאטער, פּונקט װי פון יעדן אמתן טעאטער, איז זײן פאָלקסטימלעכער כא- 
ראקטער, זיין צוגענגלעכקייט, זײן ענגע פארבינדונג מיטן לעבן אין די אספּיראציעס פון די 
פּשוטע מענטשן, צום שײנעם, צו װערדע, צו גליק. 

אין דעם גײסט װינטש איך דעם בוקארעשטער ײײדישן מלוכה-טעאטער פאָרצוזעצן זיין 
טעטיקײט, אויפהייבנדיק זיך אויף נע, העכערע שטאפלען פון קינסטלערישער מײיסטערשאפט. 

אין נאָמען פון דער אָנפירונג פונעם מלוכה-קאַמיטעט פאר קולטור און קונסט, פון 
דער פארוואלטונג מיט די טעאטערס און אין מײן איגענעם נאָמען, גראטוליר איך ווארעם 
דעם יידישן מלו:ה-טעאטער צו די צװיי יאָרצענדליק פרוכטבארער טעטיקײט, װינטשנדיק 
אים איינצײיטיק נייע דערפאָלגן אין זײן קינסטלערישער טעטיקײט, אין די קומענדיקע יאָר- 
צענּדליקער. 

באלוינענדיק א צאָל שוישפּילער פונעם טעאטער-ק;לעקטיו מיט אָרדנס און מעדאלן 
האָט דער אקאדעמיקער אטאנאסע ושאַושא געזאָגט; 

.חשובע פריינט, ס'איז מיר באזונדערס אײנגענעם אויסצוטײילן די דאָזיקע אָרדנס און 
מעדאלן פון דער סאָציאליסטישער רעפּובליק רומעניע, אין נאָמען פונעם פאָרזיצער פון מלן- 
כה-ראט, חבר ניקאָלאע טשאושעסקו. געװיס שטעלן זײ מיט זיך פּאָר א באלוינונג און א 
דאנק פאר אײערע קינסט לערישע פארדינסטן פארן כסרדיקן אויפהייבן דאָס ידישע טעאטער 
פון רומעניע אויף א העכערן ניװאָ. 

דאָס יידישע טעאטער פון רומעניע אי באקאנט אין לאנד און אין אויסלאנד און זײן 
קונסט אין א נאָבעלע קונסט, װײל װי א בארימטער גריכישער פילאָזאָף האָט געזאָגט, רעֲדג 
דיק װעגן טראגעדיע און קאָמעדיע, אז פּאָעזיע -- דאָס היײיסט, ביידע קונסטן -- איז פילאָזאָ- 
פֿישער װי די געשיכטע. איר האָט אנטציקט און באגײסטערט אונדזערע מיטבירגער. 

אין נאָמען פונעם מלוכה-ראט גראטוליר איך אײיך נאָך א מאָל פאר די באקומענע 
אויסצייכענונגען.. 

נאָך צוואנציק יאָר דערפארונג האָט זיך דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער 
פארמאָסטן אין משך פון עטלעכע סעזאַנען, צו פּרוװן זײנע כוחות אויף עטלעכע פון די 
וויכטיקסטע װערק פון גאָלדענעם פאַנד פון דער ײידישער קלאסישער דראמאטורגיע: אנסקי'ס 
;דיבוק', פרצ'ס ,ביינאכט אויפן אלטן מארק , לײװיקס ,דער גולם'. די גאנצע רומענישע 
פּרעסע האָט אונטערגעשטראַכן, נאַך יעדער פון אָט די פּרעמיערעס, דעם קולטור-באטייט 
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פון באקענען דעם צושויער פון רומעניע מיט אזעלכע װערטן פון נאציאָנאלן און אוניוװער- 
פאל! כאראקטער. 

אין יאָר 1972 האָט דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער גאסטראָלירט אין די 
פאראײיניקטע שטאטן און קאנאדע מיט ,דער דיבוק' און .א שנירל פערל* און פארצײײכנט א 
ריזיקן דערפאָלג. 

אין 40 טעג האָבן 60.000 צושויער געוען די בײידע פאָרשטעלונגען װאָס דאָס טעאטער 
האָס געװי:זן אין ני-יאָרק, פילאדעלפי:, וואנקוװער, לאָכ-אנדזשעלעס, מאָנטרלאל און 
טאָראָנטאָ. 

אלע גרעסטע ענגלישע און יידישע צײטונגען און זשורנאלן האָבן זיך אָפּגערופן פּאָ- 
זיטיװו אויף דעם קינסטלערישן ניװאָ פונעם אנסאמבל, ארויסגעהויבן די אינדיװידועלע מע- 
לות. פון די איינצעלנע שוישפּילער אין געװויסע ראָלן און אונטערגעשטראָכן די װיכטיקײט 
פון אזא אינסטיטוציעת אין דער הײנטיקער לאַגע פוֹן דער יידישער קולטור אין דער װעלט. 

,די אינטערפּרעטאציע פון "דיבוק, איז געװען א שלימותדיקע, די טרופע ארבעט וי 
אן אנסאמבל. דאָס אי! אן אויסערגעװיינטלעכער טעאטער-אַװנט און לײן לויטערע מאניר איז 
פול מיט סאטיספאקציעס.. (קלייװ בארנס--ניו-יאָרק-טיימס). 

;די גאַנצע טרופּע פירט אויס דעמ ספּעקטאקל *ידיבוק. אין אן איפגעצײכנכן 
אנסאמבל-גײסט. די שפּיל איז פשוט און ערשטראנגיק.. (דיילי ניוס--זשערי ליסקער): 

אין דער - מאָרגן-פרײיהײיט- האָט װעגן ,דיבוק', בער גרין געשריבן פאָלגנדיקס: 

.דער באווך פון די חשובע געסט איז א גרויסע קולטור-געשעעניש !. 

;מיר האָבן שוין געזען א צאָל טעאטעריאויפפירונגען פון ש. צנסקיס וועלט-בצרימטער 
דראמע ,דער דיבוק" -- א דימענט פון דער ײידישער דראמאטישער קלאסיק -- אָבער זעלטן 
װען האָבן מיר געזען אוא פאָרשטעלונג פון ‏ די.וק וי הײנטיקן דינסטיק אָװנט, 19טן 
סעפּטעמבער אין דער ,ברוקלין אקאדעמי אָף מיוזיק' א בריליאנטע פאָרשטעלונג, אָנגעלאָדן 
מיט דראמע, מיט קאָנפליקט. א פּרעכטיגע אויסטײיטשונג פון אנסקי'ס דראמאטורגישן טעקסטן 
א פינקלדיקע קאָלירפולע אויפפירו מיט א שארפן חוש פאר נייטיקע דעטאלן, מיט א טי- 
פער פארשטענדעניש פאר דעם יידישן פאָלקלאָר, װאָס איו פארװעבט אין דער דראמע און 
אויף װעלכןאנסקי האָט באזירט זיײן פּערלדיק ווערק. 

די אויפפירונג געבראכט צו אונד! דורך דעם בוקארעשטער ידישן מלוכה-טעאטער, 
האלט דעם עולם געשפּאנט מיט איר זעלטן-געלונגננער הארמאָניע פון שוישפּיל, געזאנג 
און טאנץ. פונעם אָנהױב ביזן סוף פונעם ערשטן אקט בי! צום שלוס פונעם דריטן אקט -- 
איין לויכטנדיקע דערגרייכונג"! 

, די רייכע, מיסטישע אידעעס פון דער דראמע, מיט שטיקער אמאָליק שטעכלדיק 
לעבן-שטייגער װערן אין דער גלענצנדער אויפפירונג פון רומענישן יידישן מלוכה-טעאטער 
ארויסגעבראכט דורך א סטיל, װאָס איו רײך אין קרעפטיקע סצענישע עפעקטן. די באגלײטנ- 
דיקע מוויק, די בינע-אויסשטאטונג, די הלבשה -- אלץ איז געטרײי צום ריטואל, שטימט 
מיטן פּאָלקלאָר. די שוישפּיל מאכט א שטארקן אײנדרוק -- סי אין פּרט, סיי אין כלל; 
יעדער אקטיאָר אָדער יעדע אקטריסע באזונדער, און דער קאָלעקטיו אלס א גאנצער, װירקט 
מיטן כוח פון קינסטלערישן טאלאנט פארטיפטקייט אין תוך פון דער דראמע. מע שפּירט דעם 
צויבער פון א פירנדיקן גײסט -- א רעזשיסאָר װאָס טראָגט ארײן לעבן, דראמע, אין יעדער 
סצענע. אייניקע סצענעס זענען ממש רירנדיק ביז טרערן. 
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איר באװוונדערט: די צונויפשפּיל, דעם קאָלעקטיוון גײסט. איר שפּירט: אָט דאָס איז 
אמתדיקע טעאטער-טראדיציע. ניט אומויסט -- טראכט איר -- איז רומעניע דאָס ויגעלע 
פונעם יידישן טעאטער. אָט דאָרט האָט דאָך דער טאטע פונעם יידישן טעאטער, אברהם 
גאָלדפאדען, געלייגט דעם פונדאמענט פון דער יידישער בינע. 

זײינען מיר בפירוש דאנקבאר דער גאנצער טרופּע פונעם בוקארעשטער יײדישן מלוכה- 
טעאטער פאר נלײיבן געטרײ דער הערלעכער גאָלדפאדען-טראדיציע, פאר בלייבן וירדיגע 
יורשים און פאָרוצצער פונעם גאָלדענעם המשך פון יידישן טעאטער. 

אן אומפארגעסלעכן אינדרוק לאָון איבער די שוישפילער: קארל מארקאָװיטש אין 
דער ראָלע פונעם משולח; לעאָני וואלדמאן-עליאדל -- לאה: שמואל פישלער -- דער רבי 
פון מיראָפּאָל; בענאָ פּאָפּליקער -- ר' סענדער: אדריאן לופּו -- חנן:; יצחק כתבן (קאסוואז) 
ר' שמשון און אויך דער שמש מאיר:; רודי ראָלענפעלד -- דער חתן מנשה: מאנאָ ריפּעל -- 
זיײן טאטע נחהמן. 

אויך צײכענען זיך אויס אלע אנדערע שוישפּילער -- אין די ראָלן פון מנצה'ס מלמד, 
לאה'ס באבעשע און פרינדינס, דער גבאי, די בטלנים, די ישיבה-בחורים, חתונה-געכט, ד 
אָרעמעלײַט. יעדער באוונדער און אלע צולאמען! זײ אלעמען -- א ישר-כוח און א בלו- 
מענקראנץ פון לויב און אָנערקענונג ! זײ האָבן קינסטלעריש אויפגעלעבט אן אמאָליקע װעלט, 
א געמיש פון חלום און װאָֿר, א געפלעכט פון פאָלקס-מעשיות, א פּעריאָד פון -צװוישן 
צװויי װעלטן", װי אנסקי האָט אויך גערופן זײן דראמע. 

א גרויסער בײטראָג איו דער מוויק-אנסאמבל, אָנגעפירט פון דעם קאָמפּ;ָזיטאָר-דירי- 
גענט פון דער טרופּע, חים שוארצמאן. 

;דער די:וק', װי דער בוקארשטשטער אנסאמבל פירט-אויף. איז א װערק פון קולטור 
און געשיכטע-אינטערעס, פון עטנאָלאָגישן װוערט און דער עיקר -- דאָס איז לויטערער יידישער 
טעאטער. 

א דאנק דער סאָציאליסטישער רומענישער מלוכה פאר אזא גרויס געשאנק פאר באקע- 
נען אונדו! מיט די הויכע קינסטלערישע דערגרײיכונגען פון איר בוקארעשטער יײײידישן מלוכה- 
טעאטער !* 

אברהם שולמאן האָט געשריבן אין ,פאָרװערטס": 

,דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער דארף ניט קײין מילדע באציונגען, דאָס איו 
א גוט, א סאָליד און א קינסטלעריש יײידיש טעאטער, מיט אן ערנסטער און א פײערלעכער 
באציונג צו איר אײגענער ראָלע. דאָס איז אן אײנגעשפּילט יידיש טעאנער מיט אן אויכ- 
געאר:צטן סטיל. איך גלײיב, אזו דער ײײידיטער טעאטער עולם פון ניו-יאָרק, װאָס איז צו- 
געװוינט (אפילו אין גוטן פאל) צו כאפּ-לאפ צוואמענגעשטעלטע טרופּעס, װעט דאָס גוט פאר- 
שטיין. איבער דעם אנסאמ:ל פון בוקארעשטער טעאטער לויכט ניט גלויז די האנט פון א 
רעושיסאָר, נאָר אויך די קאָאָרדינירטקײט פון א פערמאנענטן צוזאמענשפילן. דאָס איז א 
מדרגח, צו װועצלכער ניט אלע טעאטערס זײנען זוכה. 

דער רעזשיסער פראנץ אוצרבאך ה;ט אין דער דראמע אליין אריינגעברענגט װײניק נייעסן 
-- ער האָט זיך צו די שורות פון אנסקין באצויגן מיט א גאָר גרויסער פּיעטעט. די אײנציקע 
אנדערשקייט אי זײן אינטערפּרעטאציע פון ,דיבוק" איז אן אריײנגעפירטע געצױימטקײט, 
א געלאסנקייט, װאָס האָט געדארפט אויפן חשבון פון התלהבות פארטיפן דאָס מיסטישע. 
ניט אומעטום איז די געצוימטע פײערלעכקײט טאקע געװען פײערלעך, אין צײל ערטער -- 
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װי, למשל, אין ערשטן אקט -- האָט זי געליטען פון צעצױיגנקײט, אָבער אין אלגעמײן איז 
אויף דער גאנצקײט פון דער פאָרשטעלונג געלעגען דאָס, װאָס איו דער ציקר אין , דיבוק"-- 
דער מיסטישער ריטם. 

לאה, געשפּילט פון א גאָר טאלאנטירטער אקטריסע, לעאָני װאלדמאן-עליאד, קאָן 
אוועקגעשטעלט װערן אין איין רײי מיט די בעסטע לאה'ס װאָס מיר קענען פון פארגאנגענע 
;דיבוק '-אויפפירונגע.. אויסגעצייכנט אי! געװען שמואל פישלער אין דער ראָלע פון מי- 
ראָפּאָלער צדיק -- ער איז געװען אן אנדערער ,מיראָפּאַליער", װי מיר זענען געװוינט 
געװען צו זען. ער האָט דעם אױיטאָריטעט זײיַנעם דערגרייכט מיט געצוימטקיט און השיבות. 
דער אנסאמבל איו א צו גרויסער, ער זאָל װערן אויסגערעכנט. יעדער האָט אויף :ײַן 
שטייגער -- צוגעטראָגן צו דער גאנצקײט פון דער רײנער און כײיערלעכער - אוו אויך 
רירנדיקער אויפירונג. 

או' זאָל דאַ נאָך דערמאנט װערן א װאָרט װעגען עולם. צװישן דעם עולם איז 
געװען א גאָר גרויסע צאָל יינגערע מענטשן, װאָס האָבן זיך צוגעהערט צו די וײַד פון 
דער בינע דורך הער-אפאראטן, מיט אן איבערוזעצונג פון יידיש אויף ענגליש. אָבער די 
איבערלצבונג פון דעם ינגן טולם אי? געװע!. א טיפע, װוײל װען דער פאַרהאַנג האָט ויך 
ענד;ילטיק אראָפּגעלאָוט נאָכ: דריטן אקט, זענען זײי געװען פון די, װאָס האָיַן גאָר לאנג 
און הילכיק אַפּלאָדירט די אַקטיאָרן. דאָס איו געװען א לויב פארן אנסאמבל פארן רעושי- 
סאַי אין פאר דעס טיפן אוניוװוערסאלן װערט, פון אנסקיס קלאסישער דראמע'. 

דער דיכטער חיים סולער װהאָט װעגן .א שנירל פּערל" געשוריבן אין דער ,;מאָרגן- 
פרייהייט". 

,;דאָס ,שנירל פּערל', װאָס דער יידישער מלוכה-טעאטער פון רומעניע האָט פאָריקן 
דאָנערשטיק צוגעטראָגן די ניו-יאָקער יידן, איו אָנגעשנורעװעט אויף א גאָלדענעם פּאָדעם. 
דאָס אי! דער גאַלדענער פאָדעם פונעם יידישן טעאטער, וועלכער איז מיט קרוב 100 יאָר 
צוריק געבוירן געװאָרן טאקע אין רומעניע. די טרופּע ציט װוײטער דעם גאָלדענעם פאָדעם, 
וועלכן עס האָבן אִין לעצטן יאָרהונדערט אָנגעהבן שפּינען אברהם גאָלדפּאדען און די 
וואנדערנדיגע יידישע טרופּעס, װועלכע האָבן געבראכט יידיש טצאצער אין די שטעט אוון 
שטעטלעך צו די יידן פון דעם רוסישן תחום המושב. די אויפפירונגען פון דעם ,דיבוק" 
און פון דעם ,שנירל פערל", װאָס דער יידישער טעאטער פון רומעניע האָט אונד?געבראכט, 
װוײון אז דעד בעסערער ײדישער טעאטער לעבט און קאָן שפילן א גרויסע ראָלע אין דעם 
קולטור-לעבן פון די יידישע מאסן אין דער צוקונפט. ער װײזט, אוֹ עס איז דאָ א צוקונפט 
פאר ידיש און פאר דער ײידישער קולטור. 

װאָס מיר האָבן געוען פאַריקן דאָנערשטיק אין דער .ברוקלין אקאדעמיע צף מיויק" 
איו! מער װי א שנירל פּערל. דאָס איו א קראנץ פיל-קאָלירטע בלומען: װאָס אי פארפלא- 
נצט און געכאַֿװעט געװאָרן פון יידישע פּאָלקס-מענטשן אין משך פון כּיל דורות'". 

אלס סינטע! פאר די אָפּשאצונגען װאָס דאָס גוקארצשטער ײידישע מלוכה-טעאטער האָט 
באקומען אין זיײינע גאסטראָלן אין אמעריקע, קאַנען דינען די שורות פון ד"ר אליהו שול- 
מאן, װאָס ער האָט פארעפנטלעכט אין ,דער װעקער" פון דעצעמבער 1972: 

;די צװײ אויפפירונגען פון דעם בוקארעשטער ײדישן מלוכה-טעאטער האָבן זיך אויס- 
געצייכנט מיטן שפּילן, מיט זײער ערנסטן צוֹגאנג צום טעאטער און מיט דער עכטער טעאט- 
ראלישקײט. די בוקארעשטער ײדישע טרופּע שטעלט מיט זיך פ;ר היײנט צו טאָג די אינ- 
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ציקע פּראָפּעסיאָנעלע יידישע טרופּע אין דער גאנצער יײידישער װעלט, עס איז א טרופע װאָס 
פארמאָגט אקטיאָרן, רעושיסערן, מוזיקער, טעכניקער -- און אלץ װאָס א גוטט צרוכּע דארף 
האָבן. אין זײער רעפּערטואר האָבן זײ א צאָל װיכליקע אויפפירונגען -- און הלװאי קומען 
זײ אַהער נאָך אמאָל מיט זײערע אנדערע פאָרשטלונגען װי -בײנאכט אויפן אלטן נארק" 
פון יי 7. פרץ. שלום פליכמס טביה דער מיליכיקצרי לײװיקס :גולם" און מיט וײַצרע 
אויפפירונגען פון איבסען, טשעכאָװ אוֹן גאָלפאדען. 

דער בוקארעשטער יידישער טעאטער ציט זײן טראדיציע פון דעם ערשטן גאָלדנאדען 
טעאטער -- מיט זײן טעאטראלישקײט, מיט זיין פֿאָרעם און שפיל. האָט דאָך כאקע גאָלדפא- 
דען געגרינדעט דעם מאָדערנעם ײײידישן טעאטער אין רומעניע -- און װיגעזאָגט, איז אצינד דער 
בוקאדעשטער יידישער טעאטער דער אײנציקער ארגאניזידרטער ידישער טעאטער אין דער װעלט. 

די נוקארצשטטר האָבן דאַ געשטעלט .א שנירל פּערל' און .דער דינוק'". .א שנירל 
פערל* איו א מין .רעװי* װאָס ואשטײט פון 17 נומערן -- און נעמט ארײן ארום פופציק 
פּאָלקס-לידלער. די לידער שפּיגלען אָפּ דאָס יידישע לעבן. עס איז דאָרט אויך געגעבן א 
קורצע סצענע, װאָס איו ארויסגעקומען אויסערגעװײנטלעך גוֹט. די גאנצע פאַרשטעלונג איז 
סטיליוירט, און באמת מאָדערן -- הגם דער כאטעריאל איז אן אלטער. די קאָכטומען לענען 
זײער ײידישלעך, אזוי, װען מען זינגט די באקאנטע פאָלקס ליד .װאָס װעט וײן אז משיה 
װעט קומעןי האָט דער אנסאמבֿל געטראָגן וייס-בלויע קיטלעך, ואָס האָבן זיך גוט ארײג- 
געפאַסט צו דעם געואנג. בכלל האָיַן די אקטיאָרן גוט געשפּילט, נעיונגען א | אפילו פײַן 
דעקלאמירט. אלע אקטיאָרן האָכן גערעדט ײדיש אויף איין אופן - און סע אי ניט גע- 
װען קיײן געמיש פון דיאלעקטן. צװישן די אקטיאָרן זענען דאָ א סך יונגע מענטשן -- און 
בכלל אָטעמט די פאָרשטעלונג מיט פרישקייט. די דעקאַראציעס האָבן האַרמאָנירט מיט דער 
שפּיל. אויף דעם פאָרהאנג איו געװען ארויפגעצויגן נאָך א פאָרהאנג מיט דטר אויפשריפט 
;א שנירל פּעדל". דער דאָויקר סטיליוירטער פאַרהאנג איז געװען ענלעך אויף א פרוכת 
-- און דאָס האָט גלײך געשאפן א שטימונג פאר א טעאטער-פאָרשטעלונג װאָס אי באמת 
געװען א מין טעאטראלע עבודה. 
די צװוייטע אוי?פירונג .דער דיבוק', האָט זיך אױיסגעצײכנט מיט דעם צוואמענשפיל 
פון גאנצן אנסאמבל, מיט דער װונדערבארצר סטילי?אציע, מיט די גאָר גוטע, און אין 
א געװיסן גראד, אָריגינעלע טענץ, מיט סצענעס װאָס !ענען געװען אָנגעפולט מיט 
ט-טמפר חסידות. שוין די ערשטע סצענע, אין דעה סשיל, איו אַנגעפולט מיט מיסטיציום, 
אט די ועלביקע שטימונג װערט אָנגעהאלטן כּמעט די גאַנצע צײַט פוך דער פֿאָר- 
שטעלונג. דער רעושיסאָר, די שפילער, די מוזיקער ‏ - האַנבן באשאפן באמת א הער- 
לצכן ספּעקטאקל. די דעקאָראציעס שאפן די אַטמאָספער אוֹן זײי צײכענען זיך אוֹיס מיט 
זײער קינסטלערישקייט און מיט דעם יידישן סטיל. די אויפפירונג פון ‏ דיבוק. פון דעם 
בוקארצשטער ײדישן טעאטער קאָן זיך פארגלײכן מיט די סאמע בעסטע אויפפירונגען פון 
דעם ,, דיבוק". די פאָרשטעלונג האָט געהאט אן עכטן און אויסגעהאלטענעם יײידישן נוסה. 

ביי ביידע פּאָרשטעלונגען איז דער טעאטער געװען געפּאַקט -- הגם ,די נרוקלינער 
אקאדעמיע אֶָף מיוזיק", װו די פאָרשטעלונגען וענלן געגעבן געװאָרן -- געפינט זיך אין 
אז אָפּגעלאָזענער געגנט און װײט פון די יידישע ראיאָנען"י 
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צו די אומפארגעסלעכע מימענלן פון די גאסצואָלן אי אמעריקע געהערן די פון 
דער באגעגעניש צװישן די שוישפּילער פון בוקארעשטער יידישן מלוכה-טעאטער 8יט די 
יידישע שוישפּילער פון אמעריקע. 

;די אויפנאמע איז פאָרגעקומען אין לאָקאל פון אקטיאָרן-קלוב. װען די בוקארעש- 
טער געסט זענען אָנגעקומען (די שוישפּילער, מוזיקער, טעכנישער-פּערסאָנאל און אנדערע 
זיבן-און דרייסיק פּערזאָן צוואמען), האָט די זינגערין יונה קאראָל, באגלייט דורך דער פיא- 
ניסטין רענע סאָלאָמאָן, געוונגען דאָס ליד ,,הבנו שלום עליכם , װאָס אלע אָנװעזנדע האָבן 
מיטגעזונגען און אפּלאָדירט די געסט. צוליב מאנגל און פלאז, האָבן לײַדער נישט געקאָנט 
זיין אָנװעונד אלע מיטגלידער פון דער אקטיאַרן-יוניאַן, און עס זענען אָנװעזענד געװען 
בלויון די מיטגלידער פון עקזעקוטיווע, און ספּעציעל געלאדענע ערן-געסט. 

דער פּרעזידענט פון דער אקטיאָרן-יוניאַן, הערמאן יאבלאָקאָװ, װעלכער האָט גע- 
האלטן די אָפיציעלע באגריסונגס-רעדע פאר די מיטגלידער פון דעם בוקארעשטער ידישן 
מלו:ה-טעאטער, האָט פאר זי פאָרגעשטעלט די עקועקוטיוו מיטגלידער -- אויך די אָנװעזנדע 
ערן-געסט. צװישן זי זענען געװען: 

מאלי פּיקאָן, יעקב בן-עמי און צילי אדלער, דער הויפּט-רעדאקטאָר פון ,,פאָרװערטס" 
שמעון װועבער, די שוישפּילער אוירװינג דושײקאָבסאָן און דושײקאָב,דזשײקאָבס דער קאָמ- 
פּאָױטאָר שלום שטיין און ליליען לוקס, מינא בערן און בען באָנוס, מאיר מעלמאן, װעלכער 
האָט פארטראַטן אידא קאמינסקא, דער טעאטער-קריטיקער, יצחק פּערלאָװ, און זײַן פרוי, די 
פאָלקס-זינגערין, לאָלא פאלמאן. 

יאבלאָקאָװ האָט אויך פאָרגעשטעלט די באוימטע שױישפּילער פון דער יידישער טעא- 
טער-משפּחה אין ניו-יאָרק;: די פארטרעטער פון דער ײײדישער פּרעסע און די באקאנטע יידי- 
שע פּראָגרעסיװע געזעלשאפטלעכע טוער איטשע גאָלדבערג און גדליה סאנדלער, װעל:-ע 
זענען געװען צװישן די געלאדענע געסט". 

אלס עפילאָג צו די גאסטראָלן וענען פילזאָגנדיק די שורות פונעם דיכטער שלום 
שטערן, אין קאנאדער ,,װאָכנבלאט.. 

, דאָס אויפטרעטן פון בוקארעשטער יידישן מלוכה-טעאטער אין מאַנטרעאל האָט בא- 
װויזן די יידן אין שטאָט, אז די רומענישע רעגירונג /שאלעװעט ניט קײין געלט, בכדי דער 
יידישער טעאטער זאָל שטײין אויף א הויכער קינסטלערישער מדרגה און זאָל האָבן אריכת ימים. 

יידן 'ענע! געקומע זע: שפּילן דעם טעאטער -- א פארשײדנארטיקער עולם פון יונג 
און אלט - און אלע זענען אװעק דערהויבענע כּון די כּאָרשכעלונגען. א היפּשע צאָל יוֹ- 
גנטלעכע מאָ ן מיר געזאָגט, אז זײ זענען געגאנגען צו די פאָרשטעלונגע; פון דעם רומעני- 
שן יידינן מלוכה-טעאטער, װײל ,, מיר דארפן דאָך שטיצן אונדזער ײידיש טעאטער!.. 
ערצו, האָבן זי זײערע זײידעס או באָבעס, זײערע עלטערן דערצײלט, אז זײ האָבן גע- 
האט גרויס הנאה פון די פאָרשטעלונגען. 

יאָ, א קונסט-טעאטער אויף יידיש, מיט א יידישן אינהאלט, װילן יידן פון פארשיידענע 
שיכטן טאקע זען שפּילן און זיך קװיקן מיטן יידישן װאַרט. עס מיינט פּראָסט און פּשוט 
אז ס'רו יידן האָבן געפילט, או דער יידישערל בוקארעשטער מלו ה-טעאטער איז אויך 
זײער טעאטער -- א ײדיש טעאטער פאר יידן אי' אלע זײערע הײײימלענדער. קײין גרעסער, 
שבח קאָן זיך דער יידישער מלו השער טעאטער פון רומעניע נישט וינטשן. 
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סך-הכל: מיר ווארטן אויפן קומען פון רומענישן יידישן טעאטער װידעראמאָל צו 
אונד! מיט א מער פארשײדנארטיקו און אויך טײלװוײיז, הײנטצײטיקן רעפערטואר, און וי 
האָט געזונגען ווארשאווסקי: .און די יום-טוב-דיקע טעג װעלן זיך װידער אָנהײבן באװייזן! . 

אויסלענדישע געסט פון פארשײדענע לענדער, פון פארשײדענע סאָציאלע עיכטן װאָס 
האָבן באזוכט רומעניע, האָבן אויסגעדריקט זער באװונדערונג פאר דער טעטיקיט פון 
יידישן מלוכז-טעאטער און פאר דער באציונג פון דער מלוכה צו דער יידישער קולטור. 

אין יאָר 1955, האָט נאווכט רומעניע, ד ר קורט װילהעלם, דעמאָלט אויבער-ראבינער 
פון שװעדן. ער װאָט נאָך א באווך אין יײידישן טעאטער דערקלערט. 

, מיר פרייען זיך װאָס די מלוכה האָט דאָ געשאפן א יײדיש טעאטער. מיר האָבן 
אייערנעכטן אויף דער נא:ט באזוכט דאָס דאָזיקע טעאטער און מיר זענען שטארק באײנדרוקט 
פון דעס װאָס מיר האָבן דאָ געזען און געהערט. מיר האָבן געוען אויף דער בינע פונעם 
יידישן מלוכה-טעאטער שוישפילער פון בעסטער קװואליטעט, עוישפּילער װאָס קאָנען זיך 
לאָון זען אין יעדן גרויסן טעאטער פון סיי װעלכער הױפכּשטאָט פון דער ועלט'. 

אין יאָר 1962, האָט דער דיכטער פסח בינעצקי פאָלגנדיקס געשריבן װעגן בוקא- 
רעשטער ײידישן טעאטער: 

,גיר האָבן געהאט דאָס פארגעניגן צו װיויטירן דאָס נוקארעשטער יידישע מלוכה- 
טעאטער, װו מיר האָבן געזען די רעװי , פון א ניו ת,, א לײכטער פארװײלנדיקער ספּעק- 
טאקל, ביי װעלכן מען לאכט א סך. זײער רײיך זענען די דעקאָרן און קאָסטיומען. פארן 
יידישן טעאטער פון ישראל, און אפילו פארן העברעישן טעאטער, ואס האָט געסערע באדיג- 
גונגען זענען אזעלכע דעקאָרן א חלום. און װאָס ס'ווארפט זיך אין די צויגן איז, װאָס דער 
טעאטער האָט א סך יונגע קאדרען אויף דער בינע. שיינע בחורים און מיידלעך װאָס ברענ- 
גען מיט זיך פרײילעכקײט. מען זעט, אז דער טעאטער האָט א צוקונפט. ער ענדיקט זיך נישט 
מיט אונדוערע אלטע אקטיאָרן, אוויװי בא אונד/ז אין לאנד, װו מען זעט זײער זעלטן אויף 
דער יידישער בינע א יונג פּנים. מיר פרייען זיך זיער װאָס דער בוקארעשטער ידישער 
כלוכה-טעאטער האָט א סך יונגע לײט, װאָס ס'ווערט אויסגעדריקט אויף דער בינע, אין 
מונטערקייט, פרייד, געואנג און טאנץ -- דאָס אלץ האָט אונדז געמאכט א באמת דערפרי- 
ענדיקן איינדרוק. 

פארשטייט זיך אז אלס יידישער שרײבער האָב איך מיט א באזונדערן אינטערעס -א- 
זוכט דעם בוקארעשטער יידישן מלוכה-טעאטער, וועלכער איז אײנער פון די מערקװירדיק- 
סטע טעאטערס ביי יידן. דאָס אי! א טעאטער װאָס געפונט זיַך אין א שײנער גענײדע. דער 
טעאטער-זאל איז ערשט צוריק כיט 4 יאָר איבערגעבויט געװאָרן. דאָס איז איינער פּון די 
שענסטע זאלן אין שטאָט, מיט א שײנער סצענע, כיט א פּרעכטיקן פאָרהאנג און די 
פאַאיע כיט קרישטאָלענע קאנדעלאנערס, מיט ברײטע מאָדערנע טרעפ, גלץ בלישטשעט 
און מען גײט אריין אין זאל פארכאפט פון א יום-טובדיקער שטימונג. 

אין טעאטער האָב איך געזען עטלעכע פאָרשטעלונגען, אלע פּיעסן זענען מיר זײיער 
שטארק געפעלן. דער ספּעקטאקל װעלכער האָט אויף מיר געמאכט א גװאלדיקן איינדרוק; 
דאָס איז געװען דער פאָלקלאָר-ספעקטאקל. 

מיט אסך חו, קאָליר און פּרעכטיקער אויסשטאטונג. דער טעאטער װערט דאָ אויס- 
געהאלטן פון דער מלוכה. און די מלו:ה זשאלעװעט נישט, שפּאָרט נישט קײן הילף. אין 
די צװיי שעה איז. דער עולם געזעסן א בארוישטער און אריינגעצויגן געװאָרן אין אן 
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אנדערער װעלט, א װעלט מיט א יידישן שצײגער, װעלכע עקסיסטירט שוין נישט, אָבער 
וועלכע איז נישט געגעבן געװאָרן װי אין אמאָליקן קבצנישן 2 טײגער, נאָר אין א סטילי- 
זירטער פאָרם. 

מיר האָבן געזען אין זאל א סך יוגנטלעכע און אויף דער סצענע די אויספירער 
זענען אויך געװען יונוע ארטיסטן. זיי האָבן אויף א מחײידיקן אופן געזונגען און געטאנצט 
פאָלקס-לידער און ס איז געװען א פארגעניגן. כגרשטײט זיך אז דער דאָזיקער אָװנט װעט 
נישט אזוי לײיכט פארגעסן װערן'. 

אין יאָר 1963 האָט באווכט דגס טעאטער פּראָפּ. קאץ, פון ישראל, דעמלטיקער פּרע- 
זידענט פון דער פריינטשאפט-ליגע ישראל-רומעניע. ער האָט אין זײיינע רײזע-אײנדרוקן 
געשריבן. 

;צום באדויערן בין איך נאָר געװען ביי צװײ ספעקטאקלען פונעם יידישן מלוכה- 
טעאטער. איך מוז זאָגן או דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה טעאטער איז בא:ת װי אן 
אינסטיטוציע פון העכערער קולטור. סיי די אַרגאניואטאָרן פונעם טעאטער, סײי די שישפּי- 
לער פירן אויס זײיער ראָלע מיט ערנסטקייט און טיפן אינטערעס. איך האָב נאָר געזען , די 
דריי גראָשן-אָפּערע און ,, דער גאָלדענער פאָדעם . דער גאָלדענער פאָדעם איז א מין 
געשיכטע פונעם יײידישן טעאטער אין רומעניע. און איך האָב מיך באמת דערװוסט בײי דעם 
ספעקטאקל פארשידענע פּרטים פון טעאטער-געשי:טע פון די יידן גין רומעניע װאָס איך 
האָכ פריער ניטט געװוסט. איך װ:לט זײער געװאָלט אז אזא מין טעאטער זאָל אויך צו 
אונדז קומען און זֹאָל אונד? װײון װאָס ס'איו געטון געװאָרן און טעאטער-געביט אין די 
איבער 80 יאָר, זינט עס איז געשאין געװאָרן. איך דערמאן מיך פון מיין קינדהייט, כון 
מיין יוגנט, װען דאָס יידיטע טעאטער איו געװען זײער שלעכט געזען, װײל די מענטשן 
זענען געװען זײער אָרעם, די שישפּילער האָנן שװער געלעבט, עװער געארבעט און 
גאָרנישט געהאט. היינט מוז איך אײך זאָגן, אז איך בין שטאָלץ אלס ייד, אז דאָס טעאטער 
װערט געשטיצט פון דער ר. פ. ר. און דאָס טעאטער װאָס אי? געװען אוויי אָרעם איז 
געװאָרן אן ערשטראנגיקע אינסטיטוציע." 

נאָכדעם װי יעקב ראָטבאום האָט אין 1956 אוי:יגעכירט גין נוקארעשט דעם ,גאָלד- 
כּאדען-חלום האָט ער דערקלערט: 

,איך האָב דאָ געטראָפן א פּרעכטיק צוגעגערײטן טעאטער-קאָלעקטיו פון אן אָנגע- 
זעענער גרופּע טאלאנטירטע ענטוויאסטן, װעלנע האָבן זיך ארײנגעװאָרכן אין דער ארכעט 
מיט גרויס ברען און התלהבות. ספּעציעל האָט מיך איבעראשט דער פאקט, װאָס צװישן די 
שוישפילער כון יידישן מלוכה-טעאטער, געפונען ויך אוויי יל מוויקאלישע מענטשן, ועלנע 
זינגען אזוי שיין, מענטשן װאָס קאָנען זײער כיײן זיך באװעגן, טאנצן.. 
...איך מוז זאָגן אז דער , גאָלפאדען-חלום שטײט דאָ ניט גאָרנישט נידעריקער װי 
אין אנדערע לענדער און אין א געװיסער מאָס שטײגט ער אויך אריבער, סכּעציעל, װאָס נו- 
גע דער מוויקאלישער פּאָרעם פונעם ספּעקט:קל, װוײל אין קײן שום לאנד האָב איך נישט 
געהאט אזא גרויסע צאָל טאלאנטירטע זינגער, מיט שטימען און מיט נוזיקאלישער אויסביל- 
דונג, װעלכע זענען צום דאָויקן ספעקטאקל װי באשאפן געװאָרן. אין א סך לענדער האָב 
איך געמוזט רעדוצירן מיינע רעזשיסאָרישע חלומות בונגע דער דאָזיקער נוזיקאלישער ראם. און 
דאָ האָב איך זיך געלאָזט װוילגיין, װי מען זאָגט עס, מיטן גאנצן, האנצן, װײל די שישפּילער 
האָבן די דאָזיקע מיטלען, כדי דער דאָזיקער גאָלדפאדען-ספעקטאקל, וועלכער איז א מויקא- 
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לישע פאָלקס-שפּיל, אין ערשטער רײ, צו געבן טאלקע אויף דער הויכער מוויקאלישער נד- 
רגה... דערפאר איז דער ספּעקטאקל אין דעם פּרט אויף א הענערער נדרגה, װי אין אנדערע 
לענדער. 

...ס'איז וויכטיק אונטערצושטרײיכן אז די דערגרייכונגען פון דאָליקן ספּעקטאקל, זענען 
נישט נאָר פון רעזשיסאָר און געהערן אויך צו אנדערע און אין עושטער רײ, קומט א גרוי- 
סע אָגעוקענונג דעם חשובן חבר שווארצכאן, דעם באקאנטן טאלאנטולן יידישן קולטור טו- 
ער, דיריגענט, װועלכער איז ספּעציעל נאהװנט און אויסגעקאָכט ניטן גאָלכאדען-מאטצויאל. 
ער האָט דערהויבן די מוויקאלישע באארבעטונג פון ה. קאָן, נאָך גאָלכאדענען, אויף א נאָך 
העכעוער מדרגה, אדאנק זײן זײער געלונגענער אראנושירונג,. 

דער דיכטער יורי סול, פון די פארגײניקטע שטאטן, װעלכער האָט אויך גאווכט רו- 
מעניע אין יאָר 1957 האָט פארעפנטלעכט פאָלגנדיקע איינדרוקן: 

,גלייך אין צװײטן טאָג פון מיין אָנקוכען אהער בין איך געװען אין בוקארעשטער 
יידישן כלוכה-טעאטער. דאָס איז געװטן פאר ניר א זײער אָנגענעמע דערפארונג. רומעניע 
איז שוין לאנג באװוסט װי דאָס וויגעלע פון יידישן טעאטער. אָנער מיר װייסן אז נישט 
או:עטום, װו ס'זענען פארזייט געװאָרן געוונטע קערנדלעך איז אויפגעוואקכן צײטיקע 1א- 
טעמטע פרו-ט. אייך איז געלונגען אָנצוהאלטן די גלאָררײכע גאָלפאדען-טראדיציע, צו וואקסן 
און צו גיין פאָרױס. די ערשטע פאָרשטעלונג װאָס איך האָב געזען איז דער ספּעקטאקל ,, אחש- 
ורוש . עלטעכע שורות, דיאלאָגן, פון אָט דער קאַלירפולער רעװי, האָבן זיך שטארק אײינ- 
געקריצט אין מיין /כרון. װען דער קעניג, אחשורוש פרעגט: ,, פארװאָס דארף דאָס פּאָלק א- 
זויפיל ליכט?* ענטכערט מען אים:, דאָס פאלק נעמט אָפּ ליכט פּאו די אלע יאָרן פינצטערניש. 
דגָּס, דונט זיך מיר, דריקט אויס אין פּשוטע װערטעי, דאָס כאראקטעריסטישסטע פון 
הײַנטיקן רומעניע. די צװײטע פאָרשטעלונג װאָס איך האָב געזען, אי. .אנא פראנק . די 
פאָרשטעלונג מאכט א גוואלדיקן איינדרוק אויפן צושויער. דאָ האָט דער שוישפּילער אנסאמבל 
פון ײידישן טעאטער באויון אז ער קאַן זיײן נישט נאָר לײכט, שפּילעװדיק און פארװיילע- 
ריש, נאָר ער קאָן אויך אריינדרינגען אין די פאר:אָרגענע נשכה-װינקעלעך פון דעם נענ- 
טשן און ארויסברענגען ניט גרויס קראפט זיײן טראגיק און זײינע לײדן. זעענדיק דעם דאָזיקן 
ספּעקטאקל האָב איך געמא:ט א פארגלײיך מיט דער אנא פראנק פאָרשטעלונג, װאָס איך האָב 
געזען אויפגעפירט אויף ענגליש אין בראָדװײ -- ניו -- יאָרק, א פאַרשטעלונג װאָס איז 
אג- געשטאנען אויף זײער א קינסטלערישער הויך. איך װעל ויכער נישט איבערטרײיבן װען 
איד װעל זאָגן, אז די יידישע אויפפירונג פון אנא פראנק האָט נישט נאָר אויפגעהאלטן דעם 
הויכן סטאנדארד פון דער ענגלישער, נאָר ערטערװוײז, װי צום בײשפּיל, אין דער חנוכה- 
סצענע, איז זי אפילו אריבערגעשטיגן די בראָדװײער פאָרשטעלונג. 

דעם דריטן ספּלצקטאקל װאָס איך האָב געזען אין בוקארעשטער ײדישן מלוכה-טעאטער 
איז ,,הערשעלע דובראָװונער.. אויך די פאָרשטעלונג האָט מיך אנטציקט, סײ מיט דער סענ- 
זיטיװוקײט פון דער רעזשי, סיי מיט דער קינסטלערישער אויספירונג פון די שוישפּילער, 
ווייל מיט דער אדאפּטירונג פון ,,גאָט, מענטש און טײװל" האָט י. בערקאָװיטש, דער לי- 
טערארישער לײיטער פונעם טעאטער באװיזן צו באהויכן גאָרדינס קלאסיש װערק מיט א 
פרישן אָטעם. צום סוף װיל איך דערמאנען א גײסטרײכן זונטיק-פּרימאָרגן אין יידישן מלו- 
כע טעאטער, װי איך האָב כייגעװוינט ביי א שלום עליכם-אקאדעמיע און צוואמען מיטן 
גרויסן עולם האָב איך אויסגעהערט אן אינהאלטרײכן רעפעראט איבער דעם גרויסן קלאסי- 
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קער פון י. כערקאָװיטש און דאן האָב איך מיט הנאה געיען די אויפפירונג פון שלום 
עליכמס מאָנאָלאָגן און מעשהלעך ב אוי? איד האָ? זיך אזוי לאנג אָפּגעשטעלט אויפן יידישן 
מלוכה-טעאטער, איו עס דערפאר װאָס עס איו א קולטור-אינסטיטוציע, װאָס האָט נישט קיין 
גלײ:?ן אי:ער גאָר דער װעלט. מיר אי נישט באקאנט נאָך א יידיש טעאטער פון אזא קינ- 
סטלערישער מדרגח, װאָס שפּילט זיבן טאָג א װאָך -- עלף הדשים פון יאָר". 

אין יאָר 1963 װאָבן באזוכט רומעניע די אמעריקאנער השובה רבנים הערשל שעכטער 
און ישראל מאַװשאָװיץ. הרב שעכטער האָט דערקלערט: 

;אין דער אמתן בין איך נישט קײן טעאטער-קריטיקער און בין נישט פילייכט קאָמ- 
פּעטענט אויסצודריקן א מיינונג אָדער א רעצעננויע, אָבער דאָס װיל איד אייך זאָגן פשוט 
אלס ײד. איך האָב געוען די פאָרשטעלונג פון טאָגבוך פון אנא פראנק אויף בראַדװײ, ניו- 
יאָרק, אין דער ענגלישער שפּראך און איך האָב זי דאָ געזען, און איך זאָג אײיך גאנץ 
אויפרינטיק, סיי איך און סײי מײײן פרוי, זענען געװען פיל מער גערירט פון דער פאָרשטע- 
לונג װאָס מיר האָבן געוטן דאָ אין בוקארעשט װי פון דער װאָס איז געשפּילט געװאָרן 
אין ניו-יאָרק. איך וויל אויסדריקן מיין אַנערקענונג פאר דעם רעזשיסאָר, פאר די אלע 
אקטיאָרן פארן גאנצן צוזאמענשטעל פון דער פיעסע װעל:ע איז אין אונדזעצרע אויגן גע- 
װען א ריזיקער דערפאָלג און האָט אויף אונד! געמאכט א זײיר טיפן און דויערהאפטן אײנ- 
דרוק מיר ווילן אויך באמערקן, און איד זאָג דאָס אויך פילײיכט אויסערה די ראמען, נאָר 
אווי שמועסנדיק, או איך פּערוענלעך, אלס אָרטאָדאַקסישער רבי בין נישט קײן גרויסער 
אָנהענגער פון טעאטער בכלל, אָבער כל זמן דער טעאטער דאָ דינט די קולטורצלע ידישע 
אינטערעסן פון פאָלק און דינט אלס מעגלעכקײט פאר יידן צו האלטן װארעם די מאָדערנע 
און קלאסישע יידישע ליטעראטור, דינט דאָס זײער א ויכטיקן צװעק און איד בין זײַער 
צופרידן און דאנקבאר דער רעגירונג, פאר די אלע װאָס מאכן מעגלעך אז יידן ואָלן האָבן 
די גלצלענגהייט זיך קולטורעל אויסצולעבן אויך אין דער ספערע, פּונקט װי מיר האָבן פרי- 
ער גערעדט, אויך אין רעליגיעזע ספערן, װעלכע זענען פאר אונדז אװדאי די סאמע ויכ- 
טיקסטע". 

און הער מאָװ שאָװיץ האָט דערקלערט. , דאָס איז פאר מיר געװען דער הוי-פונקט כּון 
מיין וויזיט אין רומעניע. לעצטן דאָנערשטיק האָב איך בי אייך ;עזען א רעװי גון דאָס 
האָט מיר צערײצט דעם אפּעטיט. פרײנט בערקאָװיטש און פרידמאן מיט װעלנע איך בין 
געזעסן האָבן געמוזט דערקענען מיין באגייסטערונג. מיר האָבן געד+רפט כאָרן קײן מאמאיא 
ביז דינסטיק אינדער:רי, און מיר האָבן געהערט, צום באדויערן, אז ס'שפּילט נישט מער 
קיין טעאטער ביז דינסטיק אָװנט. אָבער פרײנט בערקאָװיטש האָט מיר געװאלט העלפן און 
מיר פארזיכערט א מ'װעט שפּילן מאָנטיק. האָב איך באשלאָסן א! איך װעל פארלאָזן דעם 
עולם הוה פון מאמאיא און איך װעל קומען האָבן גײסטיק פארגעניגן. נאַכדעם וי ס האָט 
זיך פארענדיקט דער ספּעקטאקל האָב איך געזען אז איך װאָלט אָפּגעגעבן נישט נאָר אין 
טאָג מאמאיא, נאָר עטלע?ע װאָכן, כדי צו זען אזא ספעקטאקל. דאָס איז געוװוען א הער- 
לעכער ספּעקטאקל און איך װיל גראטולירן דער געמײנדע און דער רעפּובליק, פאה דעם 
װאָס זײי גיבן א געלעגנהײט א מען זאָל קאָנען האָבן {אזא ; ווערטפולע אינסטיטוציע, װי 
דאָס יידישע טעאטער, דאָס איז דאָך באמת אן אויסערגעװוײנטלעכע קאָנטריבוציע צום קול- 
טורעלן לעבן פון דער יידישער געמײינדע דאָ אין רומעניע. איך האָב בײ אייך געזען יונגע 
אקטיאָרן װאָס שפּילן זײער געלונגען און זייער שײַן, מיט געפיל און הארץ. איןל װיל 
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גראטולירן איער דירעקטאָר אוערבאד, בערקאָװיטש, שווארצמאן, אלע מיטארבעטער פון 
איער טעאטער, און אלע װאָס טוען דערבײי, וייל דאָס אי געװען א וײער געלונגענער 
אַװנט און מיין פרוי און איך װעלן דאָס זײער לאנו געדענקען". 

אונטער דעם טיטל ,אינעם לאנד פון דער גאָלדפאדען-טראדיציע , האָט דער דראמא- 
טוורג חיים סלאָװועס פון פראנקרײײך, פארעפנטלעכט זיינע אײנדרוקן פון זיין באזוך אין בו- 
קארעשט, ניט דער געלעגנהײט פון דער כּרװניערע מיט זיין פּיעסע ,,צען ברידער זענען 
ביר געװעון.: 

, דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכח-טצאטער איז װי באקאנט א רעפּערטואר-טעאטער 
ד.ה. אז ב:שך פון סעואָן װערן געשפּילט גלײכצײטיק עטלעכע פיעסן. 

מיר אי!, אזוי ארום, געגעבן געװאָרן די געלעגנהײט צו זען, אויסער . צען ברידער 
זענען מיר געװעזן נאָך פיר אנדערע אויפפירונגען פון הײנטיקן סעואָן. נעמלעך: , אוריאל 
אקאָסטא", ,, מאנגעריאדע,,, א שנירל פּערל און ,,איװאנאָװ,, פון טשעכאָװ. 

דאָס סאמע ?אראקטעריסטישע פארן בוקארעשטער יידישן נלו ה-טעאטער איז זײַן כּל- 
זײטיקײט. דאָס איז שייך, סיי דעם אויסװאל פון רעפּערטואר, סיי דעם נוסח פון שפילן, 
סיי זיין גאַנצן סטיל. 

עס גײט כסדר זט בײי זײיט, אין דעם טעאטער, דאָס רײן דראמאטישע מיט דעם 
פאַלקלאַריסטישן און מוזיקאלישן. אין דעם זין איז דאָס דאָזיקע טעאטער צום נאַענטסטן 
צו דער גאָלדפאדען טראדיציע, װאָס פילט זיך זײער שטארק אין אָט דעם לאנד, װו ס' איז 
געשטאנען דאָס װויגעלנ פון יידישן טעאטער. נישט צופעליק געפונט זיך בשכינות ניטן 
טעאטער א גאס אויפן נאָמען פון אברהם גאָלדפֿאדען. 

פון די 5 פאַרשטעלונגען װאָס איך האָב געזען, זענען 3 געװען דראמעס, 2 מוזיקאלישע 
ספעקטאקלען, די ,,מאנגעריאדע און א ,,שנירל פּערל", (ײדישער פאָלקלאָר) האָט צ נויפ- 
געשטעלט און רעזשיסירט, ישראל בערקאָװיטש, דער ליטערארישער לײכער פונעם טעאטער, 
איד האָב נאָך קײנמאָל נישט געפילט אווי דעם גאנצן חן און די גאנצע שפּילעװדיקײט די 
עכטע טעאטראלישקייט פון מאנגערס דיכטונג, װי אויף דער בוקארעשטער , מאנגעריאדע". 
,,אוריאל אקאָסטא" האָט רעושיסירט מיט פיל פאכמענערישקײט פראנץ אוערבאד, װאָס 
האָט אויך געשטעלט ,, 10 ברידער זענען מיר געװעזן.. 

א סורפרי! פון א באזונדערן מין איז פאר מיר געװען די אויפפירונג פון טשעכאָװס 
;איוואנאָװ , אין דער רעושי און איוֹאַ שאפּירֹא. 

מיר געדענקען אלע אונדוער פריינט א. שאפּירא. נאָך פון די צײטן פון ,, פיאט" 
פאר דער מלחמה. שוין זײנע דעמ לטיקע אויפפירונגען און גאָר באלונדערס אקסענכּעלד ס 
,רעקרוטן" האָבן איבערגגלאָזט א גרויסן רושם. מיר געדענקען אויך שאפּיראס געראָטענע 
אויפפירונג פון די , כעלעמער חכמים" מיט אונדזער פּאריזער טעאטער-אנסאמבל, מיט דוי י; ר 
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פארװאָס. יידישע אקטיאָרן, באוונדערס די לעצטע יאָרצענדליקער האָבן אל? כג;ר און נ;ר 
זיך איינגעשלאָסן אין יידישן בינע-טיפאשז. ס איז דערגאנגען אזוי װײל, אז נישט בליז 
איז דער דאָזיקער טיפּאוש געװאָרן א דאָמינירנדיקער, נאָר כמעט אן אויכשליכלעכ;ר. אין 
נישט-יידישע געשטאלטן האָבן יידישע אקטיאָרן, מיט זײער װײניק אויסנאמען זיך גענילט 
פרעמד און זיי אויפגענומען ריין אױיסערלעך. אין גאנצן אנדעוש איז אָבער געװען אין 
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,,איוואנאָװו". די זעלבע אקטיאָרן, װאָס האָבן, מיט אוא בולטער גאָלדפאדען-טראדיציע גע- 
טאנצט און געזונגען אין די פארשיידענע מוויקאלישע ספּעקטאקלען, האָבן געגעבן א טשע- 
כאָװ-אויפפירונג װאָס קאָן זיך דרײסט פארגלײכן מיט די בעסטע טשעכאָװ-ספּעקטאקלען 
פון פּאריו. 


== יי יי 2 2.8 ,וי )א יי יי וו יא ון, יע = -י ‏ / 2 .! , יש 00=י 0 יוה 0 יע יה = הי 


ס'אי! כאראקטעריסטיש אז די ערשטע אָפּהאַנדלונג וועגן ײַדישן טעאטער אין רומע- 

ניע, אֵין 1876, שטאמט פון גרעסטן רומענישן דיכטער, מיהאיל עמינעסקו, אײַנער 
כון די קלאסיקער נון דער רומענישער ליטעראטור מיהאיל עמינעסקוה װאַט, װי פיל 
איײינװוינער כון יאס, גוט געקענט ײדיש און האָט דער ערשטער זיך אָכּגערופן אויף א 
יידישער טעאטער-אויפפירונג. 

די באציונגען צװישן דער יײידישער און רומענישער טעאטער-װעלט וענען געװעןן, 
תמיד, זייער נאָענטע. סיי אין רומענישן קולטור-מיניסטעריום, סיי אין רומענישן שרײיבער- 
פארבאנד, װו איד בין אויפגענומען געװאָרן. האָט מען פאר מיר דערמאנט, ניט זײער 
גרויס לויב, די אויפפירונגען פון דער אמאַליקער ,, װילנער טרופע" אין רומעניע, װי אויך 
די טעאטער-שאפונגען כון יעקב שטערנבערג'. 

אין זעלבן יאָר קאָט דער אמעריקאנער זשורנאליסט, ל. פאָרעם, פארעננטלעכט אין 
,, פאָרװערטס , זײנע איינדרוקן נאָך ,א באווך אין ידישן טעאטער פון רומעניע. . 

,איד בין געזעסן ביי א פאָרשטעלונג פון יידישן טעאטער אין בוקארעשט און האָב 
זיך געשעמט, ניט כאר דעם װאָס איך האָב געוען, נאָר כאר דעם, װאָס איך זע ניט אווינס 
אין ניו-יאָרק. 

ס'איז געװען אן איציק מאנגער ספעקטאקל -- א מאנגעריאדע. מען האָט גענומען 
דעם דיכטערס װערק, ארויסגענומען זיי כון צװישן די טאַװלען, זײ באקלײדט און באצירט, 
און ס איו ארויסגעקומען דאָס שענסטע, דאָס בעסטע און דאָס פיינסטע. 

שיין וי איציק מאנגערס לידער זענען; גוט, קלוג און חנעװװודיק וי זי קומען ארויס 
אין בוך. כּיין געשניצט, װי זי זענען: המצאחדיק אוֹן איינפאלעריש -- האָט די דירעקציע 
און דער אנסאמבל כון בוקארעשטער יידישן כּאָלקס-טעאטער, אין זיין אױפּנירונג, יי גע- 
געבן אוֹא תיקון, אז עס איז בלויז א שאָד, װאָס עס קאָן פון דעם געניסן בלויז א באגרע- 
נעצטער עולם. 

ס'איז! שװער צו זאָגן װעמען ס'קומט דער גרעסערער לױב. ישראל בערקאַװיטשן 
דעם ליטערארישן אָנפירער נון טעאטער, װאָס זײײן אוי?גאבע אי! צוצוקלייבן און צוצופּאסן 
דעם מאטעריאל: דעם פארפאסער פון דער מחיהדיקער כוזיק, אָדער דעם אויסגעצייכנטן 
רעזשינאָר ישראל בערקאָװיטש. : 

און אפשר גאָר דעם אנסאמבל, װאָס פארמצגט אזא שפע ניט טאלאנטן, מענער און פרוי- 
ען, יונגע און עלטערע, טײל פון זי גאָר יונגען; װו'עלכע האָבן נאך נגיטם דפרגרײכט. די 
דרייסיק יאָר. 

דאָ, אין בוקארעשטער טעאטער, בין איך געזעסן א פרײדיקער פון דער וװונדערבא- 
רער דערשיינונג, א באגײסטערטער פון דעם צוואמענשפיל. דאס אויער האָט שוין לאנג ניט 
געהערט אזא קלאָרע דיקציע אויף דער ידישער בינע, אזא רײנע אויסשפראך פון יונגע בהן- 
ריס אין די צואנציקער און אָנהױב דרײיסיקער. װען דער קראַנקער מאנגער װאָלט דאָס 
געקאָנט װהערן, װאָלט ער אפשר אויפן אָרט גענעזן געװאָרן. 
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װאָס איו דאָ געשען ? װיאזוי קומט דער נס? 
איז װי איינער וװיל, װיל כען אי עס א נס: װיל מען, איוֹ עס דאָך אזוי נאטיךר- 
לעך, אז יידן זאָלן שפּילן שין, ליטער טעאטער, און אויף זײער איגן לשון, װי אנדערע 
פעלקער טוען עס אויף זיײיערע לשונות. װו שטײט עס געשריבן אז א צעקריפּלונג פון שפראך 
און מאניר, פון נוצן ביליקע מעטאָדן, איו דער אויסדריקלעכער פארלאנג פון דעם טעא- 
טער-גײער? װער האָט געשאפן די דנויקע אידיאָטישע טעאָריע? אָט בין איך דאָ געזעכן 
מיט מענטשן, נכענער און פרויען אין די כיטלערע יאָרן, און כען האָט זײַ ניט געגעבן קײַן 
קליאָטשע, נאָר ריינצם שוישפיל און דער גענוס איז געװען גרויס און עכט. 
דער רעפּערטואר פון דעם יידישן פאָלקס-טעאטער באשצײט פון קלאנישע װערק כון 
יידישע און ניט יידישע דראמאטיקער און כון צײיט-פיעסן. פון די יידישע שרײיבער כאר- 
נעמט שלום עליכם דאָס גרעסטע אָרט. כען האָט שוין ביז איצט געשטעלט זעקס פון זיינע 
װוערק, אַריגינעל געשריבן פאר דער בינע פון אים, אָדער צוגעגרייט פון אנדערע: 
.טביה דער נילכיקער* 
בלאָנזגנדע שטערן" 
, דאס גרויסע געװוינס 
,200 טויזנט, 
;דאָס פאַרכישופטל? שנײדערל, 
;דער אוצר,, 
, סטעמפּענין". 
צס איז אויד געשטעלט געװאַרן כענדעלעס . בנינין השלישי', יעקב רדיבס ,,מירױ- 
לע אפרת , גגאָט, מענטש און טײװל. און , כאסיע די יתוכה., פונעם װעלט-רעפּערטואר 
האָט מען אריגענומען גאָגאָלס , רעװיזאָר", טשעכאָװס איװאנאָװ' און אנדערע. 
דער הױפּט-אויפטו איז ניט דאָס שכילן טעאטער אויף ידיש, װײיל מיר, פון דער 
גרעסטער ײידישער װעלט-שטאָט, האָבן שוין געוען .שפּילן ‏ טעאטער. דער אויפטו איו 
וויאזוי מען גײט צו צו דעם. ס איו שװער פאר א פרעמדן, אויף א וײלע, ארויסצושײילן 
דעם פארדינסטפולן מענטש פון אָט דער פײנער, הערלעכער קאָלעקטיװער שאפונג. איך 
האָב ‏ שוין דערמאנט א פּאָר נעמען, דאָס איז געװען נאַך אײן פאָרשטעלונג, איך האָב 
נאָך געזען נאָך צװיי פּיעסן. , אוריאל אקאָסטא* פון גוצקאָװ און :איװאנאָװ" פון אנטאָן 
טשעכאַװ. כאָטש דער אנסאמבל, װי עס װײיוט אוֹיס, איו! מער צוגעפּאסט צו לײַכטערע וֹאכןן, 
זענען אײניקע פון די שוישפּילער אויך צוגעגרייט פאר דראמע. 
עס װאָלט געװען א פארזען ניט צו דערמאנען דעם מװויק-דירעקטאָר פונעם טעאטער, 
היים שווארצמאן. דאָס אי! א טאלאנט, װאָס װאָלט געװען בארימט אין יעדן לאנד. שוארצ- 
מאן איז אן אוקראינער ייד, פון שטעטל קרוטי, לעבן באלטע. ער איז שוין ניט קיין יונגער 
פֿאַן, אָבער זיַן מוזיק איז יונג און שפּרודלדיק מיט ווניקע, לעבעדיקע ניואנסן, װאָס 
נעמען דעם צושיערל געפאנגען גלייך ביים אַנפאַנג. עס איז מיין נינונג, אז דאָס 
בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער פארדינט, מע זאָל זיך ניט אים אינטערעסירן און 
אפשר אריבערברענגען קיין אמעריקע, צפון און דרום, פאר א צאָל פאָרשטעלונגען. אלע 
װאָלטן דערפון געװונען. 
אויסער די עטלעכע אטריבוטן פון דעם אנסאמבל, װאָס איך האָב אויסגערעכנט, 
דארפן נאָך צוגעגעבן װערן די פיינע דעקאָראציעס, טענץ און ליכטעפעקטן. מען זעט אז 
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מען האָט דאָ צו טון מיט אויסגעשולטע מענטשן און װאָס יעדעס געביט האָט זײַן מײסטער- 
האנט.. (ניו-יאָרק, 2-טער יוני, 1968). 

אין יאר 1970 האָט דער באקאנטער געזעלשאפטלעכער טוער א. מאימודעס באזוכט 
רומעניע און אָנװעזנד געװען ביי אײניקע פאָרשטעלונגען פון יידישן ט'עאטער. ער האט 
נאָך זײַן באזוך געשריבן: 

, שוין דאָס גרייטן זיך פרייטיק אָװנט צו גיין אין ידישן טצאטער, אי! פאר אונדז 
געװען א גרויסע איבערלעבונג. 

א שיינע, 2-שטאָקיטע געבײדע מיט גרויסע אפישן אין יידיש אין אין רומעניש. 
אין דרויסן װעגן די (הײינטיקע) און קומענדיקע פּאָרשטעלונגען. פּונקט צו דער באשטימטערן 
צייט האָט זיך דער פאָרהאנג געעפנט און דאָס שפּילן האָט זיך אָנגעהױבן. נישט וייט פכו 
אונדז האָבן מיר געוזען װי עטלעכע עלטערע און יוגנטלעכע האָבן זיך באנוצט מיט טרײ- 
בלעך בי די אויערן, װײל דאָס יידישע רעדן װערט גלײכצײיטיק איבערגעזעצט אויף רומע- 
ניש, פאר די װאָס פארשטייען נישט קיין יידיש. 

דעם אָװנט איז געשפּילט געװאָרן , בײינאכט אויפן אלטן נארק. פון י.ל. פרץ. מיר 
האָבן געשפּאַנטע און מיט א פארכאפּטן אָטעם נאָכגעפאַלגט דאָס קינסטלערישע שפּילן. דער 
אנסאלבל איז געװען א גרויסער. די קאָסטיומען, דעקאָראציעס און ליכט-עפעקטן, רײַך. 

די פּיעסע איו אויפגעפירט געװאָרן פון דעם רעזשיסער איזאַ. שאפירא,. ניט װעמען 
מיר האָכבן געהאט דעם כבוד זיך צו באקענען. 

מיר זענען אויך געקו-ען צו דער פאָרשטעלונג פון ה. לייװיקס ,גולם"' אויף מאָרגן, 
שבת אָװנט. אויך אין דעם פאל איז דער קינסטלערישער גענוס געװען א גרויסער. אונדו 
האָט שטארק געארט, הלנאי דער באזוך ביי בײדע פאַרשטעלונגען אי' געװען א קלײ- 
נער, אפשר -- האָבן מיר געטענהט -- איז געװען נישט ריכטיק צוֹ געבן אזעלכע צװײ 
שװערע פּיעסן איינע נאָך דער צװײטער. מיר האָבן אויך געהערט פוֹן א קולטור-טוער, אז 
,ס'װערט נישט געטאָן גענוג צו ברענגען דעם עולם". 

מע האָט אונדז פארויכערט, אז מאָרגן, זונטיק בײטאָג װעט זיין א גרויסער באזוך, 
װײַל ס'װערט אויפגעפירט א רעװי, קלײן-קונסט. און אזוי איז דאָס געװען. דער אונטער 
שטער טייל (אָרקעסטרער) אין שײנעם טעאטער איז כמעט געװען אויסגעפולט. דער עולם, 
א גע:יש פון עלטערע, יינגערע און יונגארג א סך מיט טרײײבלעך אין די אויערן. 

דער פאָרטראג -- הומאָריסטישע סצענעס, געזאנג, טענץ און רעציטאציעס רײיך אין פאר- 
ביקער אויסשטאטונג, דעקאָראציעס, קאָסטיומען, זענען געװען זײמר פארװײלעריש. אױיך, א 
הויכן קולטור-ניװאָ. דער מוזיקער -- קאָנפּאָזיטאָר, חיים שװוארצמאן, כארדינט א סך לױב 
פאר זיין מוזיקאלישער לייטונג און אָנפירן מיטן אָרקעסט-ר, כײי פון דער פאָרשטעלונג און 
אויך פאר זיין צוגעפאסטער מוויק פאר דער פאָרשטעלונג פון ,,בינאכט אויפן אלטן כארק". 

דער גאנצער שוישפּילער-אנסאמבל (איבער דרי צענדליק) באשטײט פון טאלאנטפולע 
ארטיסטן, און אוודאי זטנען די אין די הױפּטראָלן גרויסע קינסטלער. צװישן די שוישפּילער 
איז דאָ א היפּשע גרופּע אין מיטעלן עלטער און יינגערע, װעלכע האָבן זיך אויסגעלערגט 
יידיש ארום דעם טעאטער. דער ײידיש פון די אקטיאָרן, א רוכענישער, איוֹ א זאפטיקער, 
א יאָדערדיקער. 

אדאנק דעם ליבן פרײנט און לאנג-יאָריקן שוישפילער יוליאן שוװארץ האָבן כיר זיך 
באקענט ניטן רעזשיסער איזאַָ שאפּירא, דעם ליטערארישן אָנפירער פון טעאטער, ישראל 
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בערקאָװיטש און א צאָל שוישפּילער, ניט די פארדינסטפולע קולטור-טוער מאיר שטערנבערג 
חיים כאימאָװיטש פון יאס, און אנדערע קולטור בויער. : 

דאָס יידישע טעאטער מיט זיין רײיכן רעפּערטואר און אין גייסט פון אברהם גצַלדפא- 
דען, האָט אויף אונדז געלאָזט א טיפן אײינדרוק. 

אין 1973 זענען געװען צװײ חשובע געסט אין בוקארעשטער ײידישן מלוכה-טעאטער: 

;די באקאנטע בינע-קינסטלער הער-אן יאבלאָקאָװ, פּרעזידענט פון דער יידישער אר- 
טיסטן-יוניען פון אמעריקע און בען באָנוס, אלס צײכן פון פרײנדשפט, כדי נענטער זיך 
באקענען ניט דעם יידישן מלוכה-טעאטער פון רומעניע, האָבן די געסט באזוכט ספּעקטא- 
קלען און אינסטיטוציעס, װאָס פירן אָן מיט די טעאטערס אין לאנד. 

אין בוקארעשטער ײדישן כלוכה-טעאטער האָבן זײ געוען דעם ספעקטאקל , נתן דער 
חכם" פון לעסינג, אין דער רעזשי פון באקאנטן רעזשיסער זשאָרזש טעאָדאָרעסקו, און א 
פּראָבע פון , 000 200 פון שלום עליכ-, אינסצעניזירט און רעזשיסירט דורך יעקב ראָטבאום. 

די חשובע געסט האָבן זיך געטראָפן מיטן קינסטלערישן קאָלעקטיו פון בוקארעשטער 
יידישן מלוכה-טעאטער, איבערגעגעבן א לעבעדיקן גרוס פון יידישן טעאטער-לעבן אין 
אמעריקע און נאָכדעם מיט גרויס װארעמקײט און אָנערקענונג זיך אָפּגערופן װעגן די 
געזעענע ספּעקטאקלען און װעגן דער שפּיל פון די אקטיאָרן, װעגן שעפערישן גייסט, װאָס 
הערשט אין טעאטער. 

ביים קבלת-פנים פאר די געסט האָבן די חשובע קינסטלער, הערמאן יאבלאָקאָװ און 
בען באַָנוס, אויסגעדריקט זײער צופרידנקייט דערניט, װאָס די קולטור-און קונסט-אָרגאנען 
פון סאָציאליסטישן רוכעניע און די בוקארעשטער שטאָט-פארװאלטונג קומען אנטקעגן מיט 
אלץ, װאָס איז נײטיק דעם ײדישן מלונה-טעאטער. 

הערמאן יאבלאָקאָוו, איינער פון די , בלאָנדזשענדע שטערן. כון דער יידישער בינע 
װצלכער האָט איר געדינט מער װי א האלבן יאָרהונדערט, האָט ניט רירנדיקע װערטער 
אויסגעדריקט די פרייד פון יידישע אקטיאָרן, װען זײ האָבן ,א דאד איבערן קאָפּ , א הײים, 
א שטענדיקע, א זיכערע -- אָן דאגות-פרנסה! 

בען באָנוס, -- דער באקאנטער קינסטלער און טעאטער-אַנכירער, האָט גערעדט װעגן 
דער אלוועלטלעכקײיט פון יידישן טעאטער, װעגן דער שװערער לאגע פון יידישן אקטיאָר 
אין די לענדער, װו עס איז נישטאָ קיין מלוכהשע שטיצע, נאָר די גלײכגילטיקײט פון די 
רייכע און מע דארף דעקן די אויסגאבן נאָר פון די פארקויפטע בילעטן... טרופּעס בילדן זיך, 
אָפּט מיט ערשטראנגיקע כוחות און צעפאלן זיך נאָך א קורצער צײט. אָן געזעלשאפטלעכער 
אַדער מלוכהשער שטיצע קאָן נישט עקסיסטירן קײן שום טעאטער -- פארענדיקט בען באָנוס. 

אין די דיסקוסיעס האָבן זיך באטײליקט, מיט אינטערעסאנטע באכערקונגען פראנץ 
אוצרבאך, יעקב ראָטבאום, סיידי גליק און יוליאן שוארץ. 

אין ניו-יאָרק, האָבן די חשובע שישפּילער באריכטעט אין דער ,יניאַן ‏ און אין 
דער פּרעסע װעגן דער גוטער אויפנאמע און װעגן דעם גוטן אײנדרוק װאָס די געזעענע 
ספּעקטאקלען האָבן אויף זי געמאכט. 
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די פערמאנענטע באציונגען 
צװישן דעם רומענישן טעאטער און דעם יידישן טעאטער 
פון יאָר 1876 ביז היינט צו טאָג 


,א באזונדערע נאָטע 

אָבער נישט קײן אָפּגעזונדעוטע, 
א שטים א ספעציפישע, 

אָבער נישט קײן פעריפערישע. 
א שטים מיט איר געשיכטע 

און מיט איר טראדיציע". 


ראדו בעליגאן. 


מיר האָבן שוין אין ערשטן טייל פון אונדוער ארבעט אָנגעװיזן אז די רומענישע סביבה 
האָט זיך גינציק ארויסגעװיזן פאר דצר אנטשטייונג פונעם יידישן טעאטער. אין דעם װײי- 
טערדיקן קאפּיטל װילן מיר ברענגען א רײי ממשותדיקע באװײזן אז נישט נאָר ביי זיינע אָנהײי- 
בן, נייערט אויך אין משך פון די אלע הונדערט יאָר, האָט דאָס יידישע טעאטער פון רומע- 
ניע געפירט זיין טעטיקײט אין דער אטמאָספערע פון דער רומענישער טעאטער-קולטור און 
אז די פאָרשטײער פון דער ײידישער בינע זענען אין די שװערסטע ציטן ארומגערינגלט 
געװאָרן מיט פריינדשאכט און אכטונג פון די פאָרשטײער פון דער רומענישער בינע און פון 
די אָנגעזעענסטע פּערזענלעכקײטן פון דער רומענישער קולטור און +ט די באציונג איז אויך 
געװען איינע פון די װיכטיקסטע בײטראָגן פאר דער אריכת ימים פון ידישן טעאטער אין 
רומעניע. 

באצייכענענדיק אין דעם זין איז אויך דער פאקט אז די ערשטע כראָניק װעגן יידישן 
טעאטער אין רומעניע האָבן מיר צו פארדאנקען דעם גרויסן רומענישן דיכטער, מיהאיל 
עמינעסקו. 
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עמינעסקו האָט גוט באהערשט די דייטשע שפּראך. דאָס האָט אים זיכער געקאַנט העלפן צו 
פאר שטיין, אין א גרויסער מאָס, אויך די יידישע ש:יראך. אָבער ס'זעט אויס אז עמינעסקן 
האָט אויך געקענט א ביסל יײדיש, פונעם דירעקטן קאָנטאקט װאָס ער האָט נאָך געהאט, קליי- 
נערהייט, מיט די יידישע קינדער פון דער באָטאָשאַנער געגנט. 

זין פאָטער, דער שטײער-באאמטער געאָרגע עמינאָװיטש -- װי ס װײזט אָן ג. קאלי- 
נעסקו -- האָט געקענט ,, אויך יידיש מיט דער נגינה.. די אָפטע יידישע אויסדרוקן -- װאָס 
עמינעסקו האָט באנוצט אין א פּרוװ צו שאפן א קאָמעדיע, פון וועלכער ס' איז געבליבן 
בלויז א פראגמענט, א קאָגעדיע אונטער דעם טיטל ,,גאָגוטאטו , און אין װעלכער ס'איז די 
ריד פון א יידישן קרעטשמער-לײזער זאָלזאנגעזונט -- װאָלטן אונדז געקאָנט דערפירן צו 
דער איבערצייגונג אז, מיהאיל עמינעסקו איז געװען הײימיש מיט דער ײדישער שפּראך. דער 
פאקט איו פון באדייטונג דערפאר װײל ער פזרגרעסערט נאָך מער דעם װערט פון זײַן כראָ- 
ניק װעגן יידישן טעאטער. 

שרייבנדיק לויבװערטער װעגן שפּיל פון די אקטיאָדן, גיט ער ארויס דעם נאָדער- 
נעם ײדישן טעאטער, אין זיין פּריכערער פאָרפ, דעם ערשטן סערטיפיקאט פארן אריינגאנג 
אין דער געשיכטע פון דער װועלט-קולטור. 

אָט איז די כראָניק, אזוי װי זי איז דערשינען, אין 1876, אין ,,קוריערול דע יאסי". 

אין גאָרטן אויף דער גרויסער גאס הצָט זיך געעפנט א קלײנער זומערטעאַטער, װו מעןף 
שפּילט צין דער ידישער שפּראך (צעבראָכן דייטש). די טרופּע װעלכע קומט פין רוסלאנד און 
באשטײײט פון בעוך 16 פּארשוין (אלע מאנסבילן), האָט א כאראקטעריסטישן רעפּערטואר, 
װעלכער בארירט נאָר דאָס שטוביקע און רעליגיעזע לעבן פון די ידן. אַזוֹי האָט מען 
דאַנערשטיק דעם 19-טן אוגוסט געשפּילט. 1.,, די װעלט װי א גן-עדן (א סאטיריש לידעלע); 
2 ,דער פארליבטער פילאָזאָף און דער אויפגעקלערטער חסיד (חבדניק), דיאלאָג: 3. , דער 
שװער מיטן אײידעם ; 4. , פישל בעל-עגלה מיט זײין משרת סידור , קאָמעדיע. בנוגע די 
פּיעסן האָבן מיר װײניק װאָס צו זאָגן -- זײ שטעלן מיט זיך נישט פאָר קיין גרויסן דרא- 
מאטישן װערט, אָבער דאָס שפּילן פון די אקטיאָרן איו געװען זײער גוט. למשל, אין דער 
צװײטער פּיעסע האָט דער שױשפּילער, װעלכער האָט געשכּילט א חסיד, אזוי געטרײי פאָר- 
געשטעלט א יידן אזויװי מיר זעען אים אלע טאָג, א היציקן, מיטן אײלנדיקן אוֹן דריבנעם 
רעדן, אן אינגעבילדעטן, גיך לאכנדיקן און פּינטלענדיקן מיט די אויגן. -- אזוי אז מיר 
דארפן אים אָנערקענען פאר א גרויסן טאלאנט. אין דער דריטער פּיעסע האָט דעם איײדעם 
געשפּילט אן אנדערער אקטיאָר, װעלכן ניר האלטן פארן טאלאנטפולסטן פון דער גאנצער 
טרופּע. ער האָט געשפּילט דעם געפּלעפטן ייד. דער שװער איוי אײנער פוןיענע, װעלכע 
װוילן זייער פאָלק אויסבילדן, דערפאר האָט ער גענומען פאר אן אײדעם א ישיבה-בחור, א 
גרױיסער לא-יצלח און נתפעל פון דער תלמודישער לערע. די דאָזיקע ראָלע איז געשפּילט 
געװאָרן אויף א זייער כאראקטעריסטישן אופן. אלע מאָל, אויפהײבנדיק די ברעמען און 
פארקנייטשנדיק דעם שטערן, מיט א שװארצער באָרד, מאָדנע געשוירן, א לאנגער, א דארער, 
רעדנדיק און זינגענדיק נאטירלעך, האָט ער אונדז געװיזן, אן אמתן פּראָטאָטיפּ פון א 
מטורף און א לא-יצלח. דער דירעקטאָר פון דער טרופּע האָט א סימפּאטישע שטימע (בארי- 
טאָן) און אן אָנגענעמע פיגור. די אריעס זענען יידישע, און דאָס פּובליקום, ואָס בא- 
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שטײַט צום גרעסטן טײל פון די אקטיאָרנס גלויבנס- גענאָסן, אונטערהאלט זיך גוֹט. 
כיהאיל עמינעסקו (1876 '7ץ1299 46 1טז16זטס) 


געפילן פון חשיבות און פריײינטשאפט צום יידישן טעאטער און צו זיינע דינער זענען 
אויסגעדריקט געװאָרן אויך פונעם קלאסיקער פון דער רומענישער קאָמעדיע, י.ל. קאראדושיאלע. 

אין 1912 װענדט ער ויך צו די יידישע אקטיאָרן פונעם בוקארעשטער ;,:שיגניצא" 
טעאטער, וועלכע האָבן באגריסט דעם גרויסן דראמאטורג צו זײײן געבורטסטאָג. דער בריװ 
איז פארעפנטלעכט געװאָרן אין דער צייטונג , קוריערול איזראעליט. פון בוקארעשט, פון 
0טן פעברואר 1912. אָט איז דער טעקסט: 

;איד בין אייך זייער דאנקבאר פאר די װינטשעװואניעס װאָס איר האָט מיט אזויפיל 
פריינ דלעכקייט מיר איבערגעשיקט צו מיין געבורטסטאָג דורך הער זשאק ל. קרעמניצער, 
(דירעקטאָר פון דער יידישער טרופּע פון דער זשיגנישע -- י.ב.).פון מיין זײט װינטש איר 
אייך גאָט זאָל אייך געבן געוונט און פרײיד פאר אײך און פאר אלע אײערע ליבע בי! אין 
טיכּסטן עלטער! איך װינטש אײיך אויך א סך הצלחה אין איער פיינער און נאָבעלער קינ- 
סטלערישער קאריערע. לעבן ואָלט איר! איער גוטער פריינד, קאראדושיאלע". 

אין איינער פון זיינע פארצייכענונגען אונטערן קעפּל , אויף די שפּורן פון גאָלדפאדען"! 
שרייבט אקאדעמיקער װיקטאָר יעפטימין: 

;אין מיינע קינדעריאָרן, פול מיט לײדנשאפט פארן טעאטער, װעלכע איך האָב געזוכט 
אױיף דער ערשטער בינע פונעם לאנד, װו מע האָט געשפּילט נאַכאנאנד .האמלעט" און .סיג- 
זיאנא און פּעפעלעא", דעם ,קוריער פון ליאָן" און , די רייזע ארום דער ערד", סײי אין דאטשיא 
זאל, װו מאָרצון און ברעזיאנו האָבן געשפילט ,פּעקאלע שי דראקול", סײי אין צירק סידאָלי, װו 
די פינאלע פּאַנטאָמימע האָט אָפּגעשלאָסן, מיט א דראמאטישן קאָלעקטיװ, א ספּעקטאקל 
צונויפגעשטעלט פון דעם שפּיל פון די קלאָװנס, פון די רײיטער, פון די טראפּעדיסטן, בין 
איך אין א זומער אַװנט אריין אין דעם גאָרטן זשיגניצא פון קאלעא װאקארעשט, װו די 
מאגיע פון דער ראײפּע האָט באקומען א נייעם פּרעסטיוש, דורך דער מיר אומבאקאנטער 
שפּראך,. אין װעלכער די שוישפילער האָבן געשפילט, דורך די פעערישע דעקאָרן וועלכע 
האָבן זיך דאָרט געביטן, אין הינטערגרונט, פון דער װײטער בינע... 

איך דערמאן זיך אין א בילד אין װעלכן ס'וענען דערשינען, דורך די לעכער אין 
דער לײװנט פון הינטערגרונט, עטלעכע צענדליק קינדער-קעפּלעך -- מיר האָט וְזיּך אויס- 
געװויזן עטלעכע הונדערט -- ארום וועלכע ס'וענען געװען אױיסגעמאָלט פליגלען פון כרו- 
בים. די דאַזיקע באזעלטע געשטאלטן, װאָס האָבן גערעדט און געזונגען צװישן די געמאָלטע 
פליגלען, האָבן פאָרגעשטעלט מלאכים, אין א פּיעסע, פון װעלכער איך געדענק גאָרנישט, 
אפילו נישט דעם טיטל. דאָס אֵיוֹ געװען די ערשטע יידישע פאָרשטעלונג װעלכע איך האָב 
געזען. די טרופּע איו! באשטאנען פון שילער און נאָכפאָלגער פון אברהם גאָלדפאדען, װעלכער 
האָט אין יענער צײט, ד. ה. אין 1298, געליטן נויט אין ניו-יאָרק, נאָך דעם װי ער האָט 
א גאנץ לעבן ארומגעוואנדערט איבער רוסלאנד, פּױילן, רומעניע. אין אָט דער גאנצער 
צייט האָט גאָלדפאדען געפירט א לעבן פון א קאנצאָנעטיסט, דראמאטורג, אקטיאָר, דירעק- 
טאָר פון א טרופּע, ארויסגעבער פון א צײטונג, פארלאָונדיק אײנע נאָך דער אנדערער די 
פיל מלאכות, אומקערנדיק זיך צו זיי מיט דער האָפענונג אויף א מענטשלעכערער עקסיס- 
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טענץ, פארברויכנדיק זיך, ברענענדיק װי א פאקל פארן אויפקלערן די יידישע אָרֹעצמשאַפּט, 
װאָס איו געדריקט געװאָרן װען פון די פּאָגראָמטשיקעס, ווען פון דער אונטאַלעראנץ פון דער 
יידישער בורזשואויע, װען פון דער לאסט פון אבערגלויבנס און רעליגיעוע פאַראורכײלן. 

אָט דער גרויסער אנימאטאָר האָט אַָנגעהױבן שפּילן א פּרימיטיװו טעאלער, מיט צהװהי 
דריי אקטיאָרן, מיט א טעקסט װאָס אִיז געװען נאָר אָנגעװאָרפן נישט געשריבן, מיט אימ- 
פּראָװיזירטע רעפּליקן; פון די שישפּילער בשעת דער פאָרשטעלונג, מיט צופעליקע רעפּע- 
טיציעצס, אין דעם זשאנער פון יענער קאָמעדיא-דעל-ארטע וועלכע האָט אַ גוט כאודינט אָרט 
אין דער אנטװװויקלונג פון דער דראמאטישער קונסט. 

װי װײט איז נאָך דעמלט געװען דאָס גוט אָרגאניזירטע טעאטער כון א סטאניסלאװ- 
סקי, אין וועלכן דער דרך-ארץ פארן געשריבענעם װאָרט איז געגאנגען אֹוי װײ?, אז מ'- 
האָט צומאָל רעפּעטירט יאָרן, װען יעדעס װאָרט פונעם דיכטער אִיז געצײיטשט געװאָרן, 
בי! עס האָט דערפון ארויסגעדרונגען דעם לעצטן טראָפּן תמצית, געדאנק און סענסיבי- 
ליטעט. 

אברהם גאָלדפאדען האָט נישט געהאט נישט קײין געלל, נישט קײן ערופּע מיט וועל- 
כער ער זאָל צונויפשטעלן א טעאטער װאָס זאָל אנטפּלעקן א געװיסע סענכסיביליטעט, א 
געװויסן פּראָגרעס פון קינסטלערישן ניװאָ, פון רעפּערטואר, אָדער אקטיאָרישער שפּיל. 

די טעטיקייט פון אָט דעם פּיאָניר, האָט פיל ענלע?קײטן מיט זײן מיטצייטלער, מאַטײי 
מילאָ, איינער פון די גרינדער פון רומענישן טעאטער. 

פּונקט װי מאטײי מילאַָ, װאָס האָט געשטעלט אלע זיינע פעיקייטן אין דינסט פון מהנה 
זײן און אויפקלערן דאָס פאָלק, װאָס אי!' פאראכטעט געװאָרן פון די מהברים פון דער 
װעלט, האָט דעם זײיגערמאכערס יינגל פון סטאראָ קאַנסטאנטין, אברהם גאָלדפאדען, גע- 
שריבן קופּלעטן, סצענעטעס, קליינע פּיעסן, װעלכע ער האָט טאקע אלין אינטערפּרעטירט 
אווי װי מאטײי מילאָ. 

ער האָט װיײיטער געשפּונען דעם פאָדעם פון אָט דער ברודערלעכער צוזאמענצרבעט, 
איבערזעצנדיק און אויפנירנדיק אין יידיש אײניקע ,לכצאטראלע בכּואָדולפן" כון בצנײ מילאָ 
און וואסילע אלעקסאנדרי, שפּילנדיק זיי אויד אין זיינע גאסצראָלן אין אויכלאנד. 

פּונקט װי מאַטײ מילאָ, האָט ער געװאנדערט, שפּילנדיק אויף בינעס פון פעסער און 
ברעטער, פארפאָלגט פון די קרעדיטאַרן, גערודפט פון די מאכטהאַבער. באבא הערקא און 
וולאדוצול מאמיי זענען באארבעט און אויפגעכירט געװאָרן כּון גאָלכאזענען װען אין בואי- 
לא, אָדער אין אדעס, אויף רוכישע צי רומענישע מעלאָדיעס. אן עביוה װאָס די כצקככן 
פון אוויפיל אריגינעלע דראָמעס פונצם השובן אניבאכאַר זענען כאַרלוירן געואנגלן או 

פון דעם ביסל געדרוקטע ארבענטן, װאָס זענען געבליבן פונעם שרײבער-אקטיאָר, 
דרינגט ארויס זײײן טעמפּעראמענט װי א קעמפער קעגן געװיכע מדות, קעגן אָבסקוראנטיזם, 
בירגערל עכע און רעליגיעזע פאַראורטיילן. 

א קאָמבאטיװער גײסט, וועלנער מאסקירט זיין סענסיביליכעט, זײן לירישע צניעות, 
זיין צערטלעכקײיט דורכן זשאָנגלירן דעם פארקאסם, לײטערנדיק זײן פארביטערונג דורך דעם 
פילטער פון א שפּאס. 
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אָרעם, אָן דערמוטיקונגען, פאראכטעט פונעם בירגעלעכן עולם, װענדנדיק זיך צו א 
צוהערערשאפט װאָס איז! באשטאנען פון אועלכע אָרעמע מענטשן וי ער, קלײנע האנטװער- 
קער, בעלי-עגלות, ארבעטער, טרעגערס, האָט גאָלדפאָדען געלײגט די פונדאמענטן כארן 
יידישן טעאטער אין רומעניע, באזעלנדיק אויך די ײידישע פאָרמאציעס פון אונדזערע שכנים. 
צוריק מיט א 15 יאָר האָב איך געזען אין א ווארשעװער פּעריפעריע-טעאטער א ספעקטאקל 
פון אמאטאָרן, יונגע יידישע ארבעטערנס און ארבעטער, װעלכע האָבן געשטילט מיט אמתן, 
מיט איינדרוקספולן טעמפּעראמענט און מיט איינפאכקײט, אויף א הויכן קינסטלערישן ניװאָ. 
דער רעושיסער, אן עלטערער מענטש, װמאָט מיר געאָגט, אז ער זעצט פאָר די עראדיציע 
פון א מייסטער פון רומעניע מיטן נאָמען א. גאָלפאדעןי. 

א באזונדער װערטפולע עדות בנוגע די באציונגען צװישן די יידישע און רומענישע 
אקטיאַדן, האָט אונד! איבערגעלאָוט דער ארטיסט יצָן מאנאָלעסקו. מיר גיבן איבער א פֿראג- 
מענט פון זיינע זכרונות: 

יארום 1912 האָב איך מיך פּערזענלצך באקענט מיט איינעם פון די הארציקע פּיאָנירן 
פון ײידישן טעאטער: איזידאָר גאָלדענבערג. דער דאָזיקער קאָלעגע איוֹ געװען א באזונדערס 
באגײיסטערטער, א זײער גוטער שישפילער, א פלייסיקער קעמפער פאר דער אידעע, אז די 
לידישע שוישפּילער -- דאָס חייפל װאָס אי! אין יענע צײטן געװען -- האַבן דעם חוב, בי 
אונדו אין לאנד ארויסצוטרעטן אויף דער בינע אין דער שפראך פון זײערע ברידער. 

גאָלדענבערג האָט געהאט צו קעמפן מיט דעם אומפארשטאנד פון איינע און מיט 
דער קעגנערשאפט פון אנדערע. זײער אָפּט האָט ער זיך אָנגעשטױסן אויף שװעריקײטןן, 
װועלכע ער האָט אָבער גובר געװען. ס זענען געװען פּאַטענטאטן װאָס האָבן צו יענער צײט 
שװער געקאַנט פארשטיין געװיסע סאַציאלע אנטװויקלונגכ-מאַמענטן. איך בין נאָךר דאן גע- 
װען אן אָנפאנגער אין טעאטער: אָבער איך האָב הקויך געשאצט די פּערוענלעכקײט, די ברא- 
ווקיט און די קלוגשאפט פונעם שוישפּילער איזידאָר גאַלדענבערג. 

די צייט אי! געפלאָסן. אין יאָר 1916, װען אויף מײן איניציאטיו און מיט דער שטיצע 
און פארשטענדעניש פון די קאָלעגן פון דער בולאנדרא-טרופע, אי געשאפן געװאָרן דער 
סינדיקאט פון די דראמאטישע און לירישע שוישפּילער, איז איידאָר גאָלדענבערג, װי א 
מענטש און שוישפּילער, אײנשטימיק אויסגעװיילט געװאָרן אין ערשטן אָנפירונגס-ראט פון 
אונדזער סינדיקאט. זײנע עצות זענען שטענדיק געװען באזונדערס קלוגע, װען ער פלעגט 
נעמען דאָס װאָרֹט אויף די זיצונגען. נאָך אין 1916, האָט זיין װילן צו שאפן א פּערמאנענט, 
גוט ײַדיש טעאטער אין בוקארעשט, אים אָנגערעגט צו געבן דער הױפּטישטאָט אויסערגע- 
וויינטלעכע ספּעקטאקלען, מיטן גרויסן שוישפילער פאול באראטאָוו און מיט דער ,ווילנער 
טרופּע". פאר דעם גרעסטן טייל פון אונדז, בלײבן יענע ספּעקטאקלען אומפארגעסלעך. 

דורך דער באזונדערער פרײנדלעכקיט פון גאַלדענבערגן, האָב אויך איך, וי אסך 
אנדערע קאָלעגן, געזען דעם דאָזיקן אויסדרוק פון העכסטער קונסט, װאָס האָט בארײכערט 
מיט נייע קענטענישן און נייע לערן אונדזער פּראָפּעסיע. דאָס האָט אונדו, שוישפילער, 
װעלכע האָבן געזען די דאָזיקע אויפטריטן, געשענקט דאָס יידישע טעאטער פון דער 
הױפּטשטאָט. 

איזידאָר גאָלדענבערג האָט געשטראלט פון גליק װען ער פלעג אונדז זען בײי די 
ספּעקטאקלען פונעם טעאטער, װעמענס קינסטלערישער לײטער ער איז. געװען -- גליקלעך 
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וו אָס זיין װויזיע, זין אידעאל, צו װעלכן ער האָט געשטרעבט, האָט אָנגעהויבן פארװוירקלעכט 
צד' װערן". 

די סימפּאַטיע פון די רוכענישע אקטיאָרן פארן יידישן טעאטער איז געגאנגען ביי איי- 
ניקע אזוי וייט, אז זײ האָבן אפילו געשפּילט ײידיש טעאטער, אזוי למשל,זענען די אקטיאָרן 
בידעסקו אלעקסאנדרו, װאָס האָט געשפּילט אונטערן נאָמען װאנדערגאָלד און זײַן פרוי קריס- 
טעסקו פּראָפּירא, אויך נישט קײן ידישקע, די טאָכטער פון א בוקארעשטער איזנבאנער, 
ארומגעפאָרן מיט פארשיידענע יידישע טרוכּעס. קריסטעסקו פּראָפירא האָט זיך באזונ- 
דערס אױסגעצײכנט װי א פּרימאדאָנע אין גאָלדפאדענס אָפּערעטעס, שפּילנדיק אִין די 
טרופּעס פון יוליוס אדלער, אסתר-רחל-קאנינסקא, סעם אדלער און אנדערע. דער רומענישער 
שוישפּילער לעאָנעסקו וואמפּירו, װאָס האָט געשפּילט אין רונענישן ,,נגציאָנאל-טעאטער , האָט 
אין יאָר 1907 געשפּילט אין ניו-יאָרק, אױף ידיש, אין כאָליערס , דער קראנקער. און אין 
, שולדיק" פון ריכארד פאָס. 

אײניקע פון זײי האָבן געטײלט דעם גורל פונעם רוב יידישע אקטיאָרן. 

אין 1907 פארלאָזט ספּירידאָן װאָיקו דאָס רעװי-טעאטער און איז געצװונגען ארײנ- 


וטרעטן ארבעטן אין א ײדישער בעקערײי. דאָ האָט ער די מעגלעכקײיט אויכצולערנען 


אײיניקע יידישע לידער און טרעט ארין, אין יאָר 1905, אין א יידישן ואריעכע, װאָס פירט 
צו א פולשטענדיקן איבערריײיס מיט זיין פאמיליע. באהערשנדיק שוין מער די יידישע שפּראד, 
ער שפּילט געזאנג-ליבהאָבער 


טרעט ער אריין אין יאס אין ײַדישן אָפּערעכן-טעאצער, װו 
כל-נדרי" 


מיט ס'רוב ליטורגישער מוזיק, װי גבריאל אין ;כינקע-פּינקע", בארכערלא אין 
מאריץ אין יאײיזיק קצב". אין 1911 פּאָרט ספּירידאָן װאָיקו קײן עסטרײיך, שפּילט אין גא. 
ליציע און בוקאַװינע אין פארשיידענע יידישע טרופּעס, דערנאָך אין דער יידישער אָפּערעטן- 
טרופּע אִין װין אין דער ,װינער יידישער בינע" װו ער בלײבט ביז 1911. אין 1918 װערט 
ער אנגאזשירט אין סאָראָקע װי א רעזשיסאָר און שוישפּילער אין דאָרטיקן ײַרישן אָפּערעטן- 
טעאטער און פון דאָרט האָט ער געמאכט א טור איבער דער בוקאָװינע. אֵין 1921 שפּילט 


ער אין די טרופעס פון פּױלן. 

די גרויסע, בארימטע רומענישע שישפּילערן אגאלא בערכעכלקו, גיט איבער אין אירע 
מעמוארן פאָלגנדיקן עפּיזאָך" 

י;אין דער קורצער צייט װאָס איך האָב פארבואכט אין ניר-יאַרק דֹצַּב איך געמצכ2 א 
סר באקאנטשאפטן און באזו?ט הויכע געזעלשאכלן און ויך באנײלילכ צוין די דײנל-} מע- 
ריקאנער עליטע-בעלער, װערנדיק אומעטום געפייערט. אָפּלמאָל כּלעג איך דעקלאמירן בי 
אזעלכע געלעגנהײטן. א באוונדערע פרײד האָט מיר כארשאכט די אֵיײנלאָדונג כּונעכ גרויכן 
יידיט-אמעריקאנער דראמאטורג אדלער, װעלכער איז געקומען אין מיין האָכעל, מיט 


דעם באקאנטן שױישפּילער מאָריזאָן און װעלכצר האָט מיך גצבעכן איך זאָל 2בילן אִין זיין 


טעאטער פון גרענדסטריט. 
אין דעם טיל פון דער שטאָט איז געװען די געכאָ פון ניו-יאָרק, אזוי א' איך דאָב 


געשפּילט פאר א כֹּאָר טױזנט יידן פון רומעניע. כ' האָב געשפּילט , דברה" כון מאָזגכאל. דאָס 
אינטערעסאנטע פון דער פאָרשטעלונג איז געװען װאָס איך, די קריככלנכע, דצָב גגענילט 
;דברה" די יידישע, בעת אלע מײנע פּארטנערס, מײנע קעגנער אין דער פּיעכע, װאָס האָבן 
געשפּילט קריסטלעכע ראָלן, זענען געװען יידן... איך האָב געשפּילט עכלעכע אָװנפן, כאר- 
שטײט זיך, אין דער דײיטשער שפּרֹאן, און די אנדערע שישפּילער אין זײער זשארגאָן בא- 
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מיענדיק זיך, אויף וויפל ס'איז מעגלעך געװען, אויך צו רעדן דײיטש, מיר צוליב, ווייל זײ 
זענען אלע געװען רוטינירטע שוישפּילער, פון װעלכע איך האָב שיינע זכרונות. אין דעם אויפ- 
דערנאכט פון מיין לעצטער פאָרשטעלונג, זענען צו מיר געקומען הונדערטער יידן פון רו- 
מעניע, דאָס רוב פון זיי יאסער, באָטאָשאַנער, דאָראָהאָיער און פון אנדערע שטעט פון דער 
מאָלדאָװע, װועלכע האָבן מיר געקושט די האנט ניט טרערן אין די אויגן פון בענקשאפט 
נאָכּן געבוירנלאנד..." 

אויף דעם מיטיננ װאָס אי אָרגאניױירט געװאָרן אין יאָר 1926 אין דער בוקארע- 
שטער ,זשיגניצע", מיט דער געלעגנהײט פונעם יובל -- 50 יאָר יידיש טעאטער אין, רו- 
מעניע -- האָט דער פּאָפּולערער רומענישער שוישפּילער טאנאסע, דעמאָלט דירעקטאָר פונעם 
טעאטער ,קאראבוש" דערצײילט װיאזוי ער האָט אָנגעהױבן זיין שוישפילערישע קאריערע 
אויף דער בינע פונעם יידישן טעאטער, אונטער דער אָנפירונג פון מרדכי סעגאלעסקו. ער 
הוט דערצײלט אז זיין ערשטע ראָלע איז באשטאנען פון א פּאָר יידישע װערטער, װועמענס 
זין ס'איו פאד אים אויף שטענדיק געבליבן אומפארשטענדלעך. 

אויף דעמזעלבן מיטינג האָט דער (גרויסער שוישפּילער ו. מאקסימיליאן, שפּעטער 
פאָלקס-ארטיסט פון דער רומענישער פאָלקס-רעפּובליק, נעמענדיק דאָס װאָרט, געזאָגט: 

?איך גראטוליר פון גאנצן הארצן די יעניקע װאָס האָבן געהאט די איניציאטיװ צו 
פייערן ;זיינט, 50 יאָר זינט דעם אָנהײב פון יידישן טעאטער, ס'איז דער שענסטער כבוד 
פאר דער קולטור-אינסטיטוציע װאָס היײיסט טעאטער. ס איז א פארדינטע באלוינונג פאר 
דעם גרינדער פון יידישן טעאטער, דעם גרויסן מחבר און געזעלשאפטלעכן טוער -- גאָלד- 
פאדען. ס איז אלגעמיין באקאנט דער נוצן פון גײסטיקן שטאנדפּונקט -- װעלכן דאָס ײדי- 
שע טעאטער האָט געבראכט די פאָלקס-מאסן. אינערגעץ האָבן די יידישע פאָלקס-מאסן נישט 
געקאָנט באפרידיקן זײער װונטש צו הײיבן דעם קולטור-ניװואָ, װי נאָר בי די ספּעקטאקלען 
פון דעם מין, וועלכע אונד/ערע יידישע קאָלעגן פלעגן אויפפירן פאר זײערע גלויבנס-ברי- 
דער, בעת זי האָבן געליטן פון אלע ניטן און פאָראורטײילן, װאָס זענען אונדו אקטיאָרן 
אזוי גוט באקאנט. צו זײ זאָלן מיר היינט ווענדן אונד/ערע געדאנקען. אָן זיי װאָלט דער 
היינטיקער יום-טוב, אין װעלכן מיר באטײליקן זיך, נישט פאָרגעקומען. און מיר טאָרן נישט 
פארגעסן אז די פאָרשטעלונגען פון װעלכע מיר האָבן געהאט {אוויפיל נהת-רוח אין דער 
צײט, אדאנק די יידישע טרופּעס, זענען בלומען ארויסגעװאקסענע פון דעם דראנג און פון 
די מאַטערנישן פון אוויפיל קאָלעגן, וועלכע לעבן הײינט נישט מער. 

אין נאָמען פון דעם שוישפילער-סינדיקאט און פון דער קאָמפּאַניע בולאנדרא, ווינטש 
איך דעם יידישן טעאטער פּראָגרעס און א לאנג לעבן, כדי באנאנד מיטן רומענישן טעאטער 
צו העלפן אויפהייבן דעם קולטור-מצב פון די זין פון דעם לאנד, װאָס אי אונדו! אלע- 
מען טייער- 

|| זאָלן לעבן אונדזערע יידישע קאָלעגן. זאָל אײיביק בלייבן אין אונדזער זכרון דער 

אָנדעק פון די װאָס זענען געשטאָרבן, מקריב זייענדיק זיך פאר דער אנטשטיונג פונעם 
יידישן טעאטער!* 

דער דעקאן פון דער רומענישער בינע און דערציער פון פיל דורות רומענישע אֵק- 
טיאָרן, קאָנסטאַנטין נאָטארא, האָט אין זיין באגריסונגסװאָרט אויף דעמועלבן מיטינג צװישן 
אנדעדע געואָגט: וְ ' 
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,מיט באװונדערונג שטײען מיר, רומענישע שוישפילער, כּאר דער אנטװיקלונג 
פונעם ײײידישן טעאטער, פון זײינע ערשטע טריט ביז זײנע לעצצע דערגוייכונגען. עדות זע- 
נען מיר פון אייערע ערשטע טעאטער-עקספערימענטן, װי אויך כּון די אלע שארקע טא- 
לאנטן, װאָס האָבן דעפילירט אויף אייערע ברעטער אין רומעניע... דער יובל אינטערעכירט 
באזונדערס, אונדזער נאציאָנאל-טעאטער. אינסטיטוציעס אין אלגנבײן זענען געבונדן מיכא- 
נאנד דורך דעם זעלבן צװעק און דעם זעלבן אידעאל... מענטשן קאַנען ;יײן פון פארשי- 
דענע ראסן פון פארשידענע רעליגיעס, קולטורן, אָבער אלע כּארמאָגן זײי אינע און די זעלבע 
נשמה, די אײנדרוקן, װעלכע מע באקומט פון א טעאטער-פאָרשטעלונג, רוכן ארויס אין 
זײער נשמה די זעלבע עמאָציעס און שאפֿן די זעלבע וירקונג. װוייל דאָס מענטשלעכע 
איבערלעבן און די מענטשלעכע לײדן זענען אײביק און אידענטיש בי אלע מענצשן אויף 
דער ערד... אָט פארװאָס ס האָט ארויסגערופן אזוי כּיל ענטויאזם בי דער דירעקציע פון 
נאציאָנאל טעאטער און אין אונדזער אקטיאָרן-װעלט די געלעגנהייט צו פייערן פופציק 
יאָר יידיש טעאטער"... 

;כבוד אברהם גאָלפאדען, פאר זײן גרויסן כאלאנט און כאר זײַן מי, װאָס ער האָט 
אָן אויפהער געשטעלט אין דינסט פון טעאטער. דער דאָזיקער כּאַרגײער האָט געשאכן א 
שול פאר די יידישע דראמע-שרייבער און האָט איבערגעלאָיט א לראדיציע װי אזוי צו אינ- 
טערפּרעטירן די פּיעסן פאר די שוישפּילער װאָס זענען אדורכגעגאנגען דאָס יידישע טעאטער 
אין משך פון די 50 יאָר... דער היינטיקער יום-טוב, גיט די צײנגענעמע געלעגנהײט דעם בוקא- 
רעשטער נאציאָנאל-טעאטער אויסצודריקן זיין באװונדערונג פאר דעם פלייס, װאָס איו 
אריינגעלייגט געװאָרן, טאָג פאר טאָג, אין אָט די 50 יאָר, פארן פאַרשויט פונעם יידישן 
טעאטער און װינטשט אים, דורך מײן פּערזאָן, הצלחה און נצחונות". 

אין יאָר 1931, װען עס זענען אָפּגעמערקט געװאָרן 42 יאָר פון איציקל גאָלדענבערגס 
טעאטער-טעטיקייט, האָט אים דערזעלבער קאָנסטאנטין נאָטארא געשריבן: 

ליבער קאָלענע, 

דו האָסט ארינגעטראָגן אין דער קאריערע װאָס דו האָסט דיר אָנגעצאײיגנט, דײן החלק 
פון קינסטלערישן צושטײער, פול פון ארבעט, פון אילוזיעס, פון קראפט, איבערגעגעבנקײט 
און מסירת נפש כדי דאָס יידישע טעאטער זאָל זיין אויף דער הייך פון גרויסער קונסטן 
זאָל װײטער װאקסן און בליען, זאָל מיטגעצויגן װערן פון דעם װירבל פון דער טעאטרא- 
לער עװאָלוציע אין רומעניע, פון װעלכער מיר זענען אלע מיטגעצויגן געװאָרן, װען ס'האָט 
זיך אָנגעהיבן דער רענעסאנס פון צוריק מיט א האלבן יגָּרהונדערט. 

נישט דו, און נישט מיר פונעם נאציאָנאל-טעאטער, האָבן אין אָנהױב נישט געהאט 
קיין צו גרויסע מאטעריעלע פאָרטײלן, אָפּטמאָל אפילו נישט געהאט קײן טענות צו די שטיפ- 
מוטערלעכע צײטן פון דעמאָלט, װײל מיר אלע זענען געװען דורכגעדוונגען פון דעם אידעאל 
פון קונסט, א זאָמען װאָס איז געפאלן אויפן באָדן פון טעאטער, װעלכער, װאָס אן אמת, 
האָט געגעבן זייער פאװאָליע, אָבער דערפאר זיכער זיינע פרוכט און נישט יאוֹש, נישט גלײכ- 
גילט זענען נישט ב:וח געװען צו דערשטיקן זיין אויסברייטונג, און עס האָט געקאַנט דורכהאלטן, 
ווייל עס האָט געשלאָגן טיפע װאָרצלען אין די מענטשלעכע נשמות, כאָטש כיל אילוויעס האָבן 
דיין הארץ צעװײטיקט, האָסטו דיך פונדעסטװועגן דורכגעשלאָגן אין לעבן. דו ביסט גנישט אָפּגעטרעטן 
פון דעם װעג װעלכן ס' האָט פאר דיר דורכגעשניטן דער גורל און די ליבע צו טעאַטער, 
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און דו האָסט דיך נישט געלאָזט איבעררעדן פונעם יצר-הוע צו בעכערע און שענערע בא- 
שעפטיקונגען, דערגרײיכנדיק דעם ציל װעלכער האָט דיר געגעבן די געלעגנהײט צו פײיערן 
2 יאָר פוו דײן טעאטער טעטיקײט, װאָס אוב זי האָט דיר אפשר נישט געבראכט עפּעס 
פון קרעזוסעס רײיכטום, האָט זי דיר אָבע' געבראכט די זעלישע צופרידגקייט צו פארזוין דעם 
טעם פון דער באגײסטערונג פון דײנע צושויער װעלכע האָבן פארשטאנען צו שאצן דעם 
װערט פון דײן טאלאנט װאָס דו האָסט ארײנגעטראָגן פארן אויפבלי פון טעאטער. 

איר װינטש דיר אסך געזונט, זאָלסט אויך װײטער כוח האָבן צו ארבעטן און נאָר א 
גוט געמיט און נצחונות זאָלסטו באגעגענען אומעטום. זײ געזוגט. 


נאָטארא. 


מאָנטיק דעם 6-טן נאָװעמבער 1931. 


װי א צייט-דאָקומענט סיי פאר דער פּאָפּולערקײט פון דער וילנער טרופּע, אין בוקא- 
רעשט, סי פאר דער אלגעמײנער אַטמאָספערע אין װעלכער זי האָט געפירט איר טעטיקײיט, 
איז כדאי צו ציטירן דעם בריו פונעם שוישפּילער יוסף בולאָװ צו די ,ליטערארישע בלעטעךף" 
פון װארשע. װעגן דער אומפּינקטלערײיט פון געװיסע פּרטים הײַבן מיר געצויגן די אויפמערק 
זאמקייט אויף זײ150 אָבער װאָס שייך די אלגעמיינע אטמאָספערע, קלינגט דער בריו װי אן 
אויטענטישער רעפּאָרטאוש. 

,געװויס אינטערעסירט אייך די 1001 נאכטיקע מעשה, װאָס איז פארלאָפן דאָ מיט 
דימאַװס גליקלעכע װערק -- א דאגה מיר -- סוף כל סוף איז דאָס דאָך די שענסטע 
פון אלע מעשיות, װאָס איך קאָן אייך איצט דערצײלן. 

די מעשה הייבט זיך אָן אין בוקארעשט. א שטאָט װי אלע שטעט, מיט גאסן און מיט יידן 
נאָר די יידן דאָ, אנשטאָט זיך צו ווארפן פון די פענצטער אָדער פליען קיין פּאלעסטינע -- 
טרינקען ויין און לעבן א גוטן טאָג. דאָס אלטע גלײיכװערטל אז ;אין טעאטער גייט מען 
נאַָך א גוטן אָװנט-ברויט", האָט משמעות געװירקט אויפן קאָמפּאס-װײוער פון גאָלדפאדענען, 
דעם קאַלומבוס פון יידישן טעאטער, און אָנגעװיזן אויף רומעניע. מילא, זאָל זײן אזוי:-- 
אבי מע זאָל גיין אין טעאטער! -- װידער, פארקערט, װו איז דאָס געזאָגט געװאָרן, אז 
יידיש טעאטער דארפן נאָר באזוכן ,קעמפער" אָדֶער ,כרוימער. פון א גוטן מיטאָג, און 
נישט אזעלכע, װאָס האָבן דװװקא יאַ א גוטן מיטאָג -- אײי זײ קענען נישט פרצ'ן און מענ- 
דעלע מוכר-ספרים, איז א צו לאנגער נאָמען און זײ קאָנען אים אפילו נישט אויסריידן -- 
איז װאָס דער אומגליק -- דאָס פּינטעלע ייד איז אָבער נישט אױסגעלאָשן... איר געכינט 
דאַ א פאריין פון קצבים אויפן נאָמען פון... עמיל זאָלא -- דעם ידישן העלד (פון דריי- 
פוס צייטן). אויך א באָדעגע (א נידעריקער סאָרט שענק) אויף טעאָדאָר הערצלס נאָמען. 
און נאָר אנדערע אויסדרוקן פון זיער נאציאָנאלער זעלבסטשטענדיקײט. ברײטבײניקע און 
ברייטהארציקע יידן, האָבן זי אונדז אויפגענומען מיט גרויס דרך-ארץ. געשפּילט האָבן מיר 
זומערצייט אין בוקארעש. און װי דער שטיגער איו דאָ, אין רומעניע, אונטערן פרייען 
הימל, װי די גריכן, להבדל. און װינטער-צײט געלאָזט זיך איבערן לאנד, װאָס איז פול 
מיט יידישע קיבוצים. זומער צוריק קיין בוקארעשט, װו מיר בלייבן שוין דאָס מאָל בין 
איבערן ווינטער. 
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מיט דער או:דערמידלעכער אָנשטרענגונג פון מאזה װערן געװיסע בוקצרעשטער ידן 
אָרגאניזירט גין א ;טעאטעריגעזעלשאפט", כיטן צװעק צו סובסידירן דעם יידישן טעאטער 
אזן צוי: עס קומט זי א װארעמען דאנק פאר דעם אָנטײיל אין דער אָרגאניזירונג פון 
טעאטעריפּערסאָנאל, אבאָנעמענטן און די ערשטע געלטיסומען, דארף אָבער פארצײיכנט װערן 
אז באלד נאָך די ערשטע נישט געלונגענע פּרווון, זענען זײ אָפּגעקילט געװאָרן, און מיף 
בלייבן װי תמיד אליין. אליין און אליין, כ'מײן אלײן, אָן געלט, אָן רעפּערטואר און אָן 
פּערספּעקטיוװון, און װידער די אָנשטרענגונג פון מאוה, די אמביציע פון שוישפּילער, לאַזן 
נישט רײיסן דעם פאָדעם. און כמעט האָפענונגסלאָז, וארטנדיק אויף דעם ,,מאין יבוא עוזרי", 
טרעפט אונדז דער װאָס פירט דעם גוסס פון טיפסטן תחום אין העכסטן הייך ארויף. 
די פארװאַרלאָזטע בענקלעך האָבן פּלוצלינג דערשפּירט אויף זיך מענטשן, און בי 4090 
פון זײ קריסטן. מאָנאַקלען און פרעק אין האלב-יטונקלען זאל מיט דעם לײװונטענעם פאָרהאנג, 
צענדליקער קינסטלער, פּראָפּעסאָרן, מיניסטאָרן אין התפעלותדיקן פּאטשן -- צון די ידן 
װאָס ווארטן שטענדיק צויפן,מה יאײרו דגויים'. זענען נאָך מער אויפגערייצט געװ רן נאָך דעם 
באװוסטן אויפרוף פון רומענישן די:טער װיקטאָר עפטימיו, און װען אין די יידישע שמוציקע 
געטאָיגעסלעך האָנן זיך נאװיזן די אויטאָמאָבילן קכיט די קעניגלע:-ע הערבן -- זענען זי אינ- 
גאנצן מטושטש געװאָרן און ס'זאָט זיך צָנגעהויבן א געלויף, װאָס האָט געדויערט 76 טעג -- 
א לעגענדארע ציפער פאר דער רומענישער און רומעניש-יידישער טעאטער-װועלט. דאָס כּצראק- 
טעריסטישע פון דעם דערפ;לג ליגט אין דער בצאציונג פון דער נישט ײידישער װעלט צו דער 
דאָזיקער אויפפירונג. צַנפאנגענדיק פון די קלענסטע ביז די באטײטיקסטע דינטער, קינסטלער, 
יעדער האָט געפונען פאר נייטיק אויסצודריקן עפנטלעך זיין באװונדערונג פאר דער ײדישער 
קונסט, װוי אויך פאר דער יידישער... שפּראך. אזוי דריקט זיך צויס אין א געזעלש:צפט אײנע 
פון די כעסטע רומענישע שוישפּילערנס, טאנצי קוטאװא, אז אין פראנצייזיש װאָלט איר אזוי 
שיין נישט געקלונגען דאָס דאָזיקע שטיק װי אין יידיש. 

א גרופּע רומענישע דינטער זענען זיך משמח ביי א גלעזל װוײן און זינגען מיט התמדה 
,יאָשקע מיטן פידל, בער? מיטן באס" (דער לײט-מאָטיוו פון דימאָװס ,זינגער פון זין טרוי- 
ער"). א באװווסטער רומענישער מאָלער, גרויא, פארנעמט זיך מיטן מאָלן קאַמפּ;זיציעס פאר דער 
געזעענער פאָרשטעלונג צון שאפט הערלעכע בילדער, װאָס ברענגען אים, צגב אורחא, א גוטע 
מאטעריעלע הכנסה. 

איינלאדונגען פון פארשיידענע רומענישע דיכטער און שױישפּילער, היימישע דיסקוסיעס 
איבער דעם ידן-פּראָנלעם אין דער ליבעראלסטער ריכטונג, איינלאדונגען פון רומענישע טעא- 
טערס מיטצוארבעטן, װי אויך אויפצופירן א יידיש שטיק אין דער רומענישער איבערזעצונג. 

דעד קולמינאציע-פּונקט ציז אָבער געװאָרן צן גיינלאדונג פון די רומעניטע דיכטער 
; ויפצוטרעטן צוזאמען מיט זי מיט א יידישער פאָרלעזונג. דאָס איז געװען די גרעסטע סאטיס- 
פ;קציע, די קענסטט פרוכט, װאָס דער יידישער פארטווקנטער באָדן פון בוק+רעשט ה:ט גע- 
קצָנט אױסטראָגן, ‏ : 

ווארפנדיק א בליק אויף דעם עולם, געמישט פון מיליטערלײט, סטודענטן, דיכטער, גלצט 
כלייקודש (אויך יידישע פּנימער, װו נישט װו, דאָבן ארויסגעקוקט מיט נײגער) בין איך נישט 
ניט קיין קליינעם ציטער אויפגעטרעטן. די רו {בער און די לנגעשטרענגטע אויפמערקז+מקײט 
װאָס איז דאָ געשענקט געװאָרן, האָט ווייט, װוייט ארי-ע"געשטיגן די געװיינטלעכע יידישע פאר- 
צאנשטאלטונגען -- און דער בראװאָ, א שטורכמיש דעט;נסטראטיװער, דער נוך ;אראנעסקן" 
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(געלעזן האָב איך קאציזנעס ;אן צויג") װערט געריסן פון דאנט צו הצנט און מיטן ק;פּ אראָפּ 
ווערן די פירקאנטיקע ,געהיימניספולע" אותיות באקוקט און בצװונדערט, 

איך אל מיך דעם בריוו צן פארענדיקן ול עס בלַזן שוין װידעד די ט-ומייטערס. 

מיר צענע:?ען צונדזערע געצעלטן זין בוקאורעשט און לאַזן זיך אין װועג : רײן. 
;ליטער: רישע ב;עטער* ווצרשע כרײטיק 19-טן יוני 1925. 

צ.ם פארטיפן די פארבינדונגען צװישן די פאַרגעשריטענע פ:ושטײער פונעם רו:ענישן 
טעצטער און די דינער כון דער יידיקער בינע ה;ָט בײגעטראָגן די טעצטראלע טעטיקײט פונעם 
דיכטער און רעזשיסער יעק: שטערנבערג. 

די אן ערך 30 ספּעקטאק ען װו. ס שטערנבערג הצָט געשטעלט מיט ;ײגענע טעקסטן און 
פון דער קלצסישער יידישער און װעלטיליטעראטור, װעלן בליבן די דענסטע עפּיצן פונעם 
כּאָדערנעם יײדישן טעאטער. מיט רע:ט הצָט דער פּאַעט שטעפאן רֹצֵל גערעדט מיט אזויפיל פּא- 
ט ס װעגן ײדישן טעאטער פון יענע יאָרן, אין זין אָפּהאַנדלונג װעגן שטערנבערגס בּצנד 
לידער ;גין קריין פון יאָרן" : 

, װער װעט אמצֵל באשרײבן דעם אינטעלעקטועלן פלצם פון קאלעא װצאקארעשט מיט 
אלע גִירע אימפליקאציעס, מיט אלע אירע עליות, מיט דער טשײנעריע פון דעם קאָ:ערציעלן 
ק+ פע-הויז, ערגעצװן אין א רױיף, ניים צֵנ ײ2 גאס װו ס'פלעגן זיך פארזאמלען, צונויכגעסקי- 
פּעט װי אין א זײליקן שײן, אין דער פּארע כון דע:זעלבן טײי, יעדער כיט זײנע צ-ות, מיט 
זיײינע דאגות, װאָס זענען געװען אזוי פארשיידן און אזוי מענטשלעך צוגלייך. 

און די בארי:טע ספעקטאקלען פון דער , װוי.-נע- טרופּע* מיט דעם בצצויבערנדיקן אקט:- 
צֶר יוסף נולאָװ, מיטן רעזשיסער י. שטיין, מיט די סצענאָגרצפן מאקסי און װיקט;ָר בראונער! 
דגם זײ זענען געװוען אויף יידיש אָן א סימולטאנער איבערזעצונג זִוֹיף רומעניש, װוי איצט, 
זענען צװישן די ב:גײיסטערטע צושויער אויך געװען די קאָריפײיען פון דעמלטיק! רומעניען 
טעצטער, װ. נ. סאָ עצנו, פּאוֹל גוסטי, סאָאוע ז. סאָצרע, סט;רין, לוטשיא סטורדזא נול:נדרא, 
מאריאָארא װאָיקולעסקו: ס'זעניען אויך געװען טודאָר ארגעזי, װועלכער האָט געשריבן װעגן 
איינעם פון די ספעקט:קלען, יאַן מינולעסקו, װועמענס פיעסע , דער סענטימענטאלער מצנע- 
קין" שטערנ:ערג האָט אויפגעפירט". 

;דאָס נייע גאָרטן-טעאטער, די קלײנע בינע פון די קינאָס טאָמיס אָדער ראָקסי, די 
שװערע באדינגונגען אין װועלכע איר ה ט גע שפּילט אײער טעאטער, בלײבן אמתע עקס- 
פּערימענטיר-לא אָרטאָריעס און אוואנגארדישע דערגרייכונגען", 

יעק: שטערנבערג האָט אויך געשטעלט אײניקע בילדער, לויט זײן בצארבעטונג, אין 
די רעװי-ספּעקטאקלען פון ק. טאנאסע, אָט דער אקטיאָר און װיזיאָנער פונעם וומענישן 
טעאטער. שטערנ:ערגס מיטארבעט איז נישט געװען װי מיט א -ולעװארדירעװי, נאָר וי 
מיט א סאָציאלן טעאטער, פון פּאמפלעט און פּאָעזיע, פון א מיליטאנטישן טעאטער. 

אין 1930, װען מע האָט צום ערשטן מאָל אויפגעפירט אין וומעניע , באנאכט אויפן 
אלטן כאיק, פון י. ל. פּיץ האָט דער באקאנטער רומענישער דיכטער, טודאָר ארגעזי, אָנ- 
געשריבן כאָלגנדיקיע כראָניק: 

,צום צװוײיטן מאָל אין משך פון צען יאָר גײען ניר אין א יײידיש טעצטעי... נישט 
פא-שטייענדיק קיין װאָרט. אויך דאָס ערשטע כאָל נין איך נישט אריײינגעגאנגען וין זאל 
אוײן מיטן געדאנק אז איך דאי"ף , פא ר ש טײן*י פארשטיין האָט א געװיסן דידאקטישן 
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זין פאר דער דערפארונג; שפּעטער זענען גענוג די אינטויציעס, און די ריײיפקייט, װאָס האָט 
זיך אפּגעטרײסלט פונעם װאָק?בולאר וועלכער פרװט ממלא צו זײן דאָס װאָרט מיט א דעא- 
ליטעט, װועלכע נעמט שוין נישט ארום דאָס עלעמענטארע פארשטײן, ס'אנפּליפיצירט עס 
אויך נישט. פארשטין מײנט מן הסתם די סכאָלאסטישע פּיין אויפצוסיליען סעריעס פון צע- 
װאָרפענע זאכן, אין איין ריכטונג, אזויווי קרעלן פון װעלכע ס'צעריסט זיך דע- פאָדעם 
פונעם שנייל, און צן טאכן דערפון פארשטענדלעכע זאכן. א צװעק פונעם סטודיום אין צו 
אלייכטן די כונות און די רעאליטעטן מיט הארמאַָנישער פארשטענדלעכקײט. אזויווי מיר 
מוזן נישט פארשטײן די שפיאך אין װועלכער ס'איז געשפּילט געװאָרן ,, באנאכט צויפן אלטן 
מארק", און דער זין פון דער פאבל און די מסקנות פון דער פּיעסע זענען פאר אונדז נישט 
וויכטיק, זענען כיר געגאנגען צו דער פאָרשטעלונג װײל מיר האָבן געװוסט אז זי איז 
אָרגאניזירט אין איר גאגצן געװעב נון א יונגן, עניגמאטישן און דיסטצנטן קינסטלער, װעל 
כער הײסט י. שטעדנבערג און װעמענס סצענישע דעיגרײכונגען האָבן אונדז צינסטינקטיװ 
אינטעצרעסירט. צום אויסדרוק געבראכט אין הפסקות צון מיט שטוענג פּערזענלעכע מיטלען 
וװעיכע ס'שטיצט נישט קיין שום קאפיטאל, פארמאָגט הער שטערנבערג דעם העראָיזם צו 
ב?ײבן אין דעם זײער באגרענעצטן בוקארעשט, כדי צו קאָנען אנטפאכן זיין קינסטלערישע 
נעװראָזע, און, פון כאָל צן מאָל, װעקט ער מיט זײן שופר של משיח צן תחית-המתים. 

צו פארלגצנגען אז מי- זאָלן דערקלעון שטעינבערגס טעאטעד ואָלט געהײסן מיר זאָלן 
זיך אומקערן צו אַלענדאָרפס מעטאָד--פון פרעגן און ענטפערן: "האָסטו אפשר מײַן מעסערל? 
איך האָב נישט דײײן מעסער?, אָבער דער מאמעס שװעסטער האָט זיך געקויפט א הוט". איך 
מיין אז קיינער װעט זיך נישט נעמען דערקלערן דאָס זאמד, דעם ווינט, בעטהאָװונס מוזיק 
און דאָס שװעבן פון די װאָלקן צװישן די האָריזאָנטן. מיר װעלן גאָרנישט אויפקלערן און 
גאָונישט פארשטין. אויב שטעונבערגן גיט זיך איין גונדז צו געבן אן עמאָציע מיט זײנע 
שפּיגלען, איז דאָס אלץ װאָס מיר דארפן. נישט קוקנדיק אויף דער קאטעגאָריע פון די 
עמאָציעס, פארשװענדט זײ שטערנבערג מיט א ברײטער, כאגישעױ האנט אין זיינע טעאטער- 
קאָנסטרוקציעס, עמאָציעס פון פּלאסטיק, באװעגונג, פון אָרדענונג און אומאָרדענונג און פון 
סיטואציעס. באשװערט פון זיינע פארשיידענע יאָדרעס און שיכטונגען, װערט דער עמאָטי- 
װער פּונקט ביז דינערן און בליצן, און באארבעט מאָלעקולאר דורכן שלייפן גפילו א שטויב 
|ערנד? װאָס איז כוללדיק פאון טעאטער, מיט דער שלמות פון א בריליג;נטן.שלייפער... 

מיר קאָנען נישט זאָגן אז אין די דוי אקטן, װי אין דער פּראָזע פונעם פּראָגראם, סימ- 
באָליזירט ,, באנאכט אויפן אלטן מארק" די פּײינלעכע האָפּענונגס-לאַזיקײט פונעם יידישן געטאַ. 
ס'קומט פּאָר א העפטיקער קאמף פון וויזיעצס פון אָנשרעקן. אָבער אָפּגעשײדט פון צײט און אָרט 
און געטריבן און געװאָרפן אין א גלײכער ליניע אין דעם טומל פון נאציעס; דער טעראָר 
פונעם מאָמענט, די גרויסע הויפנס כענטשן זענען באטײטיק אין סענטימענט און אין דער 
קינסטלערישער וירקלעכקייט. דאָס לעבן איז אין דריי פון די פיר טײײילן אן אינואזיע פון 
מתים װאָס קומען ארויס פון דע? מיסט פון פינצטערניש און כון די קברים. די טויטע לעבן 
נאָך --און לעבן לויט זײער פאנטאזיע, דערראָטן פון די נביאים און פון עדגאר פּאָ און אילוס- 
טרירט מיט דער פּען פון פעליסיען ראָפּס. אין די פרעסקן פון שטערנבערגס גרויסן פרוכת 
ענען פאראן אייניקע א ביסל צו פיל -- צעװאָרפענע סקיצן װעלכע דערמאנען דעם עולם 
זין דער ספינקס און גין תחית המתים, װוי איסגעקנייטן פון ליים דורך דער װײיכער דלאָניע 
פון א פינצטערניש פון פלוידע עצמות. אויף א בינע גרויס װיא גענעץ, איז דער שרעקלעכער, 
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(רויכערנדיקער) אפּאַקאליפּס אימשטאנד צו געבן מיט די קארגסטע מיטלען א דראָזש פון א 
גרויסער קאטאקאָמבע און א זעלישע סטאלאקטיזאציע פון א פילטויזנט יעריקער געאָלאָגישער 
דאטע. א פיאָלעטער הויך זיפצט אין זײינע פּערסאָנאזשן און א בלאסער כּיאַלעטער שײן גײט 
אויף אין זיינע לאמטערנס װאָס הוידן זיך פאר די פנימער פון די אמתע מתים. 

מיר װעלן נישט אויספּרװון קין ווערבאלע צייכענונג נאָך די הויפטיסצענעס פונעם 
קינסטלער, די שווארצע וואנט איבערן טױט, פון װעלכן זי הויבט זיך אויף, אָנטאפּנדיק די 
הענט פונעם אינודרואה, דאָס ארויסקומען פון די ערדיטיפענישן פון די זאנפט איינגעשלאָפּענע 
מתים: און מיר װעלן נישט דערמאנען אזויפיל שטימען פון געשפּענסטער און שאָטנס, אזויפיל 
פיגורן און פיגורינעס, פון דעם אלבום מיט די טויזנט פּערסאָנאזשן פון לײידן צון באדויער 
זײיער שריפטלעכע געשטאלטיקונג װאָלט פארמינערט זײער כצראקטער און אקצענט און װאָלט 
זײי ארויסגעצויגן פון העם סטיל און פון זייער נאטירלעכן סצענישן לעבן. 

אין שטערנבערגס טעאטער קאָן מען גיין מיט צװײ שטאנדפּונקטן: צוגעקנעפּלט ביז צו 
האלדז אָדער אָפן ביז-ארויף מחיפֿה! מיטן סטאן אינדרויסן. אין צװײטן פאל װאָלסטו געקאָנט 
ציען די אויפמערקזאמקייט פונעם צושויער, ער זאָל זיך צוקנעפּלען און, אין נויט, װאָלסטו אים 
אויכגעדרייט צו דער וואנט, האלטנדיק אים אין צאָרן. אין ערשטן פאל גיסטו דיר אָפּ חשבון 
וויפל מאטעריאל הער שטערנבערג שטעלט צום רשות פונעם קינסטלער, וועלכער װעצט ערשט 
איצט אָנהײבן צו ארבעטן מיט אים... 

אייניקע קריטיקער און עסטעטיקעי האָבן צוגעשריבן שטערבערגן השפעות פון דער איי- 
ראָפּעישער קולטור, פון לענדער אין וועלכע די סצענישע קונסט איז אװעק װײט פאָרויס. פיל 
פון די דאָזיקע קריטיקער האָבן נישט געװיסט אז שטערבערגס לערערס זענען דאָ, אין דער נאָ- 
ענט, טאקע אין רומעניע. ער האָט געזען אין קאראדשיאלען דעם פאָרשטײער פונעם מאָדערנעם 
נאציאָנאלן טעאטער און דאָט אויפמערקזאם געמאכט די יונגע דראמאטורגן און רעזשיסאָרן אויף 
דעם רײַכטום פון אידעען און פּאָעמען פונעם מאָדערנעם פּאָליטישן טעאטער װאָס געפינט זיך 
אין די װערק פונעם גרויסן קלאסיקער. 

אין דער צײיטשריפט ,אָפּיניא פּובליקא" (דירעקטאָר יאָן קאלוגערו), בוקארעצעשט, ערש- 
טער יאָרגאנג, נומי! פון 15מאי 1926, האָט יעקב שטעונבערג פארעפנטלעכט אן ארטיקל ,עפר 
קאראדשיאלע, דער פּאראדאָקס פון א רעזשיסאָר", װאָס איז אויך הײנט זײער אקטועל: 

.די קריטישע באערונגס-דרשות האָבן נאָר דעמלט א זין װען זײ זענען צונויפגעשטעלט, 
לטובת געװיסע טאלאנטן װאָס האָבן זיך נאַרװאָס געיאװעט -- כדי זײ צו העלפן אויפשטײגן -- 
אדער לטובת פולקומענע טאלאנטן, װעמענס שװערע װערק זענען באגעגנט געװאָרן מיט אומ- 
פארשטאנד און קעגנערשאפט און זײ דארפן אויסגעטייטשט, סאָנאָריזירט וװוערן. קאראדזשיאלע 
קונסט איז קלאָר און העל, דורכויכטיק און טיף מיט איר אינהאלט, דאָמינירט דאָס רומענישע 
טעאטער שוין פון זיין באווייון זיך --- נישט דערמאנענדיק דעם קאראנטין פון חרם -- זי איז 
רעאליזירט געװאָרן, אָן קװענקלעניש אימפּאָנירנדיק זיך װי א סטאנדארד פון דער נאציאָנא- 
לער קאָמעדיע. (צום אונטערשייד פון עמינעסקוס פראגמענטירטער קונסט, אין װעלכער מע 
פילט דעם טראנישן געראנגל פון א ריזיקן טעמפּעראמענט, װאָס יאָגט זיך נאָך אויסדרוק-המ- 
צאות און געניאלן רומענישן ציײין-געקריץ, אין זײײן שעפערישן געיעג און שטרעבונג אויס- 
צוברײיטן דעם נאציאָנאלן געדאנק ביז צו אוניװװערסאליטעט). 
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..און פון דעסט ועגן דערלויבן מיר זיך צו פארשפּרײטן די דאָזיקע לאָזונג אויבנאויפיק 
פּאראָדאָקסא?, אַבער טיף נאטירלעך:,פּראָ קאראדשיאלע!* סײ פאר דער דראמארטורגיע 
און סײי פאר דער רומענישער מאָדערנער רעזשי. 

קצראדזשיאלעס אינטויטיװע,קאָנצעפּציע װעגן טעאטער --איז אנטװיקלט געװאָרן אין 
; יניקע בלענדנדע ארטיקלען פון צוריק מיט 35 יאָר. דערװײיל זענען זײ נאָך נישט גענוג ארויס 
געהויבן געװאָרן, נישט פון דער דראמאטישער קריטיק. נישט אזוי צלס היסטאָריאָגראפישער 
מאטעריאל, װאָס קאָן דינען פאר קאראדזשיאלעס ביאָגראפיע, נישט. װי א פּרעטעקסט פאר 
דיסקוסיעס, נײערט װי אן אַנהאלטס-פּונקט פאר אן אלגעמײנער באלויכטונג. קאראדזשיאלע 
האָט זיך אין די דאַזיקע ארטיקלען ארויסגעװיון װי א פאָרגײער פונעם מאָדערנעם טעאטער- 
געדאנק, װאָס איז פאָרמולירט געװאָרן ביי אונדז -- אין דעם פארװאָרפענעם װינק? פון דער 
ציוויליזאציע -- אײדער ס'האָבן עס געטון די פּיאָנירן און דענקער פונעם טעאטער, געשטיצט 
אויף ריין טעאטראלישע װיזיעס, אומאָפּהענגיק און אין התנגדות צו דער ליטעראטור. קארא- 
זשיאלעס טעאטער איז דאָך געװען א פּאַָליטיש טעאטער, פונקט וי גאָגאָלם טעאטער, פול 
מיט אקצענטן און פאסאזשן פון רײינער כראָניק, װעלכע האָט געגרילצט און גרילצט אפשר 
נאָך הײנט אין די אויערן פּון די עסטעטן מיט א פאָרגעפאסטער עסטעטיק, און דוקא צוליב 
דעם טאָן פון א כראָניק װערט די קאָמעדיע הײנטצײטיק און דערנענטערט זיך צו דער יונגער 
רעװאָלוציאָנערער אײיראָפּעישער דראמאטורגיע, וועלכע בייט אויס, פּונקט װי אין דער רײנער 
ליטעראטור, די אלטמאָדישע בעלעטויסטיק אויף ליטעראוישער כראָניק. די יונגע רומענישע 
דראמאטורגן, צו װעלכע ס'װועט דערגײין די רעזאָנאנץ פון אָט דער באװעגונג, טאָרן נישט 
פארגעסן אז דער דאָזיקער מאָטיוו געפונט זיך אין קאראדזשיאלעס קאָמעדיע. ציענדיק װײטער 
דעם פאָדעם אויף דער ליניע פון זיין נאטירלעכער עװאָלוציע הײסט נישט, װי טײל מײנען, 
גײן צו דער מאָראליזירנדיקער קאָמעדיע, נאָר צום פּאָליטישן טעאטער, צום גאסן-טעאטער. 
כדי צו באװײיון אז די דאָזיקע טענדענץ איז פאראן און לעבט פארקערפּערט אין קאראדזשיא- 
לען, איו נישט גענוג צו אפישירן קעלבערנע התפעלות, גאָר זי דארף װידער אויפגעשטעלט 
װערן -- רעזשיסאָריש --- אין ריטם פון דער עפּאָכע צו װעלכער סהאָט, אגב, א שיכות 
דער גייסט פון קאראדושיאלעס קאָמעדיעס. 

אפשר װאָלט מען געקאָנט טענהן, א אונדזער געזעלשאפט איז נאָך נישט צוגעגרייט, 
מע זאָל פאר איר אװעקשטעלן, מיט דרייסטקיט און קוראזש דאָס װאָס געהער אין דער אמתן 
צו קאראדזשיאלעס גײסט. אָבער מע קאָן פאָרויסזען, אין אן אפּראָקכימאטיװער צייט ארום, 
אז די עמאנציפּירטע מאסן װעלן פאר זיך דעראָבערן אויך זײערס א קאראדזשיאלע. 

בעת זײן לעבן האָט זיך קאראדזשיאלע פארבלאָנדזשעט צום סאָציאליסטישן קלוב, 
װו ער האָט נעזוכט ארבעטער-עלעמענטן פארן צונויפשטעלן אן ארבעטער-טעאטער -- (אויר 
דערמיט האָט ער, פאר מעיערהאָלדן אין רוסלאנד און כאר כּיכקאטאָרן אין בערלין, אינטויטיװ 
באנומען דאָס מ.דערנע טעאטער) ס'איז אָבער גאַרנישט געװאָרן פון זײײנע פּרװון. 

ס'װועט אָבער קומען א ציט װען אויך בײ אונדז װעט קאראדזשיאלעס שטרעבונג װערן 
א רעאלע װוירקלעכקייט..י, 

באזונדערס עמאָציאָנאנט אין דער אויסדרוק פון ברידערלעכער סאַלידאויטעט פון די 
שענסטע פּערזענלעכקייטן פּון דער רומענישער טעאטער-באװעגונג און ליטעראטור לגבי דער 
דראמאטישער קרעאציע פונעם רומעניש-יידישן שרײבער, ראַנעטי ראָמאן. 
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זײן גורל און דער גורל פון זיינע װערק איז געװען געבונדן מיט די קרומע װעגן פון 
זײן צייט. 

פון די עדות פון זיין ערשטן שטיצער, ד"ר געלער פון ראָמאן, דערװיסן מיר זיך אז 
משה ראָמאן איז געבוירן געװאָרן אין הערצא, אין 1852. ער האָט פרי פארלוירן זײנע אָרעמע 
עלטערן און האָט זיך באמיט מיט אלע כוחות צו שעפּן פונעם קוואל פון דער אײראָפּעישער 
וועלטלעכער קולטור. אין 1868 קומט ער קײן הערלעו, אין א קאפטן מיט א יארמעלקע און 
גיט לעקציעס פון העברעיש. געלער האָט אים צוגעהאָלפן צוגריײיטן זיך צו דער מאטורע, און 
פאָרן קיין בערלין, װי ער האַט א שטיקל צײט שטודירט מעדיצין, װועלכע ער האָט אָבער 
פארלאָזט צוליב דער פילאָלאָגיע. אומקערנדיק זיך אין לאנד א נישט פארענדיקטער, גיט ער 
פּריװואטע שטונדן, אדבעט בים שוליאינסטיטוט פון וו. א. אורעקע, ארבעטימיט אין דער 
צייטונג ;, טימפּול" -- װו ער באפרײנדעט זיך מיט מ. עמינעסקו און י. ל. קאראדזשיאלע. 

אין 1878, נאָמינירט אים כיזאי קאָגאלניטשעגנו װי אן איבערזעצער אין זויסערן-מיניס- 
טעריום. דער ראבינער ד", בעק נעמט בי אים אָפּ די שבועה. ווארשיינלעך דאָט ראָנעטי ואָמגן 


אין דעם יאָר ממשיך געװען זיין מיטארבעט אין,המגיד". 
אין 1882 האָט ער חתונ? אין דער שטאָט ראָמאן מיט עלעאָנאָרא הערשקאַװיטש, די 


טאַנטער פון אן ארענדאר. איצט קאָן ער זיך פארגינען צו שטודירן און פיל צו רייזן. 

ער האָט נישט פיל געשריבן, נאָר אלץ װאָס ער דאָט געשויבן דאָט ארויסגערופן לעב- 
האפטע דיסקוסיעס, גרויסע שבחים און האָט געהאט אן אָפּקלאנג. 

דער פּאַעם ;ראדו", דערשינען אין 1878 האָט אויף צִים געצויגן די אויפמערקואמקײט. 
די דראמע ,,מנשה" (מאנאסע), װאָס איז געשפּילט געװאָרן פון די גלענצדיקסטע פאָרשטײער פון 
דער רומענישער בינע, האָט אָפט ארויסגערופן אגיטצציעס װאָס זענען פרעמד פון די קינסטלע- 
רישע און מענטשלעכע פּראָבלעמען פון דער דראַמע. זי איז ציבערגעזעצט און געשפּילט גע- 
װאָרן אין מערער שפּראכן: יידיש, דיײיטש, ענגליש, צונגריש, סלאָװעניש א.א.ו. 

צװישן י. ל. קאראדזשיאלע און ראַנעטי ראָמצן האָט זיך אײינגעשטעלט א דויערנדיקע 
פריינדשאפט. אָנהײבנדיק פון דער ,זשוניכעא" פון בוקארעשט װװערט געבויון צן אידעאלע 
קאָמוניקאציע צװישן די צװײ שעפער. פון די טעגלעכע פארצייכענונגען פון מציאָרעסקון דעו- 
וויסן כיר זיך אז אין דער זיצונג פון דער זשונימעא*, פון 26-טן נכאי 1818, דאָבן זיך בז- 
טײליקט, חוץ וואסילע אלעקסאנדרי, דער פירשט קאנטאקוזין, טעאָדאָר שערבאנעסקו, אָל:-נעסקוי 
עמינעסקו, סלאוויטש, גאנע, אויך די צװװויי פריינד;: קאראדזשיאלע צון ראָנעטי ראָמאן. 

נעמענדיק אלס עדות אן אנדערע פארצייכענונג פונעם גרויסן קריטיקער, גיט איבער 
שערבאן טשאַקולעסקו אז ,צום סוף פון די זוכער-וואקאנסן ואָט מאיאָרעסקו פצרבעטן קגרא- 
דזשיאלען, צו אן אַװנטברויט, צו דעם הער קרעמניץ, זיין שװאָגער. די װעטשעוע האָט גע- 
האט דעם כאראקטער פון אן אמתן ליטערארישן אָװנט, מיט דיזעלביקע שוײיבער פון דער 
;זשונימעא", עמינעסקו, סלצװיטש, ראָנעטי ואָמאן, ניקא זון קיביטש --- דעװנעגנו". 

עמינעסקו, וועלכער פלעגט אויך באזוכן טיטן מאיאָועסקוס ליטער:רישן סזלאָן, האָט 
זיך מיט ליבשאפט דערנענטערט צו די צװײי יונגע שוײבער זון ער בוענגט זי צו דער צײ- 
טונג , טימפּול" און מאכט זי פאר מיטארבעטער פון דעם בלאט. 

אין א בריוו פון פלאָרעשט פון 13-טן יולי 1878 (װעלכן בצרבו לאזארעזנו דאָט איבער- 
געדרוּקט אין דער צייטשריפט ,אדאם"), קלאָגט זיך עמינעסקו פאר זײנע גענײנז; מע פריינד: 
קאראדזשיאלע און ראָנעטי ראָמאן: 
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;זײט װיסן אן דער כוס טוט מיך נאָך אלץ וויי און איך בענק נאָך אייך און איך שיק 
אויף אייך אָן צלע נישט גוטע דערפצר װאָס איר שרײבט כיר נישט". 

דער פּאָעט האָט זיך צויך וייטער געװענדט צו זיינע צװײי פריינד מיט דעם ברידער- 
לענן אויסדרוק: מאָי, גוטע לייט ,קאראדזשיצלע צון רצָנעטי ראָמאן", ער האָט זײ נאַך 
געשריבן: 

,װוייל איך האָב מורא אז, פאר פוילקייט און צוליב דער גרוויסער הוצאה װאָס קאָן 
גייך רוינירן, װעט קיינער פון אייך נישט גיין צו דער פּאַסט צו קויפן א מארקע, שיק איך 
אײך א מאיקע פאר 15 בגן כדי איר זאָלט מיר שוײבן א בריװ : דו ראַנעטי ראַמאן זאָלסט 
שרייבן, ווייל דו טויגסט בעסער דערצו, און דו קאראדזשיאלע זאָלסט חתכענען מיטן גראָבן 
פינגער אויפן אָרט פון אן אונטערשריפט און איר ואָלט אריינשרייבן אין דעם בריו, װי ס'גײיט 
אייך, װי ס'האלט מיטן לגנד, מיט דער װעלט און כיט דער פּאַליטיק*, 

וועגן קאראדושיאלעס װיזיטן אויף דעם גוט פון ראָנעטי ראָמאן, דערמצנט אויך ד. האָדזשא, 
אין די יאַָרביכער פונעם ליציי ,פּעטרו רארעש" פון פּיצטרא נעאמץ, וועלכער שרײבט: 

;עטלעכע מאָל איז קאראדזשיאלע געװען צו גאסט בי זיין פריינד דעם שרייבער ראָמאן". 

אויך בא דער פּרעמיערע מיט ,נעפּאסטא" פון קאראדזשיאלע הצַּט ככעט די גאנצע פּרע- 
סע זיך צוגעאיילט צו קריטיקירן די דאָזיקע דראמע פון זעלישן צנצלין, ואָנעטי ראָמגן איז 
געװען צװישן די ערשטע װעלכער האָט ארויסגעזען די גאונות פונעם נײסטער. צון װען דעם 
4טן פעברואר 1905 װערט גויפגעפיוט אויף דער בינע פון בוקארעשטער נאציאַנאל-טעצטער 
ראָנעטי ראָכאנס ,מנשה" האַבן טעצטער-טוער, װי צויך צײיניקע פריינד פון די צװיײי שעפער, 
געפונען א געלעגנהײיט ארויסצוהייבן די כצראקטעריסטיקן און בארירונגס-פונקטן פון קארא- 
דזשיאלעס און ראָנעטי ראָמצנס ווערק. 

און אזוי זעען מיר אז שוין אין 1904, אִין א ברייטעוער קריטישער צָפּהצנדלונג ערײבט 
הער ק. גראוער: ,עטלעכע װערטער װעגן דעם װערק פון ראָנעטי ראָמאן װעלן זײן אקטועל, 
הגם װעגן דעם דאָזיקן װערק האָט מען א סך, זײער א סך געשריבן, אפשר מער װי וװעגן סײ 
וועלכער רוכענישער פּיעסע, אבסטראהירנדיק, פארשטײט זיך, פון קאראדזעיאלעס פּיעסן". 

אין די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן האָט זיך ראָנעטי ראָמאן באזעצט אִין יאס. די צייטונג 
, אָפּיניא" האַט דעם 27-טן מאי 1907, געמאָלדן: ,קאראדזשיאלע איז נעכטן געװען אין יאס, 
אַבער נישט צוליב עסקים, די ליבע צו דעם ב:בודיקן קעפער פון ,, מנשה", װעל:ער װוינט אין 
יאס, ה;:ט אים אהער געברא:ט". 

צװישן קאראדזשיאלע און ראָנעטי ראָמאן איז פאואן א גרויסע פוײנדשאפט און א 
זײער לעגיטימע קעגנזייטיקע באװונדערונג. מע קאָן זאָגן +ז בײדע האָבן רככט, װײל בידע, 
נישט נאָר װאָס זי פארנעמען בכבודיקע ערטער אין דער ליטער:טור, נאָר זי זענען אויך 
זײער בכבודיקע מענטשן. 

נעַך די טראנישע געשענישן פון 1907, נאָך דעם פּוערים-אויפשט:נד האָט ר;נעטי ראָמאן 
ענדגילטיק פארל;זט דאָס גוט פון לע:ן דעילעו. ער װערט שװער קראנק. אין בערלין -- 
װווהין ער האָט זיך נאָרװאָס אומגעקערט --דאָט קאראדזשיאלע פיבערדיק געװארט זויף 
ידיעות פון זיין ליידנדיקן פריינד. און װען ער באקו:ט זײ, ערײבט ער צו פּאול זאריפאָפּאָל 
דעם 24-טן דעצ. 1907: 

;איד בין געװען זײיער כארװווירט. ציך ה?ב באקומען א טעלעגרא:ע אז ראָנעטי ראָמאן 
איז זײער קראנק און או איך דארף תכף ג היימשיק! זײן זו. ס' איז אים, נעבעך, געװען זײער 
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שלעכט. איצט שײנט עס אז די סכנה איז אריבער. מע האָט מיר נישט געזאָגט װאָס פארא 
קרענק דאָס איז:; ס'איז כסתמא געװען א מאָלדעװישע לונגן-אנסצינדונג. די דאָזיקע ידיעה 
האָט מיר פַּשוט אונטערגעהאקט די פיס". 

אין דריי טעג צרום, אויך צו זאריפאָפּאַל: 

,ראָנעטי רצָמאן גייט עס בעסער. די לעצטע דעפּעשע זאָגט מיר אז די סכנה איז פאר- 
ביי! אָבער ער איז געבליבן מיט א הארץ-פעלער. הײיסט עס ער האָט געהאט א הארץ-אטאקן, 
און נישט קיין לונגןדאנטצינדונג". 

כמעט פארצװויי-לט, אין א פּאָסט-קארטל: 

;דער אָרעמער ראָנעטי ראָמאן איז אויפגעלטאנען כּונעס בעט: מען האָט בי אים 
ברוסק אװעקגענומען די רפואות און מע דאָט אים דערלויבט צו עסן א ביסל ממשותדיקער. 
ער האָט ת:?ף באקומען א הארץ-קלאפןויפעלעו. מע דאָט אים װידער אריײנגעלעגט אי בעט 
אריין און װידער געהייסן זיך דאָקטערן. איצט שרייבט מיר זײן בחור אז ס'גייט אים װי- 
דער בעסער; נאָר אז אלע זענען זי אויסגעמאטערט פון מידקייט און עמאָציעס װאָס זײי 
האָבן דורכגעמאכט". 

דער פאטאלער קלאפ איז געקומען פיל גיכער װי קאראדזשיאלע האָט דערווארט. דעם 
7טן יאנואר 1908, הויכט ראָנעטי ראָמאן אויס די נשמה. געװאָר געװאָרן טעלעגראפיס, 
קלאָגט זיך קאראדזשיאלע כאר זאריפאַפּאָל: 

,איך בין שטארק דערשלאָגן: היינט אינדערכרי, דינסטיק, האָב איך באקומען פון יאס 
א שרעקלעכע בשורה -- ראָנעטי ראָמאן, נעבעך, איז! נעכטן -- מאָנטיק אויפדערנא:ט גע- 
שטאָרבן. א שאָד! מפיין ליבער פרינד, נע:עך! אי װי גוט ער איז געװען! 

(שערבאן טשאָקולעסקו, די קאָרעספּאָנדענץ צװישן י. ל. קאראדזשיאלע און פאיל זא- 
ריפאָפּאָל). 

נאָכן טוט פון ראָנעטי ראָמאן, איז קאראדזשיאלע נאָך אײינמאָל געקומען קײן יאס. 
ד"ר דוסטשיאן, געװעזענער רעדאקטאָר ביי דער צייטונג ;אָפּיניא", באשרײבט דעם ויזיט 
פונעם מייסטער אין דער הױפּט-שטאָט פון מאָלדאָװע און די טיפע לײײדן װאָס האָבן זיך 
אויסגעקריצט אויף זיין פּנים, נאָכן טויט פון זיין אינטימען פריינד: 

,פרוי ראָנעטי ראָמאן איז געפאָרן קיין בערלין. קאראדזשיאלע איז געװען, פארביײ- 
פאַרנדיק, אין בוקארעשט און צוזאמען מיט זיין פרוי זענען זיי געקומען באגלייטן די אל- 
מנה פון זיין פריינד. 

דאָסמאָל האָט דער מייסטער מיט מיר גערעדט איבער ראָנעטי ראָמאן. זײן טיט האָט 


אים אזוי צ:טרײסלט, אז ער האָט אויסגעזען פיל עלטער װי איך דאָב אים געזען דאָס 
לעצטע מאָל. פון זיין לעבעדיקן און שטאָלצן בליק איז פארשװונדן דער איראָנישער פונק. 


זיינע אויגן האָבן געקוקט מיט א צערטלעכקײט, װאָס איך האָב ביי אים קײינמאָל נישט געזען". 

ד'ר דוסטשיאן האָט אויך פארעפנטלעכט צװײי בריוו פון קאראדזשיאלען װאָס דערקלערן 
זײן פריינדשאפט צו ראָנעטי ראָמאן. 

*צוריק מיט עטלעכע יאָר בין איך מיר אָפּגעלאָפן די פיס דורך די אנטיקאמערן 
פונעם סענאט, בעטלענדיק שטימען פארן אינבֿירגעון א בירגער, מיט װעלכן א שטאָט 
װאַלט זיך גענרױסט -- פארן אײנבירגערן א רומענישן איזראעליט. (ער איז צוריק מיט א 
שטיקל צײט געשטאָרבן און ליגט איצט אויף אײביק אין דער מאָלדעװישער ערד, ועלכע 
ער האָט אזוי ליב געהאט. מײן אָרעמער פריינד"!). 
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און אין אן אנדערן בריוו, אויך צום ד'ר דוסטשיאן, ווייזט זיך קאראָדזשיאלע ארויַס אלס 
דערזעלבער אידעאלער פרינד. 

,,אינגיכן װעט פאָרגעלײגט װערן דער קאמער (לויט װי איך האָב מיך דערװוסט) די אײנ- 
בירגערונג פונעם זון -- זשאן ראָנעטי ראָמאן. ס'איז איבעריק, מיין איך, דיר צו זאָגן אז איך 
- האָב ליב דעם דאָזיקן בחור װוי מײנעם א זון, נישט נאָר דערפאר װאָס ער איז דאָס קינד פון 
ראָנעטי ראָמאן... איך בעט דיך טאקע זאָלסט זיך משתדל זײן בײ די דעמאָקראטישע קאָנסערװא- 
טיוון, זײ זאָלן אים שטיצן דיסקרעט, איך זאָג דיסקרעט, פארשטײסט פארװאָס, זײ זאָלן אים 
נישט טון קיין רעה, מיטן װעלן טון א טובה. 
, איך בעט דיך לכבוד דעם אָנדענק פון אונדזער פרײנד. טו עס אויף מיין אָרט*. (די נײע 
רומענישע צייטשריפט). 

קארדזשיאלע איז געװען זין גאנץ לעבן אן אמתער פריינד מיט ראָנעטי ראָמאן.. נאָך 
קאראדזשיאלעס טויט, האָט װ. ג' מאָרצון -- װועלכער האָט אינאיינעם מיט אי. נעדעזשדע, 
רעדאגירט די צייטשריפט קאָנטעמפּאָראנול -- דערמאנט דער רומענישער עפנטלעכער מײ- 
נונג װעגן דעם חוב װאָס זי האָט לגבי דעם אָנדענק פון די צװיײי גרויסע פארשטאָרבענע. 
אין א בריוו פון 1913 צו אל. דאווילא, דירעקטאָר פונעם נאציאַנאל טעאטער, געװעזענער 
מיניסטער פון עפנטלעכע ארבעטן, האָט מאָרצון געשריבן; 

,ראָנעטי ראָמאן, וועלכן איך האָב נאָענט געקענט, איז געװען א ליכטיקער קאָפּ... א גן- 
טער רומענישער בירגער, אן אינטימער פריינד פון י. ל. קאראדשיאלע. רעכענענדיק אָז ס'איז 
שוין געקומען די צייט אויפצושטעלן אין װעסטיבול פונעם נאציאָנאל טעאטער א ביוסט אין אָנַ- 
דענק פון אָט דעם רומענישן שרייבער, פארשרייב אִיך מיך פון גאנצן הארצן מיט הונדערט לײי. 

איינצייטיק אין גוט צו טון דאָס זעלביקע פאר י. ל. קאראדזשיאלע. שיק איך דיר אויך 
פאר א ביוסט פון אונדזיער טייץערן יאנקו, אנדערע הונדערט ליי". 


גאָרנישט פון דער שאָװיניסטישער פּאָליטיק װאָס איז דעמאָלט געפירט געװאָרן פון די 
אָפיציעלע קרייזן האָט נישט געקאָנט משפיע זיין די װערדיקע האלטונג פון די פאָרשטײער 
פון דער רומענישער ליטעראטור און טעאטער, דעמאָלט װען דער שרייבער און זײן װערק איז 
דיסקרימינירט געװאָרן. ‏ / | 

אין אָװנט פון 11-טן אָקטאָבער 3, ווען מע האָט געדארפט שפּילן ,מנשה" אין נאציאַ- 
נאל טעאטער, האָט דער עולם װאָס איז געקומען צום ספּעקטאקל געטראָפּן אויף די פארשלאָ- 
סענע טירן אזא אפיש פון דער פארװאלטונג: 


,כדי צו פארמיידן אומאָרדענונג װעלכע ס'האָט געװאָלט מאכן א נישטיקע מינִדערהײיט, 
סיי לויט דער צאָל, סײ לויטן װערט, װעט די פאָרשטעלונג מיט ,,מנשה" אָפּגעלײגט װערן ביז 
צו א נייער פאראָרדענונג". 


ליטעראטן, פּראָזאטאָרן, טעאטער-כראָניקער, זשורנאליסטן, שטאטסימענער, אלץ װאָס 
האָט זיך ארויסגעזען מיט געדאנק און טאלאנט, דאָס בעסטע פון דער אינטעליגענץ, האָבן 
אויסגעדריקט זײיער צאָרן, ,, פעסטשטעלנדיק מיט באדויערן אז די רעכט פון קונסט װערן גע- 
טרעטן מיט די פיס, און דאָס רומענישע טעאטער און די ליִטעראטור װערן, נאָך דעם פּרע- 
- ציעדיענט, איבערגעענטפערט אין די הענט פון א גרופּע בירגער װאָס דאָרשטן נאָך שרײענדיקע 
מאניפעסטאציעס. די אינסטיטוציע פארלירט איר אוטאָנאָמיע, די קינסטלערישע פרײהײט פאר- 
שווינדט*. 
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די טעאטעריכראָניקער כּון אלע צייטונגען װאָס זענען דעמאָלט דערשינען אין דער 
הױפּטשטאָט, האָבן געפּאָדערט פון דער פארוואלטונג פונעם נאציאָנאל טעאטער זי זאָל אִפ- 
שאפן די מאָסמיטלען און זאָל ווייטער פאָרשטעלן די פּיעסע ,מנשה". דער דאָזיקער פּראָטעסט 
איז געחתמעט געװאָרן פון די טעאטער-כראָניקער פון די צייטונגען: אוניװערסול, וװוײטאַרול, 
דימינעאצא, אדעװערול, לופּטא, אקציונעא, סעארא, ל'אינדעפּענדאנס רומען, פאקלא, לא פֹּאַי 
ליטיק, דרעפּטאטעא, פּריעסא, עפּאָקא, מינערווא, ראמפּא, אינאינטע, לע רומען, נאָוא רעװויסטא 
ראָמאנא, וויאצא ראָמאנעאסקא. אן אנדערע פעטיציע, מיט דעמזעלביקן אינהאלט האָט גע- 
טראָגן די חתימות: לעאָן גיקא, דומבראוועני, פעטרע גראדישטעאנו, קאנט מיולעסקו, ק. אריאָן, 
עמ. פּאנטאזי, װוירדזשי? אריאָן, י. פּ. פּענעסקו, דר. ד, קאָנסטאנטינעסקו, א. דע הערץ א. א. 

ד. אנגעל, אינספּעקטאָר פאר קונסט, ע. לאָװינעסקו, דעמאָלט דאָצענט פאר רומענישער 
ליטעראטור אויף דער אוניװערסיטעט און דער שרייבער װיקטאָר עפטימין האָבן זיך געװענדט 
צום רומענישן שרייבער-פאריין מיט פאָלגנדיקע װערטער; 

,;האלטנדיק די פּיעסע ,, מנשה" פאר א מײסטערװערק פון דער רומענישער דראמאטי- 
שער ליטעראטור, פּראָטעסטירן מיר קעגן דער נישט געבעטענער אריינמישונג פון דער סטו- 
דענטשאפט און פון דער מאכט, װעלכע האָבן נישט צוגעלאָזט אויפצופירן זי אױף דער בינע 
פונעם נאציאָנאל טעאטער"... 


אן אנדערער אופן פון אויפריכטיקן פּראָטעסט איז געקומען צום אויסדרוק דורך דער 
איניציאטיוו פון װ. ג. מאָרצון און קאראדזשיאלע, צוזאמען מיטן דירעקטאָר פון נאציאָנאל 
טעאטער, אלעקס. דאווילא, אװעקצושטעלן אין וװועסטיבול פונעם נאציאָנאל טעאטער א ביוסט 
פון ראָנעטי ראָמאן. 

די פּראָגרעסיװוע סטודענטישע אָרגאניזאציעס און די פאָרגעשריטענע אונטעליגענץ פו- 
נעם לאנד האָבן זיך אָנגעשלאָסן צום פּראָטעסט קעגן נישט לאָזן שפּילן די פּיעסע ,מנשה". די 
געזעלשאפט פון די יורי-סטודענטן האָט פארעפנטלעכט א פּראָטעסט אָפּװארפנדיק אזעלכע 
מאניפעסטאציעס*, געחתמעט פונעם דעמאָלטיקן פאָרזיצער, ווירדזשילין קאָלפּעסקו. אין נאָמען 
פונעם סטודענטישן צענטער האָט דער דאָקטאָראנט עמ. פּאוליאן זיך געװענדט מיט א בריו 
צו דער פארוואלטונג פינעם נאַציאָנאל טעאטער: 

,די סטודענטן פון דער אוניװערסיטעט, װאָס האָבן דאָס באװווסטזיין פון זײיער שליחות, 
ווארפן אָפּ די דאָזיקע באוועגונג קעגן װוייזן די פּיעסע ,,מנשה. אין נאציאָנאל טעאטער פון 
בוקארעשט". 

דערמוטיקט פון דער פּאָרגעשריטענער עפנטלעכער מיינונג פונעם גאנצן לאנד, האָט די 
פארוואלטונג פונעם נאציאָנאל טעאטער, אויפסניי אפישירט די פּיעסע , מנשה", אָנזאָגנדיק די 
פאַרשטעלונג כארן 25 אַקטאָבער 1913. אָבער, עטלעכע שעה כּאר דער פאָרשטעלונג, האָט די 
פארוואלטונג פונעם נאציאָנאל טעאטער באקומען פאָלּגנדיקן באפעל: 


,הער דירעקטאָר 


לוט א העכערן באפעל האָבן מיר דעם כבוד אייך מודיע צו זײײן אז איר װעט ביז צו א 
נײער פאראָרדענונג תכף דארפן אראָפּנעמען, די פּיעסע , מנשה"' פונעם אפיש פון נאציאָנאל 
טעאטער. דאָס אלץ כדי צו פארמיידן סיי װאָספארא מעגלעכע אומרוען". 


געחתמעט, מאָרוזי 
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פון דאָס נײי האָבן זיך אָנגעהויבן פּראָטעסטן. אָט איז דער פּראָטעסט: 

;מאנאסע" איז א װערק פון הויכן װערט. אין דעם זשאנער האָבן מיר נישט קײין בע- 
סערע פּיעסע. איך בין אינגאנצן דערפאר מע זאָל זי שפּילן און װען איך שטײי בראש פונעם 
נאציאָנאל טעאטער װאָלט איך זי תכף געשטעלט". 

קעגן דעם באפעל פון דער פּאָליצײ האָבן נאָך פּראָטעסטירט דורך בריוו און פּעטיציעס 
פאָלגנדיקע פּערזענלעכקײטן: װ. ג. מאָרצון, יאָן מיהאלאקע, אי. ניסטאָר, נ. יאָרגא, אל. דא- 
ווילא, ק. קסעני, װיקטאָר עפטימיו, ד. דאָברעסקו, דעמאָלטיקער דעקאן פונעם אדװאָקאטן-באראָ, 
ק.ג. קאָסטאפּאַרו און אנדערע פאָרשטייער פון דער רומענישער אינטעלעקטועלער עליט. 

דער פּאָעט דויליו זאמפירעסקו, געװעזענער פאָרזיצער פון דער קאמער און מיטגליד 
פון דער אקאדעמיע, האָט נעשריבן אז, ,,מנשה, איז אן אויסגעצייכנטע פּיעסע וועלכע פאר- 
שאפט כבוד דער רומענישער ליטעראטור. 

זיבן יאָר שפּעטער, אין דעצעמבער 1920, האָט דער דעמאָלטיקער קונסט-מיניסטער, 
אָקטאויאן גאָגא (!...) באװיליקט אַז טעאטרול ליריק, דעמאָלט דאָס אייגנטום פונעם קונסט-מיני- 
סטעריום זאָל אָפּטרעטן דעם זאל מיטן צי? צו געבן פאָרשטעלונגען מיט דער פּיעסע ,,מנשה" 
פון ראָנעטי ראָמאן, א פּיעסע אין וועלכער אײינער פון די פּערסאָנאזשן, לעליא, זאָגט: , איך 
שטיי צװישן צװיי װעלטן און פרוו זײי צו פאראײניקן דורך ליבע". : 

פון א באזונדערער צוניגונג זענען אויך די פארצייכענונגען פונעם רומענישן קלאסיקער 
מיהאיל סאדאָוועאנן: 

;װען איך האָב ארויסגענומען פון דער פּאָליצע און האָב אָנגעהױיבן בלעטערן ראָנעטי 
ראָמאנס דראמע, האָט פאר מיינע אוגן זיך אויפגעהויבן א פיינער שטויב און אין דעם שטויב- 
קוקנדיק װי אין א חלום, זענען אויפגעקומען א סך זכרונות. װאָס האָב איך געטון װען 
איך האָב דאָס בוך געלײענט צוריק מיט 10 יאָר? איך בין געװען יינגער און ענטוויאזס- 
טישער, אזוי אז דאָס לעבן האָט זיך מיר נעקאָנט אויסװײזן גליקלעכער. צו װאָס האָב איך 
געטראכט, װען איך האָב מיטן בלײער פארציכנט צװײי װערטער אויפן ראנד פון א זײטל? 
איך װויס צו װאָס איך האָב געטואכט, און איך פיל דעם הויך פון פרילינג, מיטן פּארפום 
פון פיאָלעטקעס און מאיגלעקלעך, מיט אזויפיל חלומות אין א גאָלדן ליכט! איך מיש איבער 
אנדערע בלעטער און טרעף אנדערע פארצייכענונגען. די פארצייכענונג פארשטי איך שין 
נישט, עס איו א רעטעניש, און עפּעס װי ס'זאָל מיך קלעמען בײים הארץ: ס'איז! אפשר א 
גליקלעכע רגע: א צערטלונג װאָס איז באגראָבן אױיף אײביק! 

אָבער מנשה, אָבער שאָר, לאה, װעמענס דיאלאָגן איך האָב געלײענט און פירגעליענט 
פאר די אלע װאָס האָבן מיך געװאָלט אויסהערן? אויך איצט מין איך, אפשר װי דעמאָלט 
אז ראָנעטי ראָמאנס דראמע איז די בעסטע דראמע װאָס איז אָנגעשריבן אויף רומעניש. און 
לוט די אלע פּערסאָנאזשן דערמאן איך מיך ויאזוי איך האָב מיר אויסגעמאָלט זײער מחבר, 
מיט אן איראָנישן און באהערשטן שמײכל, מיט אן אומזיכערן בליק. איך האָב קײנמאָל נישט 
געזען ראָנעטי ראָמאן, און איך פארשטיי נישט פארװאָס איך האָב אים מיר אזוי אויסגעמאָלט, 
צװישן מנשה און שאָר, מיט א מאָדנעם שמײכל, מיט אן אומזיכערן און שמערצלעכן בליק. 

ס'איז קיין ספק נישט אז דער מחבר פון מנשה אין געװען א מענטש װאָס האָט גע- 
ליטן". (אויפן ראנד פון ,מנשה, -- סאדאָוועאנו, אלע װערק, באנד 9, זײט 212). 

די טראדיציע פון גוטן צוזאמענלעבן און קעגנזייטיקן דרך-ארז, אין משך פון יאָרן, 
צװישן דעם רומענישן פאָלק און די מיטלעבנדיקע נאציאָנאליטעטן האָבן אויך געואָגט זײער 
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װאָרט אויף א פּאָזיטיװן אופן אין די שװערסטע יאָרן פאר די אײנוװינער פון דעם לאנד -- 
אין די יאָרן פון פאשיסטישן טעראָר, װען ס'האָט זיך אויך אָפּגעװיקלט א באזונדער טרויריק 
קצפּיטל אין דער געשיכטע פון יידישן טעאטער אין רומעניע. 

אין די קולטור-מאניפעסטאציס װאַס די יידישע אינטעליגענץ האָט אָרגאניזירט מיטן 
אָנטײַל פון די יידישע שוישפילער, האָבן זיך באטײליקט אויך פיל רומענישע אינטעלעקטואלן. 
אין דער טרופּע פון יידישע אקטיאָרן װאָס האָבן געשפּילט יידיש טעאטער אויף רומעניש האָבן 
אויך געשפילט עטלעכע רומענישע אקטיאָרן, נישט געקוקט דערויף װאָס דאָס האָט צומאָל 
געשטעלט אין געפאר זײער פרייהייט. 

נאָך דעם װי דומעניע האָט זיך באפרייט פון אונטער דעם פאשיזם און עס זענען געלייגט 
געװאָרן די יסודות פצר א סצַציאליסטיש רומעניע, זענען נישט נאָר אָפּגעשאפט געװאַרן די 
מער װי 400 געזעצן מיט א ראס!-כאראקטער, װאַס די פריערדיקע רעגירונגען ו;אָבן איינגעפירט, 
נאָר עס זענען צויך געפעדערט געװאָרן די באדינגונגען פארן פאַרזעצן די גוטע מידות פון 
פריינדשאפט און צוזאמענלעבן און פאר אן אויפריכטיקער דערנענטערונג צװישן אלע קינס 
טלעריש-שעפערישע כוחות פונעם רומענישן פאָלק און פון די מיטלעבנדיקע נאציאָנאליטעטן. 

די גרעסטע קינסטלער פון דער רומענישער בינע האָבן נאָכגעפאַלגט מיט אינטערעס און 
ליבע די טעטיקייט פון די ייד'ישע שוישפּילער און זיך געפרייט מיט זײעדע דערפאָלגן װי מיט 
אייגענע. 

צִין 1956, װען דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכהיטעאטער האָט אָנגעהויבן זיין טעטיקײיט 
אין בצנייטן בנין האָט דער פאַלקס-ארטיסט קאַסטאקע אנטאָניו אין נאָמען כּון רומענישן נא-י 
ציאָנאל-טעאטער צון אין נאָמען פון ,,אינסטיטוט פאר טעאטער און קינעמאטאָגראפיע* װעמיענס 
דעקאן ער איז דעמאָלט געװען, געזאָגט צװישן אנדערע: 

אונדזער הײינטיקע באגעגעניש איז אן אויסדרוק פון דער פּאָליטיק פון אונדזער פּארטײ 
און רעגירונג, א פּאָליטיק פון פארברידערונג צװישן די נאציאָנאלע מינדערהײטן פון אוֹנדזער 
טיי|ער פאָטערלאנד. 

ס'איו א היסטאָריש פעסטגעשטעלטער פאקט, אז דאָס יידישע טעאטער איז געבוירן גע- 
װאָרן צוריק מיט 80 יאָר אויף דעם באָדן פון אונדזער לאנד. אין אײנער, פון די מאָלדצָװישע 
שטעט, אין יאס אָדער באָטאָשאן, האָט איינער פון די פּיאָנירן פון דעם טעאטער, א-רהם גאָלד- 
פאדיען, אײנגעאָרדנעט די ערשטע טעאטער-ספּעקטאקלען אין יידישער שפּראך, א שפּראך מיט 
א רייכער פאָלקישער און וויעלטליעכער ליטעראטור. 

ווען איך דארף ווכן פאר גאָלדפאד'ענען אן אידעעןיחבר פון אונדזער רומענישן טעא- 
טער, װאָלט איך אים פארגליכן מיט מאטיי מילאָ. פּונקט אזוי װי מילאָ, האָט אברהם גאָלד- 
פאדען געדאט צו קעמפן מיט דער פארשטענדענישלאָזיקייט פון אײנע, מיט דוער פאראכטונג 
פון אנדערע. אָבער ניט אריינפאלנדיק אין יאוש פון אזויפיל מניעות, -- אפשר אומפארמייד- 
לעכע פאֹר יעדן אָנפאנג -- האָט גאָלדפאדען געלײגט א יסוד, א פעסטן יסוד, אויף װע?:ן זײײנע 
נאָכפאָלגער האָבן אויפגעשטעלט די זײײלן. 

דוער פארגלייך מיט מאטיי מילאָ לאָזט זיך אויך דורכפירן צוליב דעם װוייל גאָלדפאדען, 
א װונדערבארער באגײיסטערער, פּונקט װי מאטיי מילאָ, האָט צוליב מאנג? אין א רעפּער- 
טואר, זיך אוועקגעזעצט און אליין אָנגעשריבן טעאטעריפּיעסן, פון װועלכע אײניקיע, װי למשל, 
,די כישופמאכערן" -- קאָן מען אויך הײינט הערן און זען מיט פארגעניגן. 
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טראָץ די גאָר שװערע באדינגונגען אין וועלכע ס'האָבן פריער געלעבט סיי דאס יידי- 
שע טעאטער אוֹן סיי די שוישפּילער, האָט דאָס טעאטער אוויסגעגועבן גרויסיע שוישפּילער אין דער 
גאָרער װעלט., איך מיין דאָ מיכאָעלסן, פאָלקס-קינסטליער פונעם ויארי יי דר. פּאול 
באראטאָװ און אסך, אסך אנדערע. 

מיין קינדהייט אין מיין טייוערן יאס, דערמאנט מיך אין דעם לעבעדיקן שפּילן פון א 
מאָגולעסקו, סעגאלעסקו, גאָלדענבערג, שרה קאנער. אונדזער גרויסוער דיכטער עמינעסקו, 
וועלכער איז געװוען א טעאטער-קריטיקיער מיט הויכע פאָדערונגען און זײ}ער קאָמפּעטענט, 
לויבט זײער א ספּעקטאקל פון א יידישער טרופּע אין גאָרטן ,פּאָמו? װערדע" כּון יאס. 

ס'איז פאראן א גרויסער אונטערשייד צװישן דעם יידישן טעאטער כּון צוריק מיט יאָרן 
און דעם היינטיקן. פאראכט, אפילו כון א געװװויסן טײל פון די אייגענע גלויבנס-ברידער, האָט 
דער יידישער שױשפּילער געפירט א לעבן פון אן אמתן פּאריא. קאָנסטאנטין נאָטארא, דער רו- 
מענישער בינע-מייסטער, װי אויך פּאול גוסטי, דער גרויסער רעזשיסאָר, הצָבן נישט אײנמאָל 
זיך אָנגענומען פארן יידישן טעאטער, װעלכעס האָט געהויזט אין דיעם באקאנטן זאל,, דאטשיא", 
פונעם בלומעןיפּלאץ אָדער אין דעם נישט װײניקער באקאנטן גאָרטן ,זשיגניצא. פון דער 
נעגרו-װאָדע-גאס. 


חשובע אָנװעזענדע, איך האָב אָנגעהויבן מיט די װ'יערטער אז די היינטיקןע פײערלעכקײט 
איז כאראקטעריסטיש פאר דער נײער צײט אין װעלכער מיר לעבן. די יידישע שױישפילער, 
וועלכע װערן באערט מיט הויכע אויסצייכענונגען, װעלכע האָבן אן אייגן מאָדערן טעאטער, 
קעמפן הײנט, באנאנד מיט די אנדערע קולטורימענטשן פון אונדזער לאנד, כארן פארשפּרײטן 
צװישן די מאסן די פאָרגעשריטנסטע אידעעס, די אידעעס פון פּראָגרעס און שלום אין דער 
גאָרער ווצלט, 

אין נאָמען פון נאציאָנאל-טעאטער ,י. ל. קאראדזשיאלע" און אין נאַמען פונעם יאינ- 
סטיטוט פון טעאטער און קינעמאטאָגואפישער קונסט", גראטוליר איך פון גאנצן הארצן דעם 
ווערטפולן קאָלעקטיו פונעם יידישן מלוכד-טועאטער און איך װינטש אים אלץ גרעסערע דעו- 
פאָלגן". : 

און די עלטעסטע און אָנגעזעענסטע רומענישע שוישפּילערן, די פאָלקס-קינסטלעון לו- 
טשיא סטורדזא בולאנדרא, דעמאָלט היהעקטיף פון מוניציפּאל-טעאטער, האָט דערקלערט, בי 
דער זעלבער געלעגנהייט: 


;נעמענדיק איצט דאָס װאָרט, רעד איך אין מײן אײגענעם נאָמען, און אין נאַמען פונעם 

קאָלעקטיוו פון מוניציפּאל-טעאטער און איך מין --ניעט איך מײן, נאָר איך בין זיכער -- אז 
איך מעג זאָגן, אין נאָמען פון אלע בינע-קינסטלער פון רומעניע. 

איך האָב נישט צוגעגרײט קײן געשריבענע רעדע, װײל איך האָב מיר געטראכט אז 
מ'ידארף נישט פארשרייבן אויף פּאפּיר די טיפע איבערצייגונג פון אונדזער אלעמענס ענטוזיאזם. 
מיר, מיטגלידער פון דעם שוישפּילערישן צעך, װעלכע קענ'ען די שװעריקײטן פון דער מלאכה, 
פון אונדזער פּראָפּעסיע, וועלכע ווייסן וויפיל געדולד, וויפיל ענטוזיאזם, וויפיל מסירת-נפש 
מען דארף כדי צו זײן אינטערפּרעטן פונעם מחבר פארן עולם ואָס קומט אונדז העון, מיר 
דארפן נישט קײין געשריבענע רעדעס. 

מיר זענען אלע דינער פון דער קונסט, מיט דעמזעלבן װוילן צו פארװירקלעכן די הויכע 
קולטור-צילן װאָס זענען אונדז, שוישפּילער באשערט. 
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די חברטע שרה עטיננער, װאָס האָט פויער גערעדט און האָט דערצײלט מיט וויפיל מי 
זי האָט געארבעט 60 יאָר אין דער טעאטער-פּראָפּעסיע, האָט פאקטיש רעזומירט אונדזער אלע-. 
מענס ארבעט, אין פארשיידענע יאָרן, אין פארשיידענע באדינגונגען, װען מיר האָבן גובר גע- 
ווען פארשיידענע שװעריקײטן, און כיר אלע, איך מיין די שוישפּילער, האָבן געפילט אין איר 
רעדע װי אמת דאָס איז און וויפיל ס'דארף געשאצט װערן די דאָזיקע קונסט פאָר װעלכער 
מיר אלע האָבן זיך מקריב געװען. טראָץ אלע שװעריקייטן װאָס מיר באגעגענען. 

כדי צו רעדן פון מיין ליבע און באװוונדערונג פארן יידישן טעאטער פון בוקארעשט און' 
פון יאס, װעלכע איך האָב געהאט די געלעגנהײט צו באװונדערן און צו אפּלאָדירן, מוז איך 
איין זאָגן דעם אמת, אז איך געפון נישט קיין גענוג פּאסיקע װערטער כדי אויסצודריקן מין 
אויפריכטיקע באווונדערונג פאר דעם קאמף װאָס ס'האָט געפירט דאָס ײידישע טעאטער און 
ועלכעס האָט סוף כל סוף הײנט באקומען זײן שכר אין דער פאָרעם פון דער אינסטיטוציע 
אין וועלכער די חברים שוישפּילער -- איך זאָג חברים, װײל מיר זענען דאָך אלע מיטגלידער 
פון דעם זעלבן צעך -- װעלן האָבן די מעגלעכקײיט פון היינט און װײטער זיך גריינצווארפן 
אין דער ארבעט מיט דער זעלבער מסירתינפש װי ביז אצינד, מיט דער זעלבער -- זאָג 
איך --- װײל מיט נאַך מער, קאָן איך נישט זאָגן! אויב זײ האָבן גובר געװען די שװערי- 
קייטן אין א נישט פאסיקן לאָקאל און נאָך אנדערע מניעות, װאָס זענען זײי געשטאנען אין 
וועג, בין איך זיכער אז זי דַארכּן נישט מער מסירת-נפש, װי זײ האָבן געהאט ביז אצינד. 

איך בין גליקלעך צו װיסן אז זײי האָבן דאָ געפונען א הײים אין װעלכער זײי װעלן 
קאָנען ארבעטן מיט מער צופרידנקייט. 

איך פּערזענלעך, אלס דירעקטאָרשע כונעם מוניציפּאל-טעאטער, וייס מיט וויפל שװוערי- 
קייטן אונדזער קאָלעקטיוו האָט אצינד צו קעמפן בעת ס'ווערן רעמאַנטירט די טעאטערס אין 
וועלכע מיר װויקלען פאנאנדער אונדזער טעטיקײיט אוֹן, פארגלײכנדיק מיט אונדזערע איצטיקע 
שװעריקייטן, װײיס איך וויפיל געדולד ס'האָט געדארפט דער קאָלעקטיװ פון יידישן טעאטער, 
וועלכער האָט צװיי-יאָר צײט געשפּילט װי אזוי ער האָט געקאָנט און װו ער האָט געקאָנט, 
און פון דעסטװעגן איז דער קינסטלערישער ניװאָ פון די פּאָרשטעלונגען נישט אראָפּגעפאלן. 

איך האָב דאָ געזען קלאסישע פאָרשטעלונגען, איך האָב דאָ געזען ,דער אײַנגערעדטער 
קראנקער" און איך בין אוועקגעגאנגען באגייסטערט פון דעם װי אזוי די קלענסטע פרטים 
זענען אויסגעפירט געװאָרן, באגייסטערט פון די קינסטלערישע דערגרײיכונגען אין װעלכע 
דער דאַזיקער ספּעטאקל איז געװיזן געװאָרן. אין האָב אויך געזען א רעווי-ספעקטאקל, װעלכן 
אסך פון אייך האָבן זיכער געזען, .שאך-מאט", נו, איך מוז אייך זאָגן, או איך בין אװעק- 
געגאנגען באגייסטערט פון יעדן שטאנדפּונקט. עלעגאנץ, לעבעדיקייט, מסירת-נפש, גײסט, 
הומאָר, באגייסטערט בין איך געװען, חברים, און דערכאר זאָג איך טאקע, אז מען איז בא- 
גײיסטערט דארף מען נישט צוגרייטן קיין רעדעס. | 

איך האָב געהערט די רעדעס אין װועלכע מען האָט הויך געשאצט אי די 80 יאָר אַרבֶעט, 
אי דעם קולטור און פּאָליטישן ציל װעלכער כארדינט די שטיצע װאָס דאָס טעאטער באקומט, 
א באמת גוט פארדינטע שטיצע, נישט נאָר פונעם קולטור-פּאָליטישן שטאנדפונקט, נאָר פון 
יעדן שטאַנדפּונקט, א גוט פארדינטע. איך בין נישט געקומען דערגאנצן די רעדעס פון די 
חברים, װעלכע האָבן אָנגעװיזן אויף דעל עלטער פונעם טעאטער און אויף דעם באטײט 
פון זיין עקסיסטענץ. איך בין געקומען כדי צוֹ זאָגן פון גאנצן הארצן. ליבע חברים שוישפי- 
לער, פּראָפּעסיאָניסטן װי מיר, איך װינטש אייך אז אין אָט דעם הױז, װאָס איז געבויט מיט 
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אזוי פיל מי, זאָלט איר זיך כילן גוט און צוכרידן און איר זאָלט אונדז כארבעטן װאָס 
אָפטער, מיר װעלן קומען מיט אָפּענע הערצער און װעלן איך אפּלאָדירן כון גאנצן הארצן. 

דערפאָלג, חברים, און פיל גליק!" 

אין 1956 װען דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער האָט גיעפייערט זײן 20ייאָריקע 
עקסיסטענץ האָט דיער פאָלקס-ארטיסט, גריגאָרע וואסיליו-בירליק, אן עמאָציאָנירטער, געזאָגט: 
,חשובע פריינד, ליבע קאָלעגן, איך האָב טראק. פון עמאָציע, אָבער אויך פון דער פרייד װאָס 
איך האָב געהאט דאָס גליק, אין נאָמען פון מיינע פריינט און אין מײין אייגענעם נאָמען, צו 
געבן א רעפּליק פון לויב צו דעם שיינעם 20 יאָריקן יוביליי פון אייער טעאטער. ס'איז נישט 
אױיסגעשלאָסן אזן איך זאָל מיך נישט זאיקען, באזונדערס דערפאר װײל קוקנדיק צום סופּליאָר- 
קעסטל, זע איך נישט אין זײן האלבישאָטן דעם אלטן גוטן פרײנד בערקאני, וועלכער האָט 
געדינט דעם גרעסטן דור אקטיאָרן (לוטשיא סטורדזא בולאנדרא, טאָני בולאנדרא, סטאָרין, 
מאקסימיליאן א. צ.) אלס סופּליאָר, דעם גוטן פריינד בערקאני, דער טרייער מױלװאָרף, װאָס 
זאָל מיך ארויסשלעפּן פון א צרה, כדי זיך נישט צו פארפּלאָנטערן אין א געלעגנהייטס-טעקסט. 

אין דעם שטעטל, פעלטיטשען, בין איך אויסגעװװואקסן און באקומען די לײדנשאפט פאר 
דער בינע, נישט נאָר פון די רומענישע טוופּעס װאָס פלעגן קומען מִיט ספּעקטאקלען, נאָר 
אויך פון די פארשיידענע יידישע טעאטער-פאָרמאציעס-- הגם איך האָב קיין יידיש נישט גע- 
קענט --װאָס פלעגן ק מען אפילו פון אמעריקע און מײן ענטוזיאזם האָט קולמינירט פאר די 
פּרעכטיקע דערגרייכונגען פון דער בארימטער ווילנער טרופּע. 

בולאָװ, באראטאָװו, קאמען -- בולאָװ, װעלכן איך האָב געהאט די געלעגנהײיט צו זען 
בעת מיין איצטיקן באזוך אין ישראל -- אויך זײי האָבן אין א געװיסער מאָס מיך באוויגן 
צו אונדזער לעבן מיט מאקיאזש און אפּלאָדיסמענטן, 
- = פאר אָט דעם אָנרעג, פאר אייער ארבעט אין דעם טעאטער, װעלכן איר האָט געדינט 
קומט אײיך מיין גרעסטער שבח. 

זײענדיק דער ערשטער רומענישער פּראָזע-שױשפּילער, נאָך דער צװײטער װעלט- 
מלחמה, װאָס איז איינגעלאדן געװאָרן קיין ישראל, לוט דעם פארלאנג פון די צושויער פון 
אונדזער לאנד, װעלכע זענען היינט דאָרטן, האָב איך געבראכט די רומענישע רעפּליק אין א 
ווונדערלעכן לאנד, און האָב געמאכט א פארבינדונג װאָס זאָגט אונדז זײיער פיל און װאָס 
דארף געזוכט װערן אין דער ליבע צװישן מענטשן, װאָס דארף זײן א ריכטליניע באזונדערס 
פאר אונדזער פאך. 


מיט אָט דער ליבע בין איך געקומען צו אייך, און דאָס װארעמע װאָרט פון טיפן 
הארצן, װינטשט דעם ײדישן מלוכה-טעאטער א נײעם יובילײי, צו די הונדערט יאָר... און 
מיר אלע זאָלן דערבי זיין !* 

דעם פאָלקס-ארטיסט גריגאַרע וואסיליו בירליק, איז נישט באשערט געװען צו 
דערלעבן די דאטע, אָבער זין ברכה פארן טעאטער איז מקוים געװאָרן. דערמאנען כיר אים 
דאָ און מיר שטעלן אים א מצבה פון פּרצס דרײ פּינטעלעך... 

מיט באװונדערונג און מיט געפילן פון קינסטלערישער סאָלידאריטעט האָבן זיך אין אלע 
פייערלעכע געלעגנהײיטן אויסגעדריקט די אָנפירער און די שוישפּילער פון אלע 43 טעא- 
טערס פונעם לאנד, די קאָלעגן פון יאס, קלוזש, באָטאָשאן, טימישאָארא, די קאָלעגן פון די 
אונגארישע און דייטשע טעאטערס אלע װאָס װײזן ארויס פרײינדשאפט דעם ידישן טעאטער 
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נישט נאָר אין די ימים טובים נאָר אין אלע טעג פון א גאנץ יאָר, פריינדשאפט װאָס קומט 
אויך צום אויסדרוק אין דעם װארעמען אויפנעם מיט װעלכן עס װערט באגעגנט דאָס 
יידישע טעאטער אין די טעאטערס פון אלע שטעט אין װעלכע עס גאסטראָלירט אין רו- 
מעניע. 

װען דאָס יידישע טעאטער אין רומעניע מערקט אָפּ זיין הונדערט יאָריקע עקזיסטענץ, 
קלינגען סימבאָליש פאר אַט דער פריינדשאפט די װערטער פונעם רומענישן פאָלקס-ארטיסט, 
ראדו בעליגאן, דירעקטאָר פון בוקארעשטער נאציצָנאל-טעאטער און פּרעזידענט פון אינטער- 
נאציאָנאלן ארטיסטן-פארבאנד: 

.א הונדערט יאָריקע עקסיסטענץ, א צײט אין װעלכער דלָס ײידישע טעאטער האָט 
אױיסגעפּרוװוט און אימפּאַנירט זיינע מעגלעכקײטן און זײן שליחות, פּרעציזירנדיק זיין אידענ- 
טיטעט און פארגרעסערנדיק כסדר זיין צושטײער אין ראמען פון דער רומענישער טעאטער- 
באוועגונג, לאָזט זיך נישט לייכט רעזומירן. באזונדערס װען די דאָזיקע ברויזנדיקע און פּאטע- 
טישע עקסיסטענץ האָט מיטגעמאכט אלע װעגן: אי פון דער קלאסישער פּיעסע, אי פון דער 
מאָדערנער דראמע, אי פון מוזיקאלישן טעאטער, און פון פאָלקלאָר-ספּעקטאקלען. אין זאך 
בלייבט אָבער קלאָר: דער שעפערישער גײסט װאָס באגלײט און פארײניקט א טעטיקײט װאָס 
האָט אָנגעהױבן שװער און פּראָװיזאָריש און איז הײנט, אין די יאָרן פון סאָציאליזם, א װערק 
אין װעלכן אלץ בינדט זיך, סאָלידאריזירט זיך און װערט שטאנדהאפט כדי צו באװײזן נישט 
נאָר די וויטאליטעט און אָריגינאליטעט פון דעם טעאטער, נאָר נאָך מער זיין זין צו זיין. דאָס 
יידישע מלוכה-טעאטער איז פאר אונדז א באזונדערע נאָטע, א באזונדערע, אָבער נישט קײן 
אָפּגעזונדערטע, א שטים א ספּעציפישע, אָבער נישט קײן פּעריפערישע, א שטים מיט איר גע- 
שיכטע און מיט איר טראדיציע, װאָס שטעלט זיך פראגן און שלאָגט פאָר לײזונגען אין פולן 
איינקלאנג מיט די פראגן און דערגרייכונגען פון דער רומענישער קולטור.. 
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אט ץ אע 


ה'ערי ה מ שיך 
פון נאַלדענפם פאָד עם 


הונדערט יאָר, בי א פאָלק מיט א טויזנטער יאָריקער געשיכטע, איז נישט קיין איבער- 
ראשנדיקער צײטאָפּשניט. און דאָך, זענען די הונדערט יאָר, זינט ס'איז געשאפן געװאָרן דאָס 
יידישע טעאטער אין רומעניע, פאָרגעקומען איבערראשנדיקע, גורלדיקע און באשטימענדיקע 
געשעענישן אויף פיל געביטן פונעם לעבן פון יידישן פאָלק, ביז גאָר װיכטיקע פאר זײן מאָ- 
דּערנער געשיכטע, פאר זיין קיום גופא. ו 

פיל זענען די סיבות װאָס װערן צוגעשריבן דעם אויסדויער פון יידישן פּאָלק, איבער 
אלע תקופות פון פּיין און לײד, פון נגישות און אומקום-גזירות. אײניקע זאָגן אמונה, אנדערע 
בטחון, אנדערע קאמף-גרייטקייט, אנדערע הומאָר, אנדערע חלום. פארשטײיט זיך אז יעדער 
אײינער שרײײבט צו דעם פארדינסט נאָר איינער פון די אויבן אויסגערעכנטע אייגנשאפטן. דער 
אמת אַבער איז אז אין דעם כוח פון אויסדויער איז פאראן עפּעס פון די אלע אייגנשאפטן 
צוזאמען. איז אפשר נישט צו געװאגט צוצושרײבן צו די אלע װירקנדיקע פאקטאָרן אויך די 
ווירקונג פון יידישן טעאטער, װו דאָס פאָלק האָט געפונען טרײסט און דערהױיבנקייט, ביישפּיל- 
האפטע העלדישקײט, פאָרבילדער פון מסירת-נפש פאר יושר און גרויסע אמתן, נגינה און גע- 
לעכטער, טרערן פון צער, טרערן פון פרײיד. | 

און עס איז נישט קײן שפֿעכט געפיל צו װיסן אז אין די הונדערט יאָר װען עס זענען 
אויפגעקומען באשטימענדיקע דערשײנונגען פאר דער אנטשטיינונג פון דער מאָדערנוער ײַדישער 
קולטור אויף דֶעם געביט פון פּראָזע, פּאָעזיע, געשיכטע, איז אין רומעניע אנטשטאנען און 
זיר אנטװיקלט דאָס יידישע טעאטער, װאָס האָט, נישט געקוקט אויף דער שטיפמוטערלעכער 
באהאנדלונג, פון אײיגענע און פרעמדע, דאָך באװיזן זיך צו באהױפּטן אלס װיכטיקער און 
װוערדיקער פאַקטאָר אין דער קולטור און אינעם לעבן פונעם יידישן פאָלק, 

דאָס יידישע טעאטער אין רומעניע איז געװען די אינסטיטוציע װאָס האָט געלײגט איר 
חותם אויף דער אלגעמײינער יידישער קולטור-סביבה און איז געװען די הויפּט-אינסטיטוציע 
װאָס האָט גורם געװען דעם גרויסן פארקער און אָנקער פון די יידישע יישובים פון אנדערע 
ליענדער מיטן יידישן ישוב פון רופמעניע און דורך דעם יידישן טעאטער זענען פיל יידישע 
שוישפּילער און געזעלשאפטלעכע טוער געקומען אין קאָנטאקט מיט אנדעוע יידישע ישובים 
פון דער װצלט. 

דעם בוקארעשטער ײַדישן מלוכה-טעאטער איז באשערט אַפּצוהיטן די גלאָררײכע 
טראדיציע, זיך באציען צו איר מיט יראת-הכבוד און פאָרצוזעצן אין די נײע באדינגונגען די 
נָאָבעלע ארְבעט פון אָט דער װיכטיקער יידישער קולטור-אינסטיטוציע. 1 

צו הונדערט יאָר יידיש טעאטער אין רומעניע האָט דאָס בוקארעשטער ײדישע מלוכד- 
טעאטעך דערקלערט דאָס גאנצע יאָר 1976 אלס יובל-יאָר און צוגעגרײט אַ ספּעציעל פּרֹאַ- 
גראם לכבוד דער היסטאָרישער דאטע. 
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די גאנצע רומענישע פּרעסע, די רומענישע טעלעװיזיע און די ראדיאָ-פּראָגראמען 
האָבן אָפּגעמערקט די היסטאָרישע דאטע אין דער געשיכטע פון דער יידישער קולטור און 
הויך אָפּגעשאַצט די טעטיקייט פון דעם גרונטלײגער פון דער יידישער בינע, זיינע פאַרזעצער 
און גאָר באזונדערס דאָס בוקארעשטער יײידישע מלוכד-טעאטער וצָס איז ממשיך די גלאָר- 
רייכע טראדיציע. 

מיר ברענגען אייניקע אויסצוגן פון די דערשינענע ארטיקלען: 

;דעם ערשטן יאנואר 1976 האָט דאָס יידישע מלוכהיטעאטער אויפגעפירט א נײע פאַָר- 
שטעלונג. "דער גאָלדענער פּאָדעם, פון ישראל בערקאָװיטש איז דער ערשטער מאָמענט פון 
א טעטיקײט װעלכע איזן שטרענג פּראָגראמירט (טאָג פאר טאָג בין חודש דעצעמבער) און 
באזונדערס רייך אין מאניפעסטאציעס. אזוי ארום, װעלן מיר קאָנען זען אין יידישן מלוכה- 
טעאטער, א חוץ די ספּעקטאקלען, אויך א ציקל? ליטעראריש-מוזיקאלישע פרימאָרגגס, װעלכע 
װעלן פאקטיש איבערדערציילן די געשיכטע כון דער יידישער ליטעראטור און טעאטער. 

די דאָזיקע קאָנצענטראציע פון שעפערישע ענערגיעס צו א רײכן פילפארביקן רעפּער- 
טואר מיט א קולטורעלן תוכן, צז אן אינטענסיװער קינסטלערישער טעטיקײט, האָט א בא- 
זונדערן באטײט. 1976 איז פאר דעם טעאטער א יובליאָר. ס'װערט הונדערט יאָר זינט 
דער אנטשטײונג פון ערשטן פראָפעסיאָיעלן יידישן טעאטער אין דער װעלט -- אין יאס, 
אין יאָר 1876, אונטער דער אָנפירונג פון אברהם גאָלדפאדען. דאָס עלטסטע יידישע טעאטער 
אויפן ערדקיילעך, דאָס יידישע טעאטער פון רומעניע, איז אויך אינצייטיק דאָס יידישע 
טעאטער מיט דער לענגסטער עקויסטענץ און כמעט אָן אן איבעררייס. חוץ די טעאטער- 
קאָלעקטיװון אין אונגערישער און דייטשער שפראך, איז אויך די טעטיקיט פון יידישן 
טעאטער, אין די לעצטע 30 יאָר, װי א *רעפּערטואר-טעאטער, מיט אן אייגענער געבײדע און 
טרופּע, א קאָנקרעטער באװײז פון דער פּאָליטיק פֿון סאָציאליסטישן רומעניע לגבי דער 
שפּראך און דער קונסט פון די בירגער פון פארשיײידענע נאציאָנאליטעטן. 

די ביאָגראפיע פונעם מחבר פון "דער באָבע מיטן אײניק?,, "די כישופמאכערן., "די 
קאפריזנע כלה, איז פאקטיש דער בינדיפאָדעם, דער "ראמען, כארן פאָרשטעלן א סעלעקציע 
פון די דאָזיקע װערק. איײנצייטיק מיטן באערן די פאָרגײיער, קניפּט דער ספּעקטאקל װידער 
אָן דעם פאָדעם פון די באטײטיקסטע גאָלפאדענישע שאפונגען אָנהײבנדיק מיט די סקעטשן 
און װאָדעװילן, װאָס זענען אויסגעפירט געװאָרן אין דעם גאָרטן "לא פּאָמול װערדע, (גרינער 
בוים), פון יאס אין 1876, פאָרשטעלונגען װאָס װערן דערמאנט פונעם טעאטער-כראָניקער 
מיהאי עמינעסקו (דער גרעסטער רומענישער דיכטער פון פאָריקן יאָרהונדערט) -- און 
פּאָרזעצנדיק מיט די בוקארעשטער שאפונגען. אין ראמען פון א שפּיל װאָס איז אינגאנצן 
פריי פון טעאטראלע קאָנװענצן, װערט אברהם גאָלדפאדען אליין ארויפגעבראכט אויף דער בינע 
כדי צו דערמאנען די שװעריקײטן און הצלחות פון זיין קינסטלערישן גורל, כדי אונטער- 
צושטרייכן דעם דערציערישן אידעאל װאָס האָט באגלײט אלע זײנע אונטערנעמונגען. ("דאָס 
טעאטער קאָן און דארף װערן א שול פארן פאָלק, -- האָט ער געזאָגט). 

די פאָרשטעלונג (גײענדיק אויף דער כאראקטעריסטישער ליניע פונעם יידישן טעאטער) 
אין אֹן אויסגעשפראַכן יידיש-מוזיקאל. דאָס אויפלעבן די לעגענדעס, דעם טראדיציאָנעלן 
קאָלאָריט, די ספעציפישע טאָנאליטעט, די אטמאָספער פון די אמאָליקע ספּעקטאקלען אין 
צומאָל נאָסטאלגיש, דעגאזשירט, גײסטרייך, פילטרירט דורך א מאָדערנער דיסטאנצירונג און 
דורך דעם הומאָר װאָס איז ספעציפיש פאר די מענטשן פון דעם יאָרהונדעדט, 
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שמוא? פישלער (גאָלדפאדען), מאנאָ ריפּל, איסאק כתבן, סעדי גליק, לעאָני ואלדמאן- 
עליאד, סאָניא גורמאן, רחלע העלער-שאפירא, מאריעטא נוימאן, און באזונדערס דִי באגאבטע 
יינגערע: טריסי אבראמאָװויטש, בעבע בערקאָװיטש, רודי ראָזענפעלד, אלבערט קיצל, א. א' 
וו., אינטערפּרעטירן , פּראָוע* און אלץ זײ *"זינגען, לאכן און טאנצן,. זיי גײיען איבער מיט 
גראציע פון איין פארטיטור צו דער אנדערער. זײי גײען זײער גרינג אריבער כון אן ערנ- 
סטער רעפּליק צו א בופאַנאדע, בייטן אומגעצװונגען די רעגיסטערס. 

דער יובליספעקטאקל פונעם טעאטער באװײזט אז אויף דעם רומענישן פרוכטבאון באָדן 
פּון מענטשלעכקײיט איז דער ,חלום, פון זײן גרינדער געװאָרן א דויערהאפטע רעאליטעט. 


נאטאליא סטאנקויאטאנאסיו ---;סקענטעיא" פון פרײיטיק דעם 6-טן יאנואר 1976 


;די פייערונגען לכבוד 100 יאָר יידיש ט|עאטער מערקן אָפּ דיגאנצע טעטיקײט פונעם 
יובל-יאָר 1976 אין יידישן מלוכהיטעאטער. סײ דער רעפּערטואר, װאָס איז רייך אין פּרע- 
מיערעס און נייע און ויערטפולע טעקסטן, סיי די איבערחזרונגען װאָס זענען שטרענג און 
פּינקטלעך פּראָגראמירט פארן גאנצן יאָר (פון ערשטן יאנואר ביז צום 731טן דעצעמבער 1976), 
באװוײיזן װאָס פארא אויפמערקזאמקייט ס'װוערט געשענקט הוֹעם יובלײיאָר. 

דעם סטארט פארן יובלײיאָר האָט דאָס יידישע מלוכהיטעאטער געמאכט מיט א יום- 
טובדיקן ספּעקטאקל: א נײע אויפלאגע פון , דעם גאָלדענעם פאָדעם". דוֹער גאנצער קאָלעק- 
טיוו זינגט, טאנצט און שפּילט בײטנדיק געשװינד די ;ראָלן' און די , מאסקן", דעמאָנס- 
טרירנדיק אן ערנסטן באגאזש פון פּראָפּעסיאָנעלער צוגרייטונג פאר דעם ספּיעציפישן זשאניער 
פון דער יידישער בינע. שוישפּילער פון מערער גענעראציעס מאניפעסטירן זיך דאָ מיט דיער 
זועלבער לײכטיקײט, שפּיליפרײיד, רעאליזירנדיק א ברויזנדיקע סצענישע פארבינדונג און א 
בײשפּילהאפטע אָסמאָזע צװישן דער גיערעדטער און געזונגענער רעפּליק, צװישן רעאליס- 
טישן זשעסט און סטיליזירטער באװועגונג. 

אזויווי די גאנצע טרופיע איז אייף דער בינע, דארף מען, קודם, פארצייכענען די 
ועמינענטע קאָלעקטיװע רעזולטאטן און דאן, פארשטײײיט זיך, די אינדיװידועלע לײַסטונגען, 
די ,אלטע" פונעם טעאטער שפּילן מיט יוגנטלעכער פרישקייט און מיר טואכטן דאָ צו דער 
זיכערקײט מיט װעלכער עס טרעט אױף סעדי גליק, אין פארשידענע היפּאָסטאזן פון דער 
,, כישופמאכיערן" ביז צו דער , דייטשקע" קאראָלינע; צן שמואל פישלער, א פיינער גאָלדפא- 
דען, באָנאָם און אינטעליגענט, דער זײל פון דער פאָרשטעלונג; צו מאנאָ ריפּל, װאָס ברי- 
לירט אין ;האָצמאך" און צו אברהם נײימארק, אין זיינע פארשיידענע זאפטיקע דארשטעלונ- 
גען (לוט, ושתי, קופּער); צום פארשטאָרבענעם יצחק כתבן, װעמענס נאטירלעכע שפּיל און 
סצענישן צויבער מיר האָבן תמיד באװונדערט (אין דער רֹאֶל פון ליברעסקון). מיר האָבן 
נישט געאנט אז מיר זעען אים דאָ צום לעצטן מאָל. בארעדעװדיק זעט זיך אָן דאָס דער- 
שיינען פון רחלע היעלער-שאפּירא, לעאָני װאלדמאן-עליאד, מאריעטא נוימאן, סאָניא גורמאן, 
סיי אין זײערע סאָלאָ נומערן און סיי אין די אנסאמבל-סצענעס, די יונגע שפּילן מיט גרויס 
פארגעניגן, מיט ליידנשאפט, ס'צייכענען זיך אויס די טאלאנטירט'ע און שײנע טריסי אברא- 
מאָװיטש, דאָס פּאָרל קאָמיקער פון אמתער אנװערגור-רודי ראָזנפעלדיבעבע בערקאָװיטש, ד'ער 
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ברייטער דראמאטישער רעגיסטער פון אלבערט קיצל. די דראמאטישע ספּאַנטאניעטעט פוןּ 
מיכאעלא קרויצער, די בילדערישקייט פון לענא מאָרארו. 

,דער גאָלדענער פּאָדעם" איז דער ערשטער גאָנג פון א גוטן אָנהױיב צום הונדערט- 
יאָריקן יובל פונעם יידישן טעאטער. 

צייטשריפט ,, טעאטרול" נום, 1, יאנואר 1976, מירא יאָסיף. 

?.איינער פון די בעסטע ספּעקטאקלען װאָס מען קאָן זען איןײידישן מלוֹכה-טעאטער 
איז ,די :יידישקע פון טאָלעדאָ,.. אזוי אָרום באערט דאָס יידישע טעאטער זײײן הונדערטסטן 
יאָרטאָג אין דעם יובל-סעזאַן און גיט צו צו זיינע ביז איצטיקע דערגרייכונגען נאָך אײנע 
פון א הױכן װערט. דער ראָמאן פון דעם גלענצנדיקן פאָרשטײער פון דער הײנטצײײיטיקער 
אוניווערסאלער ליטעראטור האָט געפונען אין אל. מיראָדאן אן אויסגעצייכנטן דראמאטיזאטאָר, 
אזוי ‏ אז די װערסיע. פאר דער בינע פון ;די יידישקע פון טאָלעדאַָ" אי פאר 
זיד א קועאציע, װאָס װערט מיט רעכט אװעקגעשעלט אלס אזעלכע אױבנאָן פון באַ- 
לאדעס, ראָמאנצן, עפּאָפּעעס, נאָװעלעס, רְאָמאנען, טעאטער-פיעסן װאָס זענען, אָנהײבנדיק 
פּון צװװועלפטן יאָרהונדערט, געשאפן געװאָרן אויף דער טעמע פון דאָן אלפאַנכאָס ליבע 
פאר דער שיינער רחל. 

דושאָרדזשע טעאָדאַרעסקו האָט פּינקטלעך ארומגעצייכנט די פאראמעטערס פונעם 
ספעקטאקל און, זײער גוט געשטיצט פוֹן די ניכטערע, מעסיקע אָבער זײער עקספרעסיװע 
דעקאָרן, פונעם ארכיטעקט דאן זשיטיאנו, האָט ער פון אָנהײב אָן אײנגעשטעלט א 
פיי'ערלעכע אטמאָספערע, וועלכע ער װעט אָנהאלטן װי א באדינג פארן דירעקטן טראנסמיטירן 
די אידעעס. קײן שום פאטעטישקייט, קין שום רעשיקס, קיין זאך אָן א מאָס, שטערט 
נישט די דאָזיקע אטמאָספער פון הערלעכער לײטערונג. די מעגלעכקײײט זיך אראָפּצוגליטשן 
צו סענטימענטאליזם איז געשיקט אויסגעמיטן געװאָרן. אפילו דאָס הייסע האלדון זיך 
פון די פארליבטע איז פון א צענוורירטער צוריקהאלטונג. געװיס װאָלט קײן גרויסע 
זאך דערפון נישט געװאָרן אָן דעם צושטײיער פון די אינטערפּרעטן. די שיינע רחל איז דִי 
שיינע טריסי אבראמאָװיטש, גראציעס, שפּילעװדיק, צניעותדיק, אײינצײיטיק אויך אינטעליגענט, 
אנטשלאָסן פארהארטעװעט אין איר גלויבן. דאָן אלפאָנסאָ װערט אינטערפּרעטירט פון 
אלבערט קיצל, א זײער אינטערעסאנטער אקטיאָר, װעלכער פארגעשטאלטיקט דעם קעניג 
אזוי װי ער איז: שטורמיש, אימפּעטיק, אומבאשטענדיק אין די באשלוסן, באשטענדיק אין 
דער ליבע, געטריבן פון א סתירהדיקן געמיט-צושטאנד, זיך צוהערנדיק מיט פארשטאנד, 
רעדנדיק באפעלעריש אָדער ווארעם: דער אינטערפּרעט פארמאָגט א נאָבלקײט און אן עלע- 
גאנץ וועלכע זענען זיינע אײגענע און װעלכע רעקאָמענדירן אים פאר א זײער אינטערע- 
סאנטער גאמע פון ראָלן פון דעם מין. קאראָל מארקאָװיטש האָט נישט געװאגט ארויסצן 
ברענגען דאָס דרויסנדיקע פונעם פּערסאָנאזש: דער טאלאנטירטער שישפּילער איז גועװען אויפ- 
מערקזאמיער צו די פננמיותדיקע דאטן פון דאָן יהודה און איך מײן אז, פארגעשטאלטנדיק 
אים יושרדיק, אנטשלאָסן, מוטיק, ערלעך, װי א בר-שכל, געדולדיק, װיא בעל ישוב -- הדעת, 
מיט א גרויסן צימצום אין די מיטלען, אָבער מיט קראפט און עקספּרעסיװקײט, איז אים גע- 
לונגען אײנע פון זײנע בעסטע קרעאציעס. געװיס זענען אויך פאראן אנדערע ראָלן פון 
וועלכע ס'שײילן זיך אויס דער חכם מוסא, אינטערפּרעטירט פון סאמועל פישלער, די קעניגין, 
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: אינטיערפּרעטירט פּון מיהאעלא. קרויצער,. די קעניגין-מוטער,. אינטערפּרעטירט פון אירינא דאל, 
דאָן ראָדריגעז,. אינטערפּרעטירט פון בעבע בערקאָװיטש, אֲבִֶר דער ספעקטאקל, װאָס איז 
אויסגעצייכנט אין זײן גאנצן צוזאמענשטעל, שטעלט אוויס די דוײ יונגע מענטשן, װעלכע, 
דאָס װידער דערמאנען זײ פראשפט מיר א פארגעניגן: טויסי אבראמאָװיטש, קאראָל מאר- 
קאָװיטש, אלבערט קיצל". א א 
די צייטשריפט ,, טעאטרול", נומער 2, װירדזשיל מונטעאנו פעבואר 1976 

, אין ידישן טעאטער, װאָס װערט האיאָר געפייערט מיט דער גליקלעכער געלעגנהײט 
פון זיין הונדערטיאָריקער עקסיסטענץ, װיקלט זיך פאנאנדעה דער טעאטער סעזאָן מיט אמ- 
-ביצִיע ‏ און מוסטערהאפטער פּראָפּעסיאָנעלער לײידגשאפט, אין אן אִטמאָסכער פון איבערגע- 
; געבנקײיט און קינסטלערישער באגאבטקייט. . | 

| = איך האָב נאָרװאָס געזען דאָ, װו דער רעפּערטואר איז א רײַכער און װיערט באדינט 

, פון אזא לױבנסװערטער טרופּע, װיעלכע איך האָב שוין געהאט די געלעגנהײיט אויסצולויבן, 
האָב איך, װי געֶזאָגט, געזען דאָ, "די ײדישקע פון טאָלעדאָ,, דראמאטיזירט פון אל. 
מיראָדאן, לוט ליאָן פויכטוואנגער. / שי א 
דער עפּיזאָד װאָס דערציילט א דראמאטישן מאָמענט פון דער מיטלעלטערלעכער געשיכ- 
טע פון שפּאניע, באצײכענענדיק און ביישפילואפט כאר דער טראגעדיע פוֹן ראסןירציחות פון 
! וועלכע יידן זענען געפאלן א קרבן אויך אין אײראָפּע אָט דוער עכיאָד איז באארבעט 
'געװאָרן כּאר דער בינע מיט א באמערקנסװערטער פּינקטלעכקײט אונטער דער אָנכּירונג פון 
אײַנעם פון אונדזערע סאמע ערנסטע רעזשיסאָרן, דזשאָרדזשע טעאַדאָרעסקו. 

די געשיכטע איז באקאנט, מיר װעלן זי דאַ נישט איבערדערציילן, דאָס איז די טראגע- 
(דיע פון דער יידישקע װעלכע האָט ליב געהאט דאָן אלפאָנסאָ, קעניג פון קאסטיליע און די 
טראגעדיע פון דאַן אלפאַנסאַ, װעלכער איז נישט מסכים גועװען אז זײן זון װאָס איז געבוירן 
!געװאָרן פון אָט דער דאָזיקער, פונעם געזעץ פארבאָטענער ליבע, זאָל געיידישט װערן. 

אויף אָט דער קאנװע װיקלט זיך פאנאנדער מיט אומפארגלײכלעכער פּאָעטישער עלע- 
גאנץ, אין קאָנטעקסט פון אן ערנסטער טעטיקײיט צו פארמײידן מעלאָדראמע און ואסערדיקע 
'טרערן לטובת אן אימאזש מיט א ביישפילהאפטן װערט אין דעם פּלאן פון דער אידעע. 

אזויארום זעען מיר אויך װעלכן ציל ס'האָט געדינט די סצענאָגראפיע כּון דָאן זשי- 
'טעאנוּ, װאָס סוגערירט נאָר די אטמאָספער פון דער האנדלונג און לאָזט די רעפּליק אלײן 
וויברירן. געװיס איז די דײסטריבוציע א פילצאָליקע, אָבער נישט אין אלוע פאלן איז פאראן 
די שאנס פאר א זײער רײכן טעקסט, אזוי, אז באגריסנדיק דעם גאנצן אנסאמבל װעל איך 
מיך אָפּשטעלן אויף דעם צושטײער פון אײַניקע אקטיאָרן װי צירינא דאל, אין דער קעניגין- 
מוטער, אן ערנסטע קאָמפּאָזיציע: סאמועל פישלער, אין דעם פּילאָזאָף מוסא, מיט דער הסת- 
-פקות װאָס דער ט'עקסט פאָדערט; מידאעלא קרויצער, אין דער קעניגין, א פראפּאנט סצעניש 
שפּיִל; אלבערט קיצל, אין דאָן אלפאַנסאָ, א יונגיער טאלאנט מיט א טעמפּעראמענט פון אוי- 
שענטישער דראמאטישעה קראפט, צון צום סוף, דער גוטבאקאנטער קאראָל מארּקאָװיִטש, 
װעלכן איך האָב שוין גֶעהאט דאָס פארגעניגן צו לויבן פאר זײן ראָבוסטן טאלאנט, פאר זײן 
-מערקװוערדיקער שוישפּילערישער קונסט װאָס געפינט זיך אין פולער רײיפקײט און װעלכער 
פאױדינט עס געזען צו װערן אויך אויף אנדערע בינעס; װי אויך,. אגב,. די אויסנעמלעכע 


211 


שוישפּילערן, באצוינערנדיק און זיײיער נואנסירט מיס א באזונדערס רײכן רעגיסטער, װֹאַס 
שפּילט מיט א באזונדערן גלאנץ די ראָלע פון דער ײדישקע פון טאָלעדאַ און װעלכצ הײסט 
טריסי אבראמאָװיטש, 

באגריסנדיק דאָס יידישע טעאטער צן זײן שײנעם יוםיטוב --הונדערט יאָר פון נאָבע- 
לער טעטיקייט--- טוען מיר נאָר אונדזער באשײדענעם חוב לגבי די פארדינסטן פון א פּרעס- 
טיזש-רייכער בינע". 


דינו סערארו -- די צייטשריפט , סעפּטעמענא" (די װאָך) פון פרײטיק 1976.3.12 


, אלעקסאנדרו מיראָדאן האָט די באקאנטע , שפּאנישע באלאדע" (אזוי אין דער סיטל 
פון דער רומענישער איבערזעצונג פון פויכטװאנגערס בוך) באארבעט פאר דער בינע. ער 
האָט זיך געקאָנט רעכוענען דערמיט, אז די פאבל איזן באקאנט, ער האָט אָבֿער פאָרט גע- 
מוזט אין אכט נעמען די שליסליסצענעס פונעם ראָמאן. מיראַדאן האָט זיך מיט אָט דער 
שװערער און איינצייטיק דאנקבארער אויפגאבע געשיקט ספּראװעט. (ער האָט אָנגעשריבן 
סצענעס, אָנהײבנדיק מיט דער באגעגעניש צװישן דאָן יהודה איבן עזרה און קעניג אל- 
פאָנסאָ פון קאסטיליע, מיט דער נאָמינאציע פונעם יידן װי א שריהאוצר, און פון דעם 
דערווארט דער קעניג, װאָס חלומט פון א רומפולן קרײיץיצוג, א פארבעסערונג פון זיינע 
מלוכה-פינאנצן. מיראָדאנס גרעסטער פארדינסט באשטײט אין דעם, װאָס ער -- װי א רוטי- 
נירטער טעאטראל -- באהוערשט זײיער גוט דעם דיאלאָג. דער שמועס צװישן דאַן יזודה און 
דעם פילאָסאָף מוסא, צװישן דעם ארציבישאָף דאָן מארטין און דאָן אפרים, דעם ראש הקהל 
פון די ספרדים, צװישן רחל און איר פאָטער, צװישן דער קעניגין און איר מוטער -- גיט 
איבער געטריי די געדיכטע אטמאָספערע פון דעם ליטערארישן װערק. 

געשיקט פארבינדט ער אויך די ביידע האנדלונגען: אויף איין זײט דער וכוֹח צװישן 
דעם יידן, דעם חנם און רודף-שלום און דעם קעניג, װעלכן עס ציט צום קרײצצוג, און 
פוֹן דער אנדערער זײט, די ליבע צװישוּ דער שײנער און געלערנטער רחל און דעם ציל- 
געװענדטן אוואנטיוריסטישן יונגן קעניג. נישט תמיד קאַן אָדער װיל מיראָדאן מוותר 
זײן אויף טרערן: טײל זאכן גיבן זיך אים איין פּשוט , צו שיײן'. דאָס װאָס די פאָרשטעלונג 
װערט נישט לאקריץ-זיסלען איז נאָר דער פארדינסט פון דעם רעזשיסאָר דזש. טעאָדאָרעסקו 
אוֹן אין דערזעלבער מאָס דער פארדינסט פון די שוישפּילער, װאָס איבערצייגן מיט זײער 
שפּיל -- איבערצייגנדיק איז יעדע לײסטונג באזונדער און איבערצײגנדיק איו די לײסטונג 
פונעם כלל, פון דעם קליינעם, אָבער באגאבטן און אמביציעזן אנסאםבל (18 פוֹן די 24 שוי" 
שפּילער פונעם ידישן מלוכהיטעאטער שפּילן אין דער אויפפירונג). 

דאן זשיטיאנו האָט פאר דער קליינוער בינע געשאפן אן אידעאל בינען-בילד און פאר 
די אינטערפּרעטן װונדוערשייניע קאָסטיומען; (זײי שטרײכן אוֹנטער אָנזועעװדיק, אָבער דיס- 
קרעט די כאראקטעריסטיקעס פון די איינצעלנע ראָלן). דאָ איז קארל מארקאָװיטש'ס דאָן 
יהודה --גנישט נאָר איז ער אין אמתן זין פון װאָרט א גלײכער און קראפטפולער מעגטש, 
נאָר גלײיכצײטיק א ברישכל אוֹן א מאן פון ישוביהדעת, װעלכעה װײסט זײער גוט װֹאָס 
פאר א ראָלע די שפּאנישע יידן האָבן געשפּילט ביים אויפבלי פונעם לאנד, און גלייכציײיטיק 
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פול מיט האָפענונג אָפּצוהאלטן דעם קעניג פון דעם קריגסישפיל, צוֹ קאָנען 'עפּעס אויפטון 
פאר זײינע גערודפטע גלויבנס-ברידער. אלבערט קיצל שפּילט מיט װוערלװע דעם אביסל ליארי 
מענדיקן קעניג, װעלכן מען קאָן לייכט באאיינפלוסן, װעלכער חידושט זיך אליין אביסל איבער 
זײן ליבע און לײדנשאפט צו דער קלוגער און שײנער ײידישקע רחל. צום סוף טריסי אב- 
ראמאָװיטש: זי איז אלס שישפּילערן, צום גליק נישט נאָר שײן, נאָר אויך קלוג. איה רחל 
איז א סענסיבלע און אויפגעװעקטע, טעמפעראמענטפולע און פאָרזיכטיקע פרוי, װאָס פאר- 
װישט די סתירות פון איר ראָלע, -- װי א גוטע טאָכטער פונעם יידישן פאָטער און װי א 
טרייע געליבטיע פונעם קרייצריטער, -- דורך א גוט דאָזירט שפּיל. 

דאָס אָבֿעד װאָס עס הייבט ארויס די אויפפירונג איבער א דורכשניטלעכן ניװאָ, איז דער 
כאקט, װאָס יעדע ראָלע, אפילו די קלענסטע, אין גוט באזעצט. כיהאיעלא קרויציער (קעניגין). 
אירינא דאל (איר מוֹטער), סאמ:יעל פישלער (מוסא), בענאָ פּאָפּליקער (ארציבישאָף), אברהם 
נײימארק (דאָן אפרים), רודי ראָזענפעלד (בעלארדאָ), מאנאָ ריפּל (דאָן מאנריקע), סאמי גאַ- 
דריך (גארסעראן), בעבע בערקאָװיטש (דאָן ראָדריגעז) און לוטשיא מאיער בעאטריס שטײנ- 
מעץ, יאָן פּאָדאָלעאנו -- זײ אלע קומט א יישר כוחה פאר א לײסטונג װאָס פּאסט זיך פאר 
דעם יובליסעזאָן פונעם יידישן טעאטער. 

װער ס'װײסט עס נאָך נישט זאָל עס וויסן, 1976 װערט הונדערט יאר זינט ס'איו 
געשאפן געװאָרן א יידיש טעאטער אין רומעניע -- און בכלל אין דער גאָרער װעלט. דאָס 
יידישע מלוכה טעאטער פון בוקארעשט, אונטער, דער אָנפירונג פון פראנץ אוערבאך, פייערט 
דעם יובל מיט א גוטן רעפּערטואר. כמעט יעדן זונטיק װערן אָרגאניזירט ליטערארישימוזיקא- 
לישע מאטינעען וװועלכע אילוסטרירן אין אן אָנשױלע2ער פאָרעם די אנטװיקלונג פון יידישן 
טעאטער זינט דער גרינדונג אין יאס דורך אברהם גאָלדפאדן." 


העלגא העפער -- 1976 .ש} .17 -- /שטעטל עעטעא) 
(דייטשע טאָגצײיטונג פון רומעניע ;נויער װעג") 


;דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה-טעאטער פערט 100 יאָר פון זײן עקסיסטענץ. הייסט 
עס, 100 יאָר זענען פארגאנגען זינט אברהם גאָלרפאדען -- װאָס װערט מיט רענט באטראכט 
אלס פּאָטער פון יידישן טעאטער -- האָט געשפּילט אין יאסער טעאטער ,פּאָמול װערדע" 
זיין ערשטן װאָדעװיל. דאָס יידישע מלוכה-טעאטער האָט באשלאָסן צו פייערן דעם יובל- 
סעזאָן מיט א קוואליטעטסירעפערטואר און האָט װידעל צונויפגענומען די רעפּרעזענטאטיװי 
סטיע ספּעקטאקלען און אָרגאניזירט ליטערארישימוזיקאלישע מאטינעען לכבוד אָנגועזעענע געש- 
טאלטן פונעם יידישן טעאטער פון רומעניע. דער פּראָלאָגיספּעקטאקל פון דיעם יובל איז גע- 
װען ;דער גאָלדענער פאָדעם , פון ישראל בעקאָװיטש, געװידמעט גאָלדפאדענס לעבן און 
טיעצטיקייט װאָס איז עמאָציאָנירנדיק דורך זײנע זכרונות. דאן האָט געפאָלגט די פּרעמיערע 
;די ײידישקע פון טאָלעדאָ*, לויט ליאָן פויכטואנגיערס באקאנטן ראָמאן, א ספּעקטאקל װאָס 
האָט געפאָדערט א גאנץ באזונדיערן אָנשטרענג פון דער טרופּע פון יידישן מלוכהיטעאטער. 
אל. מיראָדאנס דראמאטיזאציע האָט גיעשטיעלט צוֹם רשות פון די אינטערפּרעטן אן אמתע 
טעאטער-פּיעסע, וואס אי/ סצעניש פעסט צונויפגעװועבט און פון גרויסער שפּאנוֹנג. ;די יידי- 
שקע פון טאָלעדאָ? איז אין דיער רעזשי פון דוזשאָרדושיע טעאָדאָרעסקו און סצענאָגראפיע 
פון דאן זשיטיאנו, געװען א געלעגנהײט פאר אקטיאָרן װי, טריסי אבראמאָװיטש, קאראָל 
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;מארקאָװיטש,- אירינא דאל, אלבערט קיצל און סאמועל פישלער. צו שאפן באזונדערע 
קרעאציעס. אי שאט 1 ּׂ 7 
ממשיך זײיענדיק די טראדיציע פון פארפלעכטן דאָס טראגישע מיטן קאָמישן, איז לעצ- 
טנס פאָרגעקומען די פּרעמיערע פונעם מוזיקאלישן ספּעקטאקל ,מזל-טוּב און...זעליג שאָר''! 
פּון אורעל פעלעא און אלעקסע מארקאָװויטש, אין דער רלײזשי פוֹן הארי עליאד, וו מיר 
האָבן, : דאָסמאָל, : באגעגנט אין דער סאמע אוטענטישער ריעװי-אטמאָספערע -- א סך פון 
ידי יעניקע וועלכע פארגעשטאלטיקן די העלדן פוֹן פויכטװאנגערס ראָמאן. דאָ. איז טריסי 
אבראמאָװויטש א דעראָבערנדיקער , שטערן" װאָס שפּילט, טאנצט און זינגט מיט דיערשטוי- 
נענדיקער לעבהאפטיקייט און אוממיטלבארקייט אין פארגלײיך מיט רחל פון טאָליעדאָיס דרא- 
מאטיזם. א סך הומאָר האָבן מאנאָ רֹיכּל און אבוהם ניימארק, רודי ראָזענפעלד און אלבערט 
קיצל. שיינע ראָלן שאפט סעדי גליק און לעאָניײיוואלדמאן- עליאד לאנסירט עטלעכע מעלאָ- 
דיעס פּון ריכארד שטיין און פּלאָרענטין דעלמאר, מיט טעמפּעראמענט און רייכיע װאַקאלע 
רעסורסן. 7 
דאָס יידישע מלוכהיטעאטער פארדינט אפּלאָדירט צו װוערן פאר זיין יונגקייטט. און בא- 
גייסטערונג מיט וועלכע עס איז ממשיך ,דעם גאָלדענעם פאָדעם? און דינט -- אײנגעגילדערט 
אין דער טעאטעריבאװועגונג פון גאנצן לאנד -- די הויכע הומאניטארע איד'עאלן." 
טראיאן שעלמארו -- , אינפאָרמאציא בוקורעשטולוי" 16 מערץ 1976 


דעם הױכפּונקט כּון דעם יובלײיאָר האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט די דעקאדע לכבוד 
חונדערט יאָר ײדיש טעאטער אין רומעניע (10 -- 19 אויגוסט), אין ראמען 
פון וועלכע ס'זענען פאָרגעקומען אָפיציעלע פייערלעכקייטן, אין דוֹער אָנװעזנהײיט פֿון פאָר- 
שטייער פון די מלוכה-אָרגאנען פּערזענלעכקײטן פון קולטורעלן און געזעלשאפּטלעכּן 
לעבן פון לאנד און אויסלאנד. די גאנצע רומענישע פּרעסע, ראדיאָ און טעלעויויע, האָבן 
ברייט באריכְטעט װעגן די פּײיערלעכקײטן, 

אין דער אלגעמײײינער קולטורעלער אמביאנץ פון רומעניע אין וועלכער די טעאטערס 
שטרעבן צו אָרגאניזירן א שעפערישן דיאלאָג מיטן גרויסן עולם איבער די ברײטדארציקע 
אידעעס און נאָבעלע אספּיראציעס פון דער מענטשהײט, קאָנטורירט זיך יעדעס טעאטער זיין 
באזונדערן פּראָפּיל, אין קינסטלערישער און נאציאָנאלער הינזיכט. אזוי דערקלערט זיך אויך, 
צװישן אנדערע, די הויכע שאצונג פארן רומענישן טעאטער אין אויסלאנד. : 


דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכה טעאטער, איז אן אינסטיטוציע מיט אן אייגנארטיקן 
כאראקטער און אײנצײטיק אן אינטעגואנטער טײל פון דער טעאטער באװעגונג פון סאָציא- 
ליסטישן רומעניע. אין זײן טעטיקײט, װאָס װערט באגינציקט דורך די מאטעריעלע און 
גײסטיקע באדינגונגען װועלכע די מלוכה האָט געשאפן, שטרעבט דאָס טעאטער צו א סינטעו 
צװישן טראדיציע און נאָװאטאָרישקײט, אָנאײגענענדיק זיך שעפעריש אלץ װאָס אין אֹמאָל 
געשאכן געװאָרן װערטפולס כדי צו באקענען די מיטצייטלער כיט די מילענארע יידישע קול- 
טוריאוצרות, זײענדיקע איינצייטיק אקטיוו אין דעם כסדרדיקן קולטורעלן פּראָגרעס כּוֹנעם 
לאנד אוֹן פילבאר צו אלץ װאָס אין פאָרגעשריטן אין װעלט-מאסשטאב. דאָס טעאטער כּארמאָגט 
איצט א באשטענדיקע טוופע װעמענס שוישכילער זענען אויסגעשולט געװאָרן אין העכערע 
אינסטיטוטן פון דראמאטישער קונסט (אײיניקע זענען גראדאונטן פונעם בוקארעשטער אינסטי- 
טוט פון קינעמאטאָגראפישער און טעאטעריקונסט), אָדער אין דער אײגענער סטודיע פונעם 
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יַדישן טעאטער. די אייגענע געביידע פונעם טעאטער, װאָס איז אין 1956 ראדיקאל ציבער- 
געבויט געװאָרן איז איינגענעם און גוט אויסגעשטאט, פון טעכנישן שטאנדפּונקט, כדי צו 
שטעלן ספּעקטאקלען װאָס זאָלן אנטשפּרעכן די העכסטע פאָדערונגען. 
| דער רעפּערטואר פונעם טעאטער נעמט ארום -- װי געזאָגט --- פון דער הײימישער, 

יידישער און אוניווערסאלער, קלאסישער, און הײנטצייטיקער דראמאטורגיע. | 

די קלאסיקער פון דער אוניװוערסאלער דראמאטורגיע --- פרידויך שילער (,אינטריגע 
און ליבע"), נ. גאָגאָל (,, דער רעװיזאָר"), קארלאָ גאָלדאָני (,די שװיגער און די שנור"), 
מאָליער (*דער איינגערעדטער קראנקער"), ניקאָלאי אָסטראָװסקי (, דער שטורם), א.נ. נעסטרוי 
(, לומפּאציוס וואגאבונדוס"), א.פּ. טשעכאָװ (, איוואנאָװו"), געאָרג ביכנער (,,ווזיצעק,), קארל 
גוצקאָו, (,,אוריאל אקאָסטא*), ה. איג סען (.דער בוימייסטער סאַלנעס'), ג.א. לעסינג (ענתן 
דער חכם") ה. דע באלזאק (, מערקאדע"), װערן געשפּילט פונקט װי די קלאסיקער פון דער 
יידישער דראמאטורגיע ‏ -- שלום עליכם (,טביה דער מילכיקער", ,דער פארכישופטער 
שניידער", ,סענדער בלאנק", , די בלאָנדושענדיקע שטערן", ,סטעמפּעניו"), אברהם גאָלדפא- 
דען (,די כישופמאכערן", די צוויי קוניע לעמעלס'), מ.מ. ספרים (,,מסעות בינמין השלישי"), 
יעקב גאָרדין (*'הערשעלע דובראָװונער", "כאסיע די יתומה", ,מירעלע אפרת'), יי.ל. פרץ 
(.באנאכט אויפן אלטן מארק"), שׂ. אנסקי ,דער דיבוק"), ה. לײיװיק (.דער גולם"). 

דאָס טעאטער האָט סטימולירט און געפעדערט די היימישע דראמאטורגיע אויפפירנדיק איי 
ניקע נײיע פּיעסן, צװישן וועלכע ,די פארבן פון אומשטערבלעכקייט" פון שטעפאן טיטא, און גאָר 
באזונדערס שפּילנדיק אייניקע מוזיקאלישיע ספּעקטאקלען מיט אן אויטענטישער טראדיציאָנע- 
לער אינספּיראציע, אָבער אויך מיט א מארקאנטער הײנטצײטיקער רעזאָנאנץ, אין װעלכער 
טאטירע און הומאָר רופן זיך איבער מיט ליריזם און פּאָעזיע, ספּעקטאקלוען װאָס זענען גע- 
שאפן געװאָרן פון פארשיידענע קאָלעקטיװן פון מחברים װי. (לאָמיר לאכן', "שאך מאט', 
,מען זוכט אן אײידעם", ,פון אלף ביז תוו", ,,ס'ואָל אלעמען געפעלן", , די זילביערנע חתונה", 
.א רעװי טיט אחשורוש", , טשירייבירייבאָם', ,א שנירל פּערל" ,מיט א ליד צו די 
שטערן", ,, מאנגעריאדע", פארל װעלכע ס'האָבן געשאפן מוזיק חיים שוארצמאן, ב. סעגאל, 
אורעל דזשיראָװעאנו, ה. מאיאָראָװיטש, כישו יאנקו, עלי ראָמאן, ריכארד שטײן, עדמאָנד 
דעדא, עודזשען קאָפּלער און אנדערע. 

געװיס פעלן נישט פונעם טעאטערירעפּערטואר רומענישע מחברים וי װיקטאָר עפ- 
טימין (,דער מענטש װאָס האָט געזען דעם טויט"), װיקטאָר יאָן פּאָפּא (די נקמה פונעם 
סוכּליאָר,,), אורעל באראנגא (*אדם און חוה,), אל. מיראָדאן (,,קאמופלאזש,,), מאריא פעלדעש 
(;דער אקצידענט,), טודאָר אדגעזי (,א געזאנג צום מענטשן,) א. א. 

אין רעפּערטואר גײיען אויך ארײן פּיעסן פוו באטײטיקע הײנטצײטיקע דראמאטורגן 
פונעם אוניווערסאלן טעאטער:; פרידריך װאָלף (;פּראָפּעסאָר מאמלאַק,), בערטאָלד ברעכט 
{,,מוטער קוראזש", "די דרײייגראָשן-אָפּערע), פריץ האָכװעלדער (, דער באפעל,), רעזשינאלד 
ראָוז (,די 12 געשװוירענע"), נאזים היקמעט (,דער שטאַטזײגער פון פראג'), א. קאָרי 
נייטשוק (, פלאטאָן קרעטשעט"), א. דירענמאט (;,פראנק דער פינפטער,) א. א. װ., אָדער 
הײנטצייטיקע יידישע מהברים, װי: חיים סלאָװעס (,די נקמהינעמער", *צען בוידער זענען 
מיר געװעזן,), משה גערשנזאָן (?הערשעלע אָסטראָפּאָליער", , די כועלעמער חכמים"); יעקב 
ראָטבאום (,, א. גאָלדפאדעןיחלוֹם*), שלום אש (;יחוס") און א. א. 
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א בעל חוב אין דאָס טעאטער לגבי די יידישע דראמאטיקער פון צװישן בידע װעלט- 
מלחמות: פּרץ הירשביין, לעאָן קאָברין, א. וייטיער, פישל בימקאָ א.א. 

דאָס װאָס איז כאואקטעריסטיש פאר דער בינעיקונסט כון בוקארעשטער יידישן בּלָוְכה- 
טעאטער איז די גרויסע פארשיידנארטיקיײיט פון מיטלען, די פעיקייט כון די אקטיאָרן איבערצו- 
גיין גאָר גרינג פון דואמע צו א מוזיקאלישן ספּעקטאק?, פון קאָמעדיע צו טראגעדיע. די 
מיינסטע אקטיאָרן פונעם טעאטער, זענען דערצויגן געװאָון לויט דער טראדיציע פון זײערע 
בארימטע פאָרגײיער, זײי פארמאָגן רייכע אויסדרוקס מיטלען און א געוויסן כוח צו וװוירקן אויפן 
צושויער. 

אין די 28 יאָר פון זיײן טעטיקייט האָט דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכהיטעאטער גע 
שטעלט 144 פּרעמיערעס און געגעבן אן ערך 6000 פאָרשטעלונגען אין דער הױפּטשטאָט און 
אין פארשיידענע שטעט פונעם לאנד, װועלכע ס'האָבן געזען אן ערך 1.000.000 צושויער. 

איײינצייטיק מיטן גרונטיקן רעפּערטואר, װיקלט דאָס טעאטער כאנאנדער א קולטור-קינ- 
סטלערישע טעטיקייט פארן פּאָפּולאריזירן די יידישע ליטעראטור און מוזיק, אָרגאניזירנדיק 
ליטעראריש-מוזיקאלישע פרימאָרגנס פון יידישער דיכטונג, און פון דער געשיכטע פון יידישן 
טעאטער. ביז איצט זענען אויסגעפירט געװאָרן מער װי הונדערט אזעלכע מאניפעסטאציעס, 
מיט קינסטלערישע פּראָגראמען, װועלכע ס'האָבן געזען אן ערך 25 טויזנט צושויער. 

אין די ,,פרימאָרגנס" האָבן זיך די צושױער באקענט מיט די עלטסטע און מאָדערנע 
שאפונגען פון דער יידישער און העברעישער פּאָעזיע: שיר השירים, אבן ועזרא, אבן גבירול, 
יהודה הלוי, אמנואל הרומי, חײם נחמן ביאליק, מאָריס ווינטשעווסקי, יוסף באָװשאָװער, דוד 
עדלשטאט, מאָריס ראָזנפעלד, יצחק ליבוש פּרֹץ, עזרא פינינבערג, אשר שוארצמאן, משה 
נאדיר, בער גרין, דאָר'ע טײטלבוים, אהרן װערגעליס, אבוהם רײזען, אליעזר שטינבארג, 
איציק מאנגער, יעקב שטערנבערג, שמואל האלקין, הירש אָשעראָװיטש, יעקב פרידמאן א.א.װו. 
אויך מיט די נייסטע שאפונגען אין דער רומענישער פּאָעזיע, 

מיט פּעריאָדישע גאסטראָלן אין לאנד, האלט אָן דאָס טעאטער א קאָנטאקט מיט די 
צושויער פון גאנץ רומעניע, כאושפּרײטנדיק אזוי איום זיין קונסט אויף א גרויסן שטח. 

אין זיײן עקזיסטענץ האָט דאָס בוקארעשטער ידישע מלוכהיטעאטער נישט אויסגעמיטן 
אויך געװויסע עקספּערימענטן וועלכע האָבן צומאָל געבראכט רעזולטאטן, אָבער אויך מיסער- 
כּאָלגן. 

דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכהיטעאטער איז געװען דאָס ערשטע טעאטער וװגָּס האָט 
אין רומעניע אויפגעפירט די װערק פון בערטאָלד ברעכט. דאָ זענוען אויך פאָרגעקומען די 
ערשטע ספּעקטאקלען פון טאנץ צון פּאנטאָמימע פון דער װעלטיבאריכטער טענצערן מרים 
טאוזינגער, װאָס זענען מיט דער צייט געװאָרן דער אװאנגאוד כון מאָדוערנעם כאנץ אין 
רומעניע. 

דאָס בוקארעשטער יידישע מלוכהיטעצטער האָט געפּרוװוט -- און צומאָל דערגרײכט גוטע 
רעזולטאטן -- צו פארװערטן און פאָרזעצן די טו'אדיציע פון הומאניכארן טעאטיער פון די 
עלטסטע צייטן בין הײנט צו טאָג, טראדיציעס װאָס זענען גאָרנישט פרעמד דער ידישער 
קולטור בכלל און דעם ײײידישן טעאטער בפרט. דאָס האָט זיך קודם כל אָפּגעשפּיגלט אין אויסי 
וואל פון רעפּערטואר, אין ברענגען פצרן צושו:ער יענע וויערק װאָס זאָלן דורך זײער דרא- 
מאטישער און אידעישער אָנגעלאָדנקײט בײי אים ארויסרופן עסטעטישע עמאָציעס און בארי- 
כערן זיין גייסטיקע געדאנקעןיװועלט מיט פאָרגעשריטענע אידעעס. אָנשליסנדיק אין דֶער 
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אלטער יידישיער קולטור אין װעמענס טראדיציע עס װערט צוגעשריבן דעם װאָרט דער כוח 
צוֹ באשאפן אפילו װעלטן, האָט דאָס טעאטער געשענקט די גרעסטע אויפמערקזאמקײט דעם 
װאָרט און געזאָרגט אז אלץ װאָס ס'געשעט אויף דער בינע, זאָל נישט שטערן דאָס װאָרט, 
נאָר פארקערט, דינען צו פארשטארקן די אויסדרוקסיקראפט פון װאָרט. 

די ספּעקטאקלען פון בוקארעשטער ידישן מלוכה-טעאטער זיענען געבויט אויפן פּרינציפּ 
פון קאָלעקטיװן צוזאמענשפּיל. דאָס הײסט נישט אז ס'איז נישט פאראן קײן מעגלעכקײט פאר 
אינדיװוידועלע לייסטונגען, פארקערט, דאָס צוזאמענשפּילן שאפט א מעגלעכקײט אז יעדע שע- 
פערישע פּערזענלעכקייט זאָל פארװערטן אויפן בעסטן אופן זײײנע קינסטלערישע פעיקייטן און 
דאָס זאָל גלייכצייטיק הייבן די קאָלעקטיװוע דערגרייכונגען. 

יעדע פּיעסע פארלאנגט און װערט געשפּילט אין דעם סטיל װאָס איז (כאר איר צוגע- 
פּאַסט. אין דער פראגע פון טראדיציע און נאָוואטאָרישקײט װערט אָפּגעהיט די מאָס. עס 
געלונגט צומאָל דעם טעאטער זיך נישט אָפּרײסן פון טראדיציע אין א הײנטצײטיקן ספּעק- 
טאקל און באהויכן מיט א מאָדערנעם אָטעם א קלאסישן ספּעקטאקל. דאָס פארהײינטצײיטיקן א 
קלאסישע פּיעסע דארף נישט דערפֿירן זי צו פארװאנדלען אין אן אנאציאָנאלער פּיעסע, אָדער 
זי פּאָרצושטעלן אויסער רוים און צײט. דער אוניווערסאלער און מאָדערנער כאראקטער פון א 
װערק נעמט אריין אין זיך אויך זיין נאציאָנאלן און היסטאָרישן כאראקטער. 

די גוטע טראדיציע פון יידישן טועאטער פארמאָגט א ריײיכע דערפארונג װאָס דערמעג- 
לעכט דעם הי ינטיקן יידישן ט'עאטער צו גײן אין שריט מיט דער צייט אָן צו ברוסקירן 
זין ספּעציפֿישן כאראקטער. שוין אין גאָלפאדענס שאפן זעני'ען פאראן יענע עלעמענטן װאָס 
װערן היינט מיט דערפאָלג אָנגעװענדט אין , טאָטאלן טעאטער,. אין זיינע ספּעקטאקלען איז 
פאראן א שפּילעװדיקער קאָנװענציאָנאלער איבערגאנג פון פּראָזע צו פערזן, פון פּאנטאַָמימע 
צו טאנץ, פון זשאָנגלערי צו שווארצקינצלעריי און אז מען דארף, זינגען די ביבלישע העלדן 
דאָס , קאָנטעמפּאַראנע קופּלע", שוין אָפּגערעדט פון דעם פּלאץ װאָס סע פארנעמט אין 
זיין שאפן די מוזיק ! 

אז מיר גיבן נאָך צו אז אין פריצ'ס ,באנאכט אויפן אלטן מארק" איז שוין 
דאַ עפעס פון קאפקאס אטמאָספער און כון דער דראמאטישער טעכניק װאָס פּיראנדעלאָ האָס 
אָנגעװענדט מיט יאָרן שפּעטער און אֹז פארק שאגאל האָט נאָך אין יאָר 1920 געזאָגט אז 
מען װעט אמאָל דארפן דערקלערן דער יוגנט אז שלום עליכם איז א מאָדערניסט, זענען 
פאראן נענוג שטיצפּונקטן פאר א הײנטצײטיקן סטיל אין יידישן טעאטער. 

אלס אינטעגראנטער טײל פון דיער ט'עאטער-באװעגונג אין רומעניע האָט זיך דאָס 
יידישע טעאטער באטײליקט אין אלע דערשינונגען װאָס האָבן װײטער ג'עפירט די טעאטער- 
קונסט פון לאנד, געלערנט פון זײי און ארײנגעטראָגן זײן צושטײער. 

אין דעם יאָר אין װעלעכן דאָס יידישע טעאטער אין רומעניע האָט אָפּנעמערקט זיין הונ- 
דערט יאָריקוע עקזיסטענץ איז פאָרגעקומען איינע פון די װיכטיקסטע פאָליטישע גיעשעענישן 
פארן גורל פון דער אנטװיקלונג פון גײסטיקן לעבן אין ריעמעניע -- דער קאָנגרעס פא- 
פּאָליטישער דערציונג און סאָציאליסטישער קולטור. 

אויף דעם קאָנגרעס איז אויפסניי אױיסגעדריקט און באטאָנט געװאָרן די קאָנסעקװענץ 
מיט וועלכער די רומענישע קאָמוניסטישע פּארטיײי װעט אויך װײיטער אָנװענדן אין דער 
פּראקטיק די מארקטיסטיש-לענינישע-פּאָליטיק אין דיער נאציאָנאלער פראגע און די נויטװענ- 
דיקיט אן דורך דער פּאָליטישער און אידעאָלאָגישער דערציונג זאָל פאָפּולאריזירט װערן 
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די זאָרג פון סאָציאליסטישן רומעניע צו זיכ'ערן די פולשטענדיקע גלײַכבארעכטיקונגּ פון די 
מיטלעבנדיקע נאציאָנאליטעטן. די זאָרג פארן לײזן זײיערע ספּעציפישע פּראָבלעמען, צו 
פעסטיקן אויך אין דער צוקונפט די פריינדשאפט און אײניקייט צװישן אלע ארבעטס-מענטשן- 


-- רומיענער, אונגארן, דייטשן, יידן, סערבן און אנדערע -- אויפן סמך פון קעגנזײטיקן 
רועספּעקט און פולשטענדיקער גלײכבארעכטיקונג לטובת דעם אויפבלי פון געמיינזאמען 
היימלאנד. 


אויף דעם קאָנגרעס איז אויך באטאָנט געװאָרן די וירקונג װאָס די קונסט קאַן 
אויסאיבן אויף דער פּאטריאָטישער דערציונג פונעם הײינטיקן בירגער, און עס איז אונטער- 
געשטראָכן געװאָרן או זײן א פּאטריאָט הײסט פיון א פּערמאנענטן קאמף קועגן יעטװיעדער 
נאציאָנאלער דיסקרימינאצייע, קעגן שאָװיניזב, ‏ קעגן װעלט-:אָנשױונגען מיט א ראסן- 
כאראקטער, פאר דער פולער גלײיכבארעכטיקונג פון אלע בירגער אָן אונטערשיד פון נא- 
ציאָנאליטעט, פאר ברודערלעכקײט און פעלקעריפריינדשאפט. 

אין עײן פון די ליכטיקע שטראלן װאָס די געשעעניש שטראלט אויס פון זיִך און 
װאָס װעט אײגנטלעך זײן דער רעפלעקטאָר װאָס װעט באלויכטן דאָס גאנצע גײיסטיקע און 
שעפערישע לעבן אין די קומענדיקע יאָרן, שפּאנט אויבער דאָס בוקארעשטער ײדישע 
מלוכה-טעאטער די שװעל? צום צװײיטן יאָר-הונדערט פון זײין ופעקזיסטענץ מיט גלויבן און 
בטחון, מיטן װוילן נישט צוֹ זשאלעװװוען זיינע כוחות כדי אויך אין דוער צוקונפט אויסצופירן 
זיין װוערדיקע שליחות צוזאמ'ען מיט דער גאנצער קינסטלערימשפּחה פון רומעניע צן װעל- 
כער עס געהיערט, לטובת דעם אויפבלי כּון דער קונסט און קולטור אִין סאָציאליסטישן 
רומעניע. 

טראכטנדיק צו זיין צוקונפט פארגעסט נישט דאָס ײײדישוֹע טעאטער, זײן פארגאנגענ- 
הייט, װי יעס װערט אויך געזאָגט אין דעם ספּעקטאקל געװידמעט דעם גרינדער פון יידישן 
טעאטער. 


מיר דארפן קײנמאָל נישט פארגעסן 

די װאָס האָבן געשענקט זײער לעבן 

אין משך פון דורות, דער יידישער בינע 

און אײביק געדענקען די אקטיאָרן 

װאָס האָבן געהאט זײער לעצטן אויפטריט 
נישט אין שײן פון רעפלעקטאָרן 

און נישט אין זאלן וצ ׂ 
װו מען מאכט אויף, פובליקוס א רושם, 

נאָר אויף שװארצער אומקום-בינע פונעם נאצי 
אויסגעהויכט דאָס לעצטע װאָרט 

אין די ראָלן פון קדושים..: 


מיט גאָלדפאדענס ,, פלאקער, פייערל, פלאקער", מיט פּרצ'ס ,,זײט נישט דֶער װינט װאָס 
לעשט די כלאם' און מיט שלום עליכמ'ס , לאכן איז געזונט. שפּאנט אריבער דאָס ײדישע 
מלוכהיטעאטער פון בוקארעשט די שװעל פון צװייטן יאָרהונדערט. 


אין די זעקס בענד פון ,לעקסיקאָן פון יידישן טעאטער"" װאָס דער 
פלײַסיקער און אייַנציקארטיקער זלמן זילבערצווייג האָט רעדאגירט און 
ארויסגעגעבן (די ערשטע צװיי, ביי דער מיטארבעט פון יעקב מעסטל) 
זענען פאראן 272 ביאָגראפיעס פון יידישע אקטיאָרן װאָס שטאמען 
פון רומעניע. אייניקע האָבן אָנגעהױבן אין רומעניע און פון דאנען 
ווייטער געפירט דאָס יידישע װאַרט איבער דער וועלט, אנדערע האָבן 
אָנגעהױבן אין אנדערע לענדער און דערנאָך געקומען קיין רומעניע 
זיך| שטילן זייער בענקשאפט נאָך דעם לאנד אין װעלכן ס'איז 
געשטאנען זייער וויגעלע און דאָס ויגעלע פון יידישן טעאטער, 

זי אלע, אין ליכטיקן אָנדענק, און -- צו לאנגע יאָר -- די װאָס 
זעצן פאָר היינט אין רומעניע און אין גאָר דער װעלט די עקשנות- 
דיקע ארבעט פארן קיום פון יידישן טעאטער, װידמעט דער מחבר 
דאָס בוך , הונדערט יאָר יידיש טעאטער אין רומעניע", פון וועלכן, 
אייגנטלעך, נישט ער איז דער מחבר נאָר טאקע די װעמען דאָס בוך 
איז געהײיליקט, 
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אפש פון גחיפרק. 
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נושא גרופ אין ;דיבוק" פון אנסקי 
בענאָ פּאָפּליקער און אברהם נײמארק אין א סצענע 
סצענע פון ;קאמופלאזש" פון אל. מיראָדאן 


בלוט-טראנספוזיע" פון זשאק קאָנפינאָ 
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28: מבענע פון ,מדל טוה" 
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221. מרדכי גליקמאן (1885 -- 1960) 


2 שרה עטינגער (1888 -- 1971), 
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יש 4 מצבה פון דינה קעניג (1907 --1964) 
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רעפּערטואר פון 
הונדערט יאָר יידיש טעאטער אין רומעניע 
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די רשימה װאָס מיר ברענגען דאָ פון די פּיעסן װאָס האָבן 
מיט זיך פאָרגעשטעלט דעם רעפערטואר פון ײידישן טעאטער אין 
רומעניע, איז נאָך א פרווו צו דערגאנצן דאָס בילד פון יידישן טעא: 
טער'לעבן אין רומעניע אין געװיסע צײט-אַפּשניטן. 

מיר זאָגן אַנאָך א פרוו" אי װײל עס זענען שוין געמאכט 
געװאָרן אזעלכע פּרווון, אי װײל מיר האלטן אז אויך די רשימה 
איז, לט אלע װארשײנלעכקײטן, נישט קײן פולקומענע. 

אין 1946, האָט יעקב מעסטל פארעפנטלעכט זײן ארבעט ,70 
יאָרײידישעריטעאטערי-רעפערטואו" אין װעלכער עס זענען אָנגעגעבן 
די טיטלען און די מחברים פון די פּיעסן װאָס זענען געשפילט גע: 
װאָרן אין ײידישן טעאטעו אין דער גאָרער װעלט. 
א רשימה פון ,100 יאָר ײידישער טעאטעריועפּערטואר אין 


רומעניע" האָט פארעפנטלעכט אױױיך " קאוא אין ײידישע קולטור", 


ניו-יאָרק, 1939. : 
' װי יי קאראיגיט אלײן אן. האט ער ד"י השימה ‏ 2 צונויפגע- 
שטעלט אויפן סמך פון אנאָנסן און רעצענזיעס אין דער פרעסע, 
אפישן, פּראָגראמען, בילדער און ארכיו מאטעריאלן". דער עיקר 
האָט ער באנוצט ;די פריערדיקע פאָרשונגען פון זלמן זילבערצװײגס 
פיר בענדיקן טעאטער'לעקסיקאָן, ב. גאָרינס געשיכטע פון ײידישן 
טעאטער און די ארבעטן פון ישראל בעוקאָוויטש, טעאָדאָר. בוראדא 
ז"ר מאקס װײנרײײך, יאַן מאסאָף, יעקב מעסטל, י. קארא, חײס 
קליימאן; ד"ר יעקב שאצקי, ש"ס ראָמאן א.א." י 

מיר האָבן דערגאנצט די רשימה פון י. קארא אי מיט אײני- 
קע טיטלען װאָס האָבן געפעלט פון די פריערדיקע יאָרן. אי מיט 
-די טיטלען װאָס זענען צוגעקומען ביז צום יאָר 1976. 

אױך האָבן מיר אונדזער רשימה נישט געסדרט לויט די נעמען 
פון די מחברים, לויטן א. ב., נאָר לוט דעם יאָר אין וועלכן די פיעסן 
זענען ארײַן אין ײדישן טעאטער-רעפּערטואר פון רומעניע. עס איז 
װיכטיק צו װיסן װאָס פארא אױיטאָרן עס זענען געשפּילט געװאָרן, 
אָבער עס איז נאָך װיכטיקער, לויט אונדזער מײנונג, צו װיסן װען 
א געװיסער איטאָר איז געשפּילט געװאָרן. לויט אונדזער סדר וועט 
לײכט זײן דעס לײענער צו זען װען ס'איז אין רומעניע צום ערשטן 
מאָל געשפילט געװאָרן גאָרדין, (ערשט אין 1892), שלוס עליכס 
(ערשט אין 1919), פרץ א.א. און װען שעקספיר, שילער אָדער גאָגאָל, 

ביז צום יאָר 1940 איז נישט מעגלעך געװען פעסטצושטעלן 
דעם סדר אין װעלכן עס זענען פאָרגעקומען די פּרעמיערעס פון יעדן 


03 


יאָר, אזוי אז מיר האָבן אָנגעגעבן נאָר דעס נאָמען פון אױיטאָר און 
איו יעדן יאָר די אױיטאָרן לויטן א. ב. 

פון 1940--1948, האָבן מיר אָנגעגעבן די טיטלען לויטן סדר 
אין װעלכן ס'זענען פאָרגעקומען די פרעמיערעס. 

פון יאָר 1948, װען דאָס ײידישע טעאטער אין רומעניע איז 
געװאָרן א מלוכה-טעאטער, און מיר האָבן אָנגעהױבן פינקטלעך צו 
פארשרײבן זײן טעטיקײט, האָבן מיר אָנגעגעבן נישט נאָר די אַן- 
טאָרן, נאָר אויך די אנדערע קינסטלער װאָס האָבן רעאליזירט די 
ספעקטאקלען און דער סדר איז אויך דער סדר אין װעלכן עס זענען 


פאָרגעקומען די פרעמיערעס. 


1876 


גאָלדפאהען אברהם: ,די רעקרוטן? 
גראָדנער ישראל: ,, פישל בעל עגלה און כידאָר" 
;די װעלט א גן עדן" 
;דער פארליבטער משכיל 
און דער אויפגעקלערטער 
הסיך" 

: , ;דער שװער מיטן איידעם" 
לאטיינער יוסף: ,קנאפל און פּאנטאָפל" 

(די צ וויי שמואל שמעלקעס) 
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גאָלדפאדען אברהם: ,,די באָבע מיטן אייניקל" 
, די אינטריגע אָדער ד װאָ- 
סיע די פּליאָטקעמאכערן" 
;דאָס בינטל האָלץײ 

,א גלאָז וואסער") 
;האָט זשע מיר און זייט 
זשע מיר געזונט" 
,שמענדריק* 

,,שוסטער און שניידעה" 
(לויט מויער) 

;די אײינגעשפּארטע כלה" 
;די קאפּריזנע כלה" 
גיאַנטל שניידעף" 
;;װאָס טוט מען?" 
,שטומע כלה" 

;די ווילדע אינדזל" 

7 : ;די צװײ טויבע" 

,דער געקויפטער שלאָף" 
,די שכנות" 

יאָקל און יעלל" 

;דער קאָטער" 

,איקס, מיקס, דריקס" 
;די מומע סאָסיץ" 
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;;בריינדעלע קאָ:אק" 
;דער פאָדריאטשיק" 
,די אלטע מויך" 
,די צװײי פארדולטע" 
,, די שװעבעלעך" 
, כיר פּאַר פּאָרצעלייענע 
טעלער"' 
20 : ;דער שפּיגל 
גראָדנער ישראל: ,קורבוב גנב" (פון רוסיש) 
, דאָס פּױלישע יינגל" 
(,,לױט לינעצקי") 
;דער אָפּגעקומענער 
עושריי 
הורוויץ משה: ,, די געפערלעכענאכבארשאפט" 
 ,- ?‏ - .דער פיראנישער באנקיר" 
, ,, 2דעם זײגערמאכערס קאפּע- 
ליטשל" 
לאטיינער יוסף: ;דער דיבוק" 


1878 


22 22 


2 29 


גאָלדפאדען אברהם: ,די כישופמאכערן" 

,, די געפּעסטצטע נאָכטער" 
;דער העקער מיט דעט 
בלעכער -- יונג" 
גניבצע גי מע, ני קוקו- 
ריגו" 

, טאָדרעס בלאזיי 

, טויב, שטום און בלינד" 


צװײי שמואל שמעלקעס" 


לאטיינער יוסף: ,יענטע פּיפּערנאַטער" 
2 2 ,די ליבע פון ירושלים" 


נעסטראָי;: , לומכּאציוס וואגאבונדוס" 
פינקעלשטיין: 10 מעדכן און 1 מאן"י (איבערז. 


181 


גאַלדפאדען אברהם:,תחית המתים" 

2 2 ,, שולמית* 
וויינבערג מ. ,4 באָבעס און 1 אייניקל" 
לאטיינער יוסף: ,דער מאמעס טעלערל" 
ליליען: ,,פיר חופּות" 
לערנער י. י.: .די יידישקע" 
לעש איוידאָר: ,יאָשקא שאָלטיק" 

2 2 ,דער אָרעמער טענצער" 
עטינגער שלמה: ,סערקעלע" 
שייקעװיטש (שמר): ,דער נדן" 

,א פּאטש פאר א פּאטש" 


ינ 11 
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בא:ילינסקי נחום: , אלמאפאדאָ אָדער דער 
בילבול" 
,4 די שטילע חתונה" 
בן ציון בּענעדיקט: ,אסתר פון גדי" 
גאָלדפאדען אבוהם: ,דאָס צענטע געבאָט" 
:2 2 ,דער סמבטיון" 
פ. ג.: ,דער פאלשער מופת" 
לאטיינער יוסף: ,די אומערלעכע מוטער" 
,די מאמע מיט די 7 קינדער" 
,דער הימלישער קאָנגרצס" 


זז 4 ,,מאריאנע, ליבע פון אֹ 
מוטער" 
יע 2 ,קאָרטנשפּילער" 


2 , ,דאָס קינד אין װאלך" 

מאָזענטאל: ,דבורה" 
קאצענעלבאָנין: ,הנשר הגדול רשי" 
.-הודית" 

2 2 (קמנחם כן יסשראל" 
שייקעװיטש (שמר): ,דער טעות" 
,אָפּפער דער אינקװיזי- 
ציאָן" 
;דער אנטלאָפּענער סי- 
בירניק* 
,די צעשטערטע תנאים" 


22 2 


ננ ננ 


22 2: 


שאָר; ,,די יתומים" 


1883 


גאָלדכאדען אברהם: ;בר כוכבא" 
:0 :0 ;דייר אלמאסאדאָײ 
הורװויץ משה: ,דער יידישער טעאטער די- 
רעקטאָב* 
לאניינער יוסף: ,צום גליה" 


לערנער י. י.: ,,מארא די עגונה, 
: ,יחודה ימִכבֿוי 
ריימ אָנד: ,דער פארש װענדער" 
שייקעװיטש (שמר): ,רעװיזאָר" 


1884 


הורװויץ משה: , די הויזירער" 
,דער קינדער דיב" 
,אברבנלי' 

,טיסא עסלאר" 


זנ ,1 
1 11 


נע ינ 


1885 


נן ציון בענעדיקט: ,,עזרא הסופר" 
,, שלמה המלך* 
: : ,בת יפתח" 
פינקלשכיין: , פּעריקאָלא" (איבער.) 
266 2 בליבארף. 
שייקעװויטש (שמר): ,א בריװ" 


1888 


הורוויץ משה: ,קורבאן באיראם" 


1889 


גאַגאָל נ.: ,דער ועװיזאָר פון פּעטערסבורג" 
הורוויץ משה: , שלמה המלך" 


1891 


גאָלדפאדען אברהם: ,, עקידת יצחק" 
הארדט ס.: , ד'ר ארמאדעאַָ" 
 ; 0‏ ;שמשון הגכור" 
הורװיץ בשה: ;ציגײנערן" 
לאניינער יוסף: , ליבעס העלךד" 
גיוסף אין מצרים" 
;די לוסטיקע קאואלירן" 


11 21 


2 2: 


02 22 


1892 


באזילינסקי נחום: .די משוגענע אויס ליבע" 
בן ציון בענעדיקט: ,די חליצה" 

גאָלדכּאדען אברהם: ,דאָס פינפטע געבאָט" 
(כיבוד אָב) 

, רבי יאָזעלמאן* 

,יהודה מכבי" 

2 0 ,יהודית און האַלאָפערן" 
גצַלדבערג מ.: ,באראָן ראָטשילף" 
גאָדרין יעקב: ,דער יידישער קעניג ליר" 
כץ אייזיק: , אליהו הנביא" 


נע 2 


2 ננ 


295 


לאטייבגער יוסף: ,, מישקע און מאָשקץ" 

לערנער י. י.: ,פּראָפעטא" 

פיליפּ: , שמשון הגבור" 

עליפּערשטיין: ;;דאָרא אָדער דער בעטלער- 
מיליאָנער" 

שייקעװיטש (שמר): "דער 30-יעריקער קארטן 

שפּילער" 

דאָס ואלדקינד" 

,באראָן ראָטשילדײ 


1893 


גאָלדפאדען אברהם: ,, משיחס צײײטן" 
(ניי באארבעט) 


1804 


גאָרדין יעקב: , ברידער לורויא" (רְחמיאליק 
- / הדעה גולם) 

הורװיץ משה: ,צװיײי ספערזשאנטן" : 

לאטיינער יוסף: ,דאָס לעבן אין ניוזיאָרק" 
;דער ליגנער? 

: ,4 ,די נאכטװאנדלערן" 
פיינמאן ז.: ,, די פרוי" 
שטראוס י.: , ציגיינערבאראָן" 


1895 


גאָלדפאדען אבוהם: ,,סדום ועמורה" 

6 2 ,די קאטאסטראָפע פון 

בראילא" (לויט לאטיינער) 

הורװויץ משה: ,גדליה בן אחיקום" 
,שניידערישער יחוס אָדער 
קאָרטנשפּילער" 
,דער קידוש השם פון דער 
װאָרמסער שוליי 
עדער מאָרד אין יום-כיפּור 
נאכט" 


2 22 


22 2 


בעטלעה" 
;קאָלאָניע שומרון:סאמאריעץ 
אָדער אוריאל אקאָסטא אין 


כאלאט" 

לאטיינער יוסף: ,דער גנב" (חיים אין אמע- 
ריקע) 

שייקעװויטש )שמר): ,דער לעבעדיקער מת" 


1896 


האלפּערן: , מלך נבוכדנצר" 
הורװויץ משה: ,ירמיהו הנביא" 


280 


,דער פארשװוע:דער און דעף. 


העלמצאן זײידל: ,,נפתלי" 

טער יעקב: ,,בוסתנאי" 

כץ אייזיק: , רייכטום און ליבעץ" 
לאטיינער יוסף: ,דאָס בלימעלע" 


כנ 2 די ערע" (עלטערן פליכט) 
5 , ,אלעקסאנדער, פּרינץ פון 
ירושלים" 


לערעסקו: , די איינגעמויערטע פרוי" 

(לויט קארמען סילוא) 
פיינמאן ז.: ,דאָס לעבן פון ניו-יאָרק" 
שעקספּיר װו,: ,,האמלעט" 
אה ; ;אַָטעלאָי 
1897 
גאָלדפאדען אברהם: ,,מליץ יושר" 
גאָדרין יעקב: ,דבורהלע מיוחסת" 
הור װיץ משה: ,רשי" 
װערן זשיל: "ארום דער ערד אין 80 טעב" 
זייפערט משה: ,, טיטוס אָדער קמצא בר קמצא" 
לאטיינער יוסף: ,הדסה" 

2 , , שואליק" 

מײיעראָװיטש ד.: ,, בועז און רות" 
פיינמאן ז.: , דעם פּאָטערס קול" 


1898 


גאָרדין יעקב:,מירעלע אפרת" 


1899 


גאָדרין יעקב: ,די שחיכה" 

הורוויץ משה: ,, בן ישראל" 

לאטיינער יוסף: , בווקארעשטער פּונגאש אָדער 
ברודער נר; 5 

לערעסקו: ,ד'ר הערצל" 

פעגאל אלפרעד: ,דער טעסטאמענט פון א 
יידישן גראף" 

שייקעװיטש (שמר): ,דרייפוס ליידן" 


1000 

גאַרדין יעקב: ,גאָט, מעגטש און כייװל" 
 .‏ 2; 6800 
22 ,01 קדל שיינע מרים"י 


לאטיינער יוסף: ,קורחס אוצרות" 
2 עו /נחהמיה קונל? 

קעניג אדאָלף: , הורדוס" 

שארקאנסקי: ,, כל נדרי" 


1001 


בערקאַװיטש א. און. ב.: , צװויי. קאָרטנשפּילער 
אָדער דער אידיאָטי- 
שער משרת" 

וועלטספאל חנא: ,בת ירושלים" 

טורש ב.: ,בת שבע" 

לא טיינער יוסף: ,,חוה" 

,מיין טאָכטער* 

,אשה רע+ 

, שרה שיינדל פון יעהופּעץ" 

;דגל מחנה יהודה" 


1002 
גאָרד'ן יעקב: ,, זעליג איציק קלעזמער" 
2 ; /(פּאראָדיע צו קאבאלע און 


| ליבע) 
,קרייצער סאָנאטע* 
הורװיץ משה: ,, חכמה" 
לאטיינער יוסן: ,,גבריאל" 
ס 2 ;די מאכט!פון קונסטי' 


ננ 2 


103 


אויערבאך יצחק: ,בת ירושלים" 
בען אלעקסאַנדער: ,דער זיבעטער אכּריל= 
גאָרדין יעקב: ,דער ואגאבונד" 

גכאשע די יתומה" 

זיגלער מ.: ,די בהמה" (איבערזעצונג) 
לאטיינער יוסף: "די ליבע פון א ידישער 


22 2 


הרוי 
:2 22 ;הוגענאָטן* 
2 ע. ,א פונק יידישקייט, 


פיינמאן ז,: "חנהלע די פינישערן" 
שארקאנסקי: ,ונתנה תוקף" 


104 


בען אלעקסאנדער: "שמואל שדכן" 
הורוויץ משה: ,בן הדור,, 
הערמאלין ר. מ.: , פייגעלע" 
לאטיינער יוסף: געזרא" 
0 2 ײַדעלע" 
2 , - ,, בעליזאריע און איזאבעלעץ" 
:2 ;. עדער שטן אין-גן-עדןף. 
פיינמאן ז.: , דער וויצעקעניג" 
שייקע װויטש (שמר): , די. עמיגראננןיי 


105 


גאָרדין יעקב: ,דער אומבאקאנטעף" : 
לאטיינער יוסף: ,דער אנטלאָפּענער סאָלדאט" 
פיינמאן ז.: ,די ירושה פון 200.000 דאָלאף" 


1006 


בורשטין מ.: "מאַכיץ מלך דער סטאָליעב! 


גאָרדין יעקב: "דער פרעמדער" . 

3 , ,דער אומבאקאנטעף" 
גרין: ,, דער גאסן-קאָמיסיאָנער" 
גוצקאָװ: ,,אוריאל אקאָסטא" 
זומער: ,, די עמיגדאנכן" 1 
זייפערט: , רעזשינא סאבא" (מלכה שבא) 
לאטיינער יוסף: ,די סדרינאכט" 
ניפנעט: עדער גט" : 
קאָרנבליט: , דאָס אײַביקע גלות" 
שייקע װימש (שמר): ,די גאַלדענע מדינה" 
,די גרעװע אָדער יאקל 
בעליטאקכץ* 
שיַלער פר.: ;די רויבער"- 


נע 2 


107 


גאָרדין יעקב: ,דער אידיאָט" 
געבל מאקכ: ,כאטע מאמעס צרות" 
זאָלאָכארעװסלי יצחק: ,די שטילע התונה" 
זייפערט משה: ,דאָס 2-19ע יאָרהונדערט" 
זילבערט י.: ,;סקאנדאל אין כעאטער" 
כער יעקב: ,דער נביא" 

קף 2 דוד אלהאַי) 
לאטיינער יוסף: ,, דער ישובה-בחור" 

: יעב יעקבא = 
מאָגולעסקו זעליג: ;קאמף פון קונסט מיט 
רייכטום און ליבע" 

כעגאלעסקו אלפרעד: גגעלד, ליבץ" 
ראקאָװ: ,די חופה אויף א שפּאס" 


1008 


גאָרדין יעקב: ,דער מטורף" 
לאטיינער יוסף: 2;ד5 ציגיינערין" : 
פיינמאן: , דער שטומעף" 

קאָברין לעאָן: ,,אמעריקאנער גליקן" 
ריכטער משה: ,דער אויפגעקומענער" 
שייקע װיטש (שמר); ,, דער פארעטער" 
שעקסכּיר װ.: , ראָמעאָ און דזשוליא"- 


287 


1009 


אש שלום: ,גאָט פון נקמה" 

װילענסקי בערנארד: ,די קלוגע פרוי" 

,א פריילעכע נאכט אין 
ניו-יאָרק" 

זייפערט: ,משה רבינן" 

מאָריס: ,דער שמאטע:הענדלער פון אדעס" 
מייזעל היימאן:} ,, מיין ווייבס מאן" 

ריכטער משה: ,, שלום בית" 

שאָר: ,, דער מסור" (לויט מאָליער) 


1010 


ביערנסאן ב.: ,א באנקראָט" 
זאַלאָטארעווסקי יצחק: ,,אבעלע אשכנזי" 
טאָמאשעװסקי באָריס: , דאָס תורהלה" 
לאטיינער יוּסף: ,די גאָלדענע חתונה" 
נאָטע סטרול: ,די חתונה פון דודעשט" 
שייקעוויטש (שמר): ,א יידיש קינד" 


29 ננ 


111 

לאטיינער יוסף: ,די װארהייט" 
:: , /,דאָס יידישע הארץ" 
:4 23 ,אשת היל" 


: ; /2פאטער-ליבט" 
פיינמאן ז.: ,,קלײינשטעטלדיקע אריסטאָקראטן" 
קאנאפּאָף: ,, די צוואה פון באראָן הירש" 
קאליך 2 דער תםי 


1012 


זייפערט: ,, מלכה שבא" 
פף ,;דאָס פּינטעלע יוד" 
לאטיינער יוסף: ,דער בלינדער מוזיקא:נט" 


4 22 עדער שקב" 
שעקפפּיר װ.: ,, שײילאָקײ 
1013 


לאטיינער יוסף: ,ערשטע ליבע" 
ליבין ז: "בלינדע ליבע" 

ראקאָװ: ,גאָטס שטראָף" 

שאָר: ,דער דערפינדער שלמה" 
שאָר אנטשל: , שיר השירים" 

;באָרג 'מיֵר דיין ווייבי' 


22 22 


115 


2 2 


,דער טאנן פאר דעם לעבן" 
זשילבערג: , פּיפּכען" 


288 


118 


מייזל היימאן: ,יאנקעלע שאָלטיק" 
ראקאָװ: ,דער גרינער בחור" 


119 


בערגער: ,די יידישע קרוין" 

גאָלדפאדען אברהם: ,בן עמי" 

גאָרדין יעקב: ,די יידישע נשמה" 
זאָלאָטארעװסקי יצחק: ,די מאמע פון דער 


וועלט" 

2 9 עגעלד. ליבע און 
שאנדע" 

כ 2;סמי ברעו" 

2 , ,, די ווייסע שקלאפין" 


יאנגװיץ: ,דזשיקעלע בלאָפּער" 
נאגער אהרון: , מאמזעל האפליא" 
ריכטער משה: ,א מאמעס הארץ" 
שאָר: ,, די אמעריקאנערין" 
שלום עליכם: ,, צעזײט און צעשפּרײט" 
שערמאן יוסף: ,,װער בין איך?ָ" 

לה , ,דאָם וואר שעװער קינד" 


1000 
הירשביין פּרץ: ,די נבילה" 
יאָנג קלארא: , דאָס פריילעכע טייב עלע" 
ליבין ז.: ,די גערעכטיקייט" 

, ,, ,א מאמעס געבעט" 
קאברין לעאָן: ,.מאכט פון ליבע" 
ראקאָװ: , ער איז א ייך" 
אָרנשטײין מארק: , דאָס װילנער בעל הב'יתל" 
גוצקאָװ קארל: , אוריאל אקאָסטא" 
וואלמאן י. ל.: ,דער שטרויענער אלמן" 
לאטיינער יוסף: "נחום גענדזעלע" 
ראקאָװ: ,קין און הבל" 


1922 


אנסקי ש.: , דער דיבוק" 

בימקאָ פישל: ,די גנבים" 

גאָרדײַ יעקב: ,דער קאטאָרזשניק" 
הירשביין פּרץ: ,א פארװאָרפן װינקל" 
וואקסמאן יעקב: ,די שייגע בערטע" 
טאָלסטאָי ל. ג.: ,דער לעבעדיקער מת" 
כּינסקי דוד: ,,אײיזיק שעפּטל" 

2 ,. (יעקל דער שמיר" 
קאָברין לעאָן: , צעשטערט גליק" 
קאליך י.: , יאנקעלע" 

;. ,2 ,דאָט קלעע מ"ו?י) 

9 ,, , ציפּקע פייער" 


שאָר אנטשל: ,,מענדל בייליס" 
שטיינבארג אליעזר: ,יופף מוקיר שבת" 
שייקע װויטש (שמר): ,יעקעלע מזיק" 


1023 
אנדרייעװ לעאָניד: ;דער װאָס קריגט די 
פּעטשי 
2 : ;די טעג פון אונדזער 
לעבן" 


אנספי ש.: ,טאָג און נאכט" 
ארציבא שעוו מ.: ,,אייפערזוכט" 
אש שלום: ,,מאָטקע גנב"! 
הירשביין פּרץ: ,גרינע פעלדערי 
לאטיינער יוסף: "א לוסטיקע מינוט" 
שאָר אנטשל: , משה מעפיסטאָ" 

5 ,4 ,טויטשטראָף" 
שלום עליכם: ,, שװער צו זיין א ייך" 


1924 


אורוואנצאָװ ל.: , װוערא מירצעװוא" 

בערגער ה:: ;דער מבופ" 

גאָלדנבערג ל.: ,,צוליב א נאכט אין קאבארעט" 
: ; (;משה דער גהינער" 

דיומא אלעקסאנדר: ,קין" 

הייערמאנס ה.: ,די אונטערגעפאנגענע האָפע- 


נונב" 
הירשביין פּרץ: ,דער תקיעת כף" 
2 2 דל כּוסטע קרצטשמע*" 


װײטער א.: , דער שטומער" 

נאגער אהרון: ,.בערעלע טרעמפ" 

סיגאל װיליאם: ,דאָס חוכּה-קלייך" 
סינקעװיטש: , שפּרינצע די מעקלערן" 
פּינסקי דוד: ,דוד המלך און זײנע װײבער" 
פּרץ י. ל.: .עס ברענט" 

קאָברין לעאָן: ;דער דאָרפסי;נג" 

: 2 עמריק צו זײַן פאלק" 
קראָן הארי: ,א מאמעס ליד" 
ריכטער משה: ,די צװײי שװיגערס" 
שאָר אנטשל: ,א יינגל אָדער א מײײדל" 

: , גדי קלוגע מויך" 

5 , , װאָס מענער ליבן" 
שטיינבערג נ. ח.: , װאָס מוזן מיידלעך װיסן"' 
שטערנבערג: ,, דאָס ראָד. פון לעבן" 
שלום עליכם: ,דאָס גרויסע געוינגס" 
שניצלער ארטור: , ליבעליי" 


1025 

קאציזנע אלטער: ,גר צדק" 

שטערנבערג יעקב: ,דער זינגער פון זיין 
טרויער" (לויט א' דימאָװ) 


1020 


אנדרייעװ לעאָניד: ,דער געדאנק" 

אש שלום: ,שבתי צבלי' 

גאָגאָל נ.: .די חתונה" 

וואקסמאן יעקב: .באראָן קימעל" 

וואינעסקו ראָמולוס: ,דער דעטעקטיװו" 

זודערמאן הערמאן: ,יאָהאניספייער" 

יאקובאָװיץ: ,דער רבי האָט געהייסן פויי- 
לעך זיין" 

יעװרײימאָװ ב.: ,דער עיקר" 

מינולעסקן יאָן: ,,סענטימענטאלע מאָכיװן" 

ספאנדלער: ,קאװקאזער ליבע" 

פעקלער ה.: ,יזכור" 

פינקעלשטיין: ,, איר טאָגבוך" 

קאציזנע אלטער: ,דער דוכוס" 

שאָר אנטשל: ,א חתונה אין דאָרף" 

שארקאנסקי: ,יזכור" 


1927 


בערקאַָװיטש י. ד.: ,,מאָשקע חזיף" 

פּינסקי דוד: ,דוד און בת שבע" 

כּיראנדעלאָ: ;דער מענטש, די היה און די 
טוגנט" 

קאָברין לעאָן: , װילדע װעגן" 

ראָזען: .גרעפער די עבירה" 


1028 

איבסען הענריק: ,נאָרא" 

אנדרייעוו לעאַניד: ,די 7 געהאָנגענע" 

ביעל א.: *"װען דער יול לאכט" 
דאָסטאָיעװסקי פ.: ,ברידער קאראמאזאָװ" 
טאַמאשעװסקי באָריס: ,בר מצװה בחורל" 
ליבין ז.: ,,די פלאמען פון ליבץ" 

ליליען איזידאָר: , פּאלעסטינא ליבעץ" 

מערע שארף: "דער גורל" 

נאגער אהרון: ;סערקע מזיק" 

ניימאן: ,סאסקע שייגעץ" 

פעקלער ה.: ,דעם פאראורטיילטנס התונה" 
פּינסקי דוד: ,דער אוצף" 

שטייבבערג ב. ח.:...דאָס חזנדל+ 

,אן אמעריקאנער רביצין" 


1009 


קאלמאן: ,, פיל ויא" 


269 


130 


אלשאנעצקי אל.: ‏ דער אָפּגענארטער איידעם 

בלום אברהם: , איך װיל א קינַף" 

ליליען איזידאָר: , ליבעס -- טרוימען" 

נאגער אהרון: , פארװאָס אנטלויפן מיידלעך" 

סאמועל און קאָן: ,א הארץ װאָס בענקט" 

פריימאן: ,דער גאָלדענער סאָלדאט" 

פרץ י. ל.: , ביינאכט אויפן אלטן מארק" 
(באארבעט: יעקב שטעונבערג) 

ריכטער משה: ,א ויכטיקע פרול" 

שאָר אנטשל: , פּאלאשקא" 

שטערנבערג יעקב: ,דער פארכישופטער 

שניידער? (לויט ש.ע) 


131 


דרוקער לײב: ,דעם ארענדארס טעכטערל" 
הירשביין פרץ: ,דעם שמידס טעכטעף" 
לאטיינער יוסף: ,איר לעצטער טאנץ" 
לאנגער פריץ: , פּעריפעריע?" 

לעהאר: , כּיפּכען" 

עפּשטײן: , װאָלגא--מייךל" 

כּרץ י. ל.: , אין פּאָליש אויף דער קייט" 
קאטאיעוו װ.: , דער פארכישופטער קריין" 
קאלמאנאָװיטש: , דזשעקי גנב" 

ראבינזאָן חייס: ,דער קיביצער, 

שווארץ , ראדיאָזינגער? 

שיינגאָלד: , גאכנקינדעף" 


132 


ארציבאשעװ מ.: , סאנין" 
אש שלום: ,דאָס הייליקע שניידערל" 
בלום אברהם: , ראָזי פאיאץ" 
בלומענטאל: , דאָס װאָלגא---מייךל" 
דימאָװ אָסיפּ: ,,דאָס געשפּענסט פון ניו יאָרק" 
ליבין ז.: ,קינדער קענען נישט פארגעסן" 
ליליען איזידאָר: ,יוגנט--ליף" 

:0 : , די נעגערטע, 
ליפשיץ מ.: , הערשעלע אָסטראָפּאָליער" 
נעמיראַָװסקי אירדען: , דוד גאָלדער" 
סיגעל װיליאם: "רײזעלע פונעם כיגעזישן 

קווארטאל" 

2 2 ,יאנקל פון גאליציעץ? 

סינקאָו שׁ. ר,: ,עלטערן און קינדעףר" 


290 


סינקאָװּ ש' ר.: ,אלעס פאר קינדער: 

4 : ,א טאטע אָן קינדעף" 
פריימאן: , מאָטקעס חתונה" 
קאלמאנאָװיטש:, דעם זייגערמאכערס טאַכטער" 


: ,ביילע באשע די שוסטערקע. 
2 ,די פרוי פון דער נאכט" 

: , גנבישע ליבעץ" 

4 , נאפט--קעניגין" 

4 ,א הארץ װאָס בענקט" 

4 ,זאָגט ניט קיין ליגן" 

4 , צוליב א פרוי, 

4 ,די פארשטויסעבעץ" 

2 ,דער צװײַיפּנימדיקער" 


ריכטער משה: ,דער גרויפער אריסטאָקראט" 
שטיינבערג נ. ה.: ,די קאָמעדיאנטין? 


133 


בערקאַָװיטש: , שלעכטע ועגן" 

דרוקער לייב: , לאהקעס מֿיל" 

קאָראָלענקאָ: ,די העלדן פון בוענאָס איירעס" 
קאָברין לעאָן: , פריילעכע שכנים" 


1034 


הארטמאן: ;דער חתן פון כעלעם" 
זאָלאָטארעװסקי יצחק: ,זאָס צװייטע װײב" 
פריימאן: ,דאָס פריילעכע שניידערל" 
קאליך י.: , די פריילעכע קרעטשמע" 
שטיינבערג נ. ה.: ;א שיכורטע, 


135 


זאָלאָטארעװסקי יצחק: , לעבעדיקע יתומים" 
ליליען איזידאָר: ,דער נעקויפטער מאן" 

2 : ,אמעריקאנער פּראָסטיטוציע* 
מלאך לייב: ,דער געלער שאָטן" 
ריכטער משה: ,דער אמעריקאנער פעדלער" 


1036 


ליבין ז,: ,,גאָטס שטראָף" 


137 


ליליען איזידאָר: ,, װאָס טרוימען מיידלעך" 
מלאך ליב: ,דער געלער שאָטן"ײ 

נאָגער אהרון: , די נעגערטע" 

קין איזאָ: , װאָס דאָס לעבן דערציילט" 
רעסלער ב.: , גנבישע ליבע" 

שטיינבערג נ. ה,: , די שפּיל פון ליידנשאפט" 


שלוֹם עליכם: ,די גאָלדיגרעבער" (באארבעט 
י. שטערנבערג). 


138 


אַרנשטײן מאקס: ,,מיין װײיבס משוגעת" 
גאַרדין יעקב: ,קאָרפּוס דעליקטי" 
לילאוופקי: ,, דער װעג צו בארימטקייט" 
ביגאל: ‏ די נרינע כלה" 


140 


קאָברין לעאָן: ,,אָפּטרײבונגפיפּראָבלעם" 


(פיעסן מיט יידישער טעמאטיק, גע- 
שפּילט אויף רומעניש אין בוקארעשט, 
אין זאל ,,באראשעום" פון די יידישע 
שױישכּילער װאָס זענען ארויפגעשטעלט 
געװאָרן פון די רומענישע טעאטערס): 


1041 

נ. קאנער, נ. פטראָע: ,,װאָס טוסטן היינט אין 
אָװנט?" 

1042 


מילאָריאָן סערדזשין: , דז שעמא" 
טריסטאן בערנארד: , דאָס קליינע קאפע-הויז" 
מילאריאָן פערדזשיו: ,דער הער שאפלערי 
נעמט אויף" ((אָפּערן- 
פּאָטכּוריו) 
1. קאנער, ע. מירעא, עלי ראָמאן: ,דער צוי- 
בער פון א ז, מערינאכט" (מוזי- 
קאלישער ספּעקטאקל) 
י. לודאָ: ,,דאָס שאכטל מיט אילוזיעס" (שלום 
עליכם-פיגורן) 
גרינבערג ליקא: ,דער קליינער גוליווער" 
(קינדער-ספּעקטאקל) 
ע. מירעא -- נ. קאנער: ,דאָס מיידעלע פו- 
נעם באלעט" (מוזי" 
קאלישער ספעקטאקל) 
ג. סטראָע: , אויב איר דערלױיבט אונדז" 
(מוזיקאלישער ספּעקטאקל) 
ש, אנסקי: ,, דער דיבוק" 
1. סטראַע און ט. קאָסמא:,, די נייע רעװיסטע. 
בלומענפעלד, קאליך יעקב: ,,ציפּקע פייער" 
 , 0 2‏ באראשעום 42* 
י. פּעלץ: ,קאלעא װאקארעשט" 


1043 
מילאריאן סערדזשין: ,זיסער שטערן מיט א 
דימענטן הארץ" (קינדער- 
ספּעקטאקל) 
פראדא סקארלאט: , דאָס מיידל מיט גאָלדענע 
האָר" (קצַמעדיע) 
כּריבעאגו און נ. קאנער: , פון איין ויץ אין 
אנדערן" (מוזיקאלי- 
שער ספּעקטאקל) 
נ. סטראָע: ,, די פאמיליע פלאקס" (מוזיקאלישע 
קאָמעדיע) 
עלי ראָמאן: , װאָס צוסטןו היינט נאָכמיטאָג?" 
ראקאטשון איסאיא: ,דער מענטש פון װייט" 
נ. סטראָע, מ. קאָסטא, נ. קאנער::,זומערדיקע 
רע װיסטע*" 
,,פרילינג אין 
דאָ מאזשאך" 


11 29 21 


שלום עליכם: ,, מענטשןי 


1044 


דימאָװו אָסיפּ: ,דער זינגער פון זיין טרויער" 
שלום עליכם: , דאָס גרויסע געווינגס" 
נ: פטראַע: ; מעלא? 
,אָטאָ דער עלעפאנט" 
,ס'קאָסט א גראָשן, נאָר ס'איז 
ווערט" 
,אנדער געלט, אנדערע פאר- 
וויילונג" 
, ספטראָעס תיבה" 
4 /,האלאָ, באראשעום!* 
ליקא אבראמאַָװיטש: ,דער קליינער גוליווער 
אין שוץיגרובן" 
, די קינדער אין קאמף 
מיט דער שוֹל. 
באלאן משה, יאָסיפּאָװיטש מילא: ,מזליטוב" 


1045 


בערגער ה. ,דער מבול" 

(באארבעט פון מ. סצעבאסטיאן) 
שטיינבעק: ,נעכט אָן לבנה" 
כּינט שעווסקי: , איך לעב" 
פּרץ י. ל.: ,דעם קלעזמערס טויט" 
גאָלדפאדען אברהם: ,די כישופמאכערן" 


1040 

שלום עליכם: ,סטביה דער מילכיקעף" 
גאָלדפאדען אברהם: , שולמית" 
קאָברין לעאָן: , דער דאָרפס-יונג" 


1: 2: 


291 


1947 


ליבין ז.: ,, דער איבערילער מענטש". 
1048 


{דאָס גרויסע געװוינס" (200.000) 
פון שלום עליכם 
מוזיק: חיים שוארצמאן. פארדינסטפולער 
קינסטלער 
כאָרעאָגראפיע: קאָרא בענאדאָר 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
סצענאָגראפיע: משה רובינגער 


;די נקמה-נ עמעף* 
פון חיים ספלאָװעס 
מוזיק: חײיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: ט. קיריאקאָףיסורוטשעאנו 
כאָרעאָגראפיע: קאָרא בענאדאָר 
רעז שי: איזאָ שאפּירא 


, די צװײ קוני-לעמל" 
פון אברהם גאָלדפּאדען 
סצענאָגראפיע : משה רובי:גער 
מוזיק: היים שװארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
כאָרעאָגראפיע: קאָרא בענאדאָר 
,קאבאלע א | ליבץ" 
פון פרידריך שילער 
סצענאָפראפיע: זשיל פרחים, פארדינסטפולער 
מייסטער פון קונסט 
רעזשי: מאוריצין סעקלער. פארזינסטפולער 
שױישפּילער 
, דער רע װיזאַר* 
כּוֹן ניקאָלאי גאָגאָל 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
, לידער און סצענעטעס"* 
א פאָלקלאָר ספעקטאקל 
רעזשי איזאָ שאפירא 
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,נאכטשיכט* 
פון ליבוש ברוקשטיין 
רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארחינספולער 
שױישפּילער 
סצענאָגראפיע: משה רובינגער 
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,דער פרעמדער שאָטן* 
פון קאָנסטאנטין סימאָנאָװ 
סצענאָגראפיע: זשיל פרחים, פארדינסטפולער 


מייסטער פון קונסט 
רעז שי: דזשעאָרדזשע טעאָדאַרעסקו 


,דער אוצר* 
פון שלום עליכ 
מוזיק: חיים שוארצמאן, פארדינסטכולער 
קינסלטער 
רעזשי און דעקאָר: משה רובינגער 
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,מביה דער מ'לכיקער" 
פון שלום עליכם 

דראמאטיזאציע פון בענאָ פּאָפּליקער 

מוזיק: חיים שווארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 

רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפּילער 

פצענאָגראפיע: משה רובינגער 


;די פאטאלע ירןושה* 
פון טור און שיינין 
מוזיק: חיים שװארצמאן, פארדינסטפולער 


קינסטלער 
רעזשי: ראדו מיראָן 


(אין יאסער יײידישן מלוכה-יטעאטער 


,דער אוצר* 

פון שלום עליכם 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
דעקאָון און קאָסטיומען: איזו שערף 
מוזיק: בערנארד סעגאל 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


, װילדגראָז* 
פון אורעל באראנגא 
רעזשי: זשעני זעלצער 
דעקאָרן און קאָסטיומען: ישובה קאדאס 


, פּאָמול װערדע"* 
עסטראדע ספּעקטאקל 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


, הערשעלע אָסטראָפּאַליער* 
פון גערשענזאַן 
באארבעט: י. קארא 
רעזשי: זשעני זעלצער 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
מוזיק: בערנארד פעגאל 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,דער זאק מיט מציאות* 
לוט מארק טװיין 
רעזשי: איזאָ שאכּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
מוזיק: בערנארד סעגאל 
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,אין שאָטן פון כּאלמענבוים" 
פון יאָנעל צעראנו 
מוזיק: היים שװוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 


סצענאָגראפיע: װ. מונטעאנן 
רעזשי: ראדו מיראָן 
,דאָס פּאָלק זינגט" 
א פּאָלקלאָר ספּעקטאקל 
רעושי: ב. לעבלי 
;ווידער אינדערהיים? 
פון ל. מאקסימיליאן, ס. 
נ. װוינעסקו 
סצענאָגראפיע: ה. נאַװאק 
רעזשי: מאוריצין פעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפילער 


קערי, 


;די כישוף-מאכערן" 

פון אברהם גאַלדפאדען 
דעקאָרן: לוקו אנדרייעסקן 
קאָסטיומען: י. פאול און ד. ראָמאנעסקן 
רעזשי: ב. לעבלי און ד. קעניג. 
פארדינסט-פולע שישכּילערן 


;דער יונגער פּארטנעף"* 
פון א. פּערװענציעװ 
סצענאָגראפיע: אל. אליאן 
רעזשי: ראדן מיראָן 


,אויסליי טערונג" 

פון פּאוֹל איסאק 
סצענאָגראפיע: אל. אָליאן 
רעז שי: ראדו מיראָן 


(אין יאסער יידישן מלוכה-טעאטער) 


,װער איז באלעבאס איבער דער צייט" 
פון די ברידער טור און שיינין 
רעזשי: זשעני זעלצער 
דעקאָרן: ישובה קאדאס און פאל. שוסטער 


,אין שאָטן פונעם פּאלמענבוים" 
פון יאָנעל צעראנו 

רעזשי: איזאָ שאפּירא 

דעקאָרן: װ. דאָבריאן 

קאָסטיומען: איזאָ שערף 


;מיר באזינגען דעם שלום" 
עסטראדע ספּעקטאקל 
רעזשי זשעני זעלצער 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,די שטים פון אמעריקא" 
פון באָריס לא װרעניעװ 
רעזשי: א. ניימארק און שמערי ליגנשע 
דעקאָרן: איזו שערף 
קאָסטיומען: װ. דאָבריאן 


עני בע, ני מע, ני קוקוריגן" 

לוט אברהם גאָלדפּאָדען 
רעזשי: זשעני זעלצער 
דעקאָרן: װ. דאָבריאן 
קאָסטיומען: איוו שערף 
מוזיקאלישע אראנזשאמענטן: הײַם שװארצ- 
מאן. בערנארד סעגאל, ה. סעגאלאָװיטש 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 
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;הערשעלע אָסטראָפּאָליעף" 
פּון משה נערשנזאַן 
מוזיק: ח. שװארצמאן: כּארזינסטפולער 
קינסטלער 
רעזשי ב. לעבלי 


, כּלאטאָן קרעטשעט* 

פון אלעקסאנדר קאָרנײיטשיוק 
סצענאָגראפיע: מ. ענע 
רעזשי: ראדן מיראָן 


,כאסיע די יתומה" 

פון יעקב גאָדרין 
רעזשי: ראדו מיראָן 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 


(אין יאסער יידישן מלוכה-טעאטער) 


,נישט תמיד איז יום-טוב* 
פון א. נ. אָסטראָװטקי 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 


,דאָס ליד פון אונדזער צייט" 
עסטראדע ספעקטטקל 
רעזשי: רהלע העלערישאפּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען װ. דאָבריאן 
כאַָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


, טביה דער מיַלכיקעף" 
לויט שלום עליכם 
דראמאטיזאציע: בענאָ פּאָפּליקער 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזן שערף 
מוזיקאלישע אראנזשאמענטן: בערנארד סעגאל 


, דאָס לעבן הייבט אָן אויפסביי* 
פון װואדים סאבקא 

רעזשי: שמערי לינשע 

דעקאָרן: וו. דאָבריאן 

קאָסטיומען: איזו שערף 

כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 

מוזיקאלישע אראנזשאמענטן: איקו סעגאל 
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, דער איינגערעדטער קראנקער" 
פון מאָליער 
מוזיק: לולי. קופּרען, ראמאָ 
סצענאָגראפיע: ג. װוינעסקו 
כאָרעאָגראפיע: ע. פּענעסקו-ליטשין 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 


, מיט א ליד אויף די ליפן" 

פון ה. שטאָלכּער און משה באלאן 
מוזיק: ח. שווארצמאן, פארד:נסטפולער 
קינסטלער און ס. סעדאי 
כאָרעאָגראפיץ: סעװילא פאסטאָר און דינה 
קעניג, פארדינטטפולע שישפּילערנס 


, משפּהה גרינוואלף* 
פון ליבוש ברוקשטיין 


סצענאָגראפיע: אל. אליאן 
רעזשי: נעלאָ בוטשעװסקי 
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,דאָס פריילעכע שוסטערל* 
(נייבע-נידמע-נידקוקוריגו) 
פון אברהם גאָלדפאדען 
מוזיק: א. גאָלדפּאדען און ה. שװארצמאן, 
פארדינסטפולער קינסטלער 
רעזשי: ב. לעבליל 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 


(אין יאסער יַדישן מלוכה-טעאטער): 


, דרייסיק זילבערשטיק* 
פון האָװארד פאסט 
רעזשי: א. ניימארק 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 


,דאָס פארכישופטע קלייד" 
פּון אדריאן טודאָר און דאן קאָס- 
טעסקן. לויט אנדערסען 

רעזשי: רחלע העלער-שאפּירא 

דעקאָר און קאָסטיומען: איזו שערף 

מוזיק: משה פידל 

כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


, דריי געשװעסטערקינדער* 
עסטראדע פּראָגראס 


,דאָס לעבן רופט אונדז" 
עסטראדע ספּעקטאקל 
רעזשי: מארטשעל פינקעלעסקו 
דעקאָר און קאָסטיומען: מארטין בערקאָװיטש 
כאָרעאָגראפיע: מיטיצי דומיטרעסקו און נוצי 
גרונעא 


דריי רינגען: ,דער גט" -- .מענ- 
טשן*+ -- ,עולם-הבא" 
פון שלום עליכם 
רעושי: איזאָ שאכּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזן שערף 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,די יוגנט פון די עלטערן"* 
פון באָריס גאָרבאטאָװ 
רעזשי: א. ניימארק 
דעקאָרן און קאָסטיומען: װ. דאָבריאן 
כאַרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


, משפּהה גרינוואלף" 

פון ליבוש ברוקשטיין 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
דעקאָרן און קאַסטיומען: איזו שערף 
מוזיק: בערנארד סענאל 
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,פּערזענלעכע מאָטיװן" 
פון שטעפאן האָריא 
רעזשי: נעלאָ בוטשעװסקי 


, מיט פעפער און מיט זאלץ" 

פון ה. שטאָלפּער און משׂה באלאן 
מוזיק: ח. שווארצמאן , פארדינכטפולער קינס- 
לער 
כאַרעאָגראפיע: װ. בעדעא 
רעזשי: נעלאָ בוטשעװוסקי 


(אין יאסער יידישן מלוכה-טעאטער): 


.מאשענקא" 
פון אפינאָגענאָװ 
רעזשי: רחלע העלער-שאכּירא און א. ניימארק 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
מוזיק: בערנארד סעגאל 
כאַרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


, בלאָנדזענדע שטערן" 

לויט שלום עליכם 
דראמאטיזאציא און רעזשי: בענאָ כּאָכּליקער 
דעקאָון און קאָסטיומען: איזו שערף 
מוזיקאלישע אראנזשאמענטן: בערנארד סעגאל 
כאַרעאָגראפיע: נוצי גרוגעא 


;די חתונה מיט נדן" 

פון נ. דיאקאָנאָװ 
רעזשי: נ. מאָלדאָװעאנו 
דעקאָרן אוו קאַָסטיומען: װ. דאָבריאן 
בינע-מוזיק: משה פידל, איקן סעגאל 
כאָרעצָגראפיע: נוצי גרונעא 


;די שונאים אויף צון להכעיס* 
עסטראדע-ספעקטאקל 
רעזשי: סימעלע שניידער 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


;דאָקטער קעגן זיין װילן" 
פון מאָליער 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
בינע-מזזיק: בערנארד סעגאל 
כאָרראָגראפיע: נוצי גרונעא 


, װאָלקנברוף? 

פון לייבוש לעאָנטין 
רעזשי: ראדו מיראָן 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איוו שעוף און 
פּאול פּאפּאדאָפּאָל 
מוזיק: משה פידל 

,קאלטס און ווארעמס* 

עסטראדע -- ספּעקטאקל 
רעזשי: רחלע העלער-שאפּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזון שערף 
כאַרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 
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,יוליוס און עטל" 

פון לעאָן קרוטשקאָװסקי 
רעזשי: נ. בוטשעווסקי און מ. סעקלער, 
פארדינסטפולער שוישפילער 
מוזיק: אלפרעד מענדעלזאָן 
סצענאָנראפיע: אדינא וייך 

,;בלאָנדזנדע שטערן" 

פון שלוס עליכם 

דראמאטיזא ציע פון בעבאָ פּאָכּליקער 
רעזשי: ב. פּאָפּליקער 
מוזיק: א. גאָלדפאדען 
כאָרעאָגדראפיע: דינה קעניג און סעוילא 
פאכטאָר, פארדינסטפולע שוישפילערנס 

,שאך -- מאט" 

פון ה. שטאַלכּער און משה באלאן 
מוזיק;: היים שוארצמאן, סארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: נ. וווינעסקו אוןס. מאקסימיליאן 
כאָרעאָגראפיע: ע. פענעסקו -- ליטשין און 
דינה קעניג 
רעזשי: מ. סעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפילעף 

,די נעשיכטע פון א ליבע" 

סון קאָנסטאנטין סימאָנאָװ 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 
(אין יאסער יידישן מלוכה--טעאטער) 

, די באלעבאָסטץ? 

פון קארלאַ גאָלדאָני 

מיט א פּראָלאָג פון ראדן מיראָן 
רעזשי: ראדו מיראָן 
דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
מוזיק: וואסילעסקאָ 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 
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, טאניא" 

פון ארבוזאָװ 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
דעקאָרן און קאָסטיומען: נ. גארענבוך 
מוזיק: בערנארד סענאל 


1056 


; לצָמיר לאכן* 

פון בערג און פלאוויוס 
מוזיק;: חיים שװוארצמאן, פארדינסלצפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע:נ. וווינעסק: און ס. מאקסימיליאן 
כאַרעאָגראפיע: ע, פּענעסקו--ליטשיו 
רעזשי: מאוריצין פעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפילער 


, מכעות בנימין השלישנ" 

פון מענדעלע מוכר ספרים 
דראמאטיואציע פון ישראל בערקאָװישש און 
יוליאן שװוארץ 
מוזיק: דיים שווארצמאן. כארדינסטפולער 


קינסטלער 

כאָרעאָגראפיע: ע. פּענעסקו--ליטשין 

רעזשי: מאוריצין פעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפילער 

סצענאָגראפיע: משה רובינגער 

קאָסטיומען: אדינא רײַך 


,א גאָלדפאדען--חלום" 
דראמאטיזאציע פון יעקב ראָטבאום, 
לויט איציק מאנגער, 
גאָלדפאדן, ראָטבאום, פענצטער און 
איינבינדער 
מוזיק: אברהם גאָלדכאדען, הענעך קאָן און 
חיים שווארצמאן, פארדינסטפולער קינסטלער 
סצענאָגראפיע: א. יענדזשעיעװוסקי' װ, לאנגע, 
אי. סזשעראדזקא 
כאַרעאָנראפיע: סילװיא סוען 
רעזשי: י. ראָטבאום 


, פאמיליע קאָװאטש* 

רעזשי: נעלאָ בוטשעווסקי 

(אין יאסער יידישן מלוכהיטעאטער) 
;בלומען און קראָפּעװעץ" 
עסטראדע-ספּעקטאקל פון י. קארא 

רעזשי: ראדו מיראָן 

דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 
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,,..מסעות בנימין השלישל* 
דראמאטיזירט לויט מענדעלע מוכר 
ספריס פון ישראל בערקאָװיטש און 
יוליצן שװארץ 

רעזשי: איזאָ שאפּירא 

דעקאָרן און קאָסטיומען: איזן שערף 

מוזיק: בערנארד סעגאל 


, די צעשטערטע פעסטונג* 
פון האָריא לאָ װינעסקו 
רעזשי: ראדו מיראָן 
דעקאָרן און קאָסטיומען: גאָרנבוך אבוהם 


;האָף און גלויב? 
דראמאטיזירט פון סימעלע שני- 
דער לויט, י. ל. פרץ 

רעזשי: סימעלע שניידער 

דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 

מוזיק: בערנארד סעגאל 


, ווינטער ראפּכאָדיץ? 

פון ראדו מיראָן און י. קארא 
רעזשי: ראדו מיראָן 
דעקאָרן און קאָסטיומען: גאָרנבוך אברהם 


, צו זינגען און צן זאָגן" 
עסטראדע ספּעקטאקל פון י. קארא 
און כימעלע שניידער 

רעזשי: סימעלע שניידער 

דעקאָרן און קאָסטיומען: איזו שערף 


;אין א גוטער שעה" 

פון װיקטאָר ראָזאָװ 
רעזשי: סימעלע שניידער 
דעקאָרן און קאָסטיומען: גאָונבוך אבוהם 
מוזיק: בערנארד סענאל 


,דער פארכישופטער שניידער* 
דראמאטיזירט פון י. קארא לויט 
שלום עליכס 
רעזשי: איזאָ שאכּירא 
דעקאָון און קאָסטיומען: איזו שערף 
מוזיק: בערנארדף סעגאל 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרוגעא 


,צו זינגען און צו זאָגן?. 
קאָנצערט-ספּעקטאקל 


רעזשי: כימעלע שניידער 
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.דאָס טאַנבוך פון אנא פראנק" 
פון פ. גודריטש:. א. העקעט און 
א. פראנק 
רעזשי: דזשאַרדשע טעאָדאָרעסקוּ 
סצענאַגראפיע: אדינא רייך און ד. נעמצעאנו 


,;טביה דער מילכיקעף" 

פון שלום עליכס 

דראמאטיזא ציע פון בענאָ פּאָפּליקער 
מוזיק: היים שװארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
רעזשי: בענאָ פּאָפּליקער 


,דער גױיעדן אויף דער ערך" 

פון ה. שטאָלכּער און מ. באלאן 
רעזשי: נ. ראפאעל 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך און דאן נעמצעאנו 
כאָרעאָגראפיע: מרים רעדוקאנו 


,דער שטורם" 

פון ניקאָלאי אָסטראָװסקי 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
סצענאָגראפיע: דאן נעמצעאנו 
קאָכטיומען: אדינא רייך 


,דירעקטאָר, ליבע און דירה* 

פין ד. סאָלאדאָר 
מוזיק : היים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: דאן נעמצעאנו 
רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפּילער 


, דור המדבר" 

פון ליבוש ברוקשטיין 
רעזשי: אָטאָ ראפּאָפּאָרט 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 


, מעלאָדיעיאלמאנאך" 
מוזיק: חיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
רעזשי: ישראל בערקאָװיטש 


(אין יאסער יידישן מלוכה-טעאטער): 


,װי צוקער זיס. 

עסטראדע-ספּעקטאקל 
רעזשי: רחלע העלער-שאפּירא 
כאַרעאָגראפיע: נוצי גרוגעא 


,נאכט -- שיכט" 

פון ליבוש ברוקשטיין 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
סצענאָגראפיע: איזו שערף 


,צװישן אונדז גערעדט" 

עסטראדע-סכּעקטאקל 
ועזשי: רחלע העלער-שאכּירא 
סצענאָגראפיע: איזן שערף 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


, אין צוואנציק יאָר ארום* 
פון מ. סװעטלאָװ 
רעזשי: זשאן שטאָפּלער 


,א סגולה צו גליק" 

פון אורעל באראנגא 
רעזשי: אָטאָ ראפּאכּאָרט 
מוזיק: ס. סעגאל 
כצענאָגראפיע: איזו שערף 


;דור המדבר? 

פון ליבוש ברוק שטיין 
רעזשי איזאָ שאכּירא 
סצענאָגראפיע: איוו שערף 


,דאָס הייזל פון עק שטאָט" 
פון אל, ארבוזאָװ 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
מוזיק: בערנאדר כעגאל 
סצענאָגראפיע, אברהם גאָרנבוך 


,די כישופמאכערן* 
אָפּערעטע אין 5 אקטן (8 בילדער) 
פון אברהם גאָלדפאדען 

רעזשי: איזאָ שאכּירא 

סצענאָגראפיע: איוו שערף 

כאָרעאַגראפיע: נוצי גרונעא 
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, מירעלע אפרת* 

פון יעקב גאָרדין 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
מוזיק בערנארד סעגאל 
סצענאָגראפיע: איזו שערף 


,א ליד מיט א וויץ" 
א מוזיקאלישער ספּעקטאקל פון 
יידישן פאָלקלאָר 

רעזשי: ישראל בערקאַָװיטש 
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;זײט פריילעך" 
מוזיק : חיים שווארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
כאָרעאָגראפיע : דינה קעניג, פּארדינסטפולע 
שוישפילערן 


,א באגעגעניש מיט דער יוגנט" 
כּון אלעקסיי א רבוזאָװו 

רעזשי: נעלאָ בוטשעווסקי 

מוזיק: אי. אבראהם 

סצענאָגראפיע: דאן נעמצעאנו 


,די רע װי פון די רעװיס" 
אן אָפּקלײב פון מוזיקאלישע ספּעק- 
טאקלען 
רעזשי: ישראל בערקאַָװיטש 
מוזיק : חיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: דאן נעמצעאנו 


,דאָס לא מפּיאָנען-פעסט" 

פון האנס פּפייפער 
רעושי: פראנץ אוערבאך 
כצענאָגראפיע: אדינא רייך 


(אין יאסער יידישן מלוכה-טעאטער) 


,;דאָס פריילעכע טעאטעף" 
לוט דער טונקעלער 
לירישע טעקסטן: י. קארא 
רעזשי; איזאָ שאפּירא 
סצענאָגראפיע: איזאָ שערף 


;קורץ און שארף* 

עסטראדע ספעקטאקל אין רומ. 

שפראך פון א. לעאָן און נ. בארבו 
רעזשי: זשעני זעלצער 
מוזיק: מ. פידעל און א, סעגאל 
סצענאָגראפיע: איזו שערף און בומא גאָרעמבאך 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,דער מבול? 

פון ה. בערגער 

לירישע טעקסטן י. קארא 
רעזשי: זשאן שטאָפּלער 
מוזיק: אי, סעגאל 
סצענאָגראפיע: אברהם גאָרגבוך 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 
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;דאָס געזאנג פון ליבעץ" 
קאָנצערט--ספּעקטאקל אין 2 אקטן 
פון י. קארא און 
רחלע העלער--שאפּירא 

רעזשי: רחלע העלער--שאכּירא 

מוזיק: משה פידעל 

סצענאָגראפיע: איזו שערף 

כאָרעאָגראפּיע: נוצי גרונעא 
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;הערשעלע דובראָװונער" 
פון יעקב גאָרדין 
רעזשי: בענאָ פּאָפּליקער 
מוזיק: חיים שװארצמאן, פארדינסטפולער 
קינס טלער 
סצענאָגראפיע; דאן נעמצעאנו 


, די קאָמעדיאנטן* 

פון שלום עליכם 

דראמאטיזאציע פון בענאָ פּאָפּליקער 
רעזשי: בענאָ פּאָכּליקער 
מוזיק: א. גאָלדפאדען און ב. סעגעל 
כ אָרעאָגראפיע: סעװילא פּאסטאָר: פארדינסט- 
פולע שישפּילערן 
סצענאגראפיע: אדינא רייך 


;די עפנטלעכע מיינונג" 
פון אורעל סטאָרין 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
סצענאָגראפיע: דאן נעמצעאנו 
,סענדער בלאנק" 
פון שלום עליכם 
דראמאטיזאציע פון יעקב ראָטבאום 
רעזשי: מאוריצין כעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפילער 
סצענאגראפיעץע: דאן נעמצעאנו און אדינא רייך 
,די יוגנט פון די עלטערן" 
פון באריס גאָרבאטאָװ 
רעזשי: דוד אתרוג 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 
,א רעװי מיט אחשורוש" 
פון ישראל בערקאָװיטש 
רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארדינסטפולער 
קינסטלער און ישראל בערקאַװיטש 
מוזיק: חים שװוארצמאן, פארדיגסטפולער 
קינכטלער 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך און דאן נעמצעאנן 
כאָרעאָגראפיע: אדריאנא דומיטרעסקו 


(אין יאסער יידישן מלוכה--טעאטער) 


,דאָס גרויסע געװיגס" 
קאָמעדיע אין 4 אקטן פוֹן שלום 
עליכם 

רעזשי: איואָ שאפירא 

מוזיק: היים שװוארצמאן 

כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


, די כישופמאכערן* 
אָפּערעטע אין 5 אקטן פון אברהם 
גאָלדפאדען רומענישע װערסיע פון 
י. קארא 
רעזשי: איזאָ שאפירא 
מוזיק--באארבעטונג: בערנארך סעגאל 
סצענאָגראפיע: איזו שערף 
כאַרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,הערשעלע אָסטראָפּאָליעף? 

פון מ. גערשנזאָן 

רומענישע ווערסיע: י. קארא 
רעזשי: נ. אלי מאסקאגי 
סצענאַגראפיע: איזו שערף 
מוזיק: מ. פידעל, בערנראד סעגאל 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,דער טריומף-בויגן" 
פון אורעל באראנגא 
רעזשי: איזאָ שאפירא 


,דער פארשפּעטיקטער אויפרייס" 
פון פּאול עװעראק 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
מוזיקאלישע אילוסטראציע: מ. פידעל, א, 
סעגאל 
סצענאָגראפיע: איוו שערף 
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,;ס'איז געװען אויף נומער 213 
פון סאדי רודעאנו 
רעזשי: דזשעאָרדושע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפּיע: דאן נעמצעאנו 


,די העלדן זענען אין זאל* 
פון אורעל סטאָרין 
רעזשי: פראנץ אװערבאך 
סצענאגראפיע: דאן נעמצעאנן 


, מערקאדע* 

פון אָנאָרע דע באלזאק 
רעזשי: דושעאָרדזשע טעאַדאַרעסקן 
סצענאָגראפּיע: אדינא רייך 


,טשירי--בירי--באָם? 
פון ישראל בערקאָװיטש, אורעל 
סטאָרין און משה באלאן 
רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפּילער און ישראל בערקאָװיטש 
מוזיק: חים שװוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
כאָרעאָגראפיע א. דומיטרעסקן 


(און יאסער יידישן מלוכה-טעאטער) 


;די װוילדע"* 

פון ס. מיכאלקאַ װו 

לירישע טעקסטן:י. קארא 
רעזשי: זשאן שטאָפּלער 
מוזיק: צי. סעגאל 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,אין די בערג און ביײים ים* 
עסטראדע-טפּעקטאקל 
רעזשי: איזאָ שאפירא 
סצענאָגראפיעץ: איזן שערף 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,;האָטעל אסטאָריא* 
פון אל. שטיין 


רעזשי: מאקס:מיליאן סאווא 


;דער לעצטער צוג" 
פּיעסע אין 3 אקטן פון עודושען 
מירעא און קאָװאטש גיערגע 
רעזשי: מאקסימיליאן סאװא 
פצענאָגראפיע: איוו שערפ 


, כאסיע די יתומה* 

פון יעק- גאַרדין 

לירישע טעקסטן: י. קארא 
רעושי: איזאָ שאפּירא 
מוזיק אילוסטראציע: משה פידעל 
סצענאָגראפיע: אברהם גאָרנבוך 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 
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,א מיליאָן פאר א שמייכל" 

פון אנאטאָלי סאָפּראָנאָװ 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפיע: דאן נעמצעאנו 


,,פּראָפּעסאָר מאמלאָק* 

פון פרידריך װאָלף 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
סצענאָגראפיע: משה רובינגער 


, געסט אין שטאָט" 
פון ישראל בערקאָװיטש, אורעל 
סטאָרין און משה באלאן 
רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפּילער 
מוזיק: הים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
כאָרעאָגראפיע: אדריאנא דומיטרעסקן 


;דער לעצטער צוב" 
פון עודזשען מירעא און קאָוואטש 
גיערגי 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפיע: אדינא ריַך 


,דאָס גרויסע געװינס" 

פון שלום עליכם 
רעזשי: בענאָ פּאָכּליקער 
כאָרעאָגראפיע: טילדע אורסעאנןו 


(אין יאסער יידישן מלובה-טעאטער) 


בייל א 

פון א. סאלינסקי 

לירישע טעקסטן פון י. קארא 
רעזשי: זשאן שטאָפּלער 
מוזיק: אי. סעגאל 
סצענאָגראפיע: אברהם גאָרנבוך 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,דאָס טאָגבוך פון אנא פראנק" 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 


,דאָס : שוג ענע לעמעלע" 


פון אורעל באראנגא 
רעזשי: מאקסימיליאן סאווא 
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.הערשעלע דובראָױנער" 

פון יעקב גאָרדין 

לירישע טעקסטן: י. קארא 
רעזשי: איזאָ שאכּירא 
סצענאָגראפיע: איזו שערף 
מוזיק: ה. מאיאָראָװיטש 
כאָרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,, מענטשן װאָס שווייגן" 
פון אל. װאָיטין 
רעזשיי איזאָ שאכּירא 


, די נייע צייט האָט דאָס װאָרט" 
עסטראדע-ספּעקטאקל אין רומעניי 
שער שפּראך 
רעזשי: רחלע העלער-שאפּירא 
כאַרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 


,די 58-טע סעקונדע" 
פון דאָרעל דאָריאן 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 


,א שטורמישע עלטער" 
פון ל. ראָמאנאָװ 
רעזשי: מאקסימיליאן סאווא 


,דעם אנטיקווארס טשפּהה" 
פון קארלאָ גאָלדאָני 
רעזשי: ראדו מיראָן 


,א דאָקטאָר קעגן זיין װילן" 
פון מאָליער 
רעזשי: איזאָ שאכּירא 
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,איך וויל זיין דיין וייב" 
פון מ. טשיזמארעק, י. סעמסעי 
ל. דאדאס 

רעזשי: פראנץ אוערבאך 

סצענאָגראפיע: אדינא רייך 


,,פון אלף ביז תוו" 

פון אי. בערג און משה באלאן 
רעזשי: מאוריצין סעקלער. פארדינסטפולער 
קינסטלער 
מוזיק: היים שווארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער און אורעל דזשיראָװעאנו 
כאַָרעאָגראפיעץ: טילדע אורסעאנו 


,די שװיגער און די שנורה" 

פון קארלאָ גאָלדאָני 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 


,אן אָװנט פון יידישן פאָלקלאָר? 
אָכּקלײב און רעזשי פון ישראל 
בערקאָװיטש 


;א נישט פארענדיקטער פּראָצעס" 
פון ליבוש ברוקשטיין 


רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 


,געקליבענע בילדער און לידער" 
פון ישראל בערקאַָװיטש, אי. בערג 
משה באלאן, ח. ניקאָלאידע הארי 
נעגרין און אורעל סטאָרין 
רעזשי: מאוריציו סעקלער, פארדינסטפולער 
שױישפּילער 
מוזיק: חיים שװוארצמאן, פארדינכטפולער 
קינסטלער, אורעל דזשיראָװעאנן און ע. 
יאָנעסקו 
כאָרעאָגראפיע: טילדע אורסעאנו און אדריא- 
נא דומיטרעסקןו 


,די דרײַ--גראָשן---אָפּערע" 
פון בערטאָלד ברעכט 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
מוזיק: קורט וייל 
סצענאָגראפיע: משה רובינגער 


(אין יאסער יידישן מלוכה--טעאטער) 


,געטראָפן אין פּינטל" 
עסטראדע--ספּעקטאקל אין רומעני- 
שער שפּראך 
פון נעלו מאריאן י. קארא 

רעזשי:רחלע העלער- שאפּירא 


, שפּילט א פריילעכס" 
קאַנצערט--ספּעקטאקל פון יידישע 
פּאָלקס--לידער 
מוזיקאלישע באארבעטונג: ח. מאי- 
אַראָװיטש 

רעזשי: סימעלע שניידער 

סצענאָגראפיע: איזו שערף 

כאַרעאָגראפיע: נוצי גרונעא 
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,מיט א ליד צו די שטערן" 
פון ר. כטאנעסקו, אי. בערג, י 
שווארץ, מי ריפּל, 
י. בערקאַװיטש, ס. פּאנא, א, 
האָפּמאן און מ. באלאן 
רעזשי: ישראל בערקאָװיטש 
מוזיק: חיים שװארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: הי קאָנסטאנטינעסקן 
כאָרעאָגראפיע: דינה קעניג, פארדינסטפולע 
שישפּילערן 


, כּורים---שפיל* 

אן עקספּערימענטאלער ספעקטאקל 
פון 

ישראל בערקאַָװיטש 


;א רעציטאל" 
פון טענץ, פערזן, לידער 


, הומאָר און פאָלקלאָר" 
צוזאמענשטעל און רעזשי: ישראל 
בערקאָװיטש 

כאַרעאָגראפיע: דינה קעניג, פארדינסטפולע 
שוישפילערן 


,דיי צװײ עקשנים* 
פון נאזים היקמעט און װערא 
טולעאקאָװא 
רעזשי: מאוריציו סעקלער, פארדינסטפולער 
שױשפּיַלער 
סצענאָגראפיעץ: הי קאָנסטאנטיגעסקו 


,מוטער קוראזש* 
פון בערטאָלד ברעכט 
רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפּילער 
מוזיק: פ. דעסאן 
סצענאָגראפיע: ג. בינדער 


יאָר יידיש מלוכה -- טעאטער" 
צונויפגעשטעלט פון ישואל בער- 
קאָװיטש לויט די טעקסטן פון 
פאר שיידענע מחברים 

רעזשי: איזאָ שאפּירא 
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,דער אפּעטיט קומט לאכנדיק" 
פון י. בערג און משה באלאן 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו און דאָרא 
כּאָכּעסקן 
מוזיק: היים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער און מישן יאנקן 
,דער מענטש װאָס האָט געזען דעם 
טױט פאר די אויגן" 
פוֹן װיקטאָר עפטימיו 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 
;פראנק דער פינפטעף" 
פון פרידריך דירענמאט 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקן 
בינע באוועגונג: מרים רעדוקאנו 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 
, פיניטא לא קאָמעדיא" 
פון ווילי סאוין 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
כאָרעאָגראפיע: אליס באָטעז 
, פּאנטאָמימע און טאנץ" 
כּון מריס רעדוקאנו און פעליקס 
קאראָלי 
רעזשי: דזשעאָרדושע טעאָדאָרעסקו 
;דער זינגער פון זיין טרויער" 
פון אָסיפּ דימאָװ 
רעזשי: איזאָ שאפּיראָ 
מוזיק: חיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
כאַרעאָגראפיעץ: אליס באָטען 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 


, דער אקצידענט" 
פון מאריא פעלדעש 
רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארדינסטפולער 
שוױישפּילער 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרײיעסקו 
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;דער פארכישופטער שניידער* 
פון שלום עליכם 
דראמאטיזאציע פון בענאָ פּאָפּליקער 
רעזשי: בענאָ פּאָפּליקער 
מוזיק: אורעל דזשיראָװעאנו 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדוייעסקו 
כאַרעאָגראפיע: אליס באַטעז 


202 


, אידעען פאר א רעװל" 
פון ד. כּאָפּעסקן, אי. רעסלער און 
א. טשערבו 
רעזשי: דאָרא פּאָפּעסקן 
מוזיק: חיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער און מיַשן יאנקו 
כאַרעאָגראפיעץ: סאנדו פאיער 


,, װאָיצעק* 

פון געאָרג ביכנער 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקן 
מוזיקאלישע אילוסטראציע: קאָרנעל טשעזאר 
סצענאָגראפיע: אדינא רייך 


,די צוועלף געשוווירענע* 

פון רעדזשינאלד ראָוז 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
סצענאָגראפיעץ: לוקי אנדרייעסקןו 
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די שדכנטע 

פון טאָרנטאָן אויילדער 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפיע: אדינא רײיך 


,די כעלמער חכמים" 

פּון משה גערשנזאָן 
רעזשי: איזאָ שאכִּירא 
מוזיק: ה. קאָן און חיים שוארצמאן, פאר- 
דינסטפולער קינסטלער 
סצענאָגראפיע: אל. בערלאנט 
כאָרעאָגראפיע: אליס באָטעז 


,מען זוכט אן איירעם" 

פון איי בערג און משה באלאן 
רעזשי: מאוריצין סעקלער, פארדינסטפולער 
שוישפּילער 
מוזיק: אורעל דזשיראָװעאנו 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקןו 
כאָרעאָגראפיע: סאנדו פאיער 


;דער יחוס" 
פון שלום אש 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
מוזיק: חיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: איזו שערף 
כאָר עאָגראפיץ: אי. לאסקן 


, װי א באלאָן װאָס דער וינט 

פארפירט" 

פון ל. ער װיןידויטש 
רעזשי: דזעאַרדזשע טעאָדאָרעסקן 
מוזיקאלישע אילוסטראציע: ל. יאָנעסקו 
סצענאַגראפיע: לוקו אנדרייעסקןו 
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,סטעמפּענין" 
פון שלום עליכם 
דראמאטיזאציע פון בענאָ פּאָפּליקער 
רעזשי: בענאָ פּאָפּליקער 
מּוזיק: ה, מאיאָראָויטש 
סצענאָגראפיע: איזן שערף 
כאַרעאָגראפיע: טילדע אורסעאנן 


, צ װישן יאָ און ניין" 

פון א קאָלעקטיו מחברים 
רעזשי: פראנץ אוערבאך און אדריאן לופו 
מוזיקאלישע אילוסטראציע: קאָרנעל טשעזאר 
פצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 
כאָרעאָגראפיע: מרים רעדוקאנו און ק. האָפּע 


,א שנירל פּערל" 
ספּעקטאקל פון יידישן פאָלקלאָר 
פון ישראל בערקאָװיטש 
רעזשי: ישראל בערקאַָװיטש 
כאָרעאָגראפיע: אליס באַטעןז 


,זומערדיקס צום לאכן" 

פון א קאָלעקטיװו מחברים 
רעזשי: ישראל בערקאָװיטש 
סצענאָגראפיע: פּלאָרין אנטאָניו 


,צען ברידער זענען מיר געװעזן" 
פון חיים פלאָװעס 

רעזשי: פראנץ אוערבאך 

מוזיק: ה. מאיאָראָװיטש 

סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 


,גליקן זוכער" 

פון מאנאָ ריפּעל 
רעזשי: מאוריציו סעקלער, פארדינסטפולער 
שױישפּילער 
מוזיק: חיים שװוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: גי וווינעסקו 


, איוואנ אָוו' 

פון אנטאָן פּי טשעכאָװ 
רעזשי: איזאָ שאכּירא 
מוזיק: ה: מאיאָראָװיטש 
סצענאָגראפיע: איזו שערף 


נײ--יאָר זכרונות אין יידישן 
מלוכה--טעאטעף* 
פון א קאָלעקטיװ מחברים 

רעזשי: ישראל בערקאָװיטש 
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,א לויב געזאנג דעם מענטש" 
פּוון טודאָר ארגעזיס דיכטןונג 
רעזשי: אדריאן לוכּן 
מוזיקאלישע אילוסטראציע: קאָרנעל טשעזאר 


,שיר השירים" 
אן עקספּערימענטאלער ספּעקטאקל 
פון העברעישער 
פּאָעזיע אויף רומעניש 
רעזשי: ישראל בערקאָװיטש 


,אוריאל אקאָסטא" 

פון קארל גוצקאָװ 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
מוזיקאלישע אילוסטראציע: ל. יאָנעסקן 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקןו 


, דריי איינאקטער" 
פון אנטאָן פּ. טשעכאָװ 
רעזשי: מאָנו גרין 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 
מוזיקאלישע אילוסטראציע: פ. מאנזור 


, מאנגעריאדע" 
פון דער שאפונג פונעם דיכטער 
איציק מאנגער 
רעזשי: ישראל בערקאָװיטש 
מוזיק: הײייס שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער, ד, סעלצער, ה. קאן, 
שי שווארץ. עי קאַפּלער 
כאַר עאָגראפיע: אליס באָטעז 


,א באגענעניש אויף די שפּיצבערג" 
פוו ליבוש ברוקשטיין 

רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 

מוזיק: הי מאיאָראָװיטש 

סצענאָגראפיע: ש. האבלינכקי 
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,דער שטאָטזײגער פון פראב" 
פון נאזים היקמעט 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
מוזיק: קאָרנעל טשעזאר 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 
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;דער דיבוק"" 

פון שי אנסקי 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
מוזיק: יואל ענגל און חײים שוארצמאן 
פארדינסטפולער קינסטלער 
סצענאָגראפיע: זשיל פרחים 
כאָרעאָגראפיע: טריקסי קעקאיס 

, מאלעטרי און בעטאָקאמאָרן" 

פון בעבע בערקאַָװיטש 
רעזשי: בעבע בערקאָװיטש 
מוזיק: עודזשען קאָפלער 

, קאמופלאזש" 

פּון אל. מיראַדאן 
רעזשי: מאָני געלערטער 
סצענאָגראפיע: שטעפאן האבלינסק. 

,די בלוט--טראנספוזיע" 

פון זשאק קאָנפינאָ 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 

, די נקמה פונעס סופּליאָר" 

פון װילטאָר יאָן פּאָפּא 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 

, מזל--טוב" 

פון יי בערג און משה באלאן 
רעזשי: הארי עליאך 
מוזיק: חיים שװווארצמאן, עלי ראָמאן, עודזשען 
קאָפּלער און 
וואלענציו גריגאָרעסקן 
סצענאָגראפיע: פּויו גאנעא 
כאָרעאָגראפיץ סאנדו פאיער 
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, ביינאכט אויפן אלטן מארק" 
פון י. ל. פרץ 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
מוזיק: חיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: מ. ה. מאקסי 
כאָרעאָגראפיע: טריקסי קעקאיס 
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;דער גולם= 

כּון ה. לֵיי װיק 
רעזשי: איוואן העלמער 
מוזיק: קאָרנעל טשעזאר 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 


;די כתובה" 

פון אפרים קישון 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
פצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקןו 


,,לומפּאציוס וואגאבונדוס" 
פון יי נ. נעסטרוי 
רעזשי: מאוריצין סעקלער 
מוזיק: אדאָלה מילער און ריכארד אָשא- 
ניצקי---פאָטער 
סצענאָגראפיע: פּוין גאנעא 


,די כישופמאכערן" 

פון אברהם גאָלדפאדען. 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 
כאָרעאָגראפיע: דשעאָרדזשע קעטשיולעאנו 
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, סיזאָל אלעמען געפעלן" 

פון הארי עליאד און יוליאן שװארץ 
רעזשי: הארי עליאך 
מוזיק: חיים שווארצמאן, אורעל דשיראַָװעאנו, 
עודזשען קאָפּלער 
סצענאָגראפיע: פּויו גאנעא 
כאָרעאָגראפיעץ: סאנדו פאיער 


, מענטשן װאָס שװײיגן" 
פון אל. װוויטין 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקוֹ 
סצענאָגראפיע: סאָרין האבער 


,צ װײ חתונות און איין גט" 
דריי איינאקטערס: 
מענטשן, א דאָקטער, דער גט 
פן שלום עליכם 
רעזשי: איזאָ שאפּירא 
מוזיק: חיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער 
סצענאָגראפיע: סאָרין האבער 


,, אדם און חוה" 

פון אורעל באראנגא 
רעושי: דזשעי+רדזשע טעאָדאָרעסקו 
כצענאָגראפיע: סאָדין האבער 
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,בארא שעום 72 * 

פון ישראל בערקאָװיטש 
רעזשי: ישראל בערקאַָויטש 
סצענאָגראפיע: דיאנא יאָן פּאָפּאָװ 
מוזיק: חיים שוארצמאן, פארדינסטפולער 
קינסטלער און עודזשען קאָפּלער 
כאַרעאָגואפיע: טילדע אורסעאנו 


,דער בוימייסטער סאָלנעס" 
פון הענריק איבסן 
רעזשי: פראנץ אוערבאך 
פצענאָגראפיע: דיאנא יאָן פּאָפּאָװ 


, די פארבן פון אומשטערבלעכקייט" 
כּון שטעפאן טיטא 
רעזשי: אדריאן לופּן 
סצענאָגראפיע: דיאנא יאָאן פּאָכּאָװ 
מוזיקאלישער קאָמענטאר: קאָרנעל טשעזאר 
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,א מזל--טוב װאָס זאָל אלעמען 
געפעלן" 
פון י. בערג, הארי עליאד, עודזשען 
מירעא, ג. קאנער, 
בערקאַָװיטש, י. שװארץי אל. 
מאנדי פאשא דזשעאָרדזשעסקו 
רעזשי: הארי עליאד ׂ 
מוזיק: חיים שװארצמאן, עלי ראָמאן, 
אורעל דזשיראָװעאנו, 
עודזשען קאָפּלער, ראָבערט פלאויאן, אל. 
מאנדי. סצענאָגראפיע: פּױיו גאנעא 
כאָרעאָגראפיע: סאנדו פאיער 


קנתן דער חכם" 

פון גי אי לעסינג 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקן 
מוזיק: קאָרנעל טשעזאר 
סצענאָגראפיע: דיאנא יאָאן פּאָפּאָװ 


,הערשעלע דובראָװונער" 
פון יעקב גארדין 
רעזשי: אדריאן לופן 
מוזיק: קאַרנעל טשעזאר 
סצענאָגראפיע: דיאנא י. פּאָפּאָװ 


,דאָס גרויסע גע װינס" 
פון שלום עליכם 
אינסצעניזאציע און 
רעזשי: יעקב ראָטבאום 
מוזיק: ה. קאָן 
סצענאָגראפיעץ: ע. יענדזשעװסקי און י. 
פזשעראדזקא 
כאָרעאָגראפיע: טילדע אורסעאנו 


,א פריילעכער אָװנט" 
מוזיקאלישער ספעקטאקל פון מערערע מהברים 
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,דער טויט פון א קאָמיס-װצַיא} שאָר* 
פון ארטור מילער 
רעזשי: איוואן העלמער 
סצענאָגראפיע: װאלעויו מאָיסעסקואון װ. 
ראָמאן 


;ס'אמאָל געװען א יינגל מיט א 
מיידל" 
טעקסט און רעזשי: בעבע בערקאַָװיטש 


;א דירה מיט זיבן צרות" 

פון מעהעש געאָרגע 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
מוֹזיק: מיראלענא אָלארעאנן 
סצענאָגראפיע: טעאָדאָרא דינולעכקו 


עגעזאנג פאר דער שװעסטער זון" 
פאָעזיץיספעקטאקל געבויט אויף 
היינטצייטיקע פערזן 
רעזשי: אדריאן לוכּן 
סצענאָגראפיץ: דיאנא י. כּאָפּאָװ 
מוזיק: יוסף הערצעא 


, די זילבערנע חתונה" 
מוזיקאלישער סכּעקטאקל פון 
הארי עליאד, י. בערג, באָב פרידמאן 
רעזשי: הארי עליאד 
סצענאָגראפיע: יאן סאקעלאריע 
מוזיק: עדמאָנד דעדא, אורעל דזשיראַװעאנו 
און ריכארד שטיין 


,דער באפעל" 
פון פריץ האָכ װעלדער 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
סצענאָגראפיע: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 
און דיאנא י. פּאָפּאָװ 
מוזיק: מיראלענא אָלארעאנןו 
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,טביה דער מילכיקער" 

פון שלום עליכם 

דראמאטיזאציע פון בענאָ פּאָכּליקער 
רעזשי: אדריאן לוכּן 
סצענאָגראפיע: י. דיאנא פּאָכּאָװ 
כוזיק;: הערש מאיאָראָװימש 


;דאָס מיסטעריעזע 

געשפּרעך" 

פון װירדזשיל סלאָענעסקו 
ועזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקן 
סצענאָגראפיע: לוקו אנדרייעסקו 
מוזיק: מיראלענא אָלארעאנן 


טעלעפּאָן-- 
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דער גאָלדענער פאָדעם" 
פון ישראל בערקאָװיטש 
(גע װידמעט דעם לעבן און שאפן פון 
אברהם גאלדפאדען, לכבוד 100 יאָר 
יידיש טעאטער) 
מוזיק: א. גאָלדפאדען, חיים שוארצמאן 
אדאלבערט װינקלער 
כאָרעאָגראפי;: טריקסי קעקאיס 
סצענאָגראפיע: דאן נעמצעאנן 
רעזשי: ישראל בערקאָװיטש 


, די יידישע טאָכטער פון טאָלעדא" 
דראמאטיזאציע פון אל. מיראָדאן 
לוט דעם ראָמאן מיטן זעלבן טיטל 
פון 
ליאָן פויכטוואנגער 

סצענאָגראפיע: דאן זשיטיאנו און מיהאעלא 

דעמעטריאדע 

מוזיק: אדאלבערט װינקלער 

רעז שי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 


206 


,זינגענדיקע בריװו" 
מוזיקאלישער סכפּעקטאקל 
פון 
ישראל בערקאָװיטש 
רעזשי: ישראל בערקאַָװיטש 
סצענאָגראפיע: דיאנא י. כּאָכּאָװ 
מוזיק: פון יידישן פאָלקאָר און פון אדאלבערט 
ווינקלער 


; דער גט" 

פון אלעקסאנדער פעווער 
רעזשי: אדריאן לופּן 
סצענאָגראפיע: כיהאעלא גריגאָרעסקו 
מוזיק: יוסף הערצעא 


, מול--טוב און... זעליג שאָב!* 
מוזיקאלישער סכּעקטאקל פון צורעל 
פעלעא און אלעקסע מארקאָװיטש 
מוזיק: ריכארך שניין און פלאָרענטין דעלמאר 
סצענאָגראפיע: טעאָדאָרא דינולעסקו 
כאָרעאָגראפיע: סאנדו פאיער 
רעזשי: הארי עליאך 


?דער יחוס--בריוו, 

פין לוט שיא דעמעטריוס 
סצענאָגראפיע: דיאנא פּאָפּאָװ 
רעזשי: אדריאן לוכּן. 


, דער מבול*' 
פון ה. בערגער 
נייע ווערסיע פון מיהאיל סעבאסכיאן 


ס צענאָגראפיע: מיהאעלא דעמעטויאדע 
רעזשי: דזשעאָרדזשע טעאָדאָרעסקו 


דאנק-װאָרט 


מיט מער װי די װערפער קאָנען זאָגן, װיל איך דאָ דערמאנען מיפ אָנערקענונג דעס 
געלערנטן בארבו לאזארעאנו, װעלכער איז געװען דער ערשטער װאָס האָט מיך דערמוטיקט און 
מיר געהאָלפן מיט מאטעריאלן פון זיין אײגענער ביבליאָטעק און פון דער ביבליאָטעק פון דער 
רומענישער אקאדעמיע, אין מײן ערשטער ארבעט װעגן אברהם גאָלדפאדען, און װעלכע איך 
האָב פארעפנטלעכט אין יאָר 1951 -- צו 75 יאָר ײדיש טעאטער אין רומעניע. זײן מיײינונג װועגו 
יענער באשײדענער ארבעט האָט מיך "פא"אומגליקט" פאר מײן גאנץ שפּעטערדיק לעבן און נישט 
ואה מאך, נאר אויך. צום גלסיק.. נײשט קיטן גרוי"סע צאס קײענער און צוהעהער. 

מײןאָנערקענונג דעם שרײבער און קאָלעגע ש"ס ראָמאן, װעלכער האָט געהאט א װיכטיקן 
ביבליאָגראפישן בײטראָג צו דער ארבעט װאָס איז דערשינען אונטער אונדזעו בײידנם חתימה" אכ- 
ציק יאר ײדיש טעאטער אין רומעניע," און דעם שוײבער י. קארא װעלכער האָט אלס דראמא- 
טווג פון יאסער ײדישן מלוכה טעאײער פארעפנטלעכט א רײ ויכטיקע היסטאָרישע ארבעטן 
בשײכות מיטן ײדישן טעאטער אין רומעניע, אוןגעװוויסנהאפט פארשריבן די טעטיקײט פון יאסער 
ייזישן מלוכה--טעאטער, א מאטעריאל װאָס איז אונדז זײער צונוצגעקומען. 

א הארציקן דאנק דער חשובער פרוי דינה אבראמאָװיטש, פון דער ניו-יאָרקער גײװאָ"-- 
ביבליאָטעק, װעלכע האָט געהאט די פרײנדלעכקײט מיר צוצושטעלן די פון מיר פארלאנגטע 
האטשו'ואש, פ'י מײַן זיין אין לוהיאָרק, אין 1972. און שפעטעה טאר צו שיקן קאכיעס פן 
געוויסע ביכער און צײטשריפטן װעלכע זענען מיר געװען זײער נוצלעך. 


א דאנק די חשובע פרויען מערי גאָלדנער און אמאליא קראָנענפע?ד פאר זײער טעכ- 
נישער הילף. 


א דאנק די ,בחורים הזעצערס" דוד צוקערמאן (צוקי) און אברהם יאנקו פאר דער קלײנער 
צאָל גרײזן װאָס זײ האָבן זיך באמיט צו מאכן און פאר זײער זאָרג פארן גוטן אויסזען פון בוך. 

א דאנק דער אָנפירונג און די ודעדאקטאָרן פון פארלאג "קריטעויאָן" פאר זײער באציונג 
צוס ײדישן שאפן און פאר זײערע באמיונגען צוליב דעם בוך. 

און אחרון אחרון חביב, א הארציקן דאנק און מין אָנערקענונג דעם מער װי לעקמאָר און 
קאָרעקטאָר, דעם אחריות-פולן ײדישן קולטור-מענטש, מײן חבר שלום רובינגער, װעלכער איז 
אײגנטלעך געװען דער איניציאטאָר װאָס האָט באווויגן דעם בוקארעשטעו פארלאג ,קריטעריאָן" 
ארויסצוגעבן דאָם בוך. 


ישראל בערקאָװויטש 
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ביבליאָגראפיע 


נ. אבראמסקי -- במת ישחק 

נ. בוכוואלד -- טעאטער 

א. גאָלדבערג -- אונדזער דרא:אטורגיע 

גאָלדפאדען-בוך -- (ניו-יאָרק 1926) 

ב. גאָרִין -- די געשיכטע כון יײדיטן טעבטעה 

חיהלע גראָבער -- מיין װעג אליין 

0 יאָר יידיש טעאטער ה. קלינגער 

מיכאל ווייכערט -- טעאטער און דראמע 

זלמן זילבערצווייג -- אברהם גאָלדפאדען און זיגכונט מאָגולעסקו 
ײ 2 -- אלבאָם כּוֹן יידישן טעאטער 

2 ײ -- טעאטער מאָזאיק 

יי 2 -- די װעלט כון אסתר-רחל קא:ינסקא 
ײַ ײ -- לעקסיקאָן כון יידישן טעאטער (1) 
1 2 -- לעקסיקאָן כו, יידישן טעאטער (2) 
ײ יי -- לעקסיקאָן פון יידישן טעאטער (3) 
יי יי -- לעקסיקאָן נון יידישן טעאטער (4) 
, : -- לעקסיקאָן כּון יידישן טעאטער (5) 
2 0 -- לעקסיקאַן פון יידישן טעאטער (6) 


יצחק טורקאָוו-גרודבערג -- יידיש טעאטער אין פּױלן 
הערמאן יאבלאָקאָװ - ארום דער װעלט מיט ײדיש טעאטער 


יידיש טעאטער אין אײיראָפּע (זאמ'בוך) 


דר. א. מוקדוני -- טעאטער 
ײ = 0 -- יצחק לייבוש פרץ און דאָס יידישע טעאטער 
נחמן מייזיל --- אברהם גאָלדנאדען דער פּאָטער כונעם יידישן טעאטער 
שלמה מינאָעלס -- ארטיקלען, ש:ועסן, רעדעס 
יעקב כעסטל -- אונדזער טעאטער 
ײ 0 -- 70 יאָר טעאטער-רעפּערטואר 
0 -- ליטעראטור און טעאטער 
י. פּערקאָף -- אברהם גאָלדפאדען 


נח פרילוצקי -- יידיש טעאטער 

נח כרילוצקי -- פארװאָס איז דאָס יידישע טעצטער אויפגעקומען אזוי שפּעט 
לעאָן קאָברין -- ערינערונגען כון צ יידישן דראמאטורג 

ז. קאָרנבליט --- די דראמאטישע קונסט 


דר. יעקב שאצקי --- צושטייעף צו דער געשיכטע פון דעם פאר-גאַלדפאדענישן טעאטער, 
אדכיװו פאר דער געשיכטע פון יידישן טעאטער און דראמע (דר. יעקב שאצקי) 
דר. יצחק שיפּער-- געשיכטע פון יידישער טעאטער-קונסט און דראמע 


יידישע און רומענישע פּובליקאציעס כון רומעניע 


היועץ לנית ישראל 

אנואר פּענטרו איזראעליץ 
עגאליטאטעא 

דימינעאצא 

לופּטא 

אדעװוערול ליטעראר 

פאקלא 

ראמפּא 

איסטאָריא טעאטרולוי אין ראָמאניא 


זי אטאל יע יו װ 


אינהאלט 


ערשטער טייל, 1876 -- 1916 


דיכטער און נביא א ן שט יא אש 
המשך און אָנהויב א ר יע 10 
די צײט און אירע פּערזענלעכקײטן, 

די רומענישע קולטור, 

דאָס רומענישע טעאטער 


און... ,דאָס יידישע פּעבל" אט עס 34 


דער גרינער בוים און זיינע צװײיגן, 
פון יאס ביז ניוייאָרק, 
פון , שמענדריק" ביז , אוריאל אקאָסטא" שא טי 74 


צװײיטער טייל. 1916 -- 1944 


שטערן, טרופּיעס, בלצַנדזשען און פארבלאָנדזשען 

און דאָס יידישע טעאטער בלײבט עי 1390 
די ,, ווילנער טרופּע" אין רומעניע 
0 יאָר יידיש טעאטער 
,ביטס" -- בוקארעשטער יידישע טעאטעריסטודיע 


דריטער טייל. 1944 -- 1976 


נישט נאָר פאר די יידן פון רומעניע 
געסט און גאסטראָלן 
צום גרויסן רעפּוערטואר פון דער ידישער קלאכיק טע 2 220 


די פּערמאנענטע באציונגען 
צװישן דעם רומענישן טעאטער און דעם ײדישן טלאטער 


פון 1876 ביז הײנט צו טאָג אש עטאט ש:.2ע2 22 246 
דער המשך פון גאָלדענעם פאָדעם ‏ ...... רטש .2 207 
רעפּערטואר פון הונדיערט יאָר יידיש טעאטער אין רומעניע.. 281 
דאנק-װאַרט לת יט שי על אע א אל 307 


ביבליאָגראפיע 5 5 5 5 5 5 59 5 6 6 ס טס ספס פים פ'ס ס סיס 909 ס 8 0 0 0 סק סופ 208 


לעקטאָר: שלום רובינגער 
טעכנישער רעדאקטאַר: שטעפאן לעפּאַָיעװ 


דרוק-פעיק 201/21/1976. דערשינען 1976. 
הויך-דרוק-פאפיר 111.1976.4ע,16850110 פאָרמאט 
6 פארלאגס'בויגן 28,30 (אילוסטרא- 
ציעס 10,59) דווקיבויגן 25,25. טיראוש, געבונדן, 
5 פאר איסשטעלונגען 


דער דרוק איז אויסגעפירט לויט דער באשטע- 
לונג נומער 1/681 אין דער פּאָליגראפישער אוֹנ- 
טערנעמונג ,12י:טער דעצעמבער 1918 גריגאָרע 
אלעקסאנדרעסקויגאס נומ. 89--95 בוקארעשט, 
סאָציאליסטישע רעפּובליק רומעניע. 
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